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Bibliografie ĉeské lingvistiky 1989 je materiálově, 

autorsky i redakĉně zpracována podle týchņ zásad jako pŗedchá- 

zející svazky za léta 1977-1988 a vychází ve stejné vnějńí 

úpravě jako svazky 1980-1988. 

Aby nańe bibliografie byla pŗístupnějńí i zahraniĉ- 

ním uņivatelŧm, byl do tohoto svazku zaŗazen anglický obsah a 

tituly závaņných kniņních prací byly pŗeloņeny do některého ze 

světových jazykŧ. Protoņe tato úprava znamenala jisté zvýńení 

poĉtu stran a protoņe poĉet záznamŧ v tomto svazku je vyńńí 

neņ u svazkŧ pŗedchozích, byly omezeny anotace, aby nebyl pŗe- 

kroĉen limitovaný poĉet 300 stran. 

Mŧj dík patŗí oběma spolupracovnicím v bibliografi- 

ckém úseku A. N e j e d l é  a dr. J. P a p c u n o v é  za 

spolupráci pŗi shromaņćování materiálu pro tento svazek, za 

sestavení rejstŗíkŧ a za korektury. Dr. J. Papcunové obzvláńtě 

děkuji za anglické pŗeklady. Spoleĉně děkujeme pracovníkŧm 

knihovny nańeho ústavu za pomoc pŗi opatŗování excerpĉních pra- 

menŧ, jakoņ i pracovníkŧm Historického ústavu ĈSAV za to, ņe 

nám stejně jako v minulých letech velmi ochotně poskytli ŗadu 

jinde nedostupných materiálŧ. Opětovně děkujeme ŗeditelství 

Základní knihovny - Ústŗedí vědeckých informací ĈSAV a pracov- 

níkŧm tamního reprografického oddělení za vydání tohoto svazku. 

BĈL 1989 zpracovává produkci posledního roku totalit- 

ního reņimu. S tímto vědomím musí uņivatelé pŗistupovat k ŗadě 

zde registrovaných záznamŧ. Dvouletý odstup vńak umoņnil, aby 

jiņ byly zaŗazeny některé dŗíve veŗejně nepublikované práce 

a aby bylo moņno uvést skuteĉné autory některých dŗíve publiko- 

vaných prací (v. dodatek). Prosím uņivatele nańí bibliografie, 

aby nás o dalńích takových event. pŗípadech laskavě informovali. 

Déle prosím, aby nás uņivatelé laskavě informovali o svých i 

dalńích lingvistických pracích, zvláńtě těch, které jsou vydá- 

vány u soukromých nakladatelŧ a v publikacích vědeckých ústavŧ 

a vysokých ńkol. 

Praha, listopad 1991 Marie N o v á k o v á  
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sou- 
ĉasné ĉeské lingvistice. - SaS 50, 1989, 238-248 (K vý- 
voji pojetí některých základních lingvistických pojmŧ a 
termínŧ) // Pojmy systém a struktura, vzájemný vztah, 
principy strukturace jazyk. systému, rysy jazyk. 
systému. 
V. téņ BĈL 1988, ĉ. 5. 

2 K O Ŗ E N S K Ý ,  J . :  K  obecným a aktuálním otázkám 
prognózování v lingvistice. - JazAkt 26, 1989, 16-22 
// Výtah z pŗednáńky; výklad termínu prognózování. 

3 K O Ŗ E N S K Ý ,  J . :  Teorie pŗirozeného jazyka. 
Inter- 
dísciplinarita, aplikace, prognózy. - Studie a práce 
lingvistická -6. Praha, Academia 19S5, 109 s.; angl. 
res.:: The theory of natural language (interdiscipli- 
narity, applications, prognoses). // Vychází z mate- 
rialistických pozic marx. -len. světového názoru. 
Objekt 
souĉasných věd o pŗirozeném jazyce, interdisciplinari- 
ta lingvistiky, poznámky k výzkumné pŗípravě teorií ná- 
rodního jazyka a výzkumu ŗeĉové ĉinnosti, prognózování 
v lingvistice, filozoficko-metodologická východiska, 
perspektivy stratifikaĉního modelování jazyka. 

4 L E Ń K A ,  O .  - N E K V A P I L ,  J. - Ń O L T Y S ,  
O .: The dynamics of linguistic description and lingui- 
stic systems. - PhilPrag 32, 1989, 18-32; ĉes. a rus. 
res. // Historický pŗehled na pozadí vývoje ĉs. jazy- 
kovědy a její perspektivy. Srov. BĈL 1988, ĉ. 7. 

5 P A L E K, B.: Základy obecné jazykovědy. - Ed. Uĉeb- 
nice pro vysoké ńkoly. Praha, SPN 1989, 285 s. 

:: Grundzuge der allgemeinen Linguistik. 

6 P I Ť H A, P.: Subjektivní a objektivní dimenze jazy- 
ka. - In: Moderní matematika v pŗírodních vědách. Pra- 
ha 1985, 228-246  // Zázn. podle Úloha metafory ve 
vědec. poznávání, Praha 1990, 32. 

7 R O M P O R T L ,  S . :  Jazyk a etologický kód populace. 
- SaS 50, 1989, 257-269; angl. res. // Etologický cha- 
rakter ontologie jazyka, etologicky genetická stránka 
jazykového kódu, jazyk jako etologická skuteĉnost, ko- 
existence jazyka se základním etologickým systémem da- 
ného spoleĉenství, odraz v organizaci fonolog. systému. 



8 S A U S S U R E, F. de: Kurs obecné lingvistiky. Vyd. 
Ch. BALLY a A. SE C H EHAYE, spolupráce: A. 
RIEDLINGER. Komentáŗe: T. de MAURO. 
Pŗel. F. Ĉ E R M Á K .  -  Praha, Odeon 1989, 467 s. 
:: Cours de linguistique générale. Zpr.: J. P. - Výběr 
z nejzajímavějńích knih (Praha) 1989, ĉ. 4, s. 44-45 

9 S G A L L, P.: Jazykový systém a sdělovací proces. - 
JazAkt 26, 1989, 56  // Teze pŗednáńky. 

10 S K A L I Ĉ K A ,  V.: Energeia und Entwicklung. - In: 
Energeia und Ergon: sprachliche Variation - Sprachge- 
schichte - Sprachtypologie. Studia in hon. E. 
Coseriu. 
Bd. 2. Das sprachtheoretische Denken E. Coserius in 
der 
Diskussion (1). Tubingen 1988, 105-107 // Zázn. po- 
dle BL 1988, 4481 

11 S T A R Ý, Z.: Pŗirozenost formalismu. - BRJL 30, 
1989, 193-202; rus. res. // Hypotéza paralelismu me- 
zi významem a výrazem; formalismus jako pŗirozený a 
pŗedvídatelný pŗístup k jazyku. 

12 Ń O L T Y S, O.: Existuje stylová oblast operování 
s poĉítaĉi? - DynamikaSĈ 1988, 91-94; angl. res. 
// Existence pŗirozeného propojení mezi vnějńí a vnitŗ- 
ní lingvistikou v sausaurovském smyslu jako hlavní 
zdroj dynamiky jazyka. 

13 V A S I L J E V ,  I . :  K  otázce elementárních 
jednotek 
jazyka. - JazAkt 26, 1989, 39-42  // Teze pŗednáńky. 

14 V I E H W E G E R, D.: Illokutionswissen: Reprāsenta- 
tionsformen und Organisationsprinzipien. - Linguistica 
18, 1989, 33-47  // Obecné teorie jazykové tvŧrĉí ĉin- 
nosti: percepce a produkce textu. Pricipy reprezentace 
a organizace textu. 

 

15 / GRACE, G. W.: The linguistic construction of reality. 
- London-New York-Sydney 1987, 152 s. /  Ref.: TÁR - 
N Y I K O V Á ,  J . : PhilPrag 32, 1989, 212-214 (angl. 
) 

16 / ONDRUŃ, Ń. - SABOL, J.: Úvod do ńtúdia jazykov. - 
Bratislava 1984, 344 s. /  Ref.: Ĉ A D S K Ý, V.: 
Knihovnictví a bibliografie (Praha) 1989, ĉ. 3, s. 54-
56 

17 / YNGVE, V. H.: Linguistic as a science. - Bloomington, 
IN, 1986, VIII + 107 s. /  Ref.: P I Ť H A, P.: 
Journal of Pragmatics (Amsterdam) 13, 1989, 301-308 
(angl. ) - Týņ a.: SaS 50, 1969, 350-351 

V. téņ Ĉ.: 23, 36, 1747, 1758 



0. 01 Teorie a metodologie lingvistické práce 

18 H E U S I N G E R ,  S.: Teoreticko-metodický koncept 
funkĉně komunikativního popisu jazyka. - SJazL 22, 1989, 
61-68; něm. res. // Pŗel. P. F E J F U Ń A .  - Koncept 
funkĉně komunikativního popisu jazyka uplatņovaný v NDR, 
orientován na materialistickou dialektiku a pojetí ĉin- 
nosti v marxistické filozofii; návaznost na funkĉní po- 
jetí jazyka. 

19 M A C H Á Ĉ K O V Á ,  E.: O názorech na dichotomii lan- 
gue a parole (2. ĉást). - SaS 50, 1989, 56-65 (K vývoji 
pojetí některých základních lingvistických pojmŧ a ter- 
mínŧ)  // 1. ĉást v. BĈL 1987, ĉ. 14. 

20 N E U B A U E R ,  Z.: Jazyková teorie genetické infor- 
mace. - In: Moderní matematika v pŗírodních vědách. Pra- 
ha 1985, 2-36  // Zázn. podle Úloha metafory ve vědec. 
poznávání, Praha 1990, 32. 

21 N E U S T U P N Ý ,  J. V.: Language purism as a type of 
language correction. - In: The politics of language pu- 
rism. Berlin-New York 1989, 211-223  // Teoretické 
pŗedpoklady výzkumu jazykového purismu. - Zázn. podle 
NovInLit 1990: 4, 304. 

22 P A N E V O V Á ,  J . : On the distinction marked/unmar- 
ked and primary/secondery in a linguistic description. 
- In: Markedness in synchrony and diachrony. Berlin-New 
York 1989, 250-264  // Zázn. podle NovInLit 1989: 12, 
229. 

23 P I Ť H A, P.: Possibilités et limites d'une descripti- 
on exacte de la langue. - In: J. N. Baudouin de Courtenay 
a lingwistyka řwiatowa. Wrocław etc. 1989, 127-133 

24 S G A L L, P.: Introduction to linguistic mourphology. 
- Journal of Pragmatics (Amsterdam) 13, 1989, 1015-1018 
// Srov. BCL 1987, ĉ. 19. 

25 Z A T O V K A Ņ U K ,  M . :  Sopostavitel'noje izuĉenije 
blizkorodstvennych jazykov i aspekt tipologiĉeskij. - 
ĈsRus 34, 1989, 121-125; ĉes. res. // Dvě etapy porov- 
návacího studia: vlastní porovnávání, explikace s pŗí- 
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32-34  // Programovací metoda aplikovaná v jazykové 
výuce. - Zázn. podle BK-ĈĈ 1988, 27497, 29193-4. 

106 P S U T K A ,  J .  - C H Á N ,  E . :  Experimentální 
systém 
rozpoznávání (mluvených) slov SiRiuS 1. 3. - Automatiza- 
ce 32, 1989, 123-127  // Zázn. podle BK-ĈĈ 1989, 25532. 

107 S G A L L, P.: Vztah akustické a gramaticko-sémentické 
analýzy ŗeĉi. - In: Analýza... ŗeĉi. Praha 1989, 146-
150 
// Automatická analýza ŗeĉi. 

108 S G A L L, P.: What linguistics can and should offer 
for natural language processing. - PBML 51, 1989. 9-13 
// Teoretické problémy komputerizace lingvistiky. 

109 S I G M U N D, M.: Uņití nelineárních ĉasových trans- 
formací v procesu rozpoznávání izolovaných slov. - 
Elektrotechnický ĉasopis 40, 1989, 262-265  // Zázn. 
podle SNB-Ĉlánky 1990, 843. 

110 S M E T Á Ĉ E K ,  V.: Tezaurus sémŧ. Automatizovaná 
báze lexikálních jednotek BALEX. - Aktuality a materiá- 
ly (Praha) 1987, ĉ. 7, nestr. K tomu týņ a.: 
Uņivatel- 
ské chody báze BALEX. - Metodický zpravodaj ĉs. 
soustavy 
VTEI 16, 1988, ĉ. 3, s. 1-45 // Zázn. podle Lingv. 
meto- 
dy v informatice, 96. 

111 S T R O S S, P.: SPPS - Systém poloautomatického pŗe- 
kladu odborného textu z angliĉtiny do ĉeńtiny. - Ĉs. in- 
formatika 31, 1989, 231-235; ĉes., rus., angl., něm. a 
franc. res. v pŗíl. 

112 ŃO L T Y S , O.: Funktionalstil und die Struktur der 
Repräsentation. - Linguistica 18, 1989, 173-177, obr. 
// Popis práce s elektronickým zaŗízením MENOT (Mental- 
robot) na MFF UK v Praze; po spojení textovým kanálem 
moņno zjistit výstavbu textu a podat klasifikaci funkĉní- 
ho stylu. 



113 T I M O F E J E V , J.: Algoritmizace transkripce rus- 
kých textŧ. - In: Analýza... ŗeĉi. Praha 1989, 60-64, 
obr. // Informace a popis zaŗízení vyvinutého spolu- 
prací Tesly a VÚST v Praze a PF v Hradci Králové. 
Algoritmizace fonetické transkripce ruských textŧ. 

114 U L I Ĉ N Ý, O.: K místu a úloze poĉítaĉové lingvisti- 
ky v období vědeckotechnické revoluce. - JazAkt 26, 
1989, 128-134 (Diskuse) 

115 V A L E N T O V Á ,  E. - K A R L Í Ĉ K O V Á ,  J. - 
V I N Ń Á L E K ,  A .  - T L A L K O V Á ,  M . :  Výpoĉet- 
ní technika v jazykové výuce. - CJŃ 32, 1988/89, ĉ. 5, 
s. 223-227 

116 Z A G O R U J K O , N. G.: Modeli reĉevoj kommunikacii. 
- In: Analýza... ŗeĉi. Praha 1989, 157-161, obr. //Roz- 
bor v rámci strojového zpracování ŗeĉového signálu. 

117 Z B R A N K O V Á ,  J . : Vyuņití výpoĉetní techniky pro 
výuku cizích jazykŧ. - RJL 7, 1989, 157-172; rus. a něm. 
res. 

118 / PASKALOVA, E.: Kompjutӑr i perevod. - Sofija 1987, 
122 s. /  Ref.: P A N E V O V Á ,  J . : PBML 52, 1989, 
76-79 (rus. ) 

119 / SCHUBERT, K.: Metataxis. Contrastive dependency syn- 
tax for machine translation. - Distributed Language 
Translation 2. Dordrecht 1987, 250 s. /  Ref.: 
S G A L L, P.: Theoretical Linguistics (Berlin-New 
York) 15, 1988/89, ĉ. 1/2, s. 103-111 (angl. ) 

120 / ŅURAVLEVA, A. P.: Jazykovyje igry na komp´jutere. 
- 
Moskva 1988/ Ref.: Z B R A N K O V Á , J.: RosOl 
27, 1989, 176-177 

V. téņ ĉ.: 12, 48, 121, 123, 147, 221, 246, 484, 550, 
771, 1418, 149o 

0. 09 Kybernetika. Informatika 

121 C E J P E K, J.: Informaĉní exploze, poĉítaĉe a lin- 
gvistika. - JazAkt 26, 1989, 69-71 (Diskuse) 

122 C E J P E K ,  J .  - K Ö N I G O V Á ,  M . : 
Informatika: 
Název a obsah vědy. - Ĉs. informatika 31, 1989, 266-
268 
(Terminologická hlídka) // Stanovisko J. Cejpka na 
s. 
266-7, M. Königové na s. 267-8. 



123 K O V Á Ŗ ,  B. - N E Ń I C K Ý ,  J.: Klíĉová slova 
v automatizovaném systému ĉeské národní bibliografie. 
- Ĉtenáŗ 41, 1989, ĉ. 1, s. 4-6  // Tvorba klíĉových 
slov obecně. 

124 K R Á L O V Á , A.: Poznámky k vývoji selekĉních jazy- 
kŧ. - Ĉtenáŗ 41, 1989, 182-185, 230-232 //Zejm. pŗi 
zpracování plných textŧ. 

125 M A T O U Ń O V Á , M.: Nejen název a obsah vědy. - 
Ĉs. informatika 31, 1989, 238-239 (Terminologická 
hlíd- 
ka)  // K terminologii informatiky. 

 

126 / Natural language parsing systems. Symbolic computa- 
tion - artificial intelligence. Ed. L. BOLC. - Berlin 
1987, XVIII + 367 s., 151 obr. /  Ref.: R O S E N , 
A.: Kybernetika 25, 1989, 329-332 (angl. ) 

127 / PLEVNIK, D.: Informacija je komunikacija. - Zagreb 
1986, 129 s. / Ref.: P E R N I C A ,  V.: Sociolo- 
gický ĉasopis 25, 1989, 550-552 

V. téņ ĉ.: 32, 38, 48, 116, 175, 189, 190, 368 

0. 1  Zvuková a grafická stránka jazyka. Hláskosloví 

0. 10 Obecné otázky. Základní pojmy 

128  C E N E K, S.: Slyńet intonaci. Hypotéza a apel. - 
Zlatý máj 33, 1989, 625-628  // Sémantika (významo- 
vost) textu spjatá se zvukovou stránkou integrující 
text. Obsah pojmu zvuková stránka a intonace v lin- 
gvistice. 

0. 11 Fonetika 

129  K O N Y Ń E V, N. I.: Opisanije akcenta (meņ'jazyko- 
voj interferencii) i problemy obuĉenij proiznońeniju. 
- RJL 7, 1989, 173-181; ĉes. a angl. res. // Negativ- 
ní role cizího pŗízvuku (mezijazykové interference) 
v procesu komunikace, fonetická cviĉení rŧzných typŧ 
pro boj s cizím pŗízvukem. Obecné poznatky. 



130  Ń I Ń K A, Z.: Slabika jako lingvistický problém. - 
RJL 7, 1989, 195-198; rus. a angl. res. // Obtíņnost 
stanovení hranic slabiky ve flektivních jazycích. Sla- 
bika z hlediska fonetického a fonologického. 

131  / Intonation in discourse. Red. C. JOHNS-LEWIS. - Lon- 
don-Sydney 1986, 302 s. /  Ref.: D A N E Ń, F. - 
M Ü L L E R O V Á, O.: SaS 50, 1989, 310-317 

V. téņ ĉ.: 80, 106, 771 

0. 12 Fonologie 

V. téņ ĉ.: 7, 130, 135 

0. 13 Grafématika. Psaná podoba jazyka 

132 K A Ń P A R ,  J.: K aktuálním otázkám paleografie no- 
vověkých písem. - Sborník archivních prací 39, 1989, 
576-578 

133 V A C H E K, J.: Written language revisited. Selected, 
edited and introduced by P. A. L U E L S D O R F F .  
-  
Amsterdam-Philadelphia, John Benjamins 1989, XIV + 221 
s. Ref.: S A L Z M A N N , Z.: Language (Baltimore) 
65, 1989, 914 (angl. ) 

134 / La collezione epigrafica dei Musei Capitolini. Ine- 
diti - Revisioni - Contributi al riordino a cura di 
S. PANCIERA. - Roma 1987, 392 s., 78 tab. /  Ref.: 
V I D M A N, L.: LF 112, 1989, 189-190 (něm. ) 

135 / Orthography and phonology. Ed. P. A. LUELSDORFF. - 
Amsterdam-Philadelphia 1987, XI + 238 s. /  Ref.: 
P A N E V O V Á ,  J . : Lingua (Amsterdam) 78, 1989, 
255-257 (angl. ) - P I Ť H A, P.: PBML 52, 1989, 
71-73 (angl. ) 

V. téņ ĉ.: 302 



0. 14 Hláskosloví 

136  T R O S T , P.: Interlingualer und intralingualer Laut- 
wandel. - LingGen 4, 1989, 7-9  // K teorii hláskových 
změn. 

V. téņ ĉ.: 339, 345 

0. 2  Mluvnická stavba jazyka 

0. 20 Obecné otázky. Základní pojmy 

137  D U Ń K O V Á ,  L.: Modern Praguian linguistics and 
its potential implications for the writing of gram- 
mars. - In: Reference grammars and modern linguistic 
theory. Tübingen 1989, 76-89  // Zázn. podle NovInLit 
1990: 12, 95 

138  / Parameter setting. Eds. T. ROEPER and E. WILLIAMS. - 
Dordrecht etc. 1987, 253 s. /  Ref.: Ĉ E R M Á K ,  
F.: PBML 52, 1989, 51-55 (angl. ) 

V. téņ ĉ.: 94, 152, 157 

0. 21 Tvoŗení slov 

139  B O S Á K ,  J.: Strata príznakovosti niektorých uni- 
verbizovaných ńtruktúr. - SlavPrag 3O, 1989, 93-96; 
něm. res. // Obecné pojetí univerbizace, slovenský 
materiál. 

140  / OHNHEISER, I.: Wortbildung im Sprachvergleich - Rus- 
sisch-Deutsch. - Leipzig 1987, 154 s. /  Ref.: 
S T R A K O V Á ,  V.: SaS 50, 1989, 78-80 



0. 23 Jednotlivé slovní druhy, jejich mluvnické kate- 
gorie a význam 

141 Ń A B R Ń U L A , J.: Zvláńtní problémy valenĉních te- 
orií. - CJŃ 32, 1988/89, ĉ. 5, s. 208-214; něm. res. 
// Valenĉní teorie a tzv. gramatika hloubkových pádŧ 
Ch. J. FILLMORA. Definice pádu, poznámky k ergativním 
jazykŧm, komunikativní aspekty valenĉních teorií. 

142 Z B R A N K O V Á , J.: K názorŧm na modalitu. - 
RosOl 27, 1989, 26-45 

143 /NIEHÜSER, W.: Redecharakterisierende Adverbiale. - 
Göppingen 1987, 211 a. /  Ref.: N E K U L A, M.: 
PhilPrag 32, 1989, 222-224 (něm. ) 

144 / ROKOSZOWA, J.: Zum Anthropozentrismus in der Spre- 
che. Ein Beitrag zur Untersuchung des Genus verbi. - 
Kraków 1986, 104 s. /  Ref.: Ń T Í C H A, F.: Nad 
polskou monografií o slovesném rodu. - JazAkt 26, 
1989, 61-62 

V. téņ ĉ.: 165, 1553 

0. 24 Syntax (slovní, větná, souvetná) 

145 DANEŃ, F.: "Functional sentence perspective" and 
text connectedness. - In: Text and discourse connec- 
tedness. Amsterdam-Philadelphia 1989, 23-31  // Zázn. 
podle PhilPrag 32, 1989, 201 (bibl. F. D. ) 

146 E R O M S, H. -W.: Thema und Rhema in der Sicht der 
tschechoslowakischen Linguistik. - In: H. -W. E., 
Funk- 
tionale Satzperspektive. Tübingen 1986, 9-15  // Srov. 
odd. 2. 1 v 2. kap. uvedené knihy. 

147 H A J I Ĉ O V Á ,  E .  - S G A L L ,  P . : Topic and 
fo- 
cus of a sentence and the patterning of a text. - In: 
Text and discourse constitution: Empirical aspects, 
theoretical approaches. Berlin-New York 1988, 70-96, 
3 obr. // Zázn. podle BL 1988, 2423. 

148 M Ü L L E R O V Á ,  O . : K principŧm syntaktického po- 
pisu mluveného textu. - JazAkt 26, 1989, 57-58 

// Teze pŗednáńky. 



149 N E K V A P I L ,  J.: A note on obligatory and non-ob- 
ligatory sentence elements from the viewpoint of text 
analysis. - LingGen 4, 1989, 63-68  // Otázka struktu- 
rování věty; ĉes. a angl. doklady. 

150 P A L E K, B.: Prázdné kategorie a slovosled. - BRJL 
30, 1989, 221-235; rus. res. // Typy prázdných kate- 
gorií obohacujících strukturu protověty, tj. útvaru ne- 
závislého na slovosledu, a prázdné kategorie pŗísluńné 
w-syntaxi, tj. slovosledné syntaxi. Generativní syntax, 
aplikace na ĉeńtinu. 

151 P A L E K ,  B. - N E B E S K Ý ,  L.: Word-order struc- 
ture in "non-configurational" languages. - LingGen 4, 
1989, 69-102  // Nekonfiguratívní jazyky (napŗ. ja- 
ponńtina, warlpiri, ĉeńtina), struktura poŗádku slov, 
volný poŗádek slov, vztah k větné struktuŗe. Pŗístup 
generativní a formální. 

152 S G A L L ,  P .  - P A N E V O V Á ,  J . : Dependency 
syn- 
tax - a challenge. - Theoretical-Linguistics (Berlin- 
-New York) 15, 1988/89, ĉ. 1/2, s. 73-86  //Zaloņeno 

na kategoriální gramatice. 

153 / Discourse perspectives on syntax. Ed. F. KLEIN-ANDREU. 
- New York 1983, XVII + 266 s. /  Ref.: T Á R N Y I - 
K O V Á, J.: PhilPrag 32, 1989, 49-52 (angl. ) 

154 / 1. Ellipsen und fragmentarische Ausdrucke. Hrsg. von 
R. MEYER-HERMANN und H. RIESER. - Tübingen 1985 
2. ORTNER, H.: Die Ellipse. Ein Problem der Sprachthe- 
orie und der Grammatikschreibung. - Tübingen 1987, 
242 s. /  Ref.: Ń T Í C H A, F.: Elipsa a teoretická 
syntax. - SaS 50, 1989, 226-234 

155 / KUNO, S.: Functional syntax. Anaphora, discourse and 
empathy. - Chicago-London 1987, 320 s. /  Ref.: SLA- 
V Í Ĉ K O V Á ,  J.: PBML 52, 1989, 43-49 (angl. ) 

156 / NEBESKÝ, L.: Kombinatorické vlastnosti větných struk- 
tur. - Praha 1988, 197 s.; v. BĈL 1988, ĉ. 158/  Ref.: 
RŅ-jaz. za rub. (Moskva) 1989, Ĉ. 3, s. 121-123 (rus. ) 

V. téņ ĉ.: 29, 47, 81, 83, 107, 108, 119, 157, 158, 
164, 169, 295, 683, 820 



0. 25 Lingvistika textu 

157 Ĉ E C H O V Á ,  M . :  Opit za sistematizirane na osnovni- 
te ponjatija vav funkcionalnata stilistika. - Sӑposta- 
vitelno ezikoznanie (Sofija) 14, 1989, ĉ. 3, s. 49-58; 
rus. a angl. res. // Teorie textu, textová syntax, 
gramatika textu, teorie komunikace - vzájemné vztahy; 
teorie textu a stylistika. 

158 D A N E Ń , F.: Report of R. G. van de VELDE's paper 
"Man, verbal text, infarencing, and coherence". - In: 
Connexity and coherence. Berlin-New York 1989, 228-239 
// Zázn. podle PhilPrag 32, 1989, 201 (bibl. F. D. ) 

159 D A N E Ń , F.: Die Stellung des Absatzes in der Makro- 
struktur. - In: Makrostrukturen im Text... Berlin 1989, 
1-13  // Odstavec jako jednotka grafická, obsahová a 
tematická, sémantická a textová; tematická výstavba a 
textová konexe odstavce. 

160 F A L, W.: Z zagadnień struktury zdania w tekscie. - 
Ol-LRusSb 2, 1988, 91-95; ĉes. a rus. res.:: O problé- 
mech struktury věty v textu. 

161 H O F F M A N N O V Á , J.: Modelování textových typŧ 
ve vztahu ke komunikaĉním procesŧm II. - SaS 50, 1989, 
187-204; něm. res. // Ĉást 1. v. SaS 48, 1987, 81-97 
(BCL 1987, ĉ. 156). 

162 H O F F M A N N O V Á ,  J.: Typ textu a textový vzorec. 
- In: Textika a stylistika. Bratislava 1989, 37-42 
// Zázn. podle NovInLit 1990: 11, 112. 

163 H O M O L Á Ĉ , J.: Aluze v slovesných textech umě- 
leckých. (Úvaha pojmoslovná. ) - SaS 50, 1989, 288-294; 
angl. res. // Aluze - typ mezitextového navazování, 
její podstata a fungování; mater. z umělecké literatury. 

164 H O R Á L E K, K.: Aktuální ĉlenění promluvy a styli- 
stika. - BRJL 30, 1989, 203-219: rus. res. // Výklad 
pojetí B. MATHESIA a J. MUKAŖOVSKÉHO. 

165 K O Z Í L K O V Á , J.: Kategorie urĉenosti jako kate- 
gorie textové lingvistiky. - Ol-LRusSb 2, 1988, 115- 
-120; rus. res. //Na rus. mater. 

166 M A C U R O V Á , A.: Ke komunikaĉnímu ustrojení tex- 
tu, zvl. k problémŧm dialogu. - In: Textika a ńtyli- 
stika. Bratislava 1989, 49-53  // Zázn. podle 
NovInLit 1990: 11, 121. 

167 M A R E Ń , P.: Linguistische Überlegungen zum litera- 
rischen Text. - Zeitschrift für Slawistik (Berlin) 34, 
1989, 813-817  // K teoretické hranici mezi textem 
jako jazykovědným objektem a jako literárním dílem. 



168 S K O U M A LOVÁ, Z.: In margine sémantického pole 
kvality (vlastnosti) v textu a pŗekladu. - SaS 50, 
1989, 15-31; angl. res. // Na pŗedpokladu těsného se- 
pětí lingvistiky konfrontaĉní (ev. deskriptivní), pŗe- 
kladové a textové. 

169 V E J C H M A N ,  G. A.: The text and its constituents: 
The syntactical aspect. - PhilPrag 32, 1989, 175-184; 
tab.; ĉes. a rus. res. 

170 V I E H W E G E R , D.: Wege zu einer Handlungsorien- 
tierten Textlinguistik. - SFFBU K 10 - BBGN 6, 1988, 
15-26 

171 Z I M E K, R.: Sovremennoje sostojanije i aktual´nyje 
zadaĉi lingvistiki teksta. - Ol-LRusSb 2, 1988, 73-90; 
ĉes. a něm. res. // Zaměŗeno na syntetizující 
výklady 
sovětských lingvistŧ z pŗelomu 70. a 80. let 20. stol. 

172 Z I M E K, R.: Za sopostavitel´nuju lingvistiku teksta. 
- In: Linguistische Studien, A. Arbeitsberichte 200. 
Berlin 1989, 13-22  // Z hlediska didaktiky a metodi- 
ky jazykového vyuĉovaní. 

173 / BRINKER, K.: Linguistische Textanalyee. Eine Ein- 
führung in Grundbegriffe und Methoden. - Berlin (West) 
1985,  150 s. /  Ref.: M A R E Ń, P.: SaS 50, 1989, 
146-152 

174 / 1. Reĉevoje obńĉenije: Celi, motivy, srēdstvo. - 
Moskva 1985, 215 s. 2. Reĉevoje vozdejstvije: psicho- 
logiĉeskije i psicholingvistiĉeskije problemy. - Moskva 
1986,  247 s. 3. Psicholingvistiĉeskije issledovanija: 
zvuk, slovo, tekst. - Kalinin 1987, 167 s. 4. DRIDZE, 
T.: Tekstovaja dejatel´nost v strukture social´noj 
kommunikacii. - Moskva 1984) 267 s. /  Ref.: NEBE- 
SKÁ, I. - ŃL É D R O V Á ,  J . :  K  pojetí textu v no- 
vých sovětských publikacích. - SaS 50, 1989, 317-324 

V. téņ ĉ.: 14, 49, 52, 53, 57, 62, 67, 72, 80, 145, 
147, 148, 177, 263, 827, 1392 

0. 3  Slovní zásoba 

0. 30 Obecné otázky. Základní pojmy 

175  Ĉ A D S K Ý, V.: K otázce lexikálních jednotek v se- 
lekĉních jazycích. - Knihovnictví a bibliografie 1989, 
ĉ. 6, s. 100-107  // Vymezení lexikální jednotky, pojem 
lexikální jednotka. 



V. téņ ĉ.: 75 

0. 31 Lexikologie 

176 O L E J Á R O V Á ,  M . : K niektorým problémom názoro- 
vej neustálenosti v oblasti frazém, ich variantnosti 
a aktualizácie. - CJŃ 32, 1988/89, ĉ. 10, s. 433-437 
// Obecná teorie, aplikace na německou frazeologii 
ve vztahu k výuce. 

177 P A D O, A.: Realizacja znaczeń związków frazeolo-lo- 
gicznych w tekřcie. - Ol-LRusSb 2, 1988, 121-125; ĉes. 
a rus. res. // Realizace významŧ frazeologismû v tex- 
tu, zpŧsoby fungování frazeologismŧ v textu. Obecné. 

V. téņ ĉ.: 205, 218, 1683 

0. 32 Lexikografie 

178 H Ä U S L E R ,  F . :  Lexikographische Darstellung 
fremdsprachiger Synonyme im deutsch-russischen Syno- 
nymwörterbuch von I. V. RACHMANOV. - StRus 6, 1989, 
83- 
-91; ĉes. a rus. res. // Slovník vyńel 1983. 

179 K U Ĉ E R A , A.: Aus der Werkstatt der praktischen 
Verlagslexikographie: Übersetzungawörterbücher der 
Fachsprachen. - BDÜ Mitteilungsblatt für Dolmetscher 
und Übersetzer 1, 1984, 3-6  // Na něm. mater. - Zázn. 
podle Zgusta, Lexicography today 1988, 145. 

180 P O K Y N Y pro vypracování a rozvíjení jednojazyĉ- 
ných tezaurŧ. Mezinárodní norma ISO 2788. - 2. vyd. - 
1986 - 00 - 00. Ĉeská verze zpracována na základě 
anglické verze ISO 2788 - 1986 (E). - Metodický zpra- 
vodaj ĉs. soustavy VTEI 1989, ĉ. 1/2, s. 5-94 

181 Z G U S T A , L.: Eine Kontroverse zwischen der deu- 
tschen und der englischen Sanskrit-Lexikographie: Erst- 
er Schritt zu einer Theorie des Abschreibens. - In: 
Textlinguistik contra Stilistik? Wortschatz und Wör- 
terbuch, grammatische oder pragmatische Organisation 
von Rede? Vol. 3. Kontroversen, alte und neue. Akten 
des VII. internationalen Germanisten-Kongresses. Tü- 
bingen 1986, 248-252  // Zázn. Zgusta, Lexicography 
today 1988, 282. 



182   Z G U S T A, L.: GRIMM, LITTRÉ, OED, and RICHARDSON: 
A comparison of their historicity (Cātuskořyam). - 
Dictionaries, Journal of the Dictionary Society of 
North America 8, 1986, 74-93  // Zázn. Zgusta, Lexi- 
cography today 1988, 283. 

183   Z G U S T A ,  L.: The lexicon and the dictionaries: 
Some theoretical and historical observations. - In: 
Advances in Lexicography. Papers in Linguistics 19. 
Edmonton, Alberta (Canada) 1986, 67-81 // Zpraco- 
vávání derivovaných výrazŧ v lexikografii a v trans- 
formaĉní mluvnici. - Zázn. Zgusta, Lexicography to- 
day 1988, 283. 

184 Z G U S T A , L.: Summation. - In: Lexicography: An 
Emering International Profession. Oxford-London 1986, 
138-146  // Shrnutí lexikografických témat probíra- 
ných na kolokviu. - Zázn. Zgusta, Lexicography today 
1988, 282. 

185 Z G U S T A , L.: Translational equivalence in the 
bilingual dictionary. - In: LEXeter '83 Proceedings: 
Papers from the International Conference on Lexico- 
graphy at Exeter, 9-12 September 1983. Tübingen 1984, 
147-154  // Zázn. Zgusta, Lexicography today 1988, 
282. 

186  / WIERZBICKA, A.: Lexicography and conceptual analy- 
sis. - Karoma Publ. 1985/  Ref.: S Ý K O R O V Á , 
L.: PhilPrag 32, 1989, 210-212 (engl. ) 

V. téņ ĉ.: 188, 276, 1744, 1799, 1839 

0. 33 Etymologie 

187   P A Ĉ E S O V Á, J.: Internacionální lexikon jako 
prostŗedek výměny kulturních hodnot. - In: Výuka ci- 
zích jazykŧ... Praha 1989, 247-253; angl. res. // Zá- 
kladní lingvistická charakteristika tzv. internaciona- 
lismŧ a jejich pŧvod. 



0. 34 Terminologie 

188 B E R K A , J.: Pŗíprava cizojazyĉných terminologických 
slovníkŧ. - Zemědělská informatika 27, 1989; 138-142 
// Zázn. podle Ĉe. informatika 32, 1990, 127 (bibl. 
99). 

189 M A C H O V Á , S.: Terminological data banks and gram- 
matical information. - In: Züritex '86 Proceedings. 
Tübingen 1988, 325-329  // Zázn. podle Lingv. metody 
v informatice, 61. 

190 M A C H O V Á ,  S. - M I N I H O F E R ,  O . :  Termino- 
logické databanky. - In: Quo vadis elektronika 1989. 
Praha 1989, 226-233  K tomu téņ: N E Ń I C K Ý, J.: 
Program automatizace knihovnicko-bibliografickýeh pro- 
cesŧ. - Ĉtenáŗ 41, 1989, 104-108 (mj. o databance více- 
jazyĉné terminologie a jejím vyuņití) 

191 N Á L E V K O V Á ,  M. - P E C H ,  K . : O terminologii. 
- Kniņnice a vedecké informácie (Martin) 21, 1989, 91- 
-94  // Ĉasopis otevírá novou rubriku o otázkách ter- 
minologie; zde úvod do tematiky, zásady a cíle termino- 
logické práce, ĉinnost unifikaĉní, terminologické normy. 

192  / RIDE, W. D. L. - YOUNES, T.: Biological nomenclature 
today. - Oxford 1986/  Ref.: C H A L U P S K Ý ,  J.: 
Biologické listy 53, 1988, 302 - Týņ a.: Věstník Ĉea. 
spoleĉnosti zoologické 52, 1988, 316-317 (zázn. podle 
BK-ĈĈ 1989, 1298 a 1988, 39176) 

V. téņ ĉ.: 128, 228, 324, 333 

0. 4  Vývoj jazyka 

0. 40 Obecné otázky. Základní pojmy 

193 M O D I N I, P.: Historical typology and language 
classification. - ArchOr 57, 1989, 343-346  // Erga- 
tivní a non-ergativní kategorizace, hypotéza makroro- 
din. 

194 N Ě M E C , I.: Principy jazykového vývoje a historie 
ĉeńtiny. - SaS 50, 1989, 81-96; něm. res. // Mecha- 
nismus jazykové změny, principy jazykového vývoje; 
aplikace na ĉeńtinu, zejm. pŧsobení obecného zákona 
rovnováhy. 



195 N Ě M E C , I.: Upŗesnění pŗedstavy o vývoji jazyka. - 
ĈJL 39, 1988/89, ĉ. 7, s. 299-308  // K pŗeceņovaní 
úlo- 
hy jednotlivce ve vývoji jazyka, nedocenění vývojové 
nerovnoměrnosti aj. Zaměŗeno k jazykové výuce. 

196 V A Ń E K ,  A.: K teorii izolovaného jazyka. - JazAkt 
26, 1989, 52-53  // Teze pŗednáńky. 

V. téņ ĉ.: 760, 1408 

0. 41 Jednotlivá období ve vývoji jazykŧ. Vzájemné 
vztahy 

197 B L A Ņ E K ,  V.: A new contribution to comparative- 
-historical Afrasian linguistics. - In: Asian and 
African Studies 24, 1989, 203-222  // Zázn. podle 
ArchOr 57, 1989, 209. 

198 B L A Ņ E K, V.: Paralelní procesy ve vývoji indo- 
evropského a afroasijského koŗene. - JazAkt 26, 1989, 
28-33  // Teze pŗednáńky. 

199 M A Ĉ A V A R I A N I , I. G.: Zur Rekonstruktion des 
Konjugationssystems der urartäischen Sprache der vor- 
schriftlichen Periode. - ArchOr 57, 1989, 57-65, 5 tab. 
// Urartský jazyk na území dneńní Arménie, starý ja- 
zyk pŗedindoevropský. 

200 Z I M A, P.: Are there empirically-based universal 
features of language creolization? - PhilPrag 32, 
1989, 152-162; ĉes. a rus. res. // Kritická analýza 
dosavadních teorií kreolizace jazykŧ: substrátové, 
monogenetické a teorie univerzálních rysŧ kreolizace 
jako produktu bioprogramŧ; pokus stanovit univerzální 
nebo areálové rysy kreolizace jazykŧ. 

0. 5  Dialektologie. Jazykový zeměpis 

0. 54 Náŗeĉí sociální (argot, slangy apod. ) 

201 H U B Á Ĉ E K ,  J.: K aktuálnosti zkoumaní slangu. - 
JazAkt 26, 1989, 36-37  // Teze pŗednáńky. 

202 H U B Á Ĉ E K ,  J.: K metodologii zkoumání slangŧ. - 
SbSlang 4/1, 1989, 5-13; rus. a něm. res. 



203 H U B Á Ĉ E K ,  J.: K stylové hodnotě slangŧ. - In: 
Textika a ńtylistika. Bratislava 1989, 217-223 
// Zázn. podle NovInLit 1990: 11, 270. 

204 K R Ĉ M O V Á, M.: Funkce slangu. - SbSlang 4/1, 1989, 
79-91; rus. a něm. res. // Konkrétní mater. ĉeský. 

205 N E K V A P I L ,  J.: Slang - lexikologická kategorie? 
- JazAkt 26, 1989, 46-47  // Teze pŗednáńky. 

V. téņ ĉ.: 1796 

0. 6  Spisovný jazyk a jeho kultura 

0. 60 Teorie spisovného jazyka a jeho kultury 

206  D A N E Ń , F.: Sprachkultur. - In: Sociolinguistics/ 
Soziolinguistik, Vol. 2. Berlin-New York 1988, 1697- 
-1703  // Zázn. podle NovInLit 1990: 10, 381. 

V. téņ ĉ.: 351 

0. 62 Jazykové vyuĉování, jeho teorie, didaktika a 
metodologie 

207 ANTILLA, J.: Les langues étrangéres en tant 
que moyen de connaissance mutuelle et le rôle des 
organisations internationales des professeurs de lan- 
gues. - In: Výuka cizích jazykŧ... Praha 1989, 81-85; 
angl. res. 

208 B A T L E Y, E. M.: Key issues of today in the educa- 
tion and training of foreign language teachers. - In: 
Výuka cizích jazykŧ... Praha 1989, 303-317; angl. 
res. 

209 B E R A N O V Á , E.: K niektorym otázkam vyuĉovania 
cudzích jazykov na vysokých ńkolách nefilologických. - 
Vysoké ńkola 38, 1989/90, ĉ. 2, s. 59-62 

210 C A M M A E R T , G.: La connaisance des langues: But 
ou moyen? Contenu de l'enseignement, avec reference 
particulière á la formation des traducteurs. - In: 
Výuka cizích jazykŧ... Praha 1989, 53-59; angl. res. 



211 D I M Ĉ E V, K.: Jazykové vyuĉování a ideologická vý- 
chova. - ŃJazL 22, 1989, 69-76; něm. res. // Z bulh. 
pŗel. M. Ĉ E J K A. - Ideologizace jazykové výuky ve 
smyslu osvojení si marx. -len. ideologie. 

212 D U B S K Ý , J.: Spoleĉenské aspekty cizojazyĉné výu- 
ky. - In: Výuka cizích jazykŧ... Praha 1989, 29-33; 
angl. res. 

213 E F S T A T H I A D I S , S.: Foreign language tea- 
ching and the consumer. - In: Výuka cizích jazykŧ... 
Praha 1989, 95-100; angl. res. 

214 F L Í D R O V Á ,  H . :  O b  odnom aspekte 
ispol´zovanija 
poliloga v uĉebnom processe. - RosOl 27, 1989, 46-50 

215 G A B A L, I.: Cizí a cizé jazyky. - Tvorba (Praha) 
1989, ĉ. 22, s. 6-7 a 15 // Stav znalosti cizích ja- 
zykŧ v Ĉeskoslovensku. - Zázn. podle BK-ĈĈ 1989, 19058. 

216 G E R B E R T ,  M . :  The problem-solving approach to 
the teaching of languages. - In: Vědecká konference 10. 
Brno 1989, 16-22  // Pŗeklad něm. orig. - Zázn. podle 
BiblSprachwiss. DDR 1989, 1451. 

217 H Á L A, M.: K charakteristice pojetí základních me- 
todických směrŧ ve vyuĉovaní cizím jazykŧm. - RJL 6, 
1988, 7-25; rus. a něm. res. // Kritická analýza pŗe- 
kladových a pŗímých metod a jejich modifikací. 

218 H A N A K O V Á, M.: Je lexikální stránka dŧleņitá? 
(Poznámka k úloze lexikologie ve výuce cizím jazykŧm 
na vysokých ńkolách. ) - TranslPrag 1, 1989, 199-205; 
franc. res. // Na zákl. francouzńtiny; téņ k proble- 
matice pŗekladu z franc. do ĉeńtiny. 

219 H L A V S O V Á, J.: K otázkám uĉení se a osvojováni 
cizího jazyka v díle S. D. KRASHENA. - CJŃ 32, 
1988/89, 
ĉ. 9, s. 385-392 // Anglický metodik, rozbor jeho 
ná- 
zorŧ na metodiku a didaktiku. 

220 H L U Ń K O V Á ,  E . :  K  problematike osvojovania 
lexi- 
ky odborného jazyka. - RJL 7, 1989, 67-70; rus. a angl. 
res. 

221 H O R T, J.: K otázce zvyńování efektivity vyuĉováni 
cizích jazykŧ. - StRus 6, 1989, 93-104; rus. a něm. 
res. // Pomocí technických a didaktických prostŗedkŧ. 

222 H R A B Ě, V.: The aims of language teaching at Cze- 
choslovak elementary and secondary schools and educa- 
tion for world peace. - In: Výuka cizích jazykŧ... 
Praha 1989, 101-105; ĉes. a angl. res. 

223 C H O D Ě R A, R.: Metodika obuĉenija jazykam i jeje 
suńĉnost´. - RTP 1989, ĉ. 1, s. 14-19 



224 C H O D Ě R A ,  R .  aj.: Metodika výuky cizích jazykŧ 
na vysokých ńkolách. Vybrané kapitoly z lingvopedago- 
giky a lingvodidaktiky cizích jazykŧ pro uĉitele ve 
spoleĉném základu vysokońkolského studia. Díl 1. a 2. 
- Studijní texty Ústavu rozvoje 2/1988. Praha, Ústav 
rozvoje vysokého ńkolství ĈSR 1988, 185 s., obr. (rozmn. 
) 
+ 176 s., tab., grafy (rozmn. ):: Methodik des Fremd- 
sprachenunterrichts an Hochschulen. Ref.: D O L E - 
Ņ E L O V Á, E.: RJ 40, 1989/90, ĉ. 2, s. 86-88 - 
Ń I M E Ĉ E K, V.: CJŃ 33, 1989/90, ĉ. 3, s. 136-138 

225 J A R O Ń O V Á, T.: K problematike metodiky vyuĉova- 
nia cudzích jazykov na vysokých ńkolách nefilologických. 
- CJŃ 33, 1989/90, ĉ. 3, s. 97-99 

226 J E L Í N EK, S.: Soderņanije inojazyĉnych upraņnenij 
i vozmoņnosti jego ispol´zovanija v vospitatel´nych 
celjach. - In: Výuka cizích jazykŧ... Praha 1989, 139- 
-143; angl. res. 

227 J I N D R A , M.: Specifická poznávací funkce literatu- 
ry pŗi výuce cizích jazykŧ a její význam pro výchovu 
k mezinárodnímu porozumění a mírové spolupráci. - In: 
Výuka cizích jazykŧ... Praha 1989, 231-236; angl. res. 

228 K I E L A R , B. Z.: Technical terms in foreign langua- 
ge teaching and in teaching translation. - TranslPrag 
1, 1989, 213-219; ĉes. res. 

229 K L A R E, J.: Die kommunikativ funktionale Sprachbe- 
trachtung als Grundlage für die Ausbildung von Fremd- 
sprachenlehrern. - In: Výuka cizích jazykŧ... Praha 
1989, 255-263; angl. res. 

230 K N I B B E L E R ,  W . : Research on a humanistic lan- 
guage teaching model. - In: Výuka cizích jazykŧ... 
Praha 1989, 203-220; angl. res. // Rev. verze a. stati 
The explorative-creative way in: New Approaches in 
Foreign Language Methodology, Nijmegen 1984, 136-145. 

231 K O M O V A, T.: Mesto lingvistiĉeskoj teorii v pod- 
gotovke prepodavatelej inostrannych jazykov. - In: Vý- 
uka cizích jazykŧ... Praha 1989, 239-246; angl. res. 

232 LEE, W. E.: Getting to know one another in the mo- 
dern world: The potential contribution of modern-lan- 
guage learning and teaching. - In: Výuka cizích jazykŧ.. 
Praha 1989, 35-43; angl. res. 

233 L E V A N D E R ,  M . :  Cultural aspects of language 
learning in Sweden - Some practical examples. - In: 
Výuka cizích jazykŧ... Praha 1989, 177-191; angl. res. 

234 L I L O W A, A.: Über einige Probleme der Übersetzung 
und des Fremdsprachenunterrichts. - In: Výuka cizích 
jazykŧ... Praha 1989, 295-301; angl. res. 



235 M A N, O.: La place de l'enseignement des langues 
étrangères dans l'éducation des adultes. - In: Výuka 
cizích jazykŧ... Praha 1989, 125-135; angl. res. 

236 M A S A Ŗ Í K, Z.: Interkulturelle Verständigung und 
Fremdsprachenunterricht. - Deutsch als Fremdsprache 
(Leipzig) 23, 1986, 11-12  // Zázn. podle SFFBU K 10 - 
BBGN 6, 1988, 13 (bibl. Z. M. 77). 

237 M O T H E J Z Í K O V Á , J.: K principŧm komunikativ- 
ního vyuĉování IV - funkce jazyka. - CJŃ 33, 1989/90, 
ĉ. 2, s. 55-58 

238 P E R E Z - V A R A S , F.: El papel del estudio de 
los idiomas en la formación de adultos. - Objetivos, 
bases, metodología y posibilidades. - In: Výuka cizích 
jazykŧ... Praha 1989, 115-124; angl. res. 

239 P U R M, R.: Charakter i struktura celi obuĉenija ino- 
strannym jazykam i otbor tekstov dlja uĉebnikov ino- 
strannych jazykov. - In: Výuka cizích jazykŧ... Praha 
1989, 145-151; angl. res. 

240 P Ý C H O V Á , I.: K úloze teorie v tvorbě komunika- 
tivních uĉebních úloh. - CJŃ 32, 1988/89, ĉ. 5, s. 
196- 
-201 

241 Q U I S T G A A R D ,  J.: La formation des professeurs 
de langues de spécialité. - In: Výuka cizích jazykŧ... 
Praha 1989, 319-327; angl. res. 

242 R A J N O C H ,  J . : K otázkám interference pŗi 
vyuĉová- 
ni cizím jazykŧm. - SbPF Ústí-CJ 1988, 79-91; rus. a 
angl. res. 

243 RE P K A ,  R.: K otázke princípov komunikatívneho 
prístupu. - CJŃ 32, 1988/89, ĉ. 7, s. 289-295  // V 
ci- 
zojazyĉném vyuĉování. 

244 R E P K A, R.: K problematike opravovania chýb vo vy- 
uĉovaní cudzích jazykov. - CJŃ 32, 1988/89, ĉ. 6, s. 
241-244  // Opravování chyb jako realizace zpětné 
vazby a prostŗedek kontroly komunikace ve výuce. 

245 R E P K A, R.: O potrebe vytvorenia kontinuálneho 
systému vyuĉovania cudzích jazykov. - CJŃ 33, 1989/90, 
ĉ. 2, s. 49-52 

246 S A V O S T ´ J A N , G. Ju.: Techniĉeskije sredstva 
obuĉenija kak sposob individualizacii uĉebnogo pro— 
cessa na urokach razgovornoj praktiki. - SbPF Ústí-CJ 
1988, 93-97; ĉes. a angl. res. // Metodika práce v ja- 
zykové laboratoŗi. 

247 S K Á C E L ,  J.: Problémy jazykové pŗípravy pracují- 
cích ve výrobní a ekonomické sféŗe v Ĉeskoslovensku. - 
In: Výuka cizích jazykŧ... Praha 1989, 87-91; angl. 
res. 



248 SKÁLOVÁ, P. - K L A P A L ,  V.: K metodice ci- 
zích jazykŧ jako vědecké disciplíny. - RJL 6, 1988, 
27-31; rus. a něm. res. 

249 Ń I M E Ĉ E K , V.: Zur Rolle der ausserschulischen 
Formen des Fremdsprachenunterrichts bei der Entfaltung 
und Festigung von Freundschaft, gegenseitiger Verstän- 
digung und friedlicher Zusammenarbeit unter den Völkem 
Europas und der ganzen Welt. - In: Výuka cizích jazykŧ.. 
Praha 1989, 193-202; angl. res. 

250 T A N D L I C H O V Á , E.: K teórii tvorby uĉebníc 
cudzích jazykov. - Pedagogika 39, 1989, 402-415 

251 T I O N O V Á ,  A . :  Didaktická sloņka pŗípravy uĉitelŧ 
cizích jazykŧ. - In: Výuka cizích jazykŧ... Praha 1989, 
275-279; angl. res. 

252 V L Ĉ E K ,  J.: Úloha slovní zásoby pŗi vyuĉování ci- 
zím jazykŧm. - In: Výuka cizích jazykŧ... Praha 1989, 
221-224; angl. res. 

253 V Y S L O U Ņ I L O V Á ,  E.: K utváŗení dovednosti 
pracovat s jazykovou chybou. - RosOl 27, 1989, 117-128 

254 V Y S L O U Ņ I L O V Á ,  E.: Pedagogická komunikace 
a recepce cizojazyĉného textu. - Ol-LRusSb 2, 1988, 
141-149; rus. res. // Recepce cizojazyĉného zvukového 
textu; konkrétně ruský text vnímaný ĉeskými mluvĉími. 

255 Z E Z U L A, J.: Zur Auffassung des Fremdsprachenun- 
terrichts im tschechoslowakischen Schulsystem mit be- 
sonderem Hinblick auf Englisch, Deutsch, Französisch 
und Spanisch. - In: Výuka cizích jazykŧ... Praha 1989, 
45-51; angl. res. 

256 Z U A N E L L I , E.: International understanding and 
intercultural differences: Implications for foreign 
language teaching objectives and materials. - In: Výu- 
ka cizích jazykŧ... Praha 1989, 153-164; angl. res. 

257 Ņ O F K O V Á , H.: Metodologická východiska k analý- 
ze uĉebních osnov a uĉebnic cizích jazykŧ. - Pedagogi- 
ka 39, 1989, 155-165; rus. a angl. res. 

 

258 /BRONEC, J.: O lexiku cizích jazykŧ v minulosti. - 
Brno 1988, 117 s.; v. BĈL 1988, ĉ. 209/  Ref.: 
U R B A N O V Á ,  B.: Universitas (Brno) 22, 1989, 
ĉ. 4, s. 106-107- 

259 / HENDRICH, J. a kol.: Didaktika cizích jazykŧ. - 
Praha 1988, 498 s.; v. BĈL 1988, ĉ. 212/  Ref.: 
P U R M, R.: RJ 39, 1988/89, ĉ. 9, s. 423-425 

260 / Sprachspiele, igry, games, jeux. - Berlin 1987, 
109 s. /  Ref.: M A R Ń Í K, K.: CJŃ 32, 1988/89, 
ĉ. 5, s. 237-238 



V. téņ ĉ.: 18, 91, 96, 105, 115, 117, 129, 1381, 1487, 
1699, 1771, 1779, 1788, 1802, 1851 

0. 7  Otázky jazykového stylu 

0. 70 Teorie stylu a obecné otázky stylistické 

261 H R D L I Ĉ K A ,  M.: Odborný text a pŗeklad. - RTP 
1989, ĉ. 2, s. 11-16  // Obecná charakteristika odbor- 
ného stylu, otázky pŗekladu textŧ odborného stylu, 
obecné rozdíly mezi jazyky v této oblasti; konkrétní 
materiál ĉesko-ruský. 

262 N E K V A P I L, J.: Od jazykovědné stylistiky k sty- 
listice odívání a obecné stylistice lidské ĉinnosti. - 
In: Textika a ńtylistika. Bratislava 1989, 233-236 
// Zázn. podle NovInLit 1990: 11, 275. 

263 S A A V E D R O V Á , J.: Zu neueren Aspekten in der 
Linguostilistik. -SFFBU K 10 - BBGN 6, 1988, 57-70, 
obr.; ĉes. res. 

264 T R Ö S T E R O V Á ,  Z . :  K  nekotorym ponjatijam 
sti- 
listiki i ich vzaimosvjazi. - SbPF Ústí-CJ 1988, 67-78; 
ĉes. a angl. res. // Základní pojmy stylistického 
pojmového pole ve vztahu k stylistickému rozvrstvení 
spisovného jazyka. 

265  / KRAUS, J.: O jazyce a stylu pro informaĉní pracov- 
níky. - Praha 1987, 107 s.; v. BĈL 1987, ĉ. 214/ 
Ref.: M A C U R O V Á ,  A . : ĈJL 39, 1988/89, ĉ. 7, 
s. 320-322 

V. téņ ĉ.: 157, 164, 1213 

0. 71 Teorie uměleckého stylu 

266   C H L O U P E K ,  J.: Sprache der schönen Literatur 
und Übersetzung. - Zeitschrift für Slawistik (Berlin) 
34, 1989, 818-820  // Dichotomie "jazykovědný/nejazy- 
kovědný" charakter vyjadŗování, problematika jazykové 
interakce literárních postav, umělecký pŗeklad jako 
metajazyková operace. 



267 I N G A R D E N, R.: Umělecké dílo literární. - ARS, 
literárněvědná ŗada. Praha, Odeon 1989, 419 s. 
:: Das literarische Kunstwerk. // Z něm. orig. z r. 
1931, 2. vyd. 1965 pŗel. A. M O K R E J Ń . - Jazykově- 
dy se týkají: Odd. 2, kap. 4 Vrstva jazykových útvarŧ, 
s. 46-72 - kap. 5 Vrstva významových celkŧ, s. 73-190 
- 
kap. 6 Úloha vrstvy významových celkŧ v literárním dí- 
le. Funkce znázornění ryze intencionálních korelátŧ 
věty, s. 191-219 - kap. 14, § 67. Identita jazykové 
zvu- 
kové vrstvy literárního díla, s. 361-364. - Dodatek: 
O funkcích ŗeĉi v divadelní hŗe, s. 371-390. 

268 T R O S T , P.: Sprache und Dichtung. - In: Energeia 
und Ergon, Bd. 3. Tübingen 1988, 235-236  // Koncepce 
jazyka uměleckého díla v pojetí E. COSERIU. - Zázn. 
po- 
dle NovInLit 1990: 5, 43. 

V. téņ ĉ.: 112, 1728 

0. 72 Jazyk a styl v literárních dílech, ņánrech 

apod. 

269  U H E R, F. - N E U M A N N O V Á, A.: Literární 
text a diatypizace. - ĈJL 39, 1988/89, ĉ. 5, s. 197-
208 
// Diatyp - inventáŗ jazykových prostŗedkŦ literár- 
ních postav, diatypizace - zjińtování diatypŧ jednotl. 
literárních postav. Konkrétní mater. z románu Svatba 
století (2. vyd. 1986) J. KOSTRHUNA. 

V. téņ ĉ.: 267 

0. 73 Teorie pŗekladu, jeho jazyková a stylistická 
stránka 

270 A L E X I E V A ,  B . :  Levels of semantic analysis in 
translation. - TranslPrag 1, 1989, 31-39; ĉes. res. 
// Konkrétní doklady z angl. a bulh. 

271 A R M A L I T E , O.: Opyt postrojenija kursa pis´- 
mennogo perevoda a rodnogo jazyka (litovskogo) na ino- 
strannyj (anglijskij). - TranslPrag 1, 1989, 235-241; 
ĉes. res. 



272 B A L O U N ,  J. - E M M E R O V Á ,  J.: Diskusní 
pŗíspěvek jako pŗekladatelský a tlumoĉnický problém. 
- TranslPrag 1, 1989, 279-283; něm. res. // Typy 
frazeologie diskusních pŗíspěvkŧ. 

273 B A T U Ń E K ,  J . : K problematice technických pŗekla- 
dŧ a technických pŗekladatelŧ. - TranslPrag 1, 1989, 
251-253; něm. res. 

274 B Ě L I Ĉ, O.: El problema de la traducibilidad y el 
objetivo de la traducción. - IbAmerPrag 20, 1986 (1989), 
57-72 

275 D A N E Ń, F.: Několik myńlenek o textovělingvisti- 
ckém modelování procesŧ translace. - SaS 50, 1989, 
177-186; něm. res. // Translace jako komplex proce- 
sŧ, druhy translací (pŗekládání, tlumoĉení, dabování); 
na zákl. MATHESIOVY programové směrnice o stadiích 
vzniku promluvy. 

276 D U B S K Ý , J.: K otázce lexikografie v pŗípravě pŗe- 
kladatelŧ. - TranslPrag 1, 1989, 195-198; franc. res. 

277 F E R E N C I ,  L.: Rol´ i mesto teoretiĉeskogo kursa 
v podgotovke perevodĉikov. - TranslPrag 1, 1989, 173- 
-177; ĉes. res. 

278 H O C H E L, B.: Metodologické problémy výskumu de- 
jín prekladu. - TranslPrag 1, 1989, 105-111; angl. 
res. 

279 H O R Á L E K, K.: Co je nepŗeloņitelné. - Transl- 
Prag 1) 1989, 11-17; rus. res. // Formální 
zvláńt- 
nosti uměleckého textu. 

280 H R A L A, M.: Dějiny pŗekladu jako vědní disciplí- 
na. - TranslPrag 1, 1989, 91-103; něm. res. 

281 H R D L I Ĉ K A, M.: O pŗekladu ńifer v krásné lite- 
ratuŗe. - CJŃ 33, 1989/90, ĉ. 4, s. 145-150 

282 H R D L I Ĉ K A ,  M.: Teorie a praxe pŗekladu jako 
metodický problém. - TranslPrag 1, 1989, 167-172; 
franc. res. 

283 H R D L I Ĉ K A, M.: Text, styl a pŗeklad. - In: 
Textika a ńtylistika. Bratislava 1989, 289-292 
// Zázn. podle NovInLit 1990: 11, 314. 

284 H R Ŧ Ń A, J.: Praktické ńkolení tlumoĉníkŧ a pŗe- 
kladatelŧ v neliterarní oblasti. - TranslPrag 1, 
1989, 289-295; ńpaněl. res. 

285 J A N O V C O V Á, E.: Pŗíspěvek k metodice výuky 
simultánního tlumoĉení. (Na okraj skripta pro fran- 
couzńtinu. ) - TranslPrag 1, 1989, 271-277; franc. 
res. // Skriptum: E. JANOVCOVÁ - D. HROMEĈKOVÁ: Audio- 
orální program pro simultánní tlumoĉení (francouzńti- 
na), Praha, SPN, dalńí údaje neuvedeny. 



286 K N I T T L O V Á ,  D . :  K e  konfrontaci jazykové 
situa- 
ce v uměleckém pŗekladu. - TranslPrag 1, 1989, 41-50; 
něm. res. // Návaznost na sféru sociolingvistiky. 

287 K O S T A , P.: Zur Translation von Mehrsprachigkeit 
und Interferenz im literarischen Text (J. HAŃEKs 
"Ńvejk" in slavischen und nichtslavischen Übersetzun- 
gen). - In: Semantik, Kognition und Äquivalenz. Leip- 
zig 1988, 120-128  // Zázn. podle BiblSprachwiss. DDR 
1989, 771. 

288 K U Ĉ E R A , C.: Místo uměleckého pŗekladu v obecné 
pŗípravě filologŧ. - TranslPrag 1, 1989, 221-222; něm. 
res. 

289 K U Ĉ E R O V Á ,  H.: Proces tlumoĉení a jeho formy. 
- TranslPrag 1; 1989, 257-262; angl. res. // Dva zá- 
kladní typy tlumoĉení: konsekutivní a simultánní. 
Typy praktického tlumoĉení. 

290 L J U B E N O V ,  L . : Osnovnyje problemy poetiĉeskogo 
perevoda. - TranslPrag 1, 1989, 51-57; ĉes. res. 

291 N E L J U B I N , L. L.: Metodika raboty s nekotorymi 
vidami upraņnenij na otrabotku perevodĉeskich umenij 
i navykov v kurse nauĉno-techniĉeskogo perevoda. - 
TranslPrag 1, 1989, 243-250; ĉes. res. 

292 P A R O L E K ,  R . :  O  tzv. autorském pŗekladu. (Na 
okraj diskuse v ĉasopise Druņba narodov v letech 1978- 
-1980). - TranslPrag 1, 1989, 79-88; rus. res. 

293 P E T I O K Y ,  V . : Dolmetschen und Übersetzen in der 
gegenwärtigen Sprachensituation. - In: Výuka cizích 
jazykŧ... Praha 1989, 61-69; angl. res. 

294 P O V E J Ń I L ,  J . : Dramatický text a jeho pŗeklad. 

- SbPF Ústí-CJ 1988, 135-142; rus. a něm. res. 

295 Ń A B R Ń U L A, J.: Désignation, "référence", impli- 
cation, symptôme et la traduction. - TranslPrag 1, 
1989, 19-30; ĉes. res. // Východiskem bi-relaĉní po- 
jetí jazyk. znaku, interní a externí znakový vztah. 

296 V A S E V A - K A D E N K O V A ,  I . :  Nekotoryje 
problemy podgotovki studentov-perevodĉikov. - 
TranslPrag 1, 1989, 159-163; ĉes. res. 

297 Z A L E V S K I ,  C h . :  Teoretiĉeskije problemy klassi- 
fikacii vidov perevoda i ich relevantnost´ dlja 
podgo- 
tovki perevodĉikov. - TranslPrag 1, 1989, -179-187; 
ĉes. res. // Pŗekladatelské mechanismy: recepce, 
transpozice, realizace. 

298  / ĈEŅKOVÁ, I.: Teoretické aspekty simultánního tlumo- 
ĉení. - AUC-Monographia XCIX. Praha 1988, 209 s.; v. 
BĈL 1988, ĉ. 259/  Ref.: H O L Ń Á N O V Á ,  J . : 
ĈsRus 34, 1989, 282-288 



299 / ĈERNOV, G. V.: Osnovy sinchronnogo perevode. - Moskva 
1987, 256 s. /  Ref.: Ĉ E Ņ K O V Á ,  I.: ĈsRus 34, 
1989, 297-299 (rus. ) 

300 / Chudoņestvennyj perevod: problemy i suņdenija. - 
Moskva 1986, 575 s. /  Ref.: B Ě L O Ń E V S K Á, 
L.: ĈsRus 34, 1989, 299-300 (rus. ) - Ĉ E Ņ K O V Á, 
I.: RTP 1989, ĉ. 2, s. 18 

301 / KOSTA, P.: Probleme der Ńvejk-Übersetzungen in den 
west- und südslavischen Sprachen. - München 1986, 
689 s.; v. BĈL 1987, ĉ. 227/  Ref.: M Ě Ń Ť A N, A.: 
Zeitschrift für slavische Philologie (Heidelberg) 49, 
1989, 199-202 (něm. ) 

V. téņ ĉ.: 210, 228, 234, 261, 266, 302, 420, 1556, 

1748, 1988 

0. 74 Obecné problematika formy literárního díla a 
pŗekladu. Otázky versologické 

302 H R D L I Ĉ K A, M. ml.: O formálně grafické ekviva- 
lenci. - CJŃ 32, 1988/89, ĉ. 9, s. 407-410  // 
Grafická 
realizace slovesného komunikátu (textu) pŗi pŗekladu, 
dŧleņitý ĉinitel stylistický. 

303 S O F R, O.: Rychlost ŗeĉníkova pŗednesu pŗi simul- 
tánním tlumoĉení. - TranslPrag 1, 1989, 263-270; angl. 
res. // Na základě matematicko-statistických metod. 

V. téņ ĉ.: 168, 272 

0. 75 Textologie, textové kritika, ediĉní problematika 

V. téņ ĉ.: 1380 



0. 8  Onomastika 

0. 80 Obecné otázky. Teorie a metoda onomastiky 

304 Ĉ E J K A , M.: Význam vlastních jmen a názvy výrobkŧ. 
- JazAkt 26, 1989, 111-112  // Teze pŗednáńky. 

305 Ń R Á M E K , R.: Hlavní metodologické principy ono- 
mastické práce. - JazAkt 26, 1989, 33-34 // Teze 
pŗednáńky. 

306 Ń R Á M E K ,  R.: Onymické funkce a funkĉní onomasti- 
ka. - In: Aktuálne úlohy onomastiky... Bratislava 
1989, 250-263, 3 s. tab. // Problém onymických funkcí 
a funkĉnosti v onomastice, rŧzné chápání kategorie 
funkce; pojem obecně onymické funkce, paradigma funk- 
ĉní onomastiky. 

307  / CHRISTOPH, E. -M.: Studien zur Semantik von Eigenna- 
men. - Namenkundliche Informationen, Beiheft 10. 
Leipzig 1987/  Ref.: M A T Ú Ń O V Á, J.: OZ 30, 
1989, 162-165 

V. téņ ĉ.: 1276 

0. 81 Antroponomastika 

308   K N A P P O V Á , M.: Osobní jména a jazyková politi- 
ka v socialistické spoleĉnosti. - In: Aktuálne úlohy 
Onomastiky... Bratislava 1989, 14-20  // Legislativ- 
ní, institucionální a normativní prostŗedky jazykové 
politiky v oblasti fungování OJ, správnost jazykové 
politiky. 

V. téņ ĉ.: 1962 

0. 82 Toponomastika 

309  F I Ĉ O R, D.: Ńtandardizácia geografického názvoslo- 
via. - Geodetický a kartografický obzor 35, 1989, 
2-9  // Obsah a cíl standardizace, mezinárodní orga- 
nizace, její trendy, souĉasný stav standardizace 
v Ĉeskoslovensku. 



V. téņ ĉ.: 755, 1333, 1956, 1963 

0. 83 Onomastické práce týkající se jiných jmen neņ 
osobních a zeměpisných 

310 Ĉ E J K A , M.: Manipulace s významem u chrématonym. 
- In: Chrématonyma... Brno 1989, 20-27 // Vztah chré- 
matonym k pojmovému smyslu pouņitých lexikálních jedno- 
tek. 

311 K N A P P O V Á ,  M . :  Funkĉní a jazykově kulturní 
aspek- 
ty pragmatonym. - In: Chrématonyma... Brno 1989, 27-34 
// Pragmatonyma = subsystém jmen sériově vyráběných vý- 
robkŧ. 

312 M A J T Á N, M.: Klasifikácia chrématonymie. - In: 
Chrématonyma... Brno 1989  // Návrh definice termínu 
chrématonymum, návrh klasifikace chrématonym. 

313 P Í C H A , E.: Informaĉná hodnota chrématoným. - In: 
Chrématonyma... Brno 1989, 35-39 

314 Ń R Á M E K, R.: Chrématonymický objekt. - In: Chré- 
matonyma... Brno 1989, 13-20  // Teoretické vymezení. 

V. téņ ĉ.: 304 

0. 9  Interdisciplinární jazykovědné obory a oblasti 

0. 90 Souhrnné práce 

V. téņ 6.: 

0. 91 Psycholingvistika a neurolingvistika 

315  B E R G M A N N , Ch.: Zur Gruppensprache des weib- 
lichen Geschlechte. - SbSlang 4/1, 1989, 59-68; ĉes. 
res. // Na něm. mater. 



316 H O R Á L E K ,  K . : Jan BAUDOUIN de Courtenay a psycho- 
logizm w językoznawstwie. - In: J. N. Baudouin de Cour- 
tenay a lingwistyka řwiatowa. Wrocław 1989, 103-109 

317 J I R Á Ĉ E K ,  P . :  Sémantizace hlásek a její význam 
pŗi interpretaci obsahu lyrické básně. - Estetika 26, 
1989, 152-157  // Zvukový symbolismus v jazycích ja- 
ko jev psychologický a psycholingvistický. Na ĉes. 
mater. 

318 K O U K O L Í K, F.: Jak lidský mozek ĉte, slyńí a 
chápe slova. - Vesmír 68, 1989, 544 

319 N E B E S K Á ,  I.: On the means of spoken and written 
communication. - Linguistica 18, 1989, 29-31  // Pro- 
stŗedky mluvené a psané komunikace z hlediska psycho- 
lingvistického, sémantickéhp a pragmatického. 

320 N O V Á K ,  Z. - K A L O U S ,  J . :  Test volných slov- 
ních asociací jako test ńkolních znalostí. - Pedagogi- 
ka 39, 1989, 431-445; rus. a angl. res. // Zjińtění 
verbálních znalosti dítěte. 

 

321 / CASA GOMÉZ, M.: La interdiccion lingūistica - meca- 
nismos del eufemismo y disfemismo. - Cádiz 1986, 297 s. / 
Ref.: D U B S K Ý, J.: PhilPrag 32, 1989, 221-222 
(ńpaněl. ) 

322 / PRŦCHA, J.: Uĉení z textu a didaktická informace. - 
Praha 1987, 91 s.; v. BĈL 1988, ĉ. 318/  Ref.: 
Ń V A N D A, I.: Odborná ńkola 35, 1987/88, ĉ. 8, 
s. 124-125 

V. téņ ĉ.: 48, 51, 174, 254, 352 

O. 92 Sociolingvistika. Jazyková komunikace 

323 Ĉ M E J R K O V Á , S.: Common work and common talk. 
- Linguistica 18; 1989, 81-87  // Úloha pozorovatele 
pŗi dialogu, negativní pocity pozorovatele spontánní 
komunikace. 

324 D R O Z D ,  L.: Fachliche Spezialisierung und Verwis- 
senschaftlichung. - In: Sociolinguistics/Soziolingui- 
stik. Berlin-New York 1988, vol. 2, s. 1524-1535 
// Problémy sociolingvistického výzkumu odborných 
jazykŧ. - Zázn. podle NovInLit 1990: 10, 161. 



325 F L Í D R O V Á , H.: Rozloņení komunikaĉních rolí ve 
skupinové komunikaci (na ruském materiále). - Ol-LRusSb 
2, 1988, 97-104; rus. res. 

326 Ń I M E Ĉ E K ,  V.: Vztah jazyka a spoleĉnosti jako 
pŗedmět sociolingvistiky (I-IV). - CJŃ 32, 1988/89, 
ĉ. 5, s. 215-218; ĉ. 6, s. 253-259, ĉ. 7, s. 302-307: ĉ. 
8, 
s. 337-342; něm. res. // Historie sociolingvistiky, 
spec. ĉeské, sovětské a americké; bibliografie. 

327 T E C H T M E I E R ,  B .  - R O L O F F ,  M . : Das Pro- 
jekt "Metakommunikation in Institutionen". (Thesen. ) 
- Linguistics 18, 1989, 129-130  K tomu: TECHT- 
M E I E R , B.: Metakommunikation in Institutionen. 
Skizze eines Projekts. - Ib. 131-140 

328 U N G E R, F.: Einige bilanzierende Überlegungen zur 
Thematik "Institutionelle mündliche Kommunikation". - 
Linguistica 18, 1989, 111-120  // Dosavadní výzkumy 
v NDR, teoretická východiska. 

329 / International Encyclopedia of communications. Eds. 
E. BARNOUW et al. Vol. 1-4. - New York 1989/  Ref.: 
P E R K N E R ,  S . : Televizní tvorba 1989, ĉ. 4, s. 
72-73 

330 / QUINTILIANUS, Marcus Fabius: Základy rétoriky. Pŗel. 
V. BAHNÍK. - Praha 1985, 677 s.; v. BĈL 1985, ĉ. 315/ 
Ref.: -B A L Í K, S. ml.: In: Právněhistorické stu- 
die 20. Praha 1989, 237-238 

331 / WEBER, S.: Kommunikationsverfahren in Wissenschaft 
und Technik. - Leipzig 1985, 92 s. / Ref.: M A R - 
Ń Í K, K.: CJŃ 32, 1988/89, ĉ. 8, s. 374-375 

V. téņ ĉ.: 49, 54, 58, 62, 70, 127, 129, 157, 174, 
243, 346, 360, 363, 1380, 1381, 1390, 
1968 

0. 93 Etnolingvistika 

332  H E Ŗ M A N, S.: Od etnícity k národu a národnímu 
jazyku. - In: Pŗípravné materiály k Slovníku etnic- 
kých procesŧ, sv. 3. Praha 1989, 109-115  // Konkrét- 
ní materiál srbocharvátský. 



333 H L A V S O V Á, J.: Lingvistická problematika ve 
Slovníku etnických procesŧ. - In: Pŗípravné materiály 
k Slovníku etnických procesŧ, sv. 3. Praha 1989, 27-34 
// Inventáŗ lingv. pojmŧ pro studium etnických procesŧ; 
interdisciplinární spolupráce jazykovědy a ostatních 
oborŧ. 

334 H R O C H , M.: Několik metodických poznámek k zobec- 
ņovaní etnických a národotvorných procesŧ. - In: Pŗí- 
pravné materiály k Slovníku etnických procesŧ, sv. 3. 
Praha 1989, 41-50 // Mj. k závaņnému aspektu národ- 
ního hnutí - zápasu o národní jazyk a jeho rovnopráv- 
nost; zánik jazyke jako etnický problém. 

335 ZIMA, P.: Lingvistické a sociolingvistické poznám- 
ky k projektu Slovníku etnických procesŧ. - In: Pŗíprav- 
né materiály k Slovníku etnických procesŧ, sv. 3. Praha 
1989, 116-121  // Vztah: etnicita-jazyk, kultura-etnic- 
ké vědomí; funkce jazyka jako komplementu etnicity; 
otázka jazykového povědomí. Emigrace, ztráta pŧvodní 
mateŗńtiny v druhé a dalńích generacích. 

336  / Le PAGE, R. B. - TABOURET-KELLER, A.: Acta of identi- 
ty. Creole-based approaches to language and ethnicity. 
- Cambridge-New York 1985, 275 s. /  Ref.: V R H E L, 
F.: ArchOr 57, 1989, 90-91 (portugal. ) - Týņ a.: 
IbAmerPrag 20, 1986 (1989), 237 (ńpaněl. ) 

V. téņ ĉ.: 7, 752, 769, 880, 1792, 1815 

0. 94 Pedolingvistika 

337 MENG, K. - H O L Ń Á N 0 V Á ,  J .  - MAN- 
D Z I E V S K A ,  K .  - S P I N G I E R ,  R.: Rasskazy- 
vanija i sluńanije u trjochletnich detej. - In: Seman- 
tika v reĉevoj dejatel´nosti (na materiale ontogeneza). 
Moskva 1988, 77-89  // Zázn. podle Linguistica 18, 
1989, 80. 

338 M I K U L A J O V Á ,  M . :  Dichotický experiment vo 
výskume vývinu ŗeĉi. - Ĉs. psychologie 33, 1989, 243- 
-248; rus. a angl. res. // Vývoj dětské ŗeĉi. 

V. téņ ĉ.: 235, 238, 320, 342-344, 1406, 1411 



0. 95 Logopedie. Audiometrie. Jazykové patologie. 
Laboratorní jazyk 

339 H Ŧ R K O V Á ,  J . : K interpretaci materiálu J. 
LIŃKY 
v stati Ku klasifikácii sigmatizmov. - In: Logope- 
dický zborník 8. Końice 1989, 27-28  // Druhy sigma- 
tismu, diskuse. - Zázn. podle SNB-Ĉlánky 1991, 1138. 

340 K O U K O L Í K ,  F . :  Ŗeĉové funkce a poranění mozku. 
- Vesmír 68, 1989, 484  // Typy ŗeĉových poruch zá- 
vislých na poraněních mozku. 

341 P E U T E L S C H M I E D O V Á ,  A . :  Vyuņití formu- 
láŗe logopedické diagnostiky. - Otázky defektologie 
30, 1987/88, ĉ. 7, s. 306-312  // Metoda logopedické 
diagnostiky koktavosti. 

342 P E U T E L S C H M I E D O V Á ,  A . :  Záznam ŗeĉového 
projevu balbutika. - In: Speciální pedagogika 6 (AUP). 
Praha 1989, 197-203, 5 obr.; rus. a něm. res. //Zá- 
pis ŗeĉi koktavého dítěte, základ pro nápravu vady. 

343 Ŗ Á D A, J.: Koktavost dětí. - Komenský 112, 1987/88, 
ĉ. 8, s. 475-478 

344 S E D L Á Ĉ E K ,  K.: Speech in children with hearing 
disorders: Diagnostics, treatment and rehabilitation. 
- Folia phoniatrica (Basel) 41, 1989, 145-152 
// Zázn. podle NovInLit 1990: 4, 247. 

345 T I C H Á, M.: Sykavky a Sigmatismus v logopedické 
praxi. —Otázky defektologie 30, 1987/88, ĉ. 4, s. 
170- 
-172 

346 V A Ń I N A, L.: Lidská komunikace v normě a patolo- 
gii. - Spisy UJEP-FF ĉ. 276. Brno, UJEP 1988, 179 s. 
:: Normale und pathologische menschliche Kommunikati- 
on. Ref.: B O L E L O U C K Ý ,  Z . : Universitas 
(Brno) 22, 1989, ĉ. 1, s. 109-110. 

347 / DOMELOWA, G.: Elementy logopedii. - Warszawa 1987/ 
Zpr.: V A N H A R A ,  L . : Otázky defektologie 30, 
1987/88, ĉ. 7, S. 331 

348 / Jakanie. Red. L. KACZMAREK, B. ADAMCZYK. - Lublin 
1987, 83 s. /  Ref.: V A Ņ H A R A ,  L . : Teorie a 
praxe speciální pedagogiky 1, 1988/89, ĉ. 9, s. 361-
363 

349 / PAVLIDIS, G. Th. - MILES, T. R.: Dyslexia research 
and its applications to education. - Chichester-New 
York 1981, 307 s. /  Ref.: N O V Á K O V Á ,  ? :  
Otázky defektologie 30, 1987/88, ĉ. 2, s. 86-88 



V. téņ ĉ.: 1403, 1822 

0. 96 Bilingvismus. Jazykové kontakty 

350 D O R O V S K Ý , I.: O dvujazyĉii, dvojnoj prinadleņ- 
nosti i biliteraturnosti. - In: Rapports, co-rapports, 
communications tchécoslovaques pour le VI Congres de 
l'Association internationale d'Etudes du Sud-Est-Euro- 
péen. Praha 1989, 203-214 // Zázn. podle Universitas 
23, 1990, ĉ. 3, s. 48. 

351 N E U S T U P N Ý ,  J. V.: Language norms in 
Australian- 
-Japanese contact situations. - In: Australia, meeting 
place of languages. Canberra 1985, 161-170  // Zázn. 
podle NovInLit 1990: 5, 77. 

352 P L I C H T O V Á, J.: The task of naming and bilin- 
gualism. - Studia psychologica (Bratislava) 31, 1989, 
197-213; rus. a sloven. res. // Zázn. podle 
NovInLit 
1990: 8, 205. 

V. téņ ĉ.: 242, 336, 474, 688, 689, 730 

0. 97 Interlingvistika (pomocné a umělé jazyky) 

353 B A R A N D O V S K Á ,  V . :  Esperanto pro samouky. - 
Ed. Uĉebnice pro samouky. Praha, SPN 1989, 367 s. 
:: Esperanto. Ein Lehrbuch für Selbstunterricht. 
// Zázn. podle BK-ĈK 1990, 483. 

354 H Ü L L E N , W.: "Wenn zwei dasselbe tun... ". Bemer- 
kungen zur Konzeption von Universalsprachen. - StCom 
19, 1989, sv. 38, s. 86-91  // Idea univerzálního 
jazy- 
ka v 17. stol. 

355 H Ý B L, F.: Problematika univerzálního umělého ja- 
zyka u KOMENSKÉHO a zvláńtě jeho následovníkŧ. - 
StCom 19, 1989) sv. 38, s. 92-98; rus. res. 

356 - c h -: Ņelezniĉáŗi a esperanto. - Ņelezniĉáŗ 39, 
1989, ĉ. 19, s. 302  // Zázn. podle BK-ĈĈ 1989, 43285. 

357 S T A R Ý, K.: Jak budou mluvit? - Tvorba (Praha) 
1989, ĉ. 41, s. 18-19  // Otázky dorozumívacího jazy- 
ka v rámci kulturního rozvoje souĉasné Evropy. 
Pŗispěl A. D E C A U X .  -  Zázn. podle BK-ĈĈ 1989, 
39425. 



358  ŃEN  Ĉ E N G Ņ U :  Jazykové problémy ve vědě a tech- 
nice. - Automatizace 31, 1988, ĉ. 11, pŗíl. na obálce 
s. 3 a pŗíl. s. 4  // Rozhovor o pouņívání esperanta 
v Ĉíně. Zapsal M. F E T T E S .  -  Zázn. podle BK-ĈĈ 
1988, 46563. 

359  / Internationale Plansprachen. Eine Einführung. - Ber- 
lin 1985, 408 s. /  Ref.: N E K V A P I L ,  J. - ZE- 
MAN, J.: NŖ 72, 1989, 43-44 

V. téņ ĉ.: 48, 1829 

0. 98 Nejazyková komunikace. Zoolingvistika 

360 C S O N K A, Ń.: Posunkový jazyk a lingvistika. - 
Otázky defektologie 30, 1987/88, ĉ. 5, s. 229-235 
// Neslyńící v sociální komunikaci. Dorozumívání po- 
sunkovým jazykem, jeho gramatika. Posunkový jazyk 
z pohledu lingvistiky. 

361 H L A V S A , Z.: On non-verbal spoken communication 
in mass media. - Linguistics 18, 1989, 57-63 

362 K A M I Ń, K.: Znakové procesy a komunikace. - Teo- 
rie a praxe speciální pedagogiky 1, 1988/89, ĉ. 3, 
s. 
106-113 

363 K Ŗ I V O H L A V Ý ,  J . : Jak si navzájem lépe poro- 
zumíme. - Praha, Svoboda 1988, 236 s.:: Die nichtver- 
bale Kommunikation. // Nelingvistické a paralingvi- 
stické sloņky ŗeĉi, neverbální projevy v komunikaci. 
Ref.: P R O F A N T O V Á ,  Z . : Slovenský národopis 
(Bratislava) 37, 1989, 631-632 (sloven. )  Zpr.: Ko- 
menský 113, 1988/89, ĉ. 9, obálka s. 4 

364 M A Z Á N E K ,  J.: Některé neverbální projevy v so- 
ciální-interakci. - JazAkt 26, 1989, 43-44 // Teze 
pŗednáńky. 

365 Ŗ E H Á K O V Á ,  K.: K otázce gramatiky vlastního 
znakového jazyka neslyńících. - Teorie a praxe spe- 
ciální pedagogiky 2, 1989/90, ĉ. 2, s. 71-78  // Obec- 
né rysy, nástin gramatiky na základě ĉeńtiny. 

366 Ŗ E H Á K O V Á ,  K.: K syntaxi vlastního znakového 
jazyka neslyńících. - Teorie a praxe speciální peda- 
gogiky 2, 1989/90, ĉ. 3, s. 122-126, obr. 



367  / KŖIVOHLAVÝ, J.: Neverbální komunikace. - Praha 1988, 
147 s.; v. BĈL 1988, ĉ. 351/  Ref.: U Z E L, J.: 
Televizní tvorba 1989, ĉ. 1/2, s. 103-104 

 

V. téņ ĉ.: 346 

0. 99 Varia 

368 G A R R O N I, E.: Audiovizuální ŗeĉ a ńíŗení umě- 
leckého odkazu. - Televizní tvorba 1989, ĉ. 1/2, s. 
30- 
-46  // Zcela nové skuteĉnosti pro jazyk v moderní 
sdělovací technice. Audiovizuální ŗeĉ jako komplex 
prostŗedkŧ sdělování, kde má místo i jazyk. 

369 K L É G R, A.: Nové poznatky z výzkumu ŗeĉi. - Ves- 
mír 67, 1988, 271-274, 2 obr. // Zázn. podle BK-ĈĈ 
1988, 27495. 

370 V I L Í M S K Á, M.: Mezinárodní smlouvy o ochraně 
zeměpisných oznaĉení. - Vynálezy a zlepńovací návrhy 
16, 1988, 239-242  // Zázn. podle BK-ĈĈ 1988, 24272. 

1    INDOEVROPEISTIKA. SROVNÁVACÍ LINGVISTIKA 

JAZYKŦ INDOEVROPSKÝCH A JAZYKŦ SOUSEDNÍCH 

1. 0  Obecná problematika a metodologie 

371  / RENFREW, C: Archeology and language. The puzzle 
of indo-european origins. - London 1987/  Ref.: 
N E Ú S T U P N Ý ,  E . : Památky archeologické 79, 
1988) 467-470 (zázn. podle BK-ĈĈ 1989, 10394) 

V. téņ ĉ.: 198, 200 

346 



1. 1  Srovnávací indoevropeistika 

372  B L A Ź E K, V.: Lexica nostratica: addenda et corri- 
genda I. - ArchOr 57, 1989, 201-210  // K dílu "Opyt 
sravnenija nostratiĉeskich jazykov" ILLIĈE-SVITYĈE. 

373  / Indogermanische Grammatik. Begr. von J. KURYLOWICZ, 
hrsg. von M. MAYRHOFER. Bd. I., 1. Halbband, W. 
COWGILL: 
Einleitung - 2. Halbband, M. MAYRHOFER: Lautlehre 
(Seg- 
mentale Phonologie des Indogermanischen). - Heidel- 
berg 1986, 216 s. /  Ref.: E R H A R T, A.: JazAkt 
26, 1989, 120-123 

1. 2  Jazyková skupina anatolská. Tocharńtina 

374  W I N D E K E N S , A. J. van: Etudes de phonétique et 
d'étymologie hittites. - ArchOr 57, 1989, 333-342; 
engl. res. // Ide. labiovelára + gᵘ, výklad někt. vý- 
razŧ. 

V. téņ ĉ.: 1574, 1705 

1. 3  Jazykové skupina indo-íránská 

1. 30 Obecné otázky a celkové práce 

375  / MAYRHOFER, M.: Etymologisches Wörterbuch des Alt- 
indischen. I. Band, Lief. 1. - Heidelberg 1986, 76 s. 
/ 
Ref.: V A C E K, J.: ArchOr 57, 1989, 280-281 
(angl. ) 



1. 31 Stará indiĉtina 

376  G H I L D I A L - S H A R M A ,  V .  - S H A R M A ,  
R. C.: Himalayan wildlife in Vedas. - ArchOr 57, 
1989, 
242-246 // Nejstarńí sánskrtské památky, výrazy pro 
volně ņijící zvěŗ v Himalájích. 

377  / SIEGLING, W.: Ein Glossar zu Ařvaghosas Buddhacari- 
ta. Hrsg. von H. BECHERT u. a. - Göttingen 1985, XIV + 
89 s. /  Zpr.: V A C E K ,  J. (JV): ArchOr 57, 1989, 
179 (angl.; tibetsko-sánskrtský slovník k uved. 
památce) 

V. téņ ĉ.: 181 

1. 32 Cikánńtina 

378 ĈEHO je na světě nejvíc? - So hin pro svetos jekh- 
buter? Uspoŗ. a pŗel. M. H Ü B S C H M A N N O V Á .  
-  
Praha, Kulturní dŧm hl. m. Prahy - Ústŗední kulturní 
dŧm 
ņelezniĉáŗŧ 1987, 110 s. // Edice v terénu sebraných 
romských hádanek a vtipŧ a paralelním ĉeským pŗekladem. 
Ref.: W E I N E R O V Á, R.: ĈL 76, 1989, 56-57 

379 H Ü B S C H M A N NOVÁ, M.: První romská kniha bude 
pro vńechny Romy i Ĉechy. - Kmen (Praha) 1989, ĉ. 23, 
s. 4, obr. // K pŗipravované knize Romský jazyk a li- 
teratura. Rozhovor zaps. P. L A N D O V Á .  - Zázn. po- 
dle BK-ĈĈ 1989, 23242. 

380  / DJURIĆ, R.: Romane garadine alava - Romske zagonetke. 
- Beograd 1980, 91 s. /  Zpr.: D A V I D O V Á ,  E.: 
ĈL 76, 1989, 60 (edice romských hádanek) 

V. téņ ĉ.: 863, 1730 



1. 33 Jazyky íránské 

381  Z G U S T A, L.: The Old Ossetic inscription from the 
River Zelenĉuk. - Veröffentlichungen der iranischen Kom- 
mission, Nr. 21. Wien, Verlag der österreichischen Aka- 
demie der Wissenschaften 1987, 68 s. Ref.: C H R I - 
S T O L, A.: Bulletin de la Société de Linguistique 
de Paris 83, 1988, ĉ. 2, s. 141 (zázn. podle BL 1988, 
5199) 
- T E S T E N ,  D. D.: Language (Baltimore, MD) 65, 
1989, 195-196 (angl. ) - T H O R D A R S O N ,  F . : 
Kra- 
tylos (Wiesbaden) 33, 1988, 91-95 (zázn. podle BL 1988, 
5199) 

382  / PISOWICZ, A.: Origins of the New and Middle Persian 
phonological systems. - Kraków 1985, 190 s. /  Ref.: 
K R Á M S K Ý ,  J.: ArchOr 56, 1988, 86-89 (angl. ) 

1. 4  Některé dalńí jazykové skupiny a jazyky dŧleņité 

z hlediska srovnávacího 

1. 43 Albánńtina. Balkánský jazykový svaz 

383 B Ě L Í Ĉ E K ,  P.: The Eteo-Albanians in prehistory: 
Their tribal identity, religion and dialects. - Balkan- 
sko ezikoznanie (Sofija) 32, 1989, 123-130  // Zázn. 
podle NovInLit 1990: 7, 721. 

384 H E Ŗ M A N , S.: Model (konstrukt) za mégujaziĉna komu- 
nikacija na Balkanot. - In: XIV nauĉna diskusije (Ohrid, 
17-20 avgust 1987). Skopje 1988, 61-64  // K morfolog. 
a syntaktické charakteristice jazykŧ balkánského jazyko- 
vého svazu. 

385 Ń A U R, V.: Razvitije fonemy /s/ v balkanskich dia- 
lektach. - In: Raports  coraports, communications tché- 
coslovaques pour le VIe congres de l'Association inter- 
nationale d'études du Sud-Est Européen. Prahe 1989, 215- 
-226  // Zázn. podle NovSovLit-ProblSlav 1990: 1, 98. 

V. téņ 5.: 440, 899, 1856, 1857 



1. 44 Keltńtina 

386  / BAMMLSBERGER, A.: A Handbook of Irish. Sprachwissen- 
schaftliche Studienbücher. 1. Essentials of Modern Irish. 
- 2. An outline of Modern Irish grammar. - 3. Twentieth- 
-century Irish prose. - Heidelberg 1982, 1983 a 1984, 
157 + 117 + 121 s. /  Zpr.: K O S Í K, Ń.: LF 112, 
1989, 245 

1. 5  Jazyky baltské (z hlediska srovnávacího) 

V. téņ ĉ.: 742, 1614 

1. 6  Staré jazyky neindoevropské 

387 F I L I P I, P.: Amen. - Kostnické jiskry 73, 1988, 
ĉ. 30, s. 1  // Hebrejský výraz v kŗestanské bohosluņeb- 
né ŗeĉi. - Zázn. podle BK-ĈĈ 1988, 35325. 

388 H R U Ń K A , B.: Pod babylónskou věņí. - Ed. Kamarád. 
Praha, Práce 1987, 373 s., obr., fot., 32 s. obr. pŗíl. 
// Populární kníņka o klínopisném bádání, o luńtění 
chetitńtiny, o starých jazycích Mezopotámie a pŗileh- 
lých oblastí. - Ref.: K L Í M A, J.: Orientalisti- 
sche Literaturzeitung (Berlin) 84, 1989, sl. 679-680 
(něm. ) - K L Í M O V Á, D.: ĈL 76, 1989, 125-126 - 
P E Ĉ Í R K O V Á ,  J . : ArchOr 57, 1989, 186-187 
(angl. ) 

389 K Ŗ I V Á N E K, S.: Kosmická technika ve sluņbách 
biblické-archeologie. - Kostnické jiskry 73, 1988, ĉ. 
39, s. 3  // Zprac. podle ĉas. Time, 14. 3. 1988. - 
Foto- 
grafická dokumentace a ĉásteĉné rozluńtění kumránské 
apokryfní verze 1. knihy Mojņíńovy. - Zázn. podle BK-ĈĈ 
1988, 39358. 

390 S Á Z A V A, Z.: Co víme o ŗeĉi originálu novozákon- 
ních spisŧ. - Theologická revue CĈsH 19, 1986, ĉ. 2, s. 
37-41  // Zázn. podle Bibl. ŗec. a lat. st. 1986/87, 
ĉ. 121. 



391 / ABD el-Raziq, Mahmud: Die Darstellungen und Texte 
des Sanktuars Alexanders des Grossen im Tempel von Lu- 
xor. - Mainz 1984, 62 s., 16 obr. tab. /  Ref.: V A - 
C H A L A, B.: ArchOr 57, 1989, 195 (něm.; Luxor - 
texty z vykopávek) 

392 / FICHMAN, I. F.: Vvedenije v dokumental'nuju papirolo- 
giju. - Moskva 1987, 523 s. /  Ref.: V I D M A N, 
L.: Byzantinoslavica 50, 1989, 68-69 (franc. ) 

393 / 1. LEICHTY, E.: Catalogue of the Babylonian tablets 
in the British Museum, vol. VI, Tablets from Sippar 1. 
- London 1986, 308 s. 2. LEICHTY, E. - GRAYSON, A. K.: 
Catalogue of the Babylonian tablets in the British Mu- 
seum, vol. VII, Tablets from Sippar 2. - London 1987, 
394 s. /  Ref.: P E Ĉ Í R K O V Á , J. (J. P. ): 
ArchOr 57, 1989, 287-288 (angl. )  

394 / MAGNESS, J. L.: Sense and absence: structure and su- 
spension in the ending of Mark's gospel. - SBL. Semeia 
studies, 15. Atlanta, GA 1986, VI + 136 s. /  Ref.: 
P O K O R N Ý ,  P.: Theologische Literaturzeitung 
(Berlin) 114, 1989, sl. 884-885 (zázn. podle BiblSprach 
DDR 1989, 1031) 

395 / SALEH, M.: Das Totenbuch in den thebanischen Beamten- 
gräbern des Neuen Reiches. Texte und Vignetten. - Mainz 
1984, 102 s., 126 obr. /  Ref.: V A C H A L A ,  B . : 
ArchOr 57, 1989, 194-195 (něm.: Théby - edice textŧ 
z vykopávek XVIII. -XX. dynastie) 

396 / SIGRIST, M. - VUK, T.: Inscriptions cunéiformes. - 
Jerusalem 1987, 62 s., 15 tab. /  Zpr.: H R U Ń K A , 
B.: ArchOr 57, 1989, 288-289 (něm.; klinopis) 

397 / SODEN, W. von: Einführung in die Altorientalistik. 
Einfūhrungen. - Darmstadt 1985, 249 s. /  Ref.: PE- 
Ĉ Í R K O V Á ,  J . : ArchOr 57, 1989, 284-285 (angl.; 
jazyky Pŗedního Východu) 

398 / WALKER, Ch. B. F.: Cuneiform. - Reading the Past. Lon- 
don 1987, 64 s., obr. /  Ref.: H R U Ń K A, B.: 
ArchOr 57, 1989, 398 (něm. ) 

399 / WATSON, P. J.: Catalogue of Cuneiform tablets in Bir- 
mingham City Museum. Vol. 1. Neo-Sumerian texts from 
Drehern. - Warminster 1986, 153 s., 66 s. obr. /  Ref.: 
H R U Ń K A, B.: ArchOr 57, 1959, 398-399 (něm. ) 

400 / WEHRLB, J.: Prophetie und Textanalyse. - Münchener 
Universitâtsschriften, Arbeiten zum Text und Sprache 
im Alten Testament, 28. St. Ottilien 1987, XIII + 408 s. 
/ 
Ref.: Z L A T O H L Á V E K ,  M . : Theologische Litera- 
turzeitung (Berlin) 114, 1989, sl. 724-728 (zázn.  podle 
BiblSprachDDR 1989, 964) 

401 / ZGUSTA, L.: Kleinasiatische Ortsnamen. - BNF, Beiheft 
21. Heidelberg 1984, 745 s.; v. BĈL 1988, ĉ. 373/  Ref.: 
B L Ü M E L, W.: Göttingische Gelehrte Anzeigen (Göt- 



tingen) 99, 1986, sv. 238, ĉ. 3/4, s. 191-200 (zázn. po- 
dle Onoma. 29, 1987/89, bibl. lll) - B R I X H E ,  C . : 
Revue des Etudes Greques (Paris) 99, 1986, 199-200 
(zázn. podle Onoma 29, 1987/89, bibl. lll) - 
G Ü T E R -  
BOCK, H. G.: Journal of Near Eastern Studies (Chi- 
cago) 45, 1985, 317a-322a (zázn. podle Onoma 29, 1987/ 
89, bibl. lll) - K A H A N E ,  R.: Byzantinische Zeit- 
schrift (München) 79, 1986, 355-357 (zázn. podle BL 
1988, 5433) - M A S S O N ,  O . : Bulletin de la Socié- 
té Linguistique de Paris 81, 1986, ĉ. 2, s. 142-144 
(zázn. 
podle Onom 29, 1987/89, bibl. lll) 

V. téņ ĉ.: 1693 

2    SLOVANSKÁ JAZYKOVĚDA 

2. 0  Obecné otázky a celkové préce 

2. 00 Préce obecné 

402  K O P E Ĉ N Ý , F.: Jak tŗeba dnes ĉlenit slovanské 
jazyky? - Ńtafeta (Prostějov) 17, 1985, ĉ. 1, s. 7-9 
// V. téņ a. stat v Universitas 1986 (BĈL 1986, ĉ. 287). 
- Zázn. podle Zdravice F. K., Brno 1989, bibl. 274. 

2. 01 Baltoslovanńtina 

V. téņ ĉ.: 742 

2. 02 Praslovanńtina 

403  / LAMPRECHT, A.: Praslovanńtina. - Spisy UJEP, sv. 266. 
Brno 1987, 196 s.; v. BĈL 1987, ĉ. 309/  Ref.: H A V 
- 
L O V Á, E.: NŖ 72, 1989, 37-39 - K O N D R A Ń O V ,  
N. A.: Voprosy jazykoznanija (Moskva) 1989, ĉ. 6, s. 
139- 
-142 (rus. ) - M Ě Ŗ Í N S K Á, A. - M Ě Ŗ Í N S K Ý, 
Z.: Ĉasopis Moravského muzea. - vědy spoleĉenské (Brno) 



74, 1989, 326-327 (zázn. podle BK-ĈĈ 1989, 39432) - 
ŃA C H M A J K I N , A. N.: RZ-jaz. za rub. (Moskva) 
1989, ĉ. 1, s. 65-67 (rus. ) - Ņ U R A V L E V ,  V. 
K.: 
Sovetskoje slavjanovedenije (Moskva) 1989, ĉ. 2, s. 
118- 
-121 (rus. ) 

V. téņ ĉ.: 701 

2. 03 Staroslověnńtina 

404 B A U E R O V Á ,  H.: Texty ke studiu staroslověnńtiny 
se slovníĉkem. - Olomouc, UP 1989, 118 s. (rozmn. ) 

:: Studientexte zur altkirchenslavischen Sprache 
(mit Wörterbuch). // Zázn. podle BK-ĈK 1989, 5080. 

405 B L Á H O V Á ,  E.: Jubileum Slovníku jazyka staroslo- 
věnského. - Slavia 58, 1989, 337-352  // K 30. výroĉí 
zahájení tisku Slovníku a k 60. narozeninám hlavní red. 
Z. HAUPTOVÉ. Rozbor pŗipomínek recenzentŧ, poukaz na 
sloņité a diskusní problémy vyvstalé během práce na 
slovníku. Literatura, s. 350-352. 

406 E T Y M O L O G I C K Ý  slovník jazyka staroslověnské- 
ho. 1. Úvod, zkratky. A-blag7. Hlav. red. E. HAVLO- 
VÁ. Red. kruh: E. BLÁHOVÁ, Z. H A U P T O -  
VÁ, E. H A V L O V Á ,  J. PETR, R. V E Ĉ E R -  
KA. Sekretáŗka red. Z. Ń A R A P A T K O V Á .  
Autoŗi hesel: L. HANZÍKOVÁ, E. HAVLO- 
VÁ, I. J A N Y Ń K O V Á ,  H. K A R L Í K O V Á ,  
P. PEŅÁZ, H. P L E V A Ĉ O V Á ,  B. SKAL- 
KA, Ņ. Ń A R A P A T K O V Á .  V. ŃAUR, 
D. T E N O R O V Á  a P. V A L Ĉ Á K O V Á .  Vědec. 
red. J. P E T R. - Vyd. Ústav slavistiky-ĈSAV v Brně. 
Praha, Academia 1989, 64 s.:: Etymologisches Wörter- 
buch der altkirchenslavischen Sprache. 

407 L Y S A G H, Th. A.: A comparative lexicological analy- 
sis of the Czechoslovak academy of sciences "Lexicon 
linguae palaeoslovenicae" and L. SADNIK and R. AITZET- 
MÜLLER's "Handwörterbuch zu den altkirchenslavischen 
Texten". - Dokladi (Sofija) 21, 1989, 42-68 

408 M A R E Ń , F. V.: "Sedumte svetiteli" vo starosloven- 
skata i grĉkata kniņevnost. - In: Kliment Ochridski i 
ulogata na ochridskata kniņevna ńkola vo razvitokot na 
slovenskata prosveta. Skopje 1989, 101-110; něm. res. 
// Sedmoĉislenici, tj. sv. Konstantin a Metod a jejich 
ņáci, rozbor pŗísluń. pasáņí z 12 stsl. a 3 ŗec. 
památek. 
Zázn. podle separátu. 



409 S Á Z A V A ,  památník staroslověnské kultury v Ĉe- 
chách. - Praha, Odeon 1988, 455 s., 94 tab., obr. 
:: Sázava - ein Denkmal der altkirchenslavischen Kultur 
in Böhmen. // Lingvistiky se týkají: E. B L Á H O - 
V Á: Kap. III. Poĉátky slovanské vzdělanosti. Slovan- 
ské písmo a spisovný jazyk. Staroslověnská literatura 
na Velké Moravě. - Kap. V. Staroslověnské písemnictví 
v Ĉechách 10. století. - Kap. VII. Staroslověnská lite- 
rární ĉinnost sázavského kláńtera. - Kap. IX. Prokopská 
tradice v literatuŗe 12. -14. století. - V. HUŅÁ- 
ĈEK: Kap. XV. Sázava v Ńirńích vztazích a souvislos- 
tech. (K rozńíŗení církevní slovenńtiny a slovanské 
liturgie ve stŗedověku. )  Ref.: B E R A N O V Á ,  M.: 
Památky archeologické 80, 1989, 483-484 

410 S L O V N í K jazyka staroslověnského - Lexicon lin- 
guae palaeoslovenicae. Seń. 42: CБMA - TEPEHTИИ. Hlav. 
red. Z. H A U P T O V Á .  Redakce: Z. HAPTOVÁ, 
K. H O R Á L E K ,  F. K O P E Ĉ N Ý ,  V. K Y A S ,   
J. PETR, R. V E Ĉ E R K A .  Vědec. sekretáŗ redakce 
V. KONZAL. Autoŗi hesel: E. B L Á H O V Á ,  
V. K O N Z A L ,  L .  P A C N E R O V Á  a Ņ. ŃARA- 
P A T K O V Á .  Odborní poradci: M .  N Ě K R A C H O -  
VÁ a J. J E H L I Ĉ K O V Á  (ruńtina), R. MRÁ- 
ZEK a J. Ń V Á B O V Á  (něm. ), V. KYAS (ŗec. 
a lat. ), V. T K A D L Ĉ Í K  (reálie). Vědec. red. 
J. P E T R. - Praha, Academia 1989, s. 385-448 
// Seń. 41 v. BĈL 1987, ĉ. 327. 

411 V E Ĉ E R K A ,  R.: Nové pohledy na Kyjevské listy. - 
JazAkt 26, 1989, 45-46  // Teze pŗednáńky. 

412 V E Ĉ E R K A, R.: Povtorenije ĉastej predloņenija 
v drevnebolgarskom literaturnom jazyke. - Dokladi (So- 
fija) 21, 1989, 63-70  // Zázn. ProblSlav 1990: 2, 57. 

413 V L Á Ń E K, J.: Poetika poĉátkŧ staroslověnské lite- 
ratury. - Slavia 58, 1989, 1-6 

414 / SCHAEKEN, J.: Die Kiewer Blätter. - Amsterdam 1987, 
272 s. / Ref.: Ń A U R, V.: Slavia 58, 1989, 138- 
-143 

V. téņ ĉ.: 427, 448, 776, 862, 994, 1664 



2. 04 Církevní slovanńtina 

415 B A U E R O V Á ,  H.: K problematice pŗedloh textu 
proroka Jonáńe v charvátskohlaholských breviáŗích. - 
Slavia 58, 1989, 353-364  // Výchozí text nesporně 
ŗecký, revize podle latin. textu. 

416 M A R E Ń , F. V.: Die neukirchenslavische Sprache des 
russischen Typus und ihr Schriftsystem. - In: P. A. 
Gil´- 
tebrandt, Spravoĉnyj i ob'jasnitel´nyj slovar´ k Novo- 
mu zavetu (nähere Angaben s. unten sub "H"), Bd. 2, 

 

1989,   s. V-XXXVII  // Zázn. podle Almanach OAW, 
Wien 
1990,   bibl. s. l30. 

417 / 1. Indeks kon reĉnikot na makedonskite bibliski ra- 
kopisi. Red. V. DESPODOVA i Z. RIBAROVA. - Makedonisti- 
ka 4. Skopje 1985, 600 s. 2. Slovar´ staroslavjan- 
skogo jazyka vostoĉnoslavjanskoj redakcii XI-XIII vv. 
Prospekt. Red. V. KARPOV i V. NIMĈUK, - Kyjiv 1987, 
179 s. /  Ref.: B L Á H O V Á ,  E.: Slavia 58, 1989, 
317-321 

418 / PLÄHN, J.: Der Gebrauch des modernen russischen Kir- 
chenslaviech in der russischen Kirche. Mit zahlreichen 
Notenbeispielen und kirchenslavischen Texten. - Ham- 
burg 1978, 224 s. /  Ref.: B R A N D NER, A.: 
Slavia 58, 1989, 187-190 

V. téņ ĉ.: 409, 448 

2. 05 Vzájemné kontakty mezi jazyky slovanskými. 
Pŗíspěvky porovnávací 

419 K A N I A , S.: Analiza wybranych struktur frazeolo- 
gicznych polskiej i słowackiej gwary studenckiej. - 
SbSlang 4/1, 1989, 139-147; rus. res. 

420 L E O N I D O V A ,  M . : Osnovnyje problemy pri perevo- 
de frazeologiĉeskich jedinic. - TranslPrag 1, 1989, 
59-65; ĉes. res. // Frazeologické interference mezi 
ruńtinou a bulharńtinou. 

421 P E T R Á Ĉ K O V Á ,  V . :  K  některým prvkŧm 
jazykových 
hranic mezi Slovinci a Moravany do konce 11. století. 
- 
In: Obdobje srednjega veka v slovenskom jeziku, knji- 
ņevnosti in kulturi. Ljubljana 1989, 69-73; angl. a 
slovin. res. // Zázn. podle NovInLit 1990: 6, 372. 



422  / Studia gramatyczne bułgarsko-polskie, tom 2. Okres´- 
lonořć/nieokreřlonořć. Red. W. KOSESKA-TOSZEWA a J. MIN- 
DAK. - Prace Sławistyczne 59. Wrocław etc. 1987, 228 s. 
/ 
Ref.: U H L Í Ŗ 0 V Á ,  L . : Slavia 58, 1989, 426-429 

V. téņ ĉ.: 441, 691 

2. 06 Kontakty mezi jazyky slovanskými a neslovanskými. 
Pŗíspěvky srovnávací 

423  V A C H E K, J.: Some remarks on English and Slovak 
vocalic systems. (A chapter from comparative phonolo- 
gy of English and Slovak. ) - In: Zborník FF Univ. Ko- 
menského - Philologica 35. Bratislava 1989, 69-76; 
sloven. res. // Zázn. podle NovInLit 1990: 5, 90. 

424  / Structure théme-rhéme dans les langues romanes et 
slaves. Red. W. BANYŘA, S. KAROLAK. - Prace Sławistyczne 
65. Wrocław etc. 1988, 329 s. /  Ref.: UHLÍŖO- 
VÁ, L.: Slavia 58, 1989, 429-431 

V. téņ ĉ.: 140 

2. 07 Otázky etnogeneze Slovanŧ. Slovanské 

staroņitnosti 

425 DOGO, M. - G R A C I O T T I ,  S .  - G U I D A ,  
F. et al.: La cultura degli Slavi nel mondo non slavo. 
(Ottavo volume della Storia delle culture slave. ) - 
Slavia 58, 1989, 409-422  // Na okraj uved. publikace; 
vztahy kultury Slovanŧ k neslovan. kulturám od poĉátku 
kŗesťanství, vzájemné vlivy. 

426 H A V L Í K ,  L. E.: Slovanské státní útvary raného 
stŗedověku. - Praha, Academia 1987. 250 s.:: Die 
Staatsformationen bei Slawen im frühesten Mittelalter. 
// Zejm. Velká Morava. Ref.: H I L S C H, P.: Bo- 
hemia (München) 30, 1989, 179-180 (něm. ) 



427 MARTIN - HISA R D ,  B.: La langue slave, la 
langue géorgienne et Byzance au Xéme siècle. - Byzanti- 
noslavica 50, 1989, 33-45  // Slovanský text "O písme- 
nech" mnicha CHRABRA, dílo Jans ZOSIMA "Eloge de la lan- 
gue géorgienne" z pol. 10. stol.; rozbor, srovnání. 

428 S P A L, J.: Etymologie pochybné. - OZ 30, 1989, 168- 
-171 // Kritika raně slovanských etymologií H. KUNST- 
MANNA v ĉas. Die Welt der Slaven (v. BĈL 1987, ĉ. 351 
a 
1988, ĉ. 1213). 

 

429 /BERANOVÁ, M.: Slované. - Praha 1988, 305 s., 32 s. 
obr. pŗíl.; v. BĈL 1988, ĉ. 413/  Ref.: V Á Ņ A, Z.: 
Památky archeologické 80, 1989, 480-481  Zpr.: B E - 
R A N O V Á, M.: Nové knihy 1989, ĉ. 1/2, s. 2 - Ko- 
menský 113, 1988/89, ĉ. 10, obálka s. 3 - J. P.: 
Slovan- 
ský pŗehled 75, 1989, 506 

430 / HAVLÍK, L. E.: Kronika o Velké Moravě. - Brno 1987,, 
276 s.; v. BĈL 1988, ĉ. 415/  Ref.: 
N E C H U T O V Á ,  
J.: ĈMM 108, 1989, 116-118 - N O V Á K, G. (G. N. ): 
ĈsĈH 37, 1989, 120 

V. téņ ĉ.: 409, 431 

2. 1  Zvuková a grafická stránka jazyka. Hláskosloví 

431 G O R E L O V ,  A.: Oslava slovem psaným. - Nové doba 
(Praha) 1989, ĉ. 22, s. 46-47  // Vznik slovanského 
písma, KONSTANTIN a METODĚJ, jejich úloha. - Zázn. 
podle BK-ĈĈ 1989, 19925. 

432 Ń A U R, V.: Fonologické délky ve slovanském písmu. 
- JazAkt 26, 1989, 114  // Teze pŗednáńky. 

V. téņ ĉ.: 427, 1081 

2. 2  Mluvnická stavba jazyka 

433  B Ě L I Ĉ O V Á ,  H.: K dvěma typŧm vedlejńích vět 
okolnostních v souĉasných slovenských jazycích. - 
SlavPrag 29, 1989, 91-103; rus. res. 



434 B Ě L I Ĉ O V Á ,  H.: Ke komunikativní funkci věty 
v slovanských jazycích: problematika tzv. vět pŗacích/ 
optativních. - PŗednLŃ 31, 1989, 43-51 

435 B Ě L I Ĉ O V Á , H.: Koordinacija i sintaksiĉeskoje 
otnońenije kontrasta v sovremennych slavjanskich lite- 
raturnych jazykach. - LingGen 4, 1989, 11-22  // Pa- 
rataktický vztah opozice/negace, zpŧsoby spojování 
vět. 

436 B Ě L I Ĉ O V Á , H.: Zjińťovací otázky kladné a zá- 
porné v slovanských jazycích. - Slavie 58, 1989, 97- 
-105 

437 M A R E Ń , F. V.: Aorist i imperfekt vo deneńnite slo- 
venski jazici. - In: XV Nauĉna diskusija. Ohrid, 15- 
-18 VIII 1988 god. Skopje 1989, 11-27: něm. res. 

// Zázn. podle Almanach OAW, Wien 1990, bibl. s. l30. 

438 M R Á Z E K, R.: Srovnávací skladba slovanských jazy- 
kŧ - výsledky a perspektivy. - JazAkt 26, 1989, 103- 
-106  // Teze pŗednáńky. 

439 P I L A R S K Ý, J.: A flektáló és agglutináló ele- 
mek aránya a szláv nyelvekben a Skaliĉka-féle tipoló- 
giai rendszer tükrében. - In: Studia russica 12. Bu- 
dapest 1988, 328-331:: Sootnońenije elementov 
fleksii i aggljutinacii v slavjanskich jazykach v sve- 
te tipologiĉeskoj sistemy V. SKALIĈKY. // Zázn. podle 
NovInLit 1991: 2, 234. 

440 S E D L Á Ĉ E K ,  J.: Vyjadŗování korelativnosti v slo- 
vanských jazycích, zvláńtě v bulharstině. - SlavPrag 
29, 1989, 125-130; rus. res. // Odraz starého balkán- 
ského modelu v bulharńtině. 

441 U H L Í Ŗ O V Á , L.: Determinace a aktuální ĉlenění 
ve slovanských-jazycích. - SlavPreg 29, 1989, 105-123; 
rus. res. // Polský, ĉeský, luņ. srb. a bulh. 
materiál. 

V. téņ ĉ.: 424, 783, 1856 

2. 3  Slovní zásoba. Lexikografie. Terminologie 

442  J E D L I Ĉ K A ,  A.: Ze slovanské lexikogrefie. - 
Slavie 58, 1989, 131-137  // Vývoj a souĉasný stav 
ĉeské a slovenské lexikografie slovan. jazykŧ. 



443  /SPARWENFELD, J. G.: Lexicon Slavonicum. Vol. I. A-
i. 
Ed. U. BIRGEGÅRD. - Uppsala 1987, XX + 511 s. /  
Ref.: 
P E T R, J.: Slavia 58, 1989, 315-317 

V. téņ ĉ.: 714, 1603, 1744 

2. 5  Dialektologie. Jazykový zeměpis 

444  B O R O V S K Ý ,  I.: Znáte slovanské mikrojazyky? - 
Věda a ņivot (Brno) 34, 1989, ĉ. 4, s. 29-32  // Zá- 
kladní pouĉení o 12 tzv. slovanských mikrojazycích 
(regionálních jazycích) podle sovět. lingvisty A. D. 
DULIĈENKA. 

2. 6  Spisovné jazyky slovanské. Jazyková kultura 

V. téņ ĉ.: 444, 691 

2. 8  Onomastika 

445 K N A P P O V Á , M.: K projektu Slovanského antropo- 
nomastikonu. - SsS 50, 1989, 325-331  // Návrh kon- 
cepce a obsahového zaměŗení synchronní ĉásti díla. 

446 K N A P P O V Á , M.: K zákonitostem souĉasného vývo- 
je repertoáru rodných jmen v slovanských jazycích. - 
OZ 30, 1989, 58-67  // Konkrétní mater. Ĉesko-ruský. 

447  / Strukturtypen der slawischen Ortsnamen. Autorenkol- 
lektiv, Leiter R. ŃRÁMEK. - Leipzig 1988, 86 s.; v. 
BĈL 1988, ĉ. 450/  Ref.: H A G Å S E N ,  L . : Arg. 
77. Stockholm 1989, 157-159 (zázn. podle NovInLit 
1990: 7, 420) - H U B Á Ĉ E K ,  J.: JazAkt 26, 1989, 
123-124 



V. téņ ĉ.: 1847, 1960 

2. 9  Varia 

448  / TARNANIDIS, I. C.: The Slavonic Manuscripts discove- 
red in 1975 at St. Catherine's Monastery on Mount 
Sinai. 
- St. Catherine's Monastery Mount Sinai, No. 3. 
Thessalo- 
niki 1988, 363 s., 167 obr. pŗíl. /  Ref.: 
B L Á H O -  
VÁ, E.: Bvzantinoslavica 50, 1989, 64-68 (angl. ) - 
T K A D L Ĉ Í K ,  V . : Slavie 58, 1989, 165-170 

3    JEDNOTLIVÉ JAZYKY SLOVANSKÉ 

3. 1  Jiņní jazyky slovanské 

3. 10 Práce obecné a celkové 

449  S E D L Á Ĉ E K ,  J.: K problematice jihoslovanského 
areálu. - Slavia 58, 1989, 233-241  // K jihoslovan- 
ské morfosyntaxi; hypotetické souvětné struktury ve 
vývoji srbocharvátńtiny. 

3. 11 Bulherńtina 

450 G U L O V Á, H.: Modifikaĉní typ derivace a katego- 
rie gramatického rodu substantiv v bulharńtině. - 
SlavPrag 29, 1989, 55-66; rus. res. 

451 K A R A S T O J Ĉ E V A , C.: K dynamice bulharského 
slangu mládeņe. - SbSlang 4/1, 1989, 93-105; rus. a 
něm. res. 

452 K R O U Ņ I L C V Á ,  L.: O procesech konzervace a 
obnovy bulharských-rodných jmen (na pozadí ĉeských 
antroponymických vývojových tendencí). - In: Aktuál- 
ne úlohy onomastiky... Bratislava 1989, 166-172 



453 K U F N E R O V Á, Z.: Zlomek novobulharského pŗekla- 
du ĉtveroevangelia. - SlavPrag 29, 1989, 143-166; něm. 
res. // Úvod (s. 143-147) a edice zlomku cyrilského 
textu, rkp. v knihovně BAN v Sofii (poĉátek evangelia 
sv. Matouńe); rozbor jazyka památky. 

454 PETR, J.: Bulharńtina v Ńafaŗíkově Slovanském ná- 
rodopisu. - SlavPrag 29, 1989, 35-53: rus. res. 
// P. J. ŃAFAŖÍK, spis Serbische Lesekörner (Peńť 
1833) 
a Slovanský národopis (1842); vymezení bulharńtiny ja- 
ko samostat. jazyka. 

455 Ń A U R, V.: Jerarchija na priznacite na bӑlgarskite 
glagolni vremena. - Sӑpostavitelno ezikoznanie (Sofi- 
ja) 14, 1989, ĉ. 1, s. 45-55; rus. a angl. res. 

456 V A Ĉ K O V A , K.: Vӑprosi vӑv vrӑzka, s ustanovjava- 
neto na preizkazno naklonenije v novobalgarskija kni- 
ņoven ezik. (Vӑrchu material ot tvorĉestvoto na Vasil 
DRUMEV. ) - SlavPrag 29, 1989, 81-90; rus. res. // 
Va- 
sil Drumev, první bulharský beletrista a dramatik, 
první knihu vydal 1860. 

 

457 / KARAYANNOPOULOS, J.: L'inscription protobulgare de 
Direcler. - Comité national grec des études du sud- 
-est Européen 19. Athènes 1986, 54 s., 15 obr. / 
Ref.: G E O R G I E V ,  P . : Byzantinoslavica 50, 
1989, 228-232 (franc. ) 

458 / KOVAĈEV, N. P.: Ĉestotno-tӑlkov en reĉnik na liĉnite 
imena u bӑlgarite. - Sofija 1987, 216 s. /  Ref.: 
K R O U Ņ I L O V Á ,  L.: OZ 30, 1989, 150-154 

459 / MOMĈILOV, I. N.: Grammatika za novobalgarskija ezik. 
Fototip. izd. - Sofija 1988, IX + 160 s. /  Ref.: 
P E T R, J.: SaS 50, 1989, 49-52 

460 / SELIŃĈEV, A. M.: Prinosi v bӑlgarskata 
dialektologija 
i etrografija. Izd. M. S. MLADENOV i Ch. CHOLIOLĈEV. - 
Sofija 1986, 413 s. /  Ref.: P E T R, J.: SaS 50, 
1989, 72-74 

461 / TURDEANU, E.: Apocryphes slaves et roumains de 
l'Ancien Testament. - Studia in Veteris Testamenti 
pseudepigrapha 5. Leiden 1981, 485 s. /  Ref.: 
H A U P T O V Á ,  Z . : Byzantinoslavica 50, 1989, 
76-78 (franc; díla bogomilŧ v Bulharsku, apokryfy) 

V. téņ ĉ.: 270, 290, 420, 422, 440, 441, 691, 703, 
706, 707, 725, 729, 783, 788, 899, 1720, 
1745, 1761 



3. 12 Makedonńtina 

462  / KONESKI, B.: Makedonskiot XIX vek - Jaziĉni i kni- 
ņevno-istoriski prilozi. - Skopje 1986, 302 s. / 
Ref.: K U B E Ń, B.: Slavia 58, 1989, 176-179 
(maked. ) 

3. 13 Srbocharvátńtina 

463 L A D J E V I Ĉ , M.: Pragmatonimi antroponimskog ti- 
pa u srpskohrvatskom jeziku. - In: Chrématonyma... 
Brno 1989, 94-101 

464 S E D L Á Ĉ E K ,  J.: Srbochervátské protějńky latin- 
skorománské konstrukce s habere (debere) + infinitiv 
a románského habeo - futura. - Slavia 58, 1989, 106- 
-114 

465 S E D L Á Ĉ E K ,  J.: Struĉná mluvnice srbocharvát- 
ńtiny. - Praha, Academia 1989, 269 s.:: Kurze Gram- 
matik der serbokroatischen Sprache. // Zázn. podle 
BK-ĈK 1990, 1783. 

 

466 / Rjeĉnik hrvatskoga kajkavskoga knjiņevnog jezika. 
Kn. I, sv. 1: A-cenina, sv. 2: Cenitel-drińtavica, sv. 
3: 
Drińtlo-hirkanski, Red. B. FINKA. - Zagreb 1984-1986/ 
Ref.: S E D L Á Ĉ E K ,  J.: Slavia 58, 1989, 179-182 

467 / ZNIKA, M.: Odnos atribucije i predikacije. - Zagreb 
1988, 167 s. /  Ref.: U H L Í Ŗ O V Á ,  L.: JazAkt 
26, 1989, 124-125 

V. téņ ĉ.: 332, 449, 729, 731, 870, 899 

3. 14 Slovinńtina 

V. téņ Ĉ.: 421 



3. 2  Východní jazyky slovanské 

3. 20 Práce obecné a celkové 

468 Z A T O V K A Ņ U K ,  M . :  Vopros o vide otglagol´nych 
suńĉestvitel´nych na -nije i -tije v plane sopostavi- 
tel´nom. - BRJL 30, 1989, 149-164; ĉes. res. // Kon- 
frontace rusko-ukrajinská. 

3. 21 Ukrajinńtina 

469  / LEHFELDT, W.: Sprjaņenie ukrainskogo glagola. Ana- 
litiko-sintetiĉeski-funkcional´nyj analiz obrazovani- 
ja slovoform nastojańĉego vremeni, povelitel´nogo na- 
klonenija i prońedńego vremeni v sovremennom ukrain- 
skom literaturnom jazyke. - München 1985, 150 s. / 
Ref.: S T R A K O V Á ,  V.: Sӑpostavitelno ezikozna- 
nie (Sofija) 14, 1989, ĉ. 4, s. 84-85 (bulh. ) 

V. téņ ĉ.: 468, 681-683, 707, 726, 783, 814, 837, 847 

3. 22 Běloruńtina 

V. téņ ĉ.: 684 

3. 3  Ruńtina 

3. 30 Práce obecné a celkové 

470  K R Á L Í K ,  J.: Dva pohledy na jeden projekt. Inspi- 
rující projekt. - JazAkt 26, 1989, 137-140  // Zpráva 
o projektu strojového fondu ruńtiny v Ústavu ruského 
jazyka AV SSSR. 



471 L A D M A N O V Á , J.: K písemnému vyjadŗováni v ruń- 
tině jako jedné z produktivních ŗeĉových dovedností. - 
Zprávy výzkumného ústavu pedagogického v Praze, ĉ. 51. 
Praha, SPN 1988, 166 s., tab., grafy:: Die schrift- 
liche Ausdrucksweise in russischer Sprache als eine 
produktive Sprachfertigkeit. // Zázn. podle BK-ĈK 
1989, 3279. 

472 M A C H A L O V Á ,  M.: Reakce na tázací věty v ruském 
dialogu. - RJL 7, 1989, 183-189; rus. a něm. res. 
// Jazykové i mimojazykové reakce. 

473 P E N ´ K O V S K I J ,  A. B.: O razvitii norm adverbi- 
al´nogo slovoupotreblenija v russkom literaturnom ja- 
zyke (nareĉija bereņno, ostoroņno i dr. ). - SbPF Ústí- 
-CJ 1988, 43-53; res. a angl. res. // Posun normy od 
puńkinské doby. 

474 PROBLÉM dvojjazyĉnosti v SSSR. - In: Vztahy me- 
zi národy a národnostmi v SSSR. Problémy a obtíņe. - 
Spoleĉenské vědy v SSSR 18, 1989, 422  // Ruńtina - 
jazyk celostátní komunikace. 

475 S K Á C E L ,  J.: Russkij jazyk v mire proizvodstven- 
nogo truda - rezul´taty i perspektivy meņdunarodnogo 
issledovanija. - In: Linguistische Arbeitsberichte 63. 
Leipzig 1987, 52-57 

476 TILE, A.: Russkij jazyk v medicine GDR. Soĉetani- 
je sociolingvistiki i lingvistiki teksta i opisanije 
obńĉestvennych funkcij russkogo jazyka kak inostran- 
nogo. - SbPF Ostrava D-26, 1989, 67-82, 5 tab., 5 obr.; 

ĉes. s angl. res. 

477 T R Ö S T E R O V Á ,  Z . :  K  některým vývojovým 
tenden- 
cím v souĉasné ruńtině. - RJ 39, 1988/89, 5. 5, s. 
200- 
-205 

478 Ņ A Ņ A, S.: K problemem praktiĉeskogo funkcioniro- 
vanija russkogo jazyka v ĈSSR. - Rusakij jazyk za ru- 
beņom (Moskva) 1989, ĉ. 2, s. 51-53 

479 / KARAULOV, Ju. N.: Russkij jazyk i jszykovaja 
liĉnost´. 

- Moskva 1987, 264 s. /  Ref.: S A V I C K Ý ,  N . : 
ĈsRus 34, 1989, 44-47 (rus. ) 

480 / KONDRAŃOV, N. A.: Osnovnyje voprosy russkogo jazyka. 
- Moskva 1985, 128 a. /  Ref.: B R A N D N E R ,  A.: 
RJ 40, 1989/90, S. 1, s. 41-42 

481 / KRYSIN, L. P.: Jazyk v sovremennom obńĉestve. - 
Mosk- 
va 1977, 192 s. / Ref.: Ń I M E Ĉ E K, V.: CJŃ 32, 
1988/89, ĉ. 9, s. 423-425 



482 / Sovremennaja russkaja ustnaja nauĉnaja ŗeĉ - obńĉi- 
je svojstva i fonetiĉeskije osobennosti. Tom 1. - Kras- 
nojarsk 1985/  Ref.: B E C K O V Á ,  S . : ĈsRus 34, 
1989, 158-162 -  H O N O V Á ,  J.: RosOl 27, 1989, 
58-63 - U H L Í Ŗ O V Á ,  L.: Slavia 58, 1989, 190- 
-194         

V. téņ ĉ.: 87, 1907 

3. 31 Zvuková a grafická stránka jazyka. Hláskosloví 

483 B Í L Ý, M.: On the nature of alternations and the so- 
-called zero vowel in Russian. - Scandoslavica (Copen- 
hagen) 35, 1989, 141-165  // Zázn. podle NovInLit 
1990: 10, 483. 

484 D Á Ņ A, A.: Mikropoĉítaĉe a azbuka. - RTP 1989, ĉ. 4, 
s. 36-40, obr. pŗíl. // Popis modifikace ruské azbuky 
pro poĉítaĉe s latinskou klávesnicí. 

485 L E Ń K A, O.: Koexistující výslovnostní systémy a 
jejich pŗehodnocování. (K ruské jevińtní výslovnosti. ) 
- ĈsRus 34, 1989, 1-14; rus. res. // Historický po- 
hled, souĉasný stav. 

486 ŃIN D Ý L E K ,  J . :  K  některým rysŧm ĉeského akcentu 
v ruńtině. - RJL 6, 1988, 75-78; rus. a něm. res. 

487 Ń I N D Ý L E K, J.: K úloze poziĉního vokalismu v ruń- 
tině. - RJL 7, 1989, 191-193; rus. a něm. res. 

V. téņ ĉ.: 113, 482, 687 

3. 32 Mluvnická stavba jazyka 

488 A D A M E C , P.: Dativ zájmen sam a odin ve větách 
s infinitivní vazbou. - RJ 40, 1989/90, ĉ. 1, s. 2-11 

489 B R A N D N E R ,  A.: Historické aspekty v paradigmati- 
ce slovesa souĉasné ruńtiny I, II. - RJ 39, 1988/89, 
ĉ. 9, s. 393-399; ĉ. 10, s. 445-451 

490 F O R M A N, M.: Morfemika. Slovoobrazovanije. - 
Ĉeské Budějovice, PF 1986, 53 s. (rozmn. )  // Uĉební 
text. - Zázn. podle BK-ĈK 1989, 4438. 



491 H R A Z D Í R A , L.: Pŗechodníkové vazby v ruńtině a 
jejich vyuņití. - StRus 6, 1989, 105-112; rus. a něm. 
res. 

492  K O Z Í L K O V Á , J.: Problematika kategorie urĉenos- 
ti substantiv v ruńtině a její výrazové prostŗedky. 
(Teze kandidátské disertace. ) - RosOl 27, 1989, 19-22 

493 K Y S E L Á , M.: Vremennoje znaĉenije predloga po 
v publicistiĉeskom stile. - RJ 39, 1988/89, ĉ. 5, s. 
235-236 (Jazykový koutek) 

494 R E J M Á N K O V Á ,  L . : K tipologiĉeskim raznovid- 
nostjam dialogiĉeskich tekstov professional´no-trudovoj 
sfery obńĉenija. - Ol-LRusSb 2, 1988, 127-134; ĉes. a 

něm. res. 

495 R O V D O ,  I .  - F O M I N Y C H ,  B . :  Novoje v 
ņizni - 
novoje v leksike. - ĈsRus 34, 1989, 19-25  // Dvě sku- 
piny nových tvoŗení v ruńtině: sloņeniny typu konkretno- 
-istoriĉeski a korovovoz. 

496 S A B O, P.: Zemeny konstrukcij tipa "pri" + otglagol´- 
noje ńuńĉestvitel´noje v russkom nauĉnom tekste. - RJ - 
40, 1989/90, ĉ. 4, s. 151-154 

497 S T I E S S O V Á ,  J . :  K  otázce nominaĉní linie v 
tex- 
tu. - ĈsRus 34, 1989, 125-134; rus. res. 

498 Ń I Ń K A, Z.: K otázce strukturního významu ruských 
substantiv tvoŗených morfem /-ost-/. - RJL 6, 1988, 
39-48; rus. a angl. res. 

499 V Y C H O D I L O V Á ,  Z . :  K  interpretaci 
eliptických 
výpovědí v textových souvislostech. - Ol-LRusSb 2, 
1988, 135-139; rus. res. 

500 Z O U B E K ,  F.: K kumulirovaniju voprosov v replike 
dialoga (prijem prisojedinenija). - RTP 1989, ĉ. 1, s. 
2-4  // V ruńtině. K tomu týņ a.: Kumulování otázek 
v replice dialogu. (Kumulace opakováním a kombinací. ) - 
JazAkt 26, 1989, 24-25  // Teze pŗednáńky. 

 

501 / BULANIN, L. L.: Kategorija zaloga v sovremennom 
rus- 
skom jazyke. - Leningrad 1986/ Ref.: Ń T Í C H A, 
F.: ĈsRus 34, 1989, 54-55 

502 /KOTKOV, S. I. - POPOVA, Z. D.: Oĉerki po sintaksisu 
juņnovelikorusskoj pis ḿennosti XVII veka. - Moskva 
1986, 155 s. /  Ref.: T R Ö S T E R O V Á ,  Z . : 
Slavia 58, 1989, 184-187 

503 / KRUĈININA, I. N.: Struktura i funkcii soĉinitel´noj 
svjazi v russkom jazyke. - Moskva 1988, 212 s. /  
Ref.: B Ě L I Ĉ O V Á ,  H.: ĈsRus 34, 1989, 168-170 
- Ĉ M E J R K O V Á ,  S . : Slavia 58, 1989, 423-426 



504 / Russkij glagol v sopostavitel´nom osveńĉenii. Para- 
digmatiĉeskije i sintagmatiĉeskije otnońenija. - Sara- 
tov 1987/  Ref.: Z I M E K, R.: RosOl 27, 1989, 
67-71 

505 / Struktur und Funktion russischer Substantivverbände. 
Red. O. MÜLLER. - Rostock 1987, 96 s. /  Ref.: UHLÍ- 
ŖOVÁ, L.: ĈsRus 34, 1989, 174-175 

506 /ŃIRJAJEV, Je. N.: Bessojuznoje sloņnoje predloņenije 
v sovremennom russkom jazyke. - Moskva 1986, 223 s. / 
Ref.: Z I M E K, R.: ĈsRus 34, 1989, 171-173 

507 / ZOLOTOVA, G. A.: Sintaksiĉeskij slovar´. Repertuar 
elementarnych jedinic russkogo sintaksisa. - Moskva 
1988, 440 s. /  Ref.: T R Ö S T E R O V Á ,  Z . : RJ 
40, 1989/90, ĉ. 2, s. 84-86 - Z I M E K, R.: ĈsRus 
34, 1989, 293-297 

V. téņ ĉ.: 140, 165, 468, 477, 530, 531, 598, 600, 
601, 603-607, 680, 694, 701, 712, 731, 
732, 783, 814, 819 

3. 33 Slovní zásoba. Terminologie 

508 Ć U R Ĉ O, P.: Frazeologiĉeskije paronimy. - ĈsRus 
34, 1989, 135-143 // Vymezení pojmu frazeologická 
paronymie: ruský materiál. 

509 H A N U Ń O V Á ,  Z. - B O T U R O V Á ,  V . :  Ruské 
ekvivalenty slova chvíle a slova věc. - RJ 39, 1988/89, 
ĉ. 9, s. 421-423 (Jazykový koutek) 

510 H O R A L Í K ,  L.: K charakteristice ruského jazyka a 
lexika sovětské epochy. - Ol-LRusSb 2, 1988, 105-114; 
rus. res. 

511 H O R A L Í K ,  L.: Nekotoryje processy v novejńej 
russkoj leksike. - ĈsRus 34, 1989, 144-148  // Modi- 
fikovaná verze stati "Glavnyje processy i zakonomer- 
ností v leksike sovremennogo russkogo literaturnogo 
jazyka poslednego perioda" in: RosOl 26, 1988, 21-28, 
v. BĈL 1988, 519. 

512 H R D L I Ĉ K A ,  M.: Jak pracovat se slovníkem. - RTP 
1989, ĉ. 3, s. 17-18  // Praktický návod pro práci s 
rus- 
ko-ĉeským a ĉesko-ruským slovníkem. 



513 C H L U P Á Ĉ O V Á ,  K . : K některým aspektŧm vývoje 
slovní zásoby ruńtiny od Ŗíjnové revoluce. - BRJL 30, 
1989, 119-148; rus. res. 

514 J A C K U L I A K O V Á ,  I . :  Sfera upotreblenija rus- 
skich ŗeĉenij s religioznymi komponentami. - RJ 39, 
1988/89, ĉ. 10, s. 472-474 (Jazykový koutek) 

515 J A N Ĉ A Ŗ Í K ,  M .  - N Á L E V K O V Á ,  M.: Rusko- 
-ĉeský slovník z informatiky - Russko-ĉeńskij slovar´ 
po informatike. - 2. vyd. Praha, UVTEI 1989, 291 s.  
(rozmn. )  // Zázn. podle BK-ĈK 1990, 6. 

516 K O Z L O V A , T.: Semantika frazeologizmov s nazva- 
nijami ņivotnych s toĉki zrenija charaktera sterņne- 
vych komponentov. - RosOl 27, 1989, 51-57 

517 MAN, O.: Ruské lexikografické termíny, jejich chá- 
pání a pŗeklad. - RTP 1989, ĉ. 3, s. 13-16 

518 O V S J A N N I K O V ,  G .  aj.: Základy lékaŗské 
ruńti- 
ny. - Uĉebnice pro lékaŗské fakulty. Praha, Avicenum 
1988, 654 s., obr., schémata:: Grundzüge des medizi- 
nischen Russischen. // Zázn. podle BK-ĈK 1989, 7216. 

519 R U S S K 0 -ĉeńskij strachovoj slovar. ´ -
Pojistný 
obzor 66, 1989, ĉ. 1. pŗíl. s. 1-8; ĉ. 2, pŗíl. s. 
1-16 
// Zázn. podle BK-ĈĈ 1989, 12538. 

520 Ń I Ń K A , Z.: Lingvistický slovník pro rusisty. - 
Olomouc, UP 1988, 157 s. (rozmn. ):: Wörterbuch der 
russischen linguistischen Terminologie. // Zázn. 
podle BK-ĈK 1989, 3898. 

521 V A V R E Ĉ K A , M.: Lexikologie ruského jazyka. - 
Ostrava PF 1989, 133 s. (rozmn. ):: Lexikologie 
der russischen Sprache. 

 

522 / ANGERHOEFER, U. a kol.: Kleines Wörterbuch zur Defek- 
tologie (Russisch-Deutsch). - Berlin 198E, 88 s. / 
Ref.: J A N U S ,  ? : Teorie a praxe speciální peda- 
gogiky 1, 1988/89, ĉ. 8, s. 335-336 

523 / Geografiĉeskij enciklopediĉeskij slovar´. Ponjatije 
i terminy. Red. A. F. TREŃNIKOV. - Moskva 1988, 432 s. 
/ 
Ref.: C U Ŗ Í N O V Á , L. (L. C. ): ĈsĈH 37, 1989, 
297-298  

524 / GREĈKO, V. A.: Leksiĉeskaja sinonimika sovremennogo 
russkogo literatunogo jazyka. - Saratov 1987, 152 s. / 
Ref.: G A Z D A, J.: ĈsRus 34, 1989, 176-178 

525 / IVANOVA E. A. - SCHENK, W.: Russisch-deutsches Wör- 
terbuch für Lehr- und Lernzwecke. - Moskva-Leipzig 
1987, 544 s. /  Ref.: M A R Ń Í K, K.: CJŃ 33, 
1989/90, ĉ. 4, s. 181-182 



526 / 1. Novyje slova i zneĉenija, Slovar´ -spravoĉnik po 
materialam pressy i literatury 60-ch godov. Red. N. Z. 
KOTELOVA i Ju. S. SOROKIN. - Moskva 1971  2. Novyje 
slo- 
va i zneĉenija, Slovar´-spravoĉnik po materialam pressy 
i literatury 70-ch godov. Red. N. Z. KOTELOVA. - Moskva 
1984  3. Novoje v russkoj leksike. Slovarnyje materia- 
ly - 77, 78, 79, 80, 81, 82, 83. Red. N. Z. KOTELOVA. - 
Moskva 1980, 1922, 1984, 1956, 1986 a 1987/  Ref.: 
J A R O Ń O V Á ,  A.: ĈsRus 34, 1989, 148-152 

527 / Slovar´ drevnerusskogo jazyka (XI-XIV vv. ). Red. R. 

I. 

AVANESCV. Tom I. - Moskva 1988, 526 s. /  Ref.: 
B L Á H O V Á ,  E.: Slavia 58, 1989, 322-324 

528 / Uprevlenije biblioteĉnym delom. Terminologiĉeskij 
slovar´. Sostav. I. M. SUSLOVA i G. K. KUZ´MIN. - 
Moskva 
1985, 47 s. /  Ref.: K Á B R T, J, (jk): Knihovni- 
ctví a bibliografie 1989, ĉ. 4, s. 75-76 

529 /Upravlenije ekonomikoj. Slovar´. Osnovnyje ponjatija 
i kategorii. Izd. R. A. BELOUSOV i A. E. SELEZNEV. -
Mosk- 
va 1987/  Ref.: SA K Á L O V Á ,  E. - S A K Á L ,  
P.: Ekonomicko-matemetieký obzor 24, 1988, 353-354 

// Zázn. podle BK-ĈĈ 1989, 796. 

V. téņ ĉ.: 178, 420, 495, 538, 565, 575, 577, 580, 
591, 597, 599, 602, 707, 840, 899, 912, 
915, 925, 935', 936, 1120, 1684 

3. 34 Vývoj jazyka 

530 L A N D E L O V A , V.: Problematika stjaņenija form 
prilagatel´nych v I. -V. p. jed. ĉ. m. r. v Moskovskom 
letopisnom svode XV v. i duchovnych i dogovornych gra- 
motach velikich i udel´nych knjazej XIV-XVI vv. - 
ĈsRus 34, 1989, 32-36. 

531 O P Ě L O V Á - K Á R O L Y O V Á ,  M.: Grammatiĉeskaja 
struktura glagola v sostave glagol´no-imennych soĉeta- 
nij v drevnerusskom tekste. - SbPF-Ostrava D-26, 1989, 
31-40; ĉes. a angl. res. 

532 T R Ö S T E R O V Á ,  Z . :  Staroruský text jako 
výcho- 
disko kulturně historického a lingvostylistického za- 
myńlení. - SbPF Ústí-CJ 1988, 5-24; rus. a angl. res. 

533 T R Ö S T E R O V Á ,  Z . :  Vhled do jednoho z období 
dějin spisovné ruńtiny prostŗednictvím 500 let staré 
literární památky. - Slavia 58, 1989, 392-400 
// Poslanija Gennadija Ioasafu z r. 1489, rozbor. 



534 / Drevnerusskij literatunyj jazyk v jego otnońenii 
k staroslavjanskomu. Red. L. P. ŅUKOVSKAJA. - Moskva 
1987, 246s. /  Ref.: TRÖSTEROVÁ, Z.: Sla- 
via 58, 1989, 182-184 

535 / JANOVIĈ, Je. I.: Istoriĉeskaja grammatika russkogo ja- 
zyka. - Minsk 1986, 319 s. /  Ref.: B R A N D N E R ,  
A.: ĈsRus 34, 1989, 181-183 

536 /MATHAUSEROVÁ, S.: Cestami staletí. Systémové vztahy 
v dějinách ruské literatury. - Praha 1988, 147 s.; v. 
BĈL 1988, ĉ. 533/  Ref.: K O V A Ĉ I Ĉ O V Á ,  O . : 
Slavica Slovaca (Bratislava) 24, 1989, -354-356 (sloven. 
) 
- R. P.: Nové knihy (Praha) 1989, ĉ. 3 (z 11. 1. ), s. 
2 

537 / Satira 11-17 vekov. - Ed. Sokrovińĉa drevnerusskoj 
literatury. Moskva 1987, 512 s. /  Ref.: ŖEŅÁBEK, 
R.: ĈsRus 34, 1989, 97-99 

V. téņ ĉ.: 473, 489, 502, 527 

3. 35 Dialektologie 

538  / FELICYNA, V. P. - PROCHOROV, Ju. Je.: Russkije 
poslovi- 
cy, pogovorki i krylatyje vyraņenija. - 2-oje dopol. 
izd. Moskva 1988, 270 s. /  Zpr.: H O R T, J.: RJ 
40, 1989/90, ĉ. 2, s. 94 

3. 36 Spisovný jazyk a jeho kultura. Vyuĉování 
ruńtině 

539 B E C K O V Á ,  S. - OR L O V O V Á ,  N . :  N á c v i k  
ruské konverzace. Sv. 1 a 2. - Uĉební text pro vysoké 
ńkoly. Praha, SPN 1989, 282 + 154 s., tab. (rozmn. ) 
:: Übungsbuch der russischen Konversation. // Vyd. 
UK Praha. - Zázn. podle BK-ĈK 1989, 5699 a 6235. 

540 B R Ĉ Á K O V Á ,  D .  - C H L U P Á Ĉ O V Á ,  K . : 
Kapitoly z praktické mluvnice ruńtiny. - Praha, SPN 
1989, 105 s. (rozmn. ):: Die Kapitel aus der rus- 
sischen Grammatik. // Zázn. podle BK-ĈK 1989, 5700. 



541 C Í C H A, V.: K aktivizaci zpŧsobŧ pedagogické ĉin- 
nosti v ruńtině na základní ńkole. - RJL 7, 1989, 9-21; 
rus. a něm. res. 

542 D O H N A L O V Á ,  M.: K zaostávání ņákŧ základní ńko- 
ly v ruském jazyce. - RJL 7, 1989, 23-26; rus. a angl. 
res. 

543 D O L E Ņ E L O V Á ,  E.: Experimentální ověŗování 
úrovně mluveného monologického projevu reprodukovaného 
a samostatného. - StRus 6, 1989, 15-44, 6 tab.; rus. a 
angl. res. // V ruńtině. 

544 D O L E Ņ E L O V Á ,  E.: Úvod do pedagogické praxe 
z ruského jazyka. - Vyd. _UJEP Brno. Praha, SPN 1989, 
5S s. (rozmn. ):: Einführung in den Russischunterricht. 

// Zázn. podle BK-ĈK 1989, 7210. 

545 F O M I N Y C H , B. I.: Izuĉenije russkogo jazyka 

v ĈSSR. - In: 40 let ĉeské jazykovědné rusistiky... 

Praha 1989, 15-21 

546 G R Í G E Ĝ O V Á ,  N . : Metodický princíp komunikatív- 
nosti vo výuĉbe ruského jazyka. - RTP 1989, ĉ. 2, s. 
2-5 

547 H A LA, M.: K problematice vývoje metodických koncep- 
cí poĉáteĉního vyuĉováni ruskému jazyku v ĈSSR. - RJL 
7, 1989, 27-66, 21 tab.; rus. a něm. res. // Rozbor 
ĉtyŗ ĉeských experimentálních pojetí poĉáteĉního vyuĉo- 
vání (V. CÍCHA, J. MALÍŖ, A. VINŃÁLEK, M. HÁLA). 

548 K L A P A L ,  V.: K moņným pŗíĉinám neprospěchu ņákŧ 
základní ńkoly v ruském jazyce. (Zpráva o zakonĉení díl- 
ĉí etapy vědeckovýzkumného úkolu RŃ-II-05/04. ) - RJL 7, 
1989, 71-76; rus. a franc. res. // Výzkum na PF UP Olo- 
mouc, vedoucí M. HÁLA. 

549 K L A P A L ,  V.: Některé problémy spojené s realizací 
individuální péĉe v hodinách ruského jazyka na základ- 
ní ńkole. - RJL 6, 1988, 33-37; rus. a franc. res. 

550 K R A J C, J.: Uĉitel ruského jazyka a technické pro- 
stŗedky. - StRus 6, 1989, 7-14; rus. e něm. res. // Vy- 
uņití poĉítaĉŧ. 

551 K R Y S T Ý N K O V Á , J.: K problematice výchovného 
vyuņití osnov a uĉebnic ruského jazyka pro 5. -8. roĉník 
základní ńkoly. - StRus 6, 19S9, 69-81; rus. a něm. res. 

552 L A D M A N O V Á ,  J .  - K O V A Ŗ O V I C O V Á ,  D .  
- V I N Ń Á L E K, A.: Ruńtina 6. Uĉebnice pro-8. roĉ. 
ZŃ s tŗídami s rozńíŗeným vyuĉováním jazykŧ. - Ed. Uĉeb- 
nice pro základní ńkoly. Praha, SPN 1989, 245 s., obr. 
:: Russkij jazyk dlja 8-ogo klassa. Týņ a.: Metodi- 
cká pŗíruĉka k uĉebnici Ruńtina 6 pro 8. roĉ. ZS s tŗí- 
dami s rozńíŗeným vyuĉováním jazykŧ. - Ed. Metodické 
pŗíruĉky k uĉebnicím. Praha, SPN 1989, 126 s. (rozmn. ) 
// Zázn. podle BK-ĈK 1989, 6240 a 5303. 



553 M A Z A L, M. a kol.: Ruńtina pro vojenské stŗední 
ńkoly. - Praha, Nańe vojsko_1988, 277 s., obr.:: Die 
russische Sprache für Militërschulen. // Zázn. podle 
BK-ĈK 1989, 6242. 

554 S K Á C E L ,  J. - R I E S ,  L. - M R H A Ĉ O V Á ,  
E.: Praktické cviĉení z ruského jazyka. Díl 1., ĉást 
A, B; díl 2., ĉást A, B. Doĉasná vysokońkolská uĉebni- 
ce. - Praha, MON 1986 a 1988, 283 + 297 s., obr., noty 
(rozmn. )  Ref.: K O L L E R T O V Á, O.: RJ 39, 
1988/89, ĉ. 5, s. 231-233 - Ņ O F K O V Á, H.: RJ 39, 
1988/89, ĉ. 10, s. 468-472 

555 O P Ě L O V Á - K Á R O L Y O V Á ,  M . :  Výuka ruského 
jazyka vo výrobnej sfére (programy jazykového zdokona- 
lovania). - SbPF Ostrava D-25, 1989, 27-32; rus. a 
angl. res. 

556 P 0 H A N K 0 V Á, M. - B E R A N, L.: Cviĉebnice 
ruńtiny pro matematiky a fyziky. - Vyd. UK Praha pro 
PF a MFF. Praha, SPN 1989, 371 s., tab. (rozmn. ) 
:: Lehrbuch der russischen Sprache für Mathematiker 
und Physiker. // Zázn. podle BK-ĈK 1990, 1770. 

557 R A J N O C H ,  J . : Obtíņnosti ruského pravopisu. - 
RJ 40, 1989/90, ĉ. 4, s. 180-184 

558 R O V D O, I. S.: O lingvostranovedĉeskom aspekte 
v obuĉenii russkomu jazyku. - RJ 40, 1989/90, ĉ. 3, s. 
113-119  // Oblast slovní zásoby. 

559 R U S K Y  (nejen) ve ńkole. Pŗisp. H. M I C H A LĈÍ- 
KOVÁ, H. B R O Ņ O V Á ,  M. Z A H R Á D K A  a - 
D. F E R E  N  Ĉ  Á  K  O  V  Á .  -  Tvorba (Praha) 
1988, ĉ. 5, 
S. 3  // Ohlas na besedu o výuce ruńtiny v Ĉeskosloven- 
sku, Tvorba 1987, ĉ. 48 (v. BĈL 1987, 502). - Zázn. po- 
dle BK-ĈĈ 1988, 4945. 

560 S E L E Z N EVA, L. B.: O/A v kornjach s ĉeredovani- 
jem. (Sistematizacija materials v kurse russkogo pra- 
vopisanija. ) - RosOl 27, 1989, 129-142; rus. res. 

561 S E L E Z N E V A ,  L. B.: Ponjatije orfogrammy v prak- 
tike obuĉenija russkomu pravopisaniju. - ĈJaL 8, 1989, 
133-141; ĉes. a něm. res. 

562 S K Á L O V Á ,  P. - M A T Ě J O V Á ,  H.: Výsledky 
první etapy výzkumu moņností realizace individuálního 
pŗístupu k ņákŧm v ruském jazyce. - RJL 7, 1989, 131- 
-137; rus. a něm. res. 

563 S O T Á K ,  M .  - R O H A Ĝ, M.: Kommunikativno 
orienti- 
rovannoje obuĉenije russkomu jazyku kak osnova intensifi- 
kecii uĉebnogo processa. - RJ 39, 1988/89, ĉ. 10, s. 
433- 
-439 

564 T R Ö S T E R O V Á ,  Z . :  K  místu vysokońkolského 
kursu 
syntaxe ruského jazyka v systému vysokońkolských lin- 
gvistických disciplín. - ĈsRus 34, 1989, 37-40 



565 V A V E R K O V Á, H. aj.: Ruský jazyk pro vědecké 
pracovníky zemědělských oborŧ. - Praha, MON 1989, 116 s. 
(rozmn. ):: Lehrbuch der russischen Sprache für wis- 
senschaftliche Arbeiter in der Landwirtschaft. 
// Zázn. podle BK-ĈK 1989, 7215. 

566 VELÍŃKOVÁ,  O .  - R A T A J O V Á ,  D. - 
S U T O V O V Á ,  M . :  Konverzace a ĉetba v ruském 
jazy- 
ce. Uĉebnice pro 1. -4. roĉ. gymnázii. - Ed. Uĉebnice 
pro 
stŗední ńkoly. Praha, SPN 1989, 447 s., obr., noty 
:: Konversations- und Lesebuch in der russischen Spra- 

che für Gymnasien. // Zázn. podle BK-ĈK 1990, 

504. 

567 V E S E L Ý , J.: K otázce jazykového minima pŗi vyu- 
ĉování ruńtině. - RJ 39, 1988/89, ĉ. 5, s. 206-212 

568 ZIMEK, R.: Funkcional´no-stilistiĉeskaja naprav- 
lennost´ opisanija jazyka dlja celej prepodavanija rus- 
skogo jazyka kak inostrannogo. - RJ 39, 1988/89, ĉ. 10, 
s. 451-455 

 

569 / KAPITONOVA, T. N. - ŃĈUKIN, A. N.: Sovremennyje metody 
obuĉenija russkomu jazyku inostrancev. - Moskva 1987, 
230 s. /  Ref.: F O L P R E C H T O V Á ,  J .  - ZE- 
MANOVÁ, I.: RJ 39, 1988/89, ĉ. 9, s. 427-430 

570 / Krajevedénije v obuĉenii inostrancev russkomu jazyku. 
Sborník nauĉnych trudov. - Volgograd 1986, 144 s. / 
Ref.: D O L E Ņ E L O V Á ,  E.: RJ 39, 1988/89, ĉ. 10, 
s. 475-476 

571 /MILOSLAVSKIJ, I. G.: Kratkaja praktiĉeskaja grammatika 
russkogo jazyka. - Moskva 1987, 284 s. /  Ref.: H R A 
- 
B Ě, V.: ĈsRus 34, 1989, 155-158 

572 / Russkij jazyk dlja studentov-inostrancev. Sborník 
statej. Moskva 1988/  Ref.: K O Z Í L K O V Á ,  J . : 
RosOl 27, 1989, 143-146 

573 / ZEMSKAJA, Je. A.: Russkaja razgovornaja reĉ: lingvi- 
stiĉeskij analiz i problemy obuĉenija. - Moskva 1987, 
237 s. /  Ref.: Ĉ M E J R K O V Á ,  S . : ĈsRus 34, 
1989, 43-44 

V. téņ ĉ.: 120, 214, 253, 325, 473, 486, 592, 691, 
1653, 1673, 1734, 1801, 1833, 1852, 1853, 
1855, 1858, 1884 



3. 37 Stylistika. Jazyk literárních děl 

574 H A J Z E R ,  L.: K probleme perevoda studenĉeskich 
ņargonizmov s vengerskogo na russkij jazyk (na materia- 
le perevodov romana "Buć ĉestným vsegda" Ņirmonda Mo- 
rica). - SbSlang 4/2, 1989, 337-350; ĉes. res. // Zig- 
mond MÓRICZ, román "Buć ĉestným do samé smrti". 

575 I L E K, B.: Ruský literárněvědný termín "národnosť" 
a problémy pŗekladu. - TranslPrag 1, 1989, 75-78; něm. 
res. 
// Pŗekladové ekvivalenty uved. termínu se ńirokým a slo- 
ņitým významem. 

576 J O N Á Ń ,  E. - R É P Á S I ,  G .  - S Z É K E L, Y, 
G.: Lingvo-stilistiĉeskij i literaturnyj analiz p´jes 
A. P. ĈECHOVA. (Obńĉij obzor rezul´tatov kollektivnych 
iesledovanij Pedegogiĉeskogo instituts im. D jordja Be- 
ńenei - g. Nirećchaza, Vengrija. ) - SbPF Ústí-CJ 1988, 
111-116; ĉes. a něm. res. 

577 K O Ń Ť Á L ,  A.: Frazeologizmy v diele A. P. ĈECHOVA a 
ich preklad do slovenĉiny. - SlavPrag 31, 1989, 163- 
-172; rus. res. 

578 M E L ' N I K O V A , L.: A. S. GRIN. Slovo - obraz. - 
ĈsRus 34, 1989, 25-31  // Výzkum atributivně-jmenných 
spojení v 5 románech tohoto autora. 

579 R U Ń T I N A  pŗestavby. - RJ 40, 1989/90, ĉ. 1, s. 
36-38 (Jazykový koutek)  // Jevy typické pro publi- 
cistický styl, na mater. ĉasopisu Ogonek. 

580 S T R A K O V Á , V.: Referujeme rusky. Pŗíruĉka ruské- 
ho odborného vyjadŗování. - Praha, Academia 1989, 252 s. 
:: Wir referieren russisch. 

581 Ń E D I V Á , E.: Jazykový rozbor v rovině literární 
komunikace. - RJ 40, 1989/90, ĉ. 4, s. 166-170 

582 Z B R A N K O V Á ,  J . : Pokus o jazykově pragmatický 
výklad metatextu ve vybraných textech V. I. LENINA. - 
RJL 7, 1989, 199-206; rus. a angl. res. 

583 Z I M K O V Á , L.: Novinový titulek jako souĉást no- 
vinového textu (na materiálu ruských novinových titul- 
kŧ). - RJL 6, 1988, 63-73; rus. a něm. res. 

584 Ņ V Á Ĉ E K, D.: Stylistický rozbor PUŃKINOVY básně 
Ja vas ljubil. - RJ 39, 1988/89, ĉ. 5, s. 222-227 

585  / Jazyk i stil´ proizvedenij V. P. KATAJEVA, K. G. PAUS- 
TOVSKOGO i L. I. SLAVINA. - Odessa 1987, 152 s. / 
Zpr.: M A T U Ń O V Á ,  J. (JM): OZ 30, 1989, 224 
(Zprávy) 



586 / KUZ'MINA, Je. S.: Sintagmatika nauĉnogo teksta. - 
Dalńí údaje neuvedeny/  Ref.: P Ŗ Í V Ě T I V Á ,  
H.: ĈsRus 34, 1989, 47-49 (rus. ) 

587 / Stilistika russkogo jazyka. Ņanrovo-kommunikativnyj 
aspekt Stilistiki teksta. Reg. A. N. KOŅIN. - Moskva 
1987, 238 s. /  Ref.: ĈM E J R K O V Á ,  S . : ĈsRus 
34, 1989, 51-54 - T R Ü S T E R O V Á ,  Z . : RTP 1989, 
ĉ. 2, s. 53-55 

588 / I. ŃANSKIJ, N. M.: Chudoņestvennyj tekst pod lingvi- 
stiĉeskim mikroskopom. - Moskva 1986, 158 s. 2. NOVI- 
KOV, L. A.: Chudoņestvennyj tekst i jego analiz. - Mosk- 
va 1988, 300 s. /  Ref.: H U T N Í K, S.: RTP 1989, 
ĉ. 3, s. 55-56 

V. téņ ĉ.: 288, 493, 532, 1748 

3. 38 Onomastika 

589 C S I G E ,  K .  - Ņ I D L I Ĉ K Ý ,  M.: Liĉnyje 
imena 
v rasskazach V. M. ŃUKŃINA. - SbPF Ústí-CJ 1988, 55-
65; 
ĉes. a angl. res.  

590 G O R B A N E V S K I J ,  M . :  O  nekotorych 
neotloņnych 
i aktualnych voprosach izuĉenija russkoj toponimii 

v istoriko-kuľturnom aspekte. - OZ 30, 1989, 16-28 

591 O P Ě L O V Á - K Á R O L Y O V Á ,  M .  - 
S U P R U N ,  
V.: K probleme slovarja russkich etnonimov. - ĈsRus 34, 
1989, 153-155  // Koncepce slovníku, pŗipravuje G. F. 
KOVALEV. 

592 / GILJAREVSKIJ, A. S. - STAROSTLIN, B. A.: Inostrannyje 
imena i nazvanija v russkom tekste. - Moskva 1985/ 
Ref.: B L A T N Á, R.: ĈsRus 34, 1989, 178-180 

593 / GORBANEVSKIJ, M. V.: Imena zemli moskovskoj. - 
Moskva 
1985, 158 s. / Ref.: H A N Z A L 0 V Á, L.: OZ 30, 
1989, 148-149 

594 / GORBANEVSKIJ, M. V.: Metodiĉeskije ukazanija po izuĉe- 
niju russkoj onomastiki. - Moskva 1984, 48 s. / Zpr.: 
H A N Z A L O V Á, L. (L. H. ): OZ 30, 1989, 223 (Zprá- 
vy) 

595 / GORBANEVSKIJ, M. V.: ProischoŅdenije geografiĉeskich 
nazvanij. - Moskva 1983, 75 s. /  Zpr.: H A N Z A LO- 
VÁ. (L. H. ): OZ 30, 1989, 224 (Zprávy) 



596  / GORBANEVSKIJ, M. V.: V mire imen i nazvanij. - 2-oje 
izd., pererab. i dopol. Moskva 1987, 207 s. /  Ref.: 
T R O S T E R O V Á, Z.: RJ 39, 1988/89, ĉ. 9, s. 425- 
-427 

V. téņ ĉ.: 446, 729, 1367 

3. 39 Porovnávací pŗíspěvky rusko-ĉeské 

597 HORT, J.: Problematika perevoda frazeologizmov rus- 
skogo jazyka, soderņańĉich imja ĉislitel´noje, na ĉeń- 
skij jazyk. - StRus 6, 1989, 61-68, 2 tab.; ĉes. a 
franc. res. 

598 H R D L I Ĉ K A, M. ml.: K otázce pŗekladu některých 
gramatických kategorií. - RTP 1989, ĉ. 4, s. 13-18 
// Pŗeklad z ruńtiny do ĉeńtiny. 

599 H E Ń M A N, M.: Je kysliĉník okisel a oxid oksid. - 
ĈsRus 34, 1989, 288-293, tab. // Ĉeská a ruská che- 
mická terminologie, dvojice: ĉes. kysliĉník, rus. oki- 
sel, oxid/oksid.  —— 

600 M I K E S K O V Á , D.: Nepolnyje voprositel'nyje pred- 
loņenija s sopostavitel´nym sojuzom "a" v russkom i 
ĉeńskom jazykach. - StRus 6, 1989, 123-131; ĉes. a angl. 
res. 

601 OP E L O V Á - K Á R O L Y O V Á ,  M . :  Morfologicko-le- 
xikálna problematika tvorenia etnoným v ĉeńtine a ruńti- 
ne. - In: Aktuálne úlohy onomastiky... Bratislava 1989, 
368-371 

602 R U D I N C O V Á ,  B . :  Ustálená ruská slovesně jmenná 
spojení a jejich-ĉeské ekvivalenty (na materiálu publi- 
cistiky). - SbPF Ostrava D-26, 1989, 41-48- rus. a angl. 
res. // Materiál z ĉas. Novoje vremja 1978. 

603 S T U N O V Á ,  A.: Aspect and sequence of events in 
Russian and Czech. A contrastive study. - In: Dutch 
contributions to the Tenth International Congress of 
Slavists, Sofia, September 14-22, 1988, Linguistics. 
Amsterdam 1988, 507-534  // Zázn. podle BL 1988, 13868. 

604 U R B A N O V Á ,  B.: Adjektivní slovní spojení s pŗed- 
loņkovým genitivem substantiv v ruńtině a ĉeńtině. - 
StRus 6, 1989, 45-59; rus. a něm. res. 

605 V A C E K ,  J.: Obńĉeje i specifiĉeskoje v slovoobrezo- 
vanii nazvanij lie s suffiksom -tel6 v russkom i ĉeńskom 
jazykach. - ĈsRus 34, 1989, 14-19 



606 V Y C H O D I L O V Á ,  Z . :  Elipsa jako jeden ze zpŧso- 
bŧ neexplicitního vyjadŗování obsahových prvkŧ v jazyce 
(na materiále souĉasné ruńtiny v porovnání s ĉeńtinou. ) 
- RosOl 27, 1989, 23-25  // Charakteristika syntaktické 
elipsy. - Závěry kandidátské disertace. 

607 Z B R A N K O V Á ,  J . :  K e  slovesu muset. (V 
konfrontaĉ- 
ním plánu ĉesko-ruském. ) - RJL 6, 1988, 49-62; rus. a 
něm. res. 

608  / HERRMANN-DRESEL, E.: Die Funktionsverbgefüge des Rus- 
sischen und des Tschechischen. - Frankfurt am Main 1987, 
205 s. /  Ref.: ŃT U R A L A ,  J . : ĈsRus 34, 1989, 
40-42 

V. téņ Ĉ.: 261, 446, 492, 680, 694, 712, 732, 819 

3. 4  Západní jazyky slovanské (kromě ĉeńtiny a sloven- 
ńtiny) 

3. 40 Práce obecné a celkové 

609  K N A P P O V Á ,  M . : Jak dál v synchronní západosloven- 
ské antroponomastice. - Onomastica (Wrocław etc. ) 34, 
1989, 93-102 

3. 41 Polńtina 

610 M I K O S Z E W S K I , J.: Co se dosud vykonalo v metro- 
logické terminologii v PLR. - Ĉs. standardizace 14, 1989, 
390-391 

611 P Ö S I N G E R O V Á , K.: Audioorální kurs výslovnosti 
spisovné polńtiny. -Vyd. UK Praha. Praha, SPN 1989, 
127 s.:: Der audio-orale Lehrkursus der polnischen 
Schriftaussprache. // Zázn. podle BK-CK 1989, 5086. 

612 P Ö S I N G E R O V Á ,  K . : K jazykové situaci v Polsku 
po druhé světové válce. - SlavPrag 29, 19E9, 67-79; rus. 
res. 

613 V L Á Ń E K, J.: Mikolaj Sęp SZARZYŃSKI a sonet. - Sla- 
via 58, 1989, 247-257  // M. S. Szarzyński, asi 1559-
1581, 
jeho cyklus Ńesti sonetŧ, vyd. posmrtně r. 1601. 



614  S Z A Ł E K, M.: Nové polské lingvometodické publika- 
ce. - CJŃ 33, 1989/90, ĉ. 2, s. 82-85  // Souhrnný ref. 

615 / Gramatyka współczesnego języka polskiego. Składnia, 
morfologija. Red. S. URBAŃCZYK. - Warszawa 1984/  Zpr.: 
H O R Á L E K, K.: Slavia 58, 1989, 216 

616 / KANNENBERG, G.: Die Vokalwechael des Polnischen in 
Abhängigkeit von Flexion und Derivation - Eine genera- 
tive Beschreibung. - München 1988, 353 s. /  Ref.: 
P E T R, J.: Slavie 58, 1989, 325-326 

617 / KEDELSKA, E.: Łacińeko-polskie słowniki drukowane 
pierwszej połowy XVI. wieku i ich stosunek do źródeł 
czeskich. - Wrocław etc. 1986, 120 s. /  Ref.  
P E T R Á Ĉ K O V Á ,  V . : NŖ 72, 1989, 84-86 

618 /KREJA, B.: Nazwy'miejscowe Kociewia i okolicy. - 
Gdansk 1988, 158 s. /  Ref.: Ń R Á M E K ,  R.: 0Z 
30, 1989, 171-173 

619 / MRÓZEK, R.: Nazwy miejscowe dawnego Řleska Cieszyń- 
skiego. - Katowice 1984, 352 s. /  Ref.: ń R Á M E K, 
R.: OZ 30, 1989, 179-186 (kritický ref. ) - T É M A, 
B.: OZ 30, 1989, 174-178 

620 / Słownik etnologiczny. Terminy ogólne. Red. Z. STASZ- 
CZAK. - Warszawa-Poznań 1987. 463 s. /  Ref.: P A - 
L I Ĉ K O V Á - P Á T K O V Á ,  J . : Slovenský národo- 
pis (Bratislava) 37, 1989, 260-261 (sloven. ) - RA - 
T I C A, D.: Národopisné aktuality (Stráņnice) 26, 
1989, 214-215 (sloven. ) 

621 / SYMONI-SUŁKOWSKA, J.: Formacje rzeczownikowe utworzo- 
ne od wyraņeń przyimkowych. - Wrocław etc. 1987, 181 s. 
/ 
Ref.: T É M A, B.: JazAkt 26, 1989, 125-127 

V. téņ Ĉ.: 419, 422, 441, 686, 701, 709, 716, 722, 723, 
725, 729, 731, 744, 814, 899, 1204, 1367, 
1850, 1952, 1983 

3. 42 Luņická srbńtina 

622  P E T R, J.: K fototypickému vydaní hornoluņického 
slovníku J. H. SWĚTLIKA (1721) a k jeho jazyku. - 
Slavia 
58, 1989, 225-232  // Vydal F. MICHAŁK, nakl. Domowina, 
Budyńin. - Jurij Hawńtyn SWĚTLIK, 1650-1729. 



623 P E T R, J.: Onomastica sorabica A. FRENCLA w rękopisie 
"Sächsische Mstricul" z XVIII w. - Slavia Orientalis 
(Warszawa) 36, 1989, 435-440  // Zázn. podle NovInLit 
1989: 10, 347. 

624 Z W E T T L E R ,  O . :  Výuka luņické srbńtiny na 
dvojja- 
zyĉných ńkolách v NDR a úloha ĉasopisu Serbska Ńula. - 
Komenský 113, 1988/89, ĉ. 2, s. 108-114 

625  / Ĉasopis Maćicy Serbskeje, Zeitschrift der Gesellschaft 
Maćica Serbska. I. Band: Beiträge zur 
Sprachwissenschaft. 
- II. Band: Beiträge zur Literatur- und 
Kulturgeschichte. 
Ed. J. PETR. - Bautzen 1986 a 1987, 344 + 407 s.; v. BĈL 
1986, ĉ. 485 a 1987, ĉ. 578/  Ref.: 
T Ě Ń I T E L O V Á ,  
M.: SaS 50, 1989, 74-75 

V. téņ ĉ.: 441, 715, 720, 721, 744, 1753 

3. 43 Polabńtina, kańubńtina, pomoŗńtina 

626  PETR, J.: Zápisy kańubńtiny v pozŧstalosti F. L. ĈE- 
LAKOVSKÉHO. - Slavia 58, 1989, 121-130 

4    SLOVENŃTINA 

627 B U Z Á S S Y O V Á ,  K . : Konkurenĉné formanty ako 
prostriedky ńtylistickej a sémantickej diferenciácie. 
- DynamikaŃĈ 1988, 113-120; něm. res. // Rozbor slo- 
ven. konkurenĉních dvojic -nie/-ácia, -osť/-ita. 
-stvo/-izmus. 

628 D V O N Ĉ, L.: Vlastné mená v Slovenskom biografickom 
slovníku. - OZ 30, 1989, 144-148  // Slovenský biogra- 
fický slovník (od roku 833 do roku 1990), 1. a 2. díl 
(A-J), Bratislava 1986 a 1987. 

629 D V O N Ĉ, L.: Z pravopisnej problematiky chrématoným. 

- In: Chrématonyma... Brno 1989, 54-59 

630 H A B O V Ń T I A K O V Á ,  K.: K problematike pomeno- 
vania potravinárskych výrobkov e népojov. - In: Chréma- 
tonyma... Brno 1989, 121-125 



63l  H E D V I Ĉ Á K O V Á ,  J . :  K  souĉasnému stavu vyuĉo- 
vání slovenńtině ns ĉeských ńkolách v 5. -8. roĉníku zá- 
kladní ńkoly. - SlavPrag 3O, 1989, 265-270 

632  H O C H E L, B.: Nadávky a tabuizované slová v sloven- 
ĉine. - SbSlang 4/2, 1989, 383-392; něm. res. 

633 H R D L I Ĉ K O V Á ,  H.: K vyuĉování slovenńtině 
na 
základní Ńkole. - SlavPrag 30, 1989, 261-264 // Na 
ĉeských ZŃ. 

634 / J A Z Y K O V Ý  koutek slovenńtiny/ - Vesmír (Pra- 
ha) 68, 1989, ĉ. 1-12  // Pravidelný jazykový koutek 
věnovaný rŧzným jazykovým otázkám, zejm. jazykové správ- 
nosti, výkladu a odvozování slov. Autoŗi: J. H O R E C - 
K Ý (Hý, J. H. ), E. R Í S O V Á (E. R. ), znaĉka KH a 
-soĉ-. 

635 K A P I T O L Y  o modernej slovenĉine. - Ĉs. svět 43, 
1988,  ĉ. 2, 4, 7 a 9, vņdy na s. 39 // Autor: J. MI- 
S T Ŗ Í K .  

636 K A P I T O L Y  o modernej slovenĉine. - Ĉs. svět 44, 
1989,  ĉ. 1, 3, 5, 7, 9 a 11, vņdy na s. 39 // Autor: 
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650 O R A V E C, J.: Niektoré dodatky ku komparatívnym 
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-XXVI  // "Slowár Slowenski Ĉesko-Laťinsko-Německo-Uher- 
skí" A. Bernoláka, 1825-1827. 

654 S E R A F Í N O V Á ,  D.: K jazyku prostriedkov masovej 
informácie. - Seńity novináŗe 23, 1989, ĉ. 2, s. 33-56; 
rus. res. s. 154-155, angl. res. s. 157  //Slovenńtina. 

655 S L A B Á ,  L.: K pramenŧm slovenského jazyka. - Věda 
a Ņivot (Brno) 34, 1989, ĉ. 4, s. 29-32  // Rozhovor 
s A. H A B O V Ń T I A K E M  o práci na Atlasu sloven- 
ského jazyka. 

656 S R P O V Á , H.: Uplatņování prvkŧ světonázorové výcho- 
vy ve výuce slovenńtiny na ĉeské vysoké ńkole. - 
SlavPrag 30, 1989, 277-280 

657 V A Ņ K 0, J.: Jazykovosémantické vlastnosti folklór- 
nej fantastickej rozprávky. - Zlatý máj 33, 1989, 613- 
-616  // Materiál z DOBŃINSKÉHO Prostonárodných slo- 
venských povestí. 



658 / FERENĈÍKOVÁ, A.: Ĉasové podraćovacie súvetie v sloven- 
ských náreĉiach. - Jazykovědné ńtúdie XX. Bratislava 
1986, 135 s. /  Ref.: P O V O L N Á, R.: NŖ 72, 1989, 
87-89 

659 / FUKAĈ, J.: Pojmoslovie hudobnej komunikácie. - Nitra 
1983, 119 s. /  Ref.: V Y S L O U Ņ I L ,  J.: SFFBU, 
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5    ĈEŃTINA 

5. 0  Obecné otázky a celkové práce 

5. 00 Obecné problematika 
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M. - Ń L O S A R, D.: NŖ 72, 1989, 73-81- KO- 
M Á R E K ,  M.: SaS 50, 1989, 32-42- S A B O L, J. 
- F U R D I K ,  J .  - O N D R E J O V I Ĉ ,  S .  D A - 
R O V E C, M.: Jazykovedný ĉasopis (Bratislava) 40, 
1989, 134-164; rus. res. - V L K O V Á ,  V.: Ĉs. stan- 
dardizace 14, 1989, 276 

672 / Mluvnice ĉeńtiny. 2. Tvarosloví. Red. J. PETR. - Praha 
1986,  536 s.: v. BĈL 1986, ĉ. 511/  Ref.: 
J E D L I Ĉ -  
KA, A.: NŖ 72, 1989, 140-151 - S A B O L, J. aj.: 
Jazykovědný ĉasopis (Bratislava) 40, 1989, 134-164; rue. 
res. (v. téņ ĉ. 671) - V L K O V Á ,  V.: Ĉs. standardi- 
zace 14, 1989, 276 - Ņ A Ņ A, S.: SaS 50, 1989, 42-49 

673 / Mluvnice ĉeńtiny. 3. Skladba. Red. J. PETR. - Praha 
1987,  746 s.; v. BĈL 1987, ĉ. 617/  Ref.: A D A M E 
C, 
P.: SaS 50, 1989, 217-222 - H I R S C H O V Á ,  M . : 
NŖ 72, 1989, 188-208 - S A B O L ,  J .  aj.: Jazykovedný 
ĉasopis (Bratislava) 40, 1989, 134-164; rus. res. (v. 
téņ 
ĉ. 671) - V L K O V Á ,  V.: Ĉs. standardizace 14, 1989, 
276 

V. téņ ĉ.: 1867 



5. 01 Ĉeńtina jako národní jazyk 

674 E C K E R T , E.: Standard and common Czech: attitudes 
and usage. - Bohemia (München) 30, 1989, 84-93; res. 
angl. s. 246, franc, s. 251, ĉes. s. 255  // 
Objasnění 
specificky ĉeského jevu - koexistence dvou jazykových 
forem: spisovné a obecné ĉeńtiny. 

675 C H L O U P E K, J.: K spoleĉenskému vývoji ĉeńtiny 
za socialismu. - JazAkt 26, 1989, 108-109  // Teze 
pŗednáńky. 

676 C H V Á L A  ĉeské ŗeĉi aneb O národě v ŗeĉi a o ŗeĉi 
v národě slovy ĉeských spisovatelŧ od poĉátkŧ aņ po 
nańe dny. Vybr. a uspoŗ. J. J A N Á Ĉ K O V Á .  
K vyd. pŗipr. A. S T I C H .  -  Praha, Ĉs. spisovatel 
1988,  116 s., obr.:: Das Lob der tschechischen Spra- 
che. Die Anthologie. Ref.: J A N Á Ĉ K O V Á .  J.: 
Nové knihy (Praha) 1989, ĉ. 23, s. 1 — 
P O S P Í Ń I L ,  
I.: Brněnský veĉerník 1989, 6. 7. - P R O U Z A, P.: 
Literární měsíĉník 18, 1989, ĉ. 10, s. 29-30 - S L 0 
- 
M E K, J.: Mladá fronta (Praha) 1989, 27. 9. - U R - 
B A N E C, J.: Kmen (Praha) 1989, 25. 5. (Recenze) 

677 N E Ń Ĉ I M E N K O ,  G. P.: Jazykovaja situacija. - 
In: Ĉeńskaja nacija na zakljuĉiteľnom etape formiro- 
vanija. 1850 g. - naĉalo 70-ch godov XIX v. Moskva 
1989,  102-112  // Vývoj ĉeńtiny jako národního jazyka 
ve zkoumaném období. 

678 N E U S T U P N Ý, J. V.: Czech diglossis and language 
management. - New Language Planning Newsletter (Mana- 
sagangotri, Mysore, India) 3, 1989, ĉ. 4, s. 1-2 
// Diglosie jako váņný sociální problém. Pronikání něm- 
ĉiny do ĉeńtiny v době, kdy ĉeńtina uņ byla vyspělým 
spisovným (literárním) jazykem. - Zázn. podle LIBA 24, 
1990,  9004501. 

679  / CHLOUPEK, J.: Dichotomie spisovnosti a nespisovnosti. 
- Brno 1986, 131 s.; v. BĈL 1986, ĉ. 517/  Ref.: 
G L A D R O W ,  A . : Zeitschrift fur Slawistik (Berlin) 
34, 1989, 922-923 (něm. ) 

V. téņ S.: 696, 698-700, 702, 704, 710, 745, 752, 769, 
770, 940, 941, 1168 



5. 02 Kontakty ĉeńtiny s jazyky slovanskými. 
Pŗíspěvky porovnávací 
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ĉ. 37, s. 5  // K vzájemnému ovlivņovaní ĉeńtiny a slo- 
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ja- 
zykov). - Przegląd Rusycystyczny (Warszawa-Łódź) 12, 
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v ĉeńtině a slovenńtině. - SlavPrsg 30, 1989, 171-176, 
tab. // Statistické zhodnocení. 

709 K W A Ń N I E W S K A - M Ņ Y K ,  K . :  Czeskie i sło- 
wackie nazwy geograficzne we współczesnej polszczyźnie. 
- In: Aktuálne úlohy onomastiky... Bratislava 1989, 
334-339 

710 L A S I C A, M.: Slova. - Literární měsíĉník 18, 1989, 
ĉ. 2, s. 117-118  // Fejeton o vztazích mezi ĉeńtinou 
a 
slovenńtinou. - Zázn. podle BK-ĈĈ 1989, 10392. 

711 M A C U R O V Á , A.: Zástupnost komunikací? - SlavPrag 
30, 1989, 211-216  // K vzájemné zástupnosti ĉeské a 
slovenské komunikace v ŗadě sdělovacích oblastí. 

712 M A R Ĉ E N K O ,  J e .  P .  - L E N D E L O V A ,  V . :  
Strukturnaja differencijacija i semantiĉeskij paralle- 
lizm neopredelenno-liĉnych, obobńĉenno-liĉnych i bez- 
liĉnych predloņenij v sovremennom russkom i ĉeńskom ja- 
zykach. - Krasnodar, Kuban. gosudarstvennyj universitet 
1989, 37 s. // Zázn. podle NovInLit-ĈSR 1990: 1, 229. 

713 M A R T I N C O V Á ,  O . :  Okazionální pojmenování 
v ĉeńtině a slovenńtině. - SlavPrag 30, 1989, 85-91 
// Slovotvorná stránka. 



714 MOISEJENKO, V. Je.: Iz istorii bogemizmov ņe- 
leznice i vlak v nekotorych slavjanskich literaturnych 
jazykach. -Slavia 58, 1989, 290-296 

715 M O I S E J E N K O ,  V. Je.: Nekotoryje osobennosti 
ĉeńskogo jazykovogo vlijanija v verchneluņickom litera- 
turnom jazyke (slovoobrazovatel´nyj aspekt). - In: For- 
mirovanije i funkcionirovanije serboluņiskich literatur- 
nych jazykov... Moskva 1989, 49-65 

716 M R Ó Z E K, R.: Kancelaryjno-urzędowe (czeskie, pol- 
skie, niemeckie)a potoczne nazwy miejscowe i terenowe 
na Řlasku Cieszyńskim. - In: Aktuálne úlohy onomastiky.. 
Bratislava 1989, 131-135 

717 M U R Á N S K Y ,  J . :  Výskŧm beņne mluveného jazyka 

v ĈSR a hovorenej spisovnej slovenĉiny v SSR - porovna- 
nie. - SlavPrag 30, 1989, 187-192 

718 ON D R E J O V I Ĉ ,  S . : Z ĉesko-slovenskej prozodickej 
problematiky. - SlavPrag 30, 1989, 159-164  // Pŗizvu- 
kové podmínky obou jazykŧ. 

719 R U Ń Ĉ Á K, F.: Epińtolárny ńtýl ako prameņ poznávania 
jazykovo-ńtylistických potencií ĉeského a slovenského 
jazyka. - SlavPrag 30, 1989, 183-186 

720 S C H U S T E R - Ń E W C, H.: Der kirchliche Wort- 
schatz des Sorbischen und sein Ursprung. Ein Beitrag 
zur europäischen Sprach- und Kulturgeschichte. - Die 
Welt der Slaven (München) 34 (N. F. 13), 1989, 297-322 
// Pŧvod pŗeváņné ĉásti luņ. srb. náboņenské slovní zá- 
soby z ĉeńtiny. 

721 S C H U S T E R - Ń E W C , H.: Vozniknovenije sovremen- 
nogo verchneluņickogo literaturnogo jazyka v XIX v. i 
problema vlijanija ĉeńskoj modeli. - In: Formirovanije 
i funkcionirovanije serboluņiskich literaturnych jazy- 
kov... Moskva 1989, 4-23 

722 S I A T K O W S K A ,  E.: Rozwój polskiego i czeskiego 
słownictwa okreřlajacego emocje proste na przykładzie 
pola semantycznego "gniew". - In: Paralele w rozwoju 
słownictwa języków słowiańskich. Wrocław etc. 1989, 
119-131 

723 S I A T K O W S K I , J.: Obce nazwy rzek, mórz i gór 
w języku czeskim i polskim. - Poradnik Językowy (War- 
szawa) 1989, ĉ. 4 (463), s. 240-248 

724 S K R I P N I Ĉ E N K O ,  A. Z.: Geografiĉeskije nazva- 
nija Ĉechoslovakii v russkom jazyke (ich grammatika i 
orfografija). - In: Aktuálne úlohy onomastiky... Brati- 
slava 1989, 136-140  // Ĉeská a slovenská toponyma 
v ruském textu. 



725 S K R I P N I Ĉ E N K O ,  A. Z.: Standartizacija geogra- 
fiĉeskich nazvanij v Bolgarii, Vengrii, Pol´ńe, i Ĉecho- 
slovakii. - In: Toponimija i obńĉestvo. Moskva 1989, 74- 
-81  // Zázn. podle NovSovLit-Probl. slovjanoznavstva 
1989: 5, 74. 

726 Ń I Ń K O V Á, R.: Slovanské názvy ptactva v pracích 
L. A. BULACHOVSKĚHO (na ĉesko-ukrajinském materiálu). 
- 
Slavia 58, 1989, 284-289 

727 Ń R Á M E K ,  R.: K ĉesko-slovenskému konfrontaĉnímu 
studiu vlastních jmen. - SlavPrag 30, 1989, 137-141 

728 Ń T Ě P Á N , J.: Vyjadŗování obsahových kategorií 

v ĉeské a slovenské větě. - SlavPrag 30, 1989, 177-179 

729 T R E N K O V ,  K . : Opit za klasifikacija na po-vaņnite 
ekzonimi v slavjanskite ezici (bălgerski, ruski, polski, 
ĉeńki, sarbocharvatski). - Săpostavitelno ezikoznanie 
(Sofija)14, 1989, ĉ. 3, s. 5-12; rus. a angl. res. 
// Exonyma v pŗekladové práci. 

730 UHER, F.: Rozvíjení ĉesko-slovenského pasívního bi- 
lingvismu, zvláńtě v pŗedmětu Ĉeský jazyk a literatura. 
- SlavPrag 30, 1989, 249-260 

731 V O J V O D I Ĉ , D.: Upotreba perfektivnog prezenta 
u znaĉenju sadańnjosti u ruskom, hrvatskosrpskom i osta- 
lim slevenskim jezicima. - Radovi-Filozofski fakultet 
Zadar, Razdio filolońkih znanosti 27 (17), 1987/88, s. 
49-60  // Téņ v ĉeńtině. - Zázn. podle LIBA 24, 1990, 
9001706. 

732 V O L E K , B.: Semantic properties of noun diminutives 
(based on Czech and Russian data). - In: American Contri- 
butions to the Tenth International Congress of Slavists, 
Sofija, September 1988: Linguistics. Columbus, Ohio, 
1988, 415-421  // Zázn. podle BL 1988, 12569. 

733  / LOTKO, E.: Ĉeńtina a polńtina v pŗekladatelské a tlu- 
moĉnické praxi. - Ostrava 1986. 214 s.; v. BĈL 1986, ĉ. 
530/  Ref.: P A N Ĉ Í K O V Á ,  M . : Slavica Slovaca 
(Bratislava) 24, 1989, -292-293-(sloven. ) 

V. téņ ĉ.: 452, 617, 744, 751, 754, 788, 799, 874, 
1249, 1993 



5. 03 Kontakty ĉeńtiny s jazyky neslovanskými. 
Pŗíspěvky srovnávací 

734 ADAM, H.: Expressivität in der tschechischen Gegen- 
wartsprose und ihre Wiedergabe im Deutschen. - Zeit- 
schrift für Slawistik (Berlin) 34, 1989, 860-863 
// Ĉeské expresivní jazykové prostŗedky a jejich pŗe- 
kládání do němĉiny. 

735 D U B S K Ý , J.: Capítulos de estilística funcional 
comparada. - Vyd. Univ. Karlova. Praha, SPN 1988, 72 s. 
// Funkĉní porovnávací stylistika ńpanělsko-ĉeské. - 
Zázn. podle BK-ĈK 1989, 2764. 

736 F R A N K, K.: Referenz und Objektinfinitiv im Deut- 
sehen und Tschechischen. - Deutsch als Fremdsprache 
(Leipzig) 26, 1989, 106-108  // Zázn. podle LIBA 
1989, 8908096. 

737 H A J I Ĉ O V Á ,  E . : Negation scope: Ambiguity or va- 
gueness? - PhilPrag 32, 1989, 13-18; ĉes. a rus. res. 
// Na základě ĉeńtiny a angliĉtiny; negace jako rŧz- 
nost významu. 

738 J E J K A L, J.: Deutsch-tschechische Sprachkontakte 
im Lichte der Flurnamen. - Namenkundliche Informatio- 
nen (Leipzig) ĉ. 56, 1989, s. 38-52  // Území Ĉeského 
stŗedohoŗí a podhŧŗí Kruńných hor. 

739 K L A V K A , S.: On some problems of attribute posi- 
tion in English and Czech (an attempt at a contrasti- 
ve Czech-English approach). - Slovo (Uppsala) 37, 1989, 
67-82  // Zázn. podle Year's Work... 51, 1990, 920. 

740 L E E U W E N - T U R N OV C O V Á , J. van: Anmerkun- 
gen zur Semantik einiger "Substandard"-Eigenschaften im 
tschechischen und deutschen Kulturkreis. - Zeitschrift 
fur slavische Philologie (Heidelberg) 49, 1989, 132-154 

741 L O M M A T Z S C H , B.: Aspekte der stilistischen 
Äquivalenz. - Zeitschrift für Slawistik (Berlin) 34, 
1989, 864-866  // Na základě ĉesko-německého mater. 

742 L U Ĉ I C - F E D O R E C ,  I. I.: O vozmoņnych dŗevních 
ĉeńsko-baltijskich leksiĉeskich svjazach. - Baltistica 
(Vilnius) 1989, ĉ. 3 (l) Priedas, s. 168-172; engl. res. 
// Lexikální korespondence do 13. stol. 

743 P O L Á Ĉ K O V Á ,  M.: Analytické verbonominálni kon- 
strukce v pŗekladu mezi ĉeńtinou a angliĉtinou. - 
PhilPrag 32, 1989 - ĈMF 71, 1989, 19-25; angl. res. 

744 S I A T K O W S K A , E.: Historia wpływów łacińskich 
w językach zachodniosłowianskich. - Poradnik językowy 
(Warszawa) 1989, ĉ. 4 (463), s. 229-239  //Zaměŗeno na 
slovní zásobu polńtiny, ĉeńtiny, slovenńtiny a luņ. srb. 



745 S K Á L A , E.: Ĉeńtina a němĉina v ĉeských zemích. - 
JazAkt 26, 1989, 100-103  // Teze pŗednáńky. 

746 S L Á D K O V Á ,  M.: K některým otázkám koheze fran- 
couzského a ĉeského textu. - In: Textika a ńtylistika. 
Bratislava 1989, 253-257  // Zázn. podle NovInLit 
1990: 11, 136. 

747 S T O L A Ŗ Í K O V Á , E.: Konfrontative Untersuchun- 
gen zu deutschen attributiven Adjektiven, die Wortbil- 
dungskonstruktionen sind, und deren tschechischen Ent- 
sprechungen. - In: Linguistische Arbeitsberichte 67. 
Leipzig 1989, 48-54  // Zázn. podle BiblSprachDDR 
1989, 1360. 

748 S V O B O D O V Á ,  J.: K lexikálním interferencím me- 
zi francouzńtinou a ĉeńtinou. - TranslPrag 1, 1989, 
207-212; franc. res. 

749 Ń I M E Ĉ K O V Á, A.: Zu einem Typ von nominalen 
Konstruktionen im Deutschen und Tschechischen. - In: 
Linguistische Arbeitsberichte 67. Leipzig 1989, 7-12 
// Zázn. podle BiblSprachDDR 1989, 1353. 

750 U H R O V Á, E. - U H E R, F.: Klassifizierung der 
kommunikativen Textelemente im Deutschen und Tschechi- 
schen. - SFFBU K 10 - BBGN 6, 1988, 27-45; ĉes. res. 

V. téņ ĉ.: 678, 788, 1315, 1316, 1479 

5. 04 Vnějńí dějiny ĉeského jazyka 

751 H A B O V Ń T I A K O V Á ,  K . :  Úloha ĉeńtiny pri 
formovaní spisovnej slovenĉiny. - JazAkt 26, 1989, 
26-27  // Teze pŗednáńky. 

752 H E R O L D O V A ,  I . :  Etnicita ĉeských menńin. - 
In: Pŗípravné materiály k slovníku etnických procesŧ, 
sv. 3. Praha 1989, 80-91  // Zaměŗeno na náboņenskou 
emigraci z pol. 18. stol.; projevy etnicity v jazyce, 
náboņenství a etnograf. jevech. 

753 S K A W I Ń S K I , J.: Osiemnastowieczna czeszczyzna 
kancelaryjna na Řląsku Opolskim. - In: Rozprawy Komis- 
ji Językowej 16. -Wrocław 1989, 133-146  // Ve Slezsku 
se ĉeńtiny úŗedně uņívalo do r. 1740, Ĉeské písmenosti 
se objevují do konce 18. stol. 

754 Z E M A N , J.: Interference ĉeských a slovenských 
prvkŧ v pravopisu Ĉechŧ ņijících ve slovenském prostŗe- 
dí. - SbPF Hradec Kr. 52, 1989, 57-67; rus. a něm. 
res. 



755  / 1. FITZPATRICK, L. L. - LINKEN, J. T.: Nebraska 
place- 
-names. - Lincoln-London 1960  2. TARPLEY, F.: 1001 Te- 
xas place names. - Austin-London 1980/  Zpr.: LUT- 
T E R E R ,  I .  (I. L. ): Místní jména ĉeského pŧvodu v 
Ne- 
brasce a Texasu. - OZ 30, 1989, 225 (Zprávy) 

V. téņ ĉ.: 745, 941 

5. 05 Matematické, statistické a strojové zpracování 
ĉeńtiny 

756 B E R G E R O V Á ,  R.: Ke kvantitativní charakteristi- 
ce sloņeného souvětí v uměleckém a odborném stylu. - 
In: Textika a ńtylistika. Bratislava 1989, 225-231 
// Zézn. podle NovInLit 1990: 11, 445. 

757 B E R G E R O V Á , R.: Souvětné vyjadŗováni ve sloho- 
vých pracích ņákŧ 5. a 8. roĉníku základní ńkoly. - 
DynamikaSĈ 1988, 99-104; rus. res. // Statistika. 

758 H A L A S O V Á ,  K . : Automatická morfologická analýza 
ĉeńtiny. - JazAkt 26, 1989, 37-38  // Teze pŗednáńky. 

759 J A N O U Ń E K ,  M.: Ĉeńtina pro cizince s mikropoĉí- 
taĉem. - ĈJL 39, 1988/89, ĉ. 9, s. 411-415 // 10 
poĉí- 
taĉových programŧ pro výuku Ĉeńtiny u cizincŧ. 

760 N Ě M E C , I.: Quantitative Analyse der Gegenwarts- 
sprache und die Erkenntnisse der historischen Sprach- 
entwicklung. - Die Welt der Slaven (München) 34 (N. F. 
13), 1989, 323-329  // Ĉeský mater. morfonolog., 
morfolog. a syntaktický.  

761 0 L I V A, K. ml.: A parser for Czech implemented in 
systems Q. - Explizite Beschreibung der Sprache und 
automatische Textbearbeitung XVI. Praha, MFF UK 1989, 
127 s., 50 s. nestr. poĉítaĉových pŗíloh  // Popis sy- 
stému pro automatickou syntakticko-sémantickou analýzu 
ĉeńtiny na MFF, vypracováno v 1. 1984-88. Ref.: 
M A R Ĉ U K, Ju. N.: RŅ-jaz. za rub. 1989, ĉ. 6, s. 
98-100 (rus. ) 

762 O N D R Á Ń K O V Á ,  K .  - S T R A C H ,  J.: Vyuņití 
poĉítaĉe pŗi zjińťování úĉinnosti vyuĉování mateŗské- 
mu jazyku. - ŃJazL 22, 1989, 43-50; rus. res. 

763 P A L A, K.: Ĉeská syntax v PROLOGu. - JazAkt 26, 
1989, 51-52  // Teze pŗednáńky. - PROLOG = programo- 
vací jazyk, souvisí s predikátovou logikou. 

764 T Ě Ń I T E L O V Á ,  M.: Ke kvantifikaci v oblasti 
sémantiky (adjektiva) II. - SaS 50, 1989, 97-108; angl. 
res. // Ĉást 1. v. BĈL 1988, ĉ. 754. 



765  V E J M 0 L A, S.: Ĉeńtina na poĉítaĉi. - Vesmír 68, 
1989, 289-290  // Aplikace ĉeské abecedy, problémy 
a diakritickými znaménky. 

766 / Kvantitativní charakteristiky souĉasné ĉeńtiny. Kol. 
autorŧ, ved. M. TĚŃITELOVÁ. - Praha 1985, 250 s.; v. 
BĈL 1985, ĉ. 648/  Ref.: - H R D L I Ĉ K A, M.: Ĉs. 
svět 44, 1989, ĉ. 8, s. 39 (Jazykový koutek ĉeńtiny) 

767 / TĚŃITELOVÁ, M. a kol.: O ĉeńtině v ĉíslech. - Praha 
1987, 205 S.; v. BĈL 1987, ĉ. 623/  Ref.: VLKO- 
VÁ, V.: Ĉs. standardizace 14, 1989, 78-79 (Standar- 
dizaĉní názvosloví) - Táņ a.: SaS 50, 1989, 142-146 

V. téņ ĉ.: 107, 123, 708, 771, 807, 846, 850, 1041, 

1053 

5. 06 Varia 

768 B A L A Ń O V Á ,  M . :  Vejít se do jazyka ĉeského... 
- Novináŗ 41, 1989, ĉ. 5, s. 11  // Fejeton o 
vytŗíbe- 
nosti a kultuŗe mluvy ĉeské. 

769 F L O R J A, B. N.: Etniĉeskoje samosoznenije ĉeńskoj 
feodal'noj narodnosti v XII - naĉale XIV v. - In: Raz- 
vitije-etniĉeskogo samosoznenija slavjsnskich narodov. 
Moskva 1989, 182-205  // Dobové pŗedstavy o ĉeském 
jazyce, literární památky atd. 

770 M E L ' N I K O V ,  G. P.: Etniĉeskoje samosoznenije 
Ĉe- 
chov vo vtoroj polovine XIV v. - In: Razvitije etniĉe- 
skogo samosoznenija slavjanskich narodov... Moskva 
1989, 205-216  // Jazykové situace Ĉech, pŗeklady 
bible, dvojjazyĉnost Prahy jako centra svaté ŗíńe 
ŗímské, literární památky atd. 

5. 1  Zvuková a grafická stránka jazyka. Hláskosloví 

5. 11 Fonetika 

771  Ĉ M E J L A, R.: Identifikace orálních explozív. - 
In: Analýza, syntéza a rozpoznávání ŗeĉi. Praha 1989, 
94-100, 4 obr. // Z hlediska moņné automatické iden- 
tifikace; akusticko-fonetický popis ĉeských explozív. 



772  J A K U B E C , D. F.: Zur Bedeutung des Hiatus in der 
tschechischen Dichtung. - Wiener slewistischer Alma- 
nach 24, 1989, 187-197  // Pŗeklad z franc. - Rozbor 
hiátu v Máji K. H. MÁCHY a v básni Zdi V. HOLANA. 

773  N E J E D L Á ,  J.: Slovní pŗízvuk v ĉeském jazyce ve 
3. roĉníku. (Podněty k metodickému zpracování. ) - 
Komen- 
ský 113, 1988/89, ĉ. 3, s. 145-148 

V. téņ ĉ.: 687. 718, 1398, 1410 

5. 12 Fonologie 

774  T A H A L, K.: Fonologie. Urĉeno pro posluchaĉe PF. - 
Ústí nad Labem, PF 1989, 124 s. (rozmn. ):: Lehrbuch 
der tschechischen Phonologie. // Zázn. podle BK-ĈK 
1990, 489. 

V. téņ ĉ.: 693 

5. 13 Grafématika 

775 L I Ń Ĉ Á K, V.: Zásady mezinárodní transkripce ĉín- 
ských geografických jmen. - Lidé a země 38, 1989, 86- 
-87  // Zásady závazné ĉeské transkripce ĉínských to- 
ponym, vytvoŗeny na základě úŗedně stanovených pŗepisŧ 
ĉínńtiny do latinky. 

776 PACNE R O V Á , L.: Hlaholice v ĉeské písaŗské pra- 
xi. - LF 112, 1989, 30-40; něm. res. // Památky z kláń- 
tera Na Slovanech v Praze, rozbor. 

V. téņ ĉ.: 113, 765 

5. 14 Hláskosloví 

777  J A N E Ĉ K O V Á , M.: Staroĉeské hláskosloví a tva- 
rosloví. - Uĉební text pro PF. Ĉeské Budějovice, PF 
1989, 82 s. (rozmn. ):: Die alttschechische Laut- 
und Formenlehre. 



V. téņ ĉ.: 317, 1015, 1017 

5. 2  Mluvnické stavba 

5. 20 Obecné otázky 

778  SPAL, J.: Tradiĉní a netradiĉní dělení mluvnice. - 
JazAkt 26, 1989, 45  // Teze pŗednáńky. 

779  / LAMPRECHT, A. - ŃLOSÁR, D. - BAUER, J.: Historická 
mluvnice ĉeńtiny. - Praha 19S6, 423 s.; v. BĈL 1966, ĉ. 
565/  Ref.: N E J E D LÝ, P.: LF 112, 1989, 231- 
-233 - Ņ I G O, P.: Slavica Slovaca (Bratislava) 24, 
1989, 287-289 (sloven. ) 

5. 21 Tvoŗeni slov 

780 F E D I U K, F.: Problém koncovky -ický a -ový v adjek- 
tivech odvozených od jmen minerálŧ. - Věstník Ústŗedního 
ústavu geologického 64, 1989, 51-53  // Zázn. podle 
BK-ĈĈ 1989, 8437. 

781 H A U S E R , P.: Antonyma s pŗedponou bez-. - ŃJazL 
22, 1989, 77-84; rus. res. 

782 H A U S E R ,  P.: Sloņená pŗídavná jména z pŗívlastko- 
vého spojeni. - ŃJazL 24, 1988, 11-25; rus. res. 
// Typ: národohospodáŗský - ńirokoramenný. 

783 R Y D V A N S K A J A ,  L. D.: Suffiksal´noje slovoobra- 
zovantje agentivnych imen suńĉestvitel´nych v slavjan- 
skich jazykach. (Na materiale ĉeńskogo; bolgarskogo, 
russkogo i ukrajinekogo jazykov. ) - Avtoreferat diss. 
Kyjiv, Inst. jazykovedenija... 1989, 16 s. // Zázn. 
podle NovSovLit 1990: 1, 152 

784 / UHER, F.: Slovesné pŗedpony. - Brno 1987, 212 s.; v. 
BĈL 1987, ĉ. 711/ Zpr.: P O V O L N Á ,  R.: Univer- 
sitas (Brno) 22, 1989, ĉ. 2, s. 106-107 



V. téņ ĉ.: 601, 605, 705, 713, 732, 792, 1086, 1094, 
1136, 1160, 1312, 1318, 1319, 1354 

5. 22 Morfologie 

785 B R A B C O V Á, R.: Dynamika tvaroslovných prostŗedkŧ 
psaných a mluvených. - DynamikeSĈ 1988, 135-142; něm. 
res. 

786 R U S Í N O V Á ,  Z . :  Vlastní jména osob a distribuce 
alomorfŧ -i/-ové v nom. pl. maskulin. - DynamikaSĈ 1988, 
143-147; něm. res. 

V. téņ ĉ.: 708, 758, 777, 841, 1013-1015 

5. 23 Jednotlivé slovní druhy, jejich mluvnické kate- 
gorie a význam 

787 A D A M E C , P.: Polyfunkĉnost reflexívního elementu 
se v souĉasné ĉeńtině. - PŗednLŃ 31, 1989, 53-66 

788 B Á Ĉ V A R O V ,  J .  - S H O R T ,  D.: The Czech 
con- 
nector totiņ and its Bulgarian and English equivalents. 
- The Slavonic and East European Review (London) 67, 
1989, 505-516  // Zázn. podle separátu. 

789 B É M O V Á ,  A .  - P A N E V O V Á ,  J .  - 
S G A L L ,  
P.: Znovu k významu prostých a pŗedloņkových pádŧ. - 
SaS 50, 1989, 128-136 

790 C U M M I N S , G. M. III: Preliminary notes on the 
constative imperfective in Czech. - International 
Journal of Slavic Linguistics and Poetics (Los Ange- 
les) 35/36, 1987 (1989), 29-50  // K vyuņití vido- 
vých dvojic. 

791 G A M E L L G A A R D ,  K . :  The attributive ten as a 
means of expressing the category of familiarity in 
"obecná ĉeńtina". - Scandoslavica (Copenhagen) 35, 
1989, 183-196  // Zázn. podle NovInLit 1990: 10, 530. 

792 G R E P L, M.: Partikularizace v ĉeńtině. - JazAkt 
26, 1989, 95-100  // Teze pŗednáńky. 



793 H L A V S A, Z.: Podmínky fungování zájmen v textu. 
- Prilozí. Makedon. ekademija na naukite i umetnostite. 
Odd. za lingvistika (Skopje) 12, 1987, ĉ. 2, s. 113-117 
// Zázn. podle NovInLit 1990: 12, 482. 

794 K A R L Í K, P.: O tzv. úĉinku. - SaS 50, 1989, 1-9; 
rus. res. // Výklad gramatické kategorie úĉinku. 

795 K O M Á R E K ,  M.: K některým sociálním aspektŧm pro- 
nominalizace. - Prilozi. Makedon. akademija na naukite 
i umetnostite. Odd. za lingvistika (Skopje) 12, 1987, 
ĉ. 2, s. 103-106  // Zázn. podle NovInLit 1990: 12, 
483. 

796 M A T V I J E N K O , T. I.: Oblihatomist´ ta fakul´- 
tativnist´ komponentiv valentnoji modeli dijesliv. - 
Movoznavstvo (Kyjiv) 1989, ĉ. 1 (133), 56-58  // Valen- 
ce ĉeských sloves mluvení a myńlení. 

797 M A T V I J E N K O , T. I.: Vnutrennjaja semantiĉeska- 
ja struktura glagolov reĉi ĉeńskogo jazyka. - Semasio- 
lohija i slovotvir. Kyjiv 1989, 34-37 // Zázn. podle 
NovInLit-Ĉechosl. 1990: 8, 307. 

798 P O K O R N Á , E.: Ty pŗechodníky! - Lidová demokra- 
cie (Praha) 1989, 28. 6. (Náń fejeton)  // Funkce pŗe- 
chodníkŧ. 

799 S T R A K O V Á, V.: Reflexivnost a její sémantika. - 
SlavPrag 30, 1989, 115-118  // Reflexivní slovesa 

v ĉeńtině; porovnání se slovenńtinou. 

800 / HIRSCHOVÁ, M.: Ĉeská verba dicendi v performativním 
uņiti. Pŗíspěvek ke zkoumání komunikativních funkcí 
výpovědi. - Olomouc 1988, 156 s.; v. BĈL 1988, ĉ. 771/ 
Ref.: K O S T Ŗ I C O V Á ,  B . : JazAkt 26, 1989, 
59-61 

801 / KAMIŃ, K.: Lokál a jeho problematika v souĉasné spi- 
sovné ĉeńtině a slovenńtině. - Praha 1986, 209 s.; v. 
BCL 1986, ĉ. 582/  Ref.: F U R D Í K, J.: Sloven- 
ská reĉ (Bratislava) 54, 1989, 369-372 (sloven. ) 

802 /MARVAN, J.: Ĉeské stupņování: Degrees of comparison 
in Czech. - München 1986, 232 s.; v. BĈL 1986, ĉ. 584/ 
Ref.: T O W N S E N D, Ch. E.: International Jour- 
nal of Slavic Linguistics and Poetics (Los Angeles) 
35/36, 1987 (1989), 344-347 (angl. ) 

803 / ŃTĚPÁN, J.: Ĉas ve větě a textu. - Praha 1987, 151 s.; 
v. BĈL 1987, ĉ. 729/  Ref.: K O Ĉ I Ń, F.: Slovenská 
reĉ (Bratislava) 54, 1989, 375-380 (sloven. ) - Ń T Ě - 
P Á N, J.: RŅ-jaz. za rub. 1989, ĉ. 1, s. 44-47 (rus.; 
autoref. ) - T E S A Ŗ O V Á ,  D.: LF 112, 1989, 49 

V. téņ ĉ.: 598, 603, 607, 694, 701, 703, 706, 731, 

764, 1215, 1231 



5. 24 Syntax 

804 B A U E R , J.: Kolik slov má mít věta. - Zemědělské 
noviny (Praha) 45, 1989, ĉ. 94 (21. 4. ) - pŗíl. Náń do- 
mov ĉ. 16, s. 2-3  // Vztah délky a srozumitelnosti u 
ĉeské věty. 

805 B E R G E R O V Á ,  R.: K otázce hypotaktických a sou- 
ŗadících spojovacích výrazŧ v sloņeném souvětí se dvě- 
ma koordinaĉními vztahy mezi vedlejńími větami. - 
SbPF Hradec Kr. 52, 1989, 5-24; rus. a něm. res. 

806 H O Ń N O V Á , E.: K formulaci témat u maturitních 
zkouńek I, II. - ĈJL 40, 1989/90, ĉ. 1, s. 26-27; ĉ. 2, 
a. 84-85  // Týká se syntaxe. 

807 H O Ń N O V Á ,  E.: Ke kondenzovanosti vyjádŗení ve 
vědeckých textech z konce 19. století. - DynamikaSĈ 
1988, 85-89; něm. res. // Délka větných celkŧ. 

808 K I R ' J A T S K A J A ,  Je. A.: Vyĉlenenije temy i re- 
my v razgovornoj ĉeńskoj reĉi. - In: Semasiolohija i 
slovotvir. Kyjiv 1989, 152-156  // Zázn. podle 
NovInLit-Ĉechosl. 1990: 8, 305. 

809 M A C H Á Ĉ K O V Á ,  E.: Pŗívlastkové věty s místními 
a ĉasovými vztaņnými pŗíslovci. - NŖ 72, 1989, 113-119 

810 N E K V A P I L ,  J.: K valenĉnímu pojetí skladby a 
pravopisné tradici v ĉeńtině. - DynamikaSĈ 1988, 167- 
-170; rus. res. 

811 N Ě M E C , I.: Jeńtě k funkcím lexikálního nevyjádŗe- 
ní objektu děje ve větě. - NŖ 72, 1989, 119-131 

// Typ: Karel ĉte. Jdi otevŗít. 

812 N O V O T N Ý ,  J.: Decentralizace verba finita v teo- 
rii valenĉní-syntaxe. - JazAkt 26, 1989, 53-56  // Te- 
ze pŗednáńky. 

813  P A L E K, B.: Some notes on reciprocals in Czech. - 

LingGen 4, 1989, 107-114  // Konstrukce s jeden - druhý. 
814 R Ŧ Ņ I Ĉ K A ,  R.: Lexikalische, syntaktische und 

pragmatische Restriktionen des unpersönlichen Passiva. 
(Eine komparative Etüde. ) - Deutsch als Fremdsprache 
(Leipzig) 26, 1989, 350-352  // V ĉestině ve srov. 
a něm., franc, rus., ukr. a pol. - Zázn. podle LIBA 
24, 1990, 9003666. 

815 S V O B O D A, A.: Kapitoly z funkĉní syntaxe. - Spi- 
sy PF v Ostravě, sv. 66. Praha, SPN 1989, 159 s.; rus. 
a 
angl. res.:: Kapitel aus der funktionalen Syntax. 

816 S V O B O D A , A.: Verbální fráze a tranzitní sféra 
v aktuálním ĉlenění. - SbPF Ostrava D-25, 1989, 33-46; 
rus. a angl. res. // Ĉeńtina. 



817 Ń T Ě P Á N , J.: K sloņeným pŗísloveĉným urĉením pro- 
toru a ĉasu. - SaS 50, 1989, 10-14; angl. res. 

818 Ń T Ě P Á N , J.: K vývojovým tendencím v syntaktické 
normě souĉasné ĉeńtiny. - DynamikaSĈ 1988, 71-77; něm. 
res. 

819 Ń T Í C H A, F.: Lexikální neurĉenost perticipantu ve 
starńí ĉeńtině ve srovnání se souĉasnou ĉeńtinou a ruń- 
tinou. - Slavia 58, 1989, 275-283 

820 ń T Í C H A, F.: Některé projevy dynamiky vztahu paro- 
le-langue v syntaxi větné a syntagmatické. - DynamikaSĈ 
1988, 55-61; něm. res. 

821 S T Í C H A, F.: Souĉasný ĉeský jazyk. Význam a konku- 
rence v syntaxi. - Vyd. UK Praha. Praha, SPN 1989, 106 
3. (rozmn. ):: Die gegenwärtige tschechische Sprache. 
Der Sinn und die Konkurrenz in der Syntax. // Zázn. 
podle BK-ĈK 1989, 5095. 

822 Z I M O V Á , L.: Ukazovací zájmeno ten ve struktuŗe 
textu. - JazAkt 26, 1989, 58-58b // Otázky syntak- 
tické. - Teze pŗednáńky. 

823  / DANEŃ, F. - HLAVSA, Z. a kol.: Větné vzorce v ĉeńti- 
ně. - 2. opr. vyd. Praha 1987, 275 s.; v. BĈL 1987, ĉ. 
736/  Ref.: N E K V A P I L, J.: NŖ 72, 1989, 156- 
-159 

824 / GREPL, M. - KARLÍK, P.: Skladba spisovné ĉeńtiny. - 
Praha 1986, 474 s.; v. BĈL 1986, ĉ. 602/  Ref.: 
H L A V S A, Z.: SaS 50, 1989, 222-226 - M A - 
C H Á Ĉ K O V Á, E.: NŖ 72, 1989, 151-156 

825 / SVOBODA, K.: Kapitoly z vývoje ĉeské syntaxe hlavně 
souvětné. - AUC-Phil., Monogr. Praha 1988, 243 s.; v. 
BĈL 1988, ĉ. 797/ Ref.: ŃT E M B E R K O V Á ,  M.: 
Nové knihy (Praha) 1989, 28. 6. 

826 / UHLÍŖOVÁ, L.: Kníņka o slovosledu. - Malá jazyková 
kniņnice, -sv. 5. Praha 1987, 160 s.; v. BĈL 1987, ĉ. 
752/  Ref.: N I C O L O V A ,  R . : Săpostavitelno 
ezikoznanie (Sofija) 14, 1989, ĉ. 1, s. 98-100 (bulh. ) 

 

- Ń T í C H A, F.: ĈJL 39, 1988/89, ĉ. 6, s. 283-285 
- V A S I L ' J E V A ,  V. F.: RŅ-jaz. za rub. (Moskva) 
1989, ĉ. 4, s. 177-180 (rus. ) - V L K O V Á, V.: Ĉs. 
standardizace 14, 1989, 114-115 (Standardizaĉní názvo- 
sloví) 

V. téņ ĉ.: 149, 150, 441, 600,  604,  606,  680-683, 
712, 728, 736, 737,  739,  747,  749, 756, 
757, 761, 763, 787,  794,  798,  1066, 1178, 
1233, 1396, 1397 



5. 25 Lingvistika textu 

827 H I R S C H O V Á, M.: Úvod do teorie textu. Urĉeno 
pro posluchaĉe 4. roĉ. oboru bohemistika. - Olomouc, 
UP 1989, 83 s. (rozmn. ):: Einführung in die Text- 
theorie. // Zázn. podle BK-ĈK 1990, 488. 

828 H R B Á Ĉ E K ,  J.: Dynamika prostŗedkŧ koherence textu 
v ĉeńtině. (Nástin problematiky. ) - DynamikaSĈ 1988, 
79-84; něm. res. 

829 H R D L I Ĉ K O V Á ,  H.: K vyuņití navazovacích jazyko- 
vých prostŗedkŧ v dětských textech. - In: Textika a ńty- 
listika. Bratislava 1989, 89-93  // Zázn. podle 
NovInLit 1990: 11, 113. 

V. téņ ĉ.: 161, 163, 746, 793, 1216 

5. 3  Slovní zásoba 

5. 30 Obecné otázky 

830 F L E G L, V.: K pojetí tzv. profesionalismŧ. - SbSlang 
4/1, 1989, 69-77; rus. a angl. res. // Profesionalismy 
= ne plně terminologická oborová pojmenování. 

831 K A M I Ń, K.: K dynamice slovní zásoby v publicistice. 
- DynamikaSĈ 1988, 121-125; něm. res. // Proces termi- 
nologizace. 

832 M A R T I N C O V Á ,  O . :  Vývojové procesy v souĉasné 
ĉeské slovní zásobě. - DynamikaSĈ 1988, 105-112; angl. 
res. // Dynamicky narŧstající pojmenování typu che- 
mik analytik, NC stroje, gama záŗiĉ... 

833  / ĈERMÁK, F.: Idiomatika a frazeologie ĉeńtiny. - Pra- 
ha- 1982, 239 s.; v. BĈL 1982, ĉ. 842/  Ref.: LEWI- 
CKI, A. M. - In: Studia z filologii polskiej i sło- 
wiańskiej 25. Warszawa 1989, 255-260 

V. téņ ĉ.: 690, 748, 1010 



5. 31 Lexikologie 

834  K U Ť Á K O V Á ,  E . : Několik poznámek k uņití latin- 
ských frazémŧ. - ĈJL 40, 1989/90, ĉ. 4, s. 147-155 
// V ĉeském textu, jejich frekvence. 

835  N A Z A R E N K O ,  L. Ju.: Do pytannja pro vydozminy 
formy frazeolohiĉnych odynyc  (na materiali ĉes koji 
komparatyvnoji frazeolohiji). - Movoznavstvo (Kyjiv) 
1989, ĉ. 4 (136), s. 59-62  // Ĉeské frazeologické 
jednotky z hlediska gramatické stavby. 

836  / FILIPEC, J. - ĈERMÁK, F.: Ĉeské lexikologie. - Praha 
1985, 281 s.; v. BĈL 1985, ĉ. 795/  Ref.: B R A B - 
C O V Á, R.: Zbornik Matice srpske za slavistiku 
(Novi Sad) 36, 1989, 192-193 (sch. ) 

V. téņ ĉ.: 685, 722 

5. 32 Lexikografie 

837 Ĉ E S´ K O - ukrajins´kyj slovnyk. Ĉesko-ukrajinský 
slovník. Red. V. M. R U S A N I V S´K Y J. T. 2. R-Ņ. 
- Kyjiv, Naukova dumka 1989, 711 s. // 1. díl v. BĈL 
1988,  813. - NovInLit-Ĉechosl. 1990: 7, 184. 

838 J U N G M A N N , J.: Slovník ĉesko-německý. Díl 1. 
A-J. Ed. J. PETR. - 2., nezm. vyd. Praha, Academia 
1989,  38 + 852 s. // Pŗedmluva J. P E T R A , s. 1- 
-38, něm. a rus. res. - Samostatně stránkovaná 
fototy- 
pické vyd. pŧvodního vydání z r. 1835. 

839 L A N G E N S C H E I D T S  Universal Wörterbuch. 
Tschechisch. Tschechisch-deutsch - Deutsch-tschechisch. 
Neubearbeitung. - Berlin-MÜnchen-Wien-Zürich-New York, 
Langenscheidt 1987, 383 s. 

840 P A V L O V I Ĉ , A. I.: Ĉeńsko-russkij slovar´. Ĉesko- 
-ruský slovník. 52 000 slov. - Izd. 8-je, isprav. 
Moskva, Russkij jazyk 1989, 854 s. // Zázn. podle 
NovSovLit 1989: 6, 616. 

841 SAL Z M A N N , Z.: Anglicisms in Modern Literary 
Czech. - Program in Soviet and East European Studies, 
Occasional Papers Series No. 17. Amherst (USA), Univer- 
sity of Massachusetts 1989, 76 s. (rozmn. ) 



842 S L O V N Í K  spisovného jazyka ĉeského. Zprac. lexiko- 
grafický kolektiv ÚJĈ ĈSAV za ved. B. H A V R Á N K A  
(hlev. red. ), J. B Ě L I Ĉ E ,  M., HELCLA, 
A. J E D L I Ĉ K Y ,  V. K R I S T K A  a F. TRÁV- 
NÍĈKA. Sv. 1. A-G, sv. 2. H-L, sv. 3. M-O, sv. 4. -P-Q, 
sv. 5. R-S, sv. 6. S-U, sv. 7. V-Y, sv. 8. Z-Ņ. Doplņky 
a 
opravy. - 2. vyd. Praha, Academia 1989, XXV + 555-+ 594 
+ 637 + 717 + 654 + 425 + 442 + 569 s. // Pŗetisk 
1. vyd. ve 4 svazcích z let 1960-1971. Ref.: K R O - 
M I Ń, M.: Kmen (Praha) 1989, ĉ. 47, s. 11 (zázn. podle 
BK-ĈĈ 1989, 43317)  Zpr.: B L A Ņ E J O V S K Ý ,  J . : 
Rovnost (Brno) 1989, 17. 8. - ( j i p ): Nové knihy 
(Praha) 1989, 23. 8. 

843 S T A R O Ĉ E S K Ý  slovník. Zprac. autorský kolektiv 
odd. pro dějiny Ĉeského jazyka UJĈ ĈSAV za ved. J. P E - 
Ĉ Í R K O V É. Hlav. red. J. P E T R, vědec. red. E. 
M I C H Á L E K .  Seń. 18: Pochlebný-pomysliti. - Praha, 
Academia 1988, s. 481-640  // Seń. 17 v. BĈL 1987, ĉ. 
780. 

844 S T Ě P A N O V O V Á ,  L . : K etymologii frazeologismŧ 
s vlastními jmény. -NŖ 72, 1989, 20-28 

845 T E P L J A K O V, I. M.: Formal´ino hramatyĉni modeli 
ĉes´kych komparatyvnych frazeolohizmiv z kil kisnoju 
semantykoju. - Problemy slov'janoznavstva (L´viv) 39, 
1989, 90-97  // Zázn. podle NovSovLit 1990: 6, 442. 

846 T Ě Ń I T E L O V Á ,  M .  - P E T R ,  J. - KRÁ- 
LÍK, J.: Retrográdní slovník tvarŧ adjektiv v sou- 
ĉasné ĉeńtině. - Praha, ÚJĈ ĈSAV 1985, 264 s. (rozmn. ) 
// Souĉást Retrográdního-slovníku souĉesné ĉeńtiny (Pra- 
ha 1986; v. BĈL 1986, ĉ. 644), v němņ zpracována substan- 
tiva a slovesa. 

 

847 / Ĉes´ko-ukrajins'kyj slovnyk. Ĉesko-ukrajinský slov- 
ník. Red. V. M. RUSANIVS´KYJ. T. 1. A-P. - Kyjiv 1988, 
481 s.; v. BĈL 1988, ĉ. 813/  Ref.: S A V I C K Ý, 
N.: ĈsRus 34, 1989, 175-176 

848 / ORŁOŘ, T. Z.: Polonizmy w czeskim języku literackim. 
- Kraków 1987, 388 s.; v. BĈL 1988, ĉ. 817/  Ref.: 
K A M I Ń, A.: ĈJL 39, 1988/89, ĉ. 8, s. 381-382 - 
K O N D R A Ń O V ,  N. A.: RŅ-jaz. za rub. (Moskva) 
1989, ĉ. 6, s. 152-154 (rus. ) - P E T R, J.: NŖ 72, 
1989, 208-211 

849 / Slovník ĉeské frazeologie a idiomatiky. Výrazy neslo- 
vesné. - Praha 1988, 511 s.; v. BĈL 1988, ĉ. 818/  Ref.: 
Ĉ E C H O V Á , M.: ĈJL 40, 1989/90, ĉ. 4, s. 185-188 - 
K Ŗ I V Á N E K ,  S.: Kostnické jiskry 74, 1989, ĉ. 15, 
s. 4 (zázn. podle BK-ĈĈ 1989, 23237)  Zpr.: P O L A - 
Ĉ E K, J.: Brněnský veĉerník 1989, 5. 5. - j i p: 
Nové knihy (Praha) 1989, ĉ. 12, s. 2 



850  / TĚŃITELOVÁ, M. - PETR, J. - KRÁLÍK, J.: Retrográdní 
slovník souĉasné ĉeńtiny. - Praha 1986, 502 s.; v. BĈL 
1986, ĉ. 644/  Ref.: CONFORTIOVÁ, H.: NŖ 
72, 1989, 81-84 

V. téņ ĉ.: 442, 597, 602, 646, 695, 724, 726, 744, 
1048, 1146, 1240 

5. 33 Pŧvod a význam jednotlivých slov a rĉení 

851 B U C H T E L O V Á ,  R . :  Ĉatní. - NŖ 72, 1989, 106 
(Drobnosti)  // Pojmenování pro pikantní ovocné nebo 
zeleninové omáĉky, z hindńtiny. 

852 B U C H T E L O V Á ,  R . :  Nika. - NŖ 72, 1989, 55-56 
(Drobnosti)  // Nika = výklenek ve zdi; z ital. 

853 H A N Z Í K O V Á , L.: O jménech kloboukŧ dŗíve a 
dnes. - NŖ 72, 1989, 233-238  // Etymologie výrazu 
klobouk a dalńích. 

854 CHALUPA, P.: Vitraj a vitráņ. - NŖ 72, 1989, 
110-112 (Drobnosti)  // Oba výrazy z franc. 

855 J A N Ĉ Á K O V Á ,  J . : Jak vznikly ĉeské názvy 
jednotli- 
vých dní v týdnu. - Svobodné slovo (Praha) 1989, 23. 12. 
(Zajímalo by mě... )  // Odpověć na dotaz. 

856 K N O B L O C H ,  J . :  Tschech. peńek "Plumpsack" und 
pendrek, "Gummiknüttel". - Zeitschrift für alavische 
Philologie (Heidelberg) 49, 1989, 171-172 

857 K O P E Ĉ N Ý , F.: Jak se slova rozcházejí I-III. - 
Ńtafeta (Prostějov) 16, 1984, ĉ. 4, s. 23-24: 17, 1985, 
ĉ. 2, s. 16-17; ĉ. 3, s. 22-23  // Zázn. in: Zdravice F. 
K. 
1989, bibl. ĉ. 267 a 275. 

858 K O P E Ĉ N Ý , F.: O názvech drahokamŧ I, II. - ńtafe- 
ta (Prostějov) 20, 1988, ĉ. 3, s. 20-22; ĉ. 4, s. 20-22 
// Zázn. in: Zdravice F. K. 1989, bibl. ĉ. 291-2. 

859 K O P E Ĉ N Ý , F.: O názvech některých tělesných údŧ 
a orgánŧ. - ńtafeta (Prostějov) 21, 1989, ĉ. 1, s. 24-25; 
ĉ. 2, s. 26  // Zázn. in: Zdravice F. K., bibl. ĉ. 294. 

860 K O P E Ĉ N Ý, F.: Z dějin slov I-v. - Ńtafeta (Pro- 
stějov) 19, 1987, ĉ. 1, s. 22-23: ĉ. 2, s. 18-19; ĉ. 3, 
s. 
22-23; ĉ. 4, s. 17-18; 20, 1988, ĉ. 1, s. 21  // Zázn. 
in: Zdravice F. K. 1989, bibl. ĉ. 285 a 289. 



861 KOPŃ, J.: O ŗemeslech zapomenutých. - Praha '89, 
ĉ. 3, s. 25  // Pojmenování starých ŗemesel. 

862 L I L I Ĉ, G. A.: Ĉeńskoje vesmír "kosmos" - otgolo- 
sok staroslavjanskoj pis mennoj tradicii. - In: Isto— 
rija russkogo literaturnego jazyka starńej pory... 
Moskva 1989, 56-57  // Zázn. podle NovSovLit-ĈSR 
1989: 8, 236. 

863 M A L I Ń , O.: Cikánská slova v souĉasné ĉeńtině. - 
SbSlang 4/2, 1989, 423-428; něm. res. // Výrazy z cí- 
kánńtiny, napŗ. ĉokl, ĉurbes. Rozbor. 

864 M I C H Á L E K ,  E.: Ze staroĉeského slovníku. Stĉ. 
kŗechaŗ-kŗekaŗ-kŗehaŗ. - LF 112, 1989, 196-197; něm. 
res. // Kŗechaŗ = potápka, vodní pták; výklad slov. 

865 O L I V O V Á - N E Z B E D O V Á ,  L . : Apelativum 
flusovna. - NŖ 72, 1989, 218-219-(Drobnosti)  // Za- 
niklé apel., dochováno v MJ a PJ. 

866 OL I V O V Á - N E Z B E D O V Á ,  L . : Apelativum 
korálovna. — NŖ 72, 1989, 110 (Drobnosti)  // Dolo- 
ņeno v PJ. 

867 O L I V O V Á -  N E Z B E D O V Á ,  L .  (LON): Je u 
vás 
také cihelník? - Zemědělské noviny (Praha) 45, 1989, 
ĉ. 23 (7. 1. ) - pŗíl. Náń domov ĉ. 4, s. 6  // 
Výraz 
cihelník doloņen v PJ ve významu "hliník, hlinińtě". 
Táņ a.: Familie není jen rodina. - Ib. ĉ. 230 (29. 9. 
) 
- pŗíl. Náń domov ĉ. 39, s. 7  // Jména pozemkŧ se 
zákl. familie. 

868 O S T A Ń, I. I.: Semantyĉna evoljucija nazv pohody 
v ĉes´kij movi. - In: Semasiolohija i slovotvir. Ky- 
jiv 1989, 11-16  // Zázn. podle NovInLit-Ĉechosl. 
1990: 8, 309. 

869 P E Ņ Á Z, P.: Garnýņ. - NŖ 72, 1989, 266-268 (Drob- 
nosti) - 

870 PETLEVA, I. P.: Etimologiĉeskije zametki po 
slavjanskoj leksike XV. - In: Etimologija 1986-1987. 
Moskva 1989, 64-71  // Zde: S. -chorv. dial. vŕbeti 
se, 
vŕběć, ĉes. vrbaĉ; v. s. 67-68. 

871 ń L O S A R, D. (ńl): Odkud název fujara? - Opus mu- 
sicum (Brno) 21, 1989, 288  // Pojmenování lidového 
hudebního nástroje, karpatismus. 

872 Ń V E S T K O V Á ,  L. (lń): Nosíte kuklu, komenici 
nebo tunel? - Zemědělské noviny (Praha) 45, 1989, ĉ. 
47 (24. 2. ) - pŗíl. Náń domov ĉ. 8, s. 7  // Názvy 
po- 
krývek hlavy: tunel, kukla, komenice, plety, rúńka. 



873  / NĚMEC, I. - HORÁLEK, J. a kol.: Dědictví ŗeĉi. - 
Praha 1986, 468 s.; v. BĈL 1986, ĉ. 659/  Ref.: 
M A R Ń Í K O V Á ,  M .  (Mk): Televizní tvorba 1987, 
ĉ. 4, s. 74-75 - N A V R Á T I L ,  J. N.: Kmen 1988, 
ĉ. 15, s. 10-11 (zázn. podle BK-ĈĈ 1988, 34471 a 14865) 

V. téņ ĉ.: 684, 686, 707, 742, 1020, 1093, 1123, 
1124, 1127, 1155, 1223, 1257, 1314 

5. 34 Terminologie. Obecné otázky a celkové práce 

874 A N D E L ,  V. P.: Do istoriji rozvytku ĉes´koji suspil´ 
- 
nopollityĉnoji leksyky. - Problemy slov'janoznavstva 
(L´viv) 39, 1989, 101-107  // Zázn. podle NovInLit 
1990: 6, 441. 

875 S V O B O D O V Á, A.: Analýza pŗejatých slov, které 
jsou termíny, v uĉivu obĉanské nauky na gymnáziu. - 
SbPF Hradec Kr. 52, 1989, 121-134; rus. e něm. res. 

V. téņ ĉ.: 830, 831, 1153, 1154, 1686 

5. 35 Terminologie spoleĉenských věd 

876 B E N Ņ A, M.: Niekol´ko poznámok k Slovníku etnic- 
kých procesov. - In: Pŗípravné materiály k Slovníku 
etnických procesŧ, sv. 3. Praha 1989, 70-75  // Odd. 1. 
Rozsah. Struktura. Jazyk, s. 70-71. 

877 B R A B C O V Á ,  R. - M A R T I N C O V Á ,  O . : Po- 
mocný slovník lingvistické terminologie. Díl 2. K-Z. 
- Praha, Pedagogický ústav hl. m. Prahy 1989, 51 s. 
(rozmn. )  // Díl 1. A-J v. BĈL 1986, ĉ. 675. 

878 B R A B C O V Á ,  R. - M A R T I N C O V Á ,  O . :  
Sou- 
ĉasný ĉeský jazyk. Slovník lingvistické terminologie. - 
Praha, SPN 1989, 114 s. (rozmn. )  // Uĉební text. 

879 C E N E K, S.: Některé pojmy z teorie literární výcho- 
vy I. - ĈJL 40, 1989/90, ĉ. 3, s. 110-115  // Hesla: 

aktivita-heuristická metoda. 



880  D I S K U S N Í  pŗíspěvky prvního dne. Diskusní pŗí- 
spěvky z druhého dne. - In: Pŗípravné materiály k Slov- 
níku etnických procesŧ, sv. 3. Praha 1989, s. 178-217 
// Diskuse k lingv. problémŧm práce na Slovníku EP a 
k pojetí vztahu jazyk a etnicita. Pŗispěli: S. HEŖ- 
MAN (s. 178, 211-213), O. Ń O L T Y S (s. 179-180, 
210), J. H L A V S  O  V  Á (s. 180-181, 192-194), 
F. V R H E L (s. 182-183), A. R O B E K  (s. 194-195, 
213-217), I. V A S I L J E V  (s. 195, 206-209)  a 
K. H O R Á L E K  (s. 202). 

881 HORECKÝ, J.: Poznámky k poĉítaĉovej lingvisti- 
ke. - JazAkt 26, 1989, 66-67  // Termín poĉítaĉová 
lingvistika. 

882 J E Ŗ Á B E K ,  R.: Nábytek lidový a nábytek zlidově- 
lý. (Pojmoslovná glosa. ) - Národopisné aktuality 
(Stráņ- 
nice) 26, 1989, 68-71 

883 M A R C H A L ,  S . :  Právní terminologie v oblasti 
územ- 
ního plánování. Pŗesnost vyjadŗování je nutná. - Národ- 
ní výbory 38, 1989, ĉ. 10, s. 27 (Konzultace) 

884 P E Ĉ M A N, R.: Musikdramatische Termine in JUNG- 
MANNs "Slovesnost". - SFFBU, ŗ. hudebněvědná H 23/24, 
1988, 47-57; ĉes. res. // "Slowesnost, aneb Náuka o 
wýmluwnosti básnické a ŗeĉnické se sbírkau pŗíkladŧ 
newázané i wázané ŗeĉi" z r. 1820; ĉeské ekvivalenty 
hudebnědramatických termínŧ v kap. o sloņeném normál- 
ním básnictví. 

885 P O T O Ĉ N Ý ,  M .  - R E G N E R ,  V. - U R B A N ,  
J.: Slovník mezinárodního práva a politiky. - Ĉlenská 
kniņnice nakl. Svoboda. Praha, Svoboda 1988, 461 s. 
// Odborné terminologie. Zpr.: V I C E N Í K ,  S . : 
Nové knihy (Praha) 1989, ĉ. 20, s. 2 

886 R O B E K ,  A.: K některým terminologickým otázkám 
Slovníku etnických procesŧ. - In: Pŗípravné materiály 
k slovníku etnických procesŧ, sv. 3. Praha 1989, 3-10 

887 S I R O T E K ,  J.: Ĉeské heraldické názvosloví. - 
SbKPCJ 1989, 34-37 

888 S K L E N Á Ŗ ,  K.: Terminologický slovník - neodklad- 
ný úkol archeologŧ v muzeích. - Muzejní a vlastivědná 
práce 27 (97), 1989, ĉ. 2, s. 80-84; rus., angl. a něm. 
res. 

889 S T U P K A, V.: Významy slov spoleĉenský a sociální 
pro makrosociologii. - Sociologický ĉasopis 25, 1989, 
523-534; rus. a angl. res. 

V. téņ ĉ.: 128, 333, 945, 1047, 1453 



5. 36 Terminologie mat., fyz., chem. a pŗírodních věd 

890 B L Á H A ,  K. - ĈAP E K ,  K. - Ĉ E R N Ý ,  M.: 
Nomenklatura organické chemie a biochemie. Pravidla 
nomenklatury polysacharidŧ IUPAC-IUB. - Chemické lis- 
ty 82, 1988, 1198-1202; angl. res. // Zázn. podle 
BK-ĈĈ 1988, 40531. 

891 BLÁHA, K. - Ĉ A P E K ,  K. - Ĉ E R N Ý ,  M . :  
Nomenklatura organické chemie a biochemie. Pravidla 
nomenklatury sacharidŧ IUPAC-IUB. Nomenklatura nena- 
sycených monosachsridŧ. - Chemické listy 82, 1988, 
1282-1286; angl. res. // Zázn. podle BK-ĈĈ 1989, 1236. 

892 B L Á H A , K. - Ĉ A P E K ,  K. - ĈERNÝ, F.: 
Nomenklatura organické chemie a biochemie. Pravidla 
nomeklatury sacharidŧ IUPAC-IUD. Zkrácená nomenklatu- 
ra a zápisy struktur oligosacharidŧ. - Chemické listy 
83, 1989, 181-190; angl. res. // Zázn. podle BK-ĈĈ 
1989, 8405. 

893 BLÁHA, K. -  Ĉ A P E K ,  K. - ĈERNÝ, M.: 
Nomenklaturní pravidla organické chemie a biochemie. 
Pravidla nomenklatury sacharidŧ IUPAC-IUB, konformaĉní 
deskriptory pro monosacharidy s pěti ńesti-ĉlennými 
kruhy. - Chemické listy 82, 1988, 422-429, 2 obr., 
1 tab.; angl. res. // Zázn. podle BK-ĈĈ 1988, 16693. 

894 Ĉ E L E D A, J.: Ortho-, meta-, para-. - Chemické 
listy 82, 198S, 1233-1240. // K terminologii. - 
Zázn. podle BK-ĈĈ 1989, 1203. 

895 Ĉ E R N Ý , M. - Ĉ A P E K ,  K. - BLÁHA, K.: 
Nomenklaturní pravidla organické chemie a biochemie. 
Pravidla nomenklatury sacharidŧ IUPAC-IUB. Nomenkla- 
tura monosecharidŧ s rozvětveným ŗetězcem. - Che- 
mické listy 82, 1988, 525-531; angl. res. // Zázn. 
podle BK-ĈĈ 1988, 16684 

896 Ĉ E S K O -  anglický chemický slovník. Sest. K. B L Á - 
H A, aj. - Praha, SNTL 1989, 515 s. // Zázn. podle- 
BK-ĈK 1989, 3611. 

897 Ĉ E S K O S L O V E N S K É  kryńtalografické nézvo- 
slovie. - Mineralia slovaca (Bratislava) 21, 1989, 
369-378  // Zázn. podle SNB-Ĉlánky 1990, 850. 

898 Ĉ U N D E R L Í K O V Á, M. aj.: Terminologický 
úvod do matematiky. - Uĉební text pro studijní stŗe- 
diska UK. Praha, UK 1989, 121 s., obr. (rozmn. ) 
// Ĉeská matematická terminologie. - Zázn. podle BK- 
-ĈK 1990, 513. 



899 D I C T I O N A R Y  of weeds of Eastern Europe: Their 
common names and importance in Latin, Albanian, Bulga- 
rian, Czech, German, English, Greek, Hungarian, Polish, 
Romanian, Russian, Serbo-Croatian and Slovak. Comp. by 
G. W I L L I A M S  and K. H U N Y A D I . Contr. 
C. C H I R I L A  et al. - Amsterdam, Elsevier - Buda- 
pest, Académiai 1987, 479 s. // Weed = 1. plevel, 
2. vodní rostlina. Mj. ĉeská terminologie. - Zázn. po- 
dle Analecta Ling. 2/90, 196. 

900 D O S T Á L, J.: Nová květena ĈSSR 1, 2. - Praha, Aca- 
demia 1989, VIII + 1548 s. // Kompletní latinská bo- 
tanická terminologie s ĉeskými ekvivalenty. 

901 H A V L Í Ĉ K O V Á ,  L.: Poznámka k nomenklatuŗe vodíku, 
jeho izotopŧ a odvezeným výrazŧm. - Chemické listy 82, 
1988,  184; angl. res. Táņ a.: Jeńtě jednou k nomenklatu- 
ŗe izotopu vodíku. - Ib. 83, 1989, 782  // Zázn. podle 
BK-ĈĈ 1988, 12937 a 1989, 29405. 

902 J E L Í N E K ,  M.: O principech tvorby a ustalování 
fyzikální teninologie. - Ĉs. ĉasopis pro fyziku 39, A, 
1989,  172-187  // Zázn. podle BK-ĈĈ 1989, 16883. 

903 K R I Z E K, G. O.: O rudoĉechratkách a lejnomilech. - 
Ņiva 36, 1988, 135-136, 4 obr. // Terminologie. - 
Zázn. podle BK-ĈĈ 1988, 32048. 

904 N Á Z V O S LOVÍ anorganické chemie. Pravidla k r. 

1985. Red. J. K L I K O R K A  a J. H A N Z L Í K .  
- 3., upr. a rozńiŗ. vyd. Praha, Academia 1987, 183 s., 
obr., tab. Ref.: J U R S Í K, F.: Collection of 
Czechoslovak Chemical Comcunications 54, 1989, 547 - 
Týņ a.: Chemické listy 82, 1988, 894 (zázn. podle BK- 
-ĈK 1988, 2493 a BK-ĈĈ 1989, 8401 a 1988, 33135) 

905 P A C Á K, J.: Podivuhodné slouĉeniny s neméně podi- 
vuhodnými názvy. - Vesmír 68, 1989, 564-568  // Po- 
jmenovávání syntetických slouĉenin z organických hmot. 

906 P A C Á K ,  J .  - Ĉ A J A N O V Á ,  L . : Výklad někte- 
rých slov cizího pŧvodu vyskytujících se v uĉebnicích 
chemie. - Praha, Pedagogický ústav hl. m. Prahy 1987, 
46 s. // zázn. podle Bibl. ŗec. a lat. stud. 1986/7, 
ĉ. 134. 

907 P A C Á K, J.: Zamyńlení nad terminologií vzorcŧ che- 
mických slouĉenin. - Chemické listy 83, 1989, 315-320; 
angl. res. // Zázn. podle BK-ĈĈ 1989, 8358. 

908 P I P I G, E. -E.: Význam jednotné metrologické termi- 
nologie pro výchovu a ńkolení metrologŧ. - Ĉs. 
standar- 
dizace 14, 1989, 468-469  // Teze referátu. 

909 P R E S S L, Z.: Terminologický úvod do fyziky pro 
zahraniĉní studenty. - Skripta pro posluchaĉe studij- 
ních stŗedisek, Praha, UK 1989, 47 s., obr., tab. 
(rozmn. )  // Ĉeská fyzikální terminologie. - Zázn. 
podle BK-ĈK 1990, 509. 



910 T E R M I N O L O G I E  v metrologii. Sborník pŗíspěv- 
kŧ z konference v Ĉeských Budějovicích 1989. Úvod: V. 
ŃIN D E L Á Ŗ .  -  Ĉeské Budějovice, Dŧm techniky ĈSVTS 
1989, 168 s., tab. (rozmn. )  // Zázn. podle BK-ĈK 1989, 
6542. 

911 T E R M I N O L O G Y  in semiconductor electroche- 
mistry and photoelectrochemical energy conversion.  
Chemické listy 83, 1989, 652  // Zázn. podle BK-ĈĈ 
1989, 29427. 

912 V O T R U B A ,  M .  - Ĉ E L L Á R O V Á ,  E .  - 
V O T R U B O V Á , O.: Plant tissue cultures. Impor- 
tant terms in English, Czech, Slovak, German, Spanish, 
Russian, Vietnamese. - Vyd. VŃZ Praha. Praha, MCN 1989, 
169 s., obr. (rozmn. )  // Terminologie oboru tkáņové 
kultury. - Zázn. podle BK-ĈK 1990, 1489. 

V. téņ ĉ.: 599, 780 

5. 37 Terminologie technických a prŧmyslových oborŧ 

913 J A R O L Í M K O V Á, S.: Poĉátky ĉeské elektrotech- 
nické terminologie. - Elektrotechnický obzor 77, 1988, 
382-383  // Zázn. podle BK-ĈĈ 1988, 28329. 

914 J E Ŗ Á B E K ,  J.: Názvosloví zásob. - Manipulace, 
skladováni, balení 17, 1988, 351-352  // Zázn. podle 
BK-ĈĈ 1988, 39203. 

915 K L Í M A ,  J. - T U M A ,  J . :  Encyklopedie energe- 
tických termínŧ (s ńestijazyĉným slovníkem ĉesko-anglic- 
ko-francouzsko-německo-ńpanělsko-ruským). - Energetika 
39, 1989, ĉ. 1, pŗíl. s. 1-32  // Zázn. podle BK-ĈĈ 
1989, 3447. 

916 K Ŗ Í Ņ, M. - V L K O V Á ,  V.: K zavádění Mezinárod- 
ního elektrotechnického slovníku IEC do soustavy ĈSN. - 
Ĉs. standardizace 14, 1989, 421-422  // K otázce defi- 
nic termínŧ, sjednocování a normalizaci terminologie. 

917 M Ü L L E R , J.: Nová názvoslovná norma mechaniky voz- 
by. - Ņelezniĉní technika 19, 1989, 87-89  // Zázn. 
podle BK-ĈĈ 1989, 13205. 

918 N Ě M E C K O -  ĉeský technický textilní slovník. Kol. 
autorŧ, ved. E. L E S Y K O V Á .  - 2. preprac. vyd. 
Bratislava, Alfa 1989, 727 s.. // Ĉeská textilní termi- 
nologie. - Zázn. podle SNB-Knihy 1989, 3520. 



5. 38 Terminologie zemědělství, zemědělských a 
lékaŗských věd 

919 B E Z R O U K ,  J .  - P R U C E K ,  J . :  Stomatoprote- 
tická terminologie. Instrumentárium, materiály, labora- 
torní pŗístroje a postupy. - Olomouc, UP 1988, 53 s. 
(rozmn. )  // Zázn. podle BK-ĈK 1989, 4836. 

920 G U T V I R T H ,  J .  - J A N E Ĉ E K ,  M.: Základy 
lékaŗské terminologie pro uĉitele a vychovatele na 
zaŗízeních pro mládeņ vyņadující zvláńtní péĉi. Pato- 
biologický slovník. - Praha, SPN 1989, 100 s. (rozmn. ) 
// Výkladový terminologický slovník. - Zázn. podle 
BK-ĈK 1989, 6735. 

921 SEDLÁĈEK, S.: Vademecum medicínskou terminolo- 
gií. - Vyd. UP Olomouc. Praha, SPN 1988, 359 s., obr., 
tab. (rozmn. )  // Zázn. podle BK-ĈK 1989, 4215. 

922 Ń E J D A, J. - J A H O V S K Á, D. aj.: Terminolo- 
gie v epidemiologii. - 2. pŗeprac. vyd. Vyd. UK Praha. 
Praha, SPN 1988, 70 s. (rozmn. )  // Zázn. podle BK-ĈK 
1989, 2552. 

923 / KÁBRT, J. - KÁBRT, J. ml.: Lexicon medicum. - Praha 
1988, 733 s.; v. BĈL 1988, ĉ. 873/ Autoreferát: 
Nové 
knihy 1989, ĉ. 19, s. 2 

V. téņ ĉ.: 1456, 1610 

5. 39 Terminologie ostatních oborŧ 

924 B E D N A R Ĉ Í K ,  O . : Koncepĉní a terminologická 
problematika v nauce o hudebních formách. - SbPF 
Ostrava D-25, 1989, 97-108; rus. a něm. res. // Na 
základě souĉasných uĉebnic nauky o hudebních formách. 

925 Ĉ E S K O -  ruský pojińtovnický slovník. - Pojistný 
obzor 65, 1988, ĉ. 6, pŗíl. s. 1-6; ĉ. 7, pŗíl. s. 9-
16, 
ĉ. 8, pŗíl. s. 12-24  // Zázn. podle BK-ĈĈ 1988, 
20727, 
32879 a 36388. 

926 Ĉ S N 01 8500 Základní názvosloví v dopravě. - Praha, 
Vyd. Úŗadu pro normalizaci a měŗení 1989, 56 s. 

// Zázn. podle ĉas. Kultúra slova 24, 1990, 172. 



927 E H L E M A N , J.: Zamyńlení nad vydáním ĈSN 36 9001 
Poĉítaĉe a systémy zpracováni údajŧ (názvosloví). - Me- 
chanizace a automatizace administrativy 28, 1988, 424- 
-426  // Zázn. podle BK-ĈĈ 1988, 41460. 

928 J A N A T A ,  J.: Ĉesko-německý ņelezniĉní slovník. 
Eisenbahn-Fachwörterbuch tschechisch-deutsch. Pŗíruĉka 
strojvedoucího. - Ústí n. L., Dŧm techniky ĈSVTS 1989, 
90 s. // Terminologický slovník. 

929 J O N Á K ,  Z .  - S M E T Á Ĉ E K ,  V.: Slovník výpo- 
ĉetní techniky a programování pro stŗední ńkoly. - In- 
formaĉní bulletin UK, Supplementum 60. Praha, PF 1989, 
70 s. (rozmn. )  // Zázn. podle BK-ĈK 1990, 153. 

930 K L I M E Ń , L.: Záŗí 1938 a ĉeská slovní zásoba. - 
JazAkt 26. 1989, 107-108  // Termíny vztahující se 
k obraně ĈSR v 1. 1933-38. Teze pŗednáńky. 

931 K O Ŗ A L N Í K, A.: Vznik TYRŃOVA tělocviĉného názvo- 
sloví. - Teorie a praxe tělesné výchovy 36, 1988, 184- 
-188  // Zázn. podle BK-ĈĈ 1988, 14486. 

932 L I N K A , A.: Atonalita - termín, pojem a jejich 
opodstatnění. - Opus musicum (Brno) 21, 1989, ĉ. 7, s. 
I-XI  // K terminologii atonální hudby. 

933 M U N Z A R ,  J .  a kol.: Malý prŧvodce meteorologií. 
- 
Melé encyklopedie, sv. 21. Praha, MF 1989, 247 s., obr., 
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bible, 
dochovaném v bibli Wolfenbüttelské. 



948 H O L E N D O V Á ,  A . :  Poznámky ke tŗem ĉeským rétori- 
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LF 112, 1989, 198-208 // Tŗi verńe Sporŧ..., jejich 
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res. // Rozbor textu ve vztahu k notaci, edice tex- 
tu; datace: 1422-1435. 

960 Ń L O S A R, D.: Slovní zásoba u VELESLAVÍNA a KOMEN- 
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964 / HUBÁĈEK, J.: Ĉeská pedagogická terminologie Jana 
Amose KOMENSKÉHO. - Praha 1986, 76 s.; v. BĈL 1986, 
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s. 60. 

967 D O P I S  Petra Voke manņelce Kateŗině Roņmberské 
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roczeskich. - Wyd. 2. popr. i uzupeł. Warszawa 1988, 
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1001 / MAŃEK, P.: Význam Bartoloměje NETOLICKÉHO pro ĉeský 
knihtisk 16. století. - Praha 1987, 136 s.; v. BĈL 
1987, ĉ. 909/  Ref.: Ń I N D E L Á Ŗ ,  K.: Knihov- 
nictví a bibliografie 1988, ĉ. 5, s. 88-89 

1002 / SPUNAR, P.: Repertorium auctorum Bohemorum provectum 
idearum post Universitatem Pragensem conditam illus- 
trans. - Wrocław etc. 1985, 780 s.; v. BĈL 1985, S. 963/ 
Ref.: K E J Ŗ, J.: In: Právněhistorické studie 29. 
Praha 1989, s. 215-217 

1003 / ŃKARKA, A.; Pŧl tisíciletí ĉeského písemnictví. 
Uspoŗ. J. LEHÁR. - Praha 1986, 502 s.; v. BĈL 1986, ĉ. 
762/  Ref.: K O L Á R, J.: ĈLit 37, 1989, 183-185 



1004 / TŖÍSKA, J.: Praņská rétorika. - Praha 1987, 271 s.; 
v. BĈL 1988, ĉ. 960/  Ref.: H O Ń N A, J.: ĈJL 40, 
1989/90, ĉ. 4, s. 188-189 - J. S.: Historický ĉesopis 
(Bŗetislava) 37, 1989, 463 (sloven. ) 

1005 / TŖÍŃKA, J.: Starńí ĉeská literatura pro mládeņ. - 
Praha 1987, 163 s.; v. BĈL 1987, ĉ. 916/  Ref.: 
H O Ń N A, J.: ĈJL 39, 1988/89, ĉ. 5, s. 233-234 

1006 / VOIT, P.: Moravské prameny z let 1567-1568 k dějinám 
bibliografie, cenzury, knihtisku a literární historie. 
- Pŗíspěvky ke knihopisu 5. Praha 1987, 248 s.; v. BĈL 
1987, ĉ. 923/  Zpr.: P E Ń E K ,  J. (J. Peń. ): ĈsĈH 
37, 1989, 269 

V. téņ ĉ.: 961, 1043, 1204, 1263, 1592, 1685 

5. 5  Dialektologie 

5. 50 Obecné otázky a celkové práce 

1007 B E Ĉ K A ,  J. V.: Slang, argot a expresívnost v běņně 
mluvené ŗeĉi. - SbSlang 4/2, 1989, 351-354; franc. res. 
// K odlińení těchto jevŧ. 

1008 K R Ĉ M O V Á, M.: K variabilitě běņně mluvené ĉeńti- 
ny. - DynamikaSĈ 1988, 127-133; rus. res. // Souĉasné 
tendence: sbliņování teritoriální i sociální. 

1009 K R Ĉ M O V Á , M.: Sprache und lokale Gemeinschaft. 
- In: Das Dorf im Prozess der gegenwärtigen Verände- 
rungen. Brno 1986, 167-178; ĉes. res. // Zázn. podle 
NovInLit-Ĉechoslov. 1990: 7, 183. 

1010 M I N Á Ŗ O V Á ,  E. - M Ü L L E R O V Á ,  E . : Odliń- 
nosti ĉeského a moravského regionu ve slovní zásobě. - 
DynamikaSĈ 1988, 177-185; franc. res. // Ukázkový sou- 
pis rozdílných slov. 

1011 P E T R, J.: K poĉátkŧm ĉeské dialektologie. - 
PŗednLŃ 31, 1989, 17-34 

1012 U T Ě Ń E N Ý ,  S.: Studium západoĉeských náŗeĉí ve 
vývoji nańí dialektologie. - JazAkt 26, 1989, 116-118 
// Teze pŗednáńky. 

V. téņ ĉ.: 830 



5. 51 Jednotlivá náŗeĉí 

1013 D A V I D O V Á , D.: Variantní tvary substantiv v mlu- 
vě stŗední generece města Havíŗova se zaměŗením na mas- 
kulina. - SbPF Ostrava D-25, 1989, 3-17, tab.; rus. a 
angl. res. 

1014 D A V I D O V Á ,  D.: Variantní tvary substantiv v mlu- 
vě stŗední generace města Havíŗova (se zaměŗením na ne- 
utra). - SbPF Ostrava D-26, 1989, 3-16, tab.; rus. a 
angl. res. 

1015 D E J M E K , B.: Dynamika běņně mluveného jazyka Hrad- 
ce Králové (v hláskosloví a morfologii). - SbPF Hradec 
Kr. 52, 1989, 43-56; rus. a něm. res. // V rozmezí 
50-60 let (nejstarńí a nejmladńí hradeĉtí rodáci z let 
1890-1910 a 1965-1970). K tomu týņ a.: Dynamika běņ- 
ně mluveného jazyka (na materiálu z Hradce Králové). - 
JazAkt 26, 1989, 44 (teze pŗednáńky) 

1016 U T Ě Ń E N Ý , S.: Jak se mluví ve východoĉeských mís- 
tech? - Pochodeņ (Hradec Králové) 1989, ze 7. 1. 

1017 U T Ě Ń E N Ý ,  S . :  K  stŗedomoravské hanácké změně 
U - Ŧ - O. -Zbornik razprav iz slovenskega jezíkoslov- 
ja. Ljubljana 1989, 351-356; rus. res. // Zázn. podle 
NovInLit 1990: 6, 549. 

1018 U T Ě Ń E N Ý, S.: Od plotny k hantecu: arealogické 
poznámky k vývoji podloņí brněnské lidové mluvy. - 
SbSlang 4/2, 1989, 355-370; rus. a něm. res. // Po- 
známky k utváŗení kódu spodní jazykové vrstvy velko- 
městské mluvy; Brno- pŧvodní mluva spodiny zv. plot- 
na (plotnéĉtina) a dneńní hantec. 

V. téņ ĉ.: 717, 1007, 1012, 1033, 1160, 1386, 1404, 
1408 

5. 52 Rŧzné pŗíspěvky dialektologické 

1019 B A L H A R, J.: Jazyk na mapách. - Universitas 
(Brno) 22, 1989, ĉ. 3, s. 69-71  // O práci na Ĉeském 
jazykovém atlasu. 

1020 U T Ě Ń E N Ý ,  S.: Obilní a jiná síta. - Korce, stry- 
chy, měŗice. -- Zemědělské noviny (Praha) 45, 1989, 
13. 1. a ĉ. 100 (28. 4. ) - pŗíl. Náń domov ĉ. 17, s. 
7 
// Náŗeĉní pojmenování druhŧ sít a plońných měrných 
jednotek. - Pŗipojen struĉný nekrolog S. Utěńeného, 
autorka L. Ń V E S T K O V Á (lń). 



1021  V E R M O U Z E K ,  R . :  Kompa. - OZ 30, 1989, 227 
(Zprávy)  // Apel. kompa z maćar., doklad z Lanņhota, 
oznaĉován jím pŗívoz pŗes ŗeku Moravu. - Red. pozn. 
R. ŃRÁMKA (R. Ńr. ). 

V. téņ ĉ.: 872 

5. 53 Dialektologický materiál 

1022 Ĉ T Y Ŗ I C E T  písniĉek z Uniĉovska. Pŗipr. P. K L A- 
P I L. - Olomouc, Okresní kulturní stŗedisko 1987, 
poĉet str. neuveden:: 40 Volkslieder aus Uniĉov 
und seiner Umgebung. Zpr.: F R I D R I C H , Z.: 
Dvě nové edice severomoravských lidových písní. - Se- 
verní Morava (Ńumperk) 54, 1987, 69-70 (v. téņ ĉ. 1031) 

1023 H A U E R L A N D ,  J. V.: Brodské pěsniĉky. - Uherský 
Brod 1989, autograf. vyd.:: Volksliedgrsammlung aus 
Uherský Brod. // Soubor 11 zápisŧ písņových textŧ i 
nápěvŧ zapsaných v r. 1894. - Zpr.: T O N C R O V Á ,  
M.: Opus musicum (Brno) 21, 1989, ĉ. 9, s. XXXII 

1024 P O D L U Ņ Í  v lidové písni. Autor. kol. folkloristŧ 
Ústavu slavistiky v Brně, jazyková úprava R. Ń R Á - 
MEK. - Vlastivědná knihovna moravská, sv. 60. Brno, 
Muzejní a vlastivědná spoleĉnost - Moravská Nové Ves, 
JZD Jana Ĉerného 1988, 411 a.:: Volkslieder aus 
Podluņí. // Edice 297 lidových písní sebraných na 
Podluņí. - Zpr.: P A J E R, J.: Malovaný kraj 
(Bŗeclav) 25, 1989, ĉ. 2, s. 3 obálky 

1025 Z V A L A Ń S K Ý C H  kopcŧ, chalup a strání. Vyd. 
V. F R O L E C  a  J .  B A L H A R .  -  Brno, Blok 
1989, 
200 s.:: Volkserzählen aus dem Gebiet Valańsko. 
// Lidová vyprávění z okolí Valańských Klobuk, sebra- 
la L. P O R T L O V Á  (1893-1979), a vyprávěnky li- 
dového vypravěĉe B. Z B R A N K A   (1925-1986) z jiņ- 
ního Valańska. Edice. Texty ve východomoravském náŗe- 
ĉí. - Zázn. podle Universitas 23, 1990, ĉ. 2, s. 111. 

1026 Pavel Z O G A T A a Sedlińťané. - Těńínsko (Ĉeský 
Těńín) 1989, ĉ. 4, s. 24-25, // Náŗeĉní text P. Zoga- 
ty pŗepsal V. S T U C H L Ý ;  slovníĉek náŗeĉ. 
výrazŧ. 

1027  / Dětská ŗíkadla, hádanky a hry jihovýchodní Hané. 
Vyd. M. VÁLKA. - Bibliotheca Hanaca sv. 2. Kroměŗíņ 
1987, 39 s.; v. BĈL 1987, 5. 951/  Ref.: B E N E Ń , 
B.: Národopisné aktuality (Stráņnice) 26, 1989, 138- 
-139 



1028 / DOHNAL, A.: Staré hanácké povídky. Vyd. J. SKALIĈKÁ. 
- Ostrava 1987, 249 s.; v. BĈL 1987, ĉ. 952/  Ref.: 
S I R O V Á T K A ,  O . : Národopisné aktuality (Stráņ- 
nice) 26, 1989, 137-138 

1029 / HUBÁĈEK, J. - PAVKA, F. - ŖÍMÁK, J.: Na slovácké 
dědině. Povídky. Ed. V. FROLEC. a. J. BALHAR. - Brno 
1986, 
204 s.; v. BĈL 1987, ĉ. 953/  Ref.: H A B A R T O -  
VÁ, R.: Národopisné aktuality (Stráņnice) 26, 1989, 
63-64 

1030  / MARKL, J.: Nejsterńí sbírky ĉeských lidových písní. 
(Kolovratský rukopis. Rittersberkovy Ĉeské národní pís- 
ně. Sbírka ze Sadské aj. ) - Praha 1987, 682 s.; v. BĈL 
1988,   ĉ. 981/  Ref.: B E N E Ń O V Á ,  L.: 
ĈLit 37, 
1989,   561-563 - Táņ a.: Slavia 58, 1989, 
440-441- 
F I A L A, J.: ĈLit 37, 1989, 63-67 - K O T E K ,  
J.: Hudební věda 26, 1989, 69-72 

103l  / V Zábŗeze na rynku. Lidové písně severní Moravy. 
Uspoŗ. 0. HRABALOVÁ a P. KLAPIL. - Ńumperk 1987, 160 s.; 
v. BĈL 1987, ĉ. 958/  Zpr.: F R I D R I C H , Z.: 
Severní Morava (Ńumperk) 54, 1987, 69-70 (v. téņ ĉ. 
1022) - POPEL O V Á ,  H . : Národopisné aktuality 
(Stráņnice) 26, 1989, 136-137 

V. téņ ĉ.: 972 

5. 54 Náŗeĉí sociální (argot, slangy apod. ) 

1032 B A R T Ŧ Ņ K O V Á ,  J . : Slang a argot v umělecké li- 
teratuŗe. - SbSlang 4/2, 1989, 305-321; rus. a něm. res. 
// Výrazy z mluvy narkomanŧ pouņité ve 3 uměleckých dí- 
lech (ĉeské pŗeklady: AJTMATOV, Popravińtě - F. 
CHRISTIA- 
NA, My děti ze stanice ZOO - R. JOHN, Memento). 

1033 D E J M E K ,  B.: DiferenciAce slangu a jeho postavení 
v běņně mluveném jazyce. - SbSlang 4/1, 1989, 49-58; 
rus. a něm. res. 

1034 H A U S E R, P.: Administrativní slang. - SbSlang 4/2, 
1989, 277-285; rus. a něm. res. // Nový typ slangu. 

1035 H U B Á Ĉ E K ,  J.: K problematice slangŧ v ĉeské a 
slo- 
venské lingvistické tradici. - SlavPrag 30, 1989, 193- 

-197; něm. 
res. 

1036 C H U R A V Ý .  
M . :  O  tŗech 

poměrně mladých slanzích. - 
SbSlang 4/2, 1989, 223 něm. res. //Slang 

C H U R A V Ý , M.: O tŗech 
poměrně mladých slanzích 
SbSlang 4/2, 1989, 223-235; 
rus. a něm. res. //Slang 
rozhlasový, televizní a filmový. 



1037 J A N Ĉ Á K O V Á ,  J . : Ke generaĉním rozdílŧm ve 

slan- 

gu. - SbSlang 4/2, 1989, 287-295; rus. a něm. res. 
// Na mater. krejĉovského slangu tŗí generací v Preze. 

1038 J E L E N O V Á ,  J.: K charakteristice slangových fra- 
zeologismŧ v psané sportovní publicistice. - SbSlang 
4/2, 1989, 297-303; rus. a franc. res. // Mater. z pe- 
riodického tisku ĉeského i slovenského. 

1039 J O D A S O V Á ,  H .  - J O D A S, J.: Několik pozná- 
mek k tzv. slangové frazeologii. - ĈJaL 8, 1989, 61-65; 
rus. a něm. res. // Typy ĉeských slangových frazeolog. 

1040 K A M I Ń, K.: Argotický sociolekt abuzorŧ na pozadí 
drogové scény. - SbSlang 4/2, 1989, 407-421: rus. a 
něm. res. // Soubor argotických výrazŧ pouņívaných 
narkomany. Ĉeńtina. 

1041 K L I M E Ń, L.: Ĉasová a lexikální nasycenost slangu. 
- NŖ 72, 1989, 57-63 // Výzkum pauz a ĉetnost slango- 
vých pojmenování v textu. Ĉeńtina. Statisticky zprac. 

1042 K O L A Ŗ Í K ,  J.: Argotické prvky v mluvě mládeņe. - 
SbSlang 4/2, 1989, 371-382; angl. a něm. res. // Mate- 
riál ze Zlínska a Kroměŗíņska. 

1043 K O P E Ĉ N Ý , F.: Starý ĉeský hornický slang. - 
SbSlang 4/1, -1989, 183-185; něm. res. // Nejstarńí 
zaznamenaný ĉeský slangový mater. ve starých pamětech 
kutnohorských od Jana KOŖÍNKA (1626-1680). 

1044 K R A U S O V Á , A.: Sleng hudebníkŧ v oblasti váņné 
hudby. - SbSlang 4/2, 1989, 237-243; něm. res. 

1045 KUBŦ, L.: Skláŗský slang ve sklárně Moser v Karlo- 
vých Varech. - SbSlang 4/1, 1989, 187-200, tab.; rus. 
a něm. res. // 90% výrazŧ zkomoleniny z němĉiny. 

1046 M I N Á Ŗ O V Á ,  E. - M Ü L L E R O V Á ,  B . : Stu- 
dentský slang ĉeského a moravského jazykového prostŗe- 
dí. - SbSlang 4/1, 1989, 157-171; rus. a franc. res. 

1047 N E K V A P I L ,  J.: K vysvětlující síle ĉeského ja- 
zykovědného pojmu slang. - SbSlang 4/1, 1989, 33-48; 
něm. res. 

1048 0 U Ŗ E D N Í K, P.: ńmírbuch jazyka ĉeského. Red. 
0. Ń P I L A R O V Á. - Paris, Edice K 1988/1989, 
419 s. // Slovníkově uspoŗádaná sbírka argotických 
výrazŧ z pováleĉných let z Ĉech, ojediněle z morav- 
ských argotŧ, cca 14 tisíc hesel.:: Schmierbuch 
der tschechischen Spreche. Wortschatz des Argots. ' 

1049 S C H N E I D E R O V Á , E.: Slangové výrazy v jez- 
dectví a v dostihovém sportu. - NŖ 72, 1989, 63-72, 
tab. 



1050 S M O L Í K O V A ,  M.: Slangová slovní zásoba zahra- 
niĉních studentŧ-na VŃSE v Plzni. - SbSlang 4/1, 1989, 
177-182; rus. a něm. res. // V ĉeńtině těchto studen- 
tŧ, ĉeské slangové výrazy. 

1051 S U C H Á, P.: Ke geogrefickému rozrŧznění slangu ņá- 
kŧ 8. tŗ. ZŃ. - SbSlang 4/1, 1989, 173-175; něm. res. 

// Materiál z konkrétní sondy ne Chomutovsku (1988). 

1052 Ń T Ě P Á N ,  J.: K dynamice souĉasného studentského 
slangu. - SbSlang 4/1, 1989, 149-156; rus. a něm. res. 
// Materiál z diplomové práce I. PECOVÉ ns FF UK 1986. 

1053 T E R Ĉ O V Á , M.: Pŗíspěvek ke sledování sportovního 
slangu. - SbSlang 4/2, 1989, 245-259, 5 tab.; rus. a 
něm. res. // Statistické zpracování slovní zásoby 
sportovního slangu. 

1054 T Ě Ń Í N S K Á , V.: Několik poznámek k mluvě zdra- 
votnických pracovníkŧ. - SbSlang 4/1, 1989, 201-211; 
rus. a angl. res. 

1055 U H E R, F.: Nová modifikace argotu? (K charakteristi- 
ce výrazŧ z oblasti narkomanie. ) - SbSlang 4/2, 1989, 
393-406; rus. a něm. res. 

1056 UHER, F.: ńkolský slang a jeho neologizace z hle- 
diska kultury ŗeĉi. - ŃJazL 22, 1989, 19-31; něm. res. 

1057  / HUBÁĈEK, J.: Malý slovník ĉeských slangŧ. - Ostrava 
1988, 189 s.; v. BĈL 1988, ĉ. 989/  Ref.: B O S Á K ,  
J.: Slovenská reĉ (Bratislava) 54, 1989, 372-375 
(sloven. ) - P E R K N E R ,  S . : Novináŗ 41, 1989, 
ĉ. 3, s. 27 - S V O B O D O V Á ,  J.: ĈJL 39, 1988/89, 
ĉ. 7, s. 326-327  Zpr.: P O V O L N Á, R.: Rovnost 
(Brno) 1969, 2. 6. - V Y B Í R A L ,  Z.: Zemědělské 
noviny (Praha) 44, 1988, z 26. 11., s. 5 (zázn. podle 
BK-ĈĈ 1988, 42483) 

V. téņ ĉ.: 204, 740, 863, 1007, 1084, 1118, 1357, 
1363, 1383, 1796 



5. 6  Spisovný jazyk a jeho kultura 

5. 60 Pŗíspěvky teoretické a obecné 

1058 Ĉ E C H O V Á ,  M.: K stylové dynamice jazykových pro- 
stŗedkŧ. - DynamikaSĈ 1988, 155-160; rus. res. 
// Změny stylové charakteristiky jazykového prostŗedku 
a změny normy a kodifikace, závislost. 

1059 D A N E Ń , F.: Pojem "spisovného jazyka" v dneńních 
spoleĉenských podmínkách. - DynamikaSĈ 1988, 21-28 
// Vymezení pojmu spisovný jazyk, stylistické rozrŧz- 
nění spisovného jazyka. 

1060 G L A D R O W ,  A . :  Aktuelle Fragen der Sprachkultur 
in der CSSR. - Zeitschrift für Slawistik (Berlin) 34, 
1989, 888-892 

1061 H A U S E N B L A S ,  K.: O kulturu ŗeĉi. - SbKPĈJ 
1989, 3-12  // Co je a ĉím se projevuje jazyková 
kultura. 

1062 K V I L E, R.: Det tsjekkiske skriftspräkets kodifi- 
sering og obecná ĉeńtina. - M (Merkur) 54, 1987, 26 s. 
//Zázn. podle Short, Year's Work... 50, 1988 (1989), 
983. 

1063 S T A R Ý , Z.: "Spisovná ĉeńtina" a "jazvková kultu- 
ra", jejich skuteĉnost a teorie. - PŗednLS 31, 1989, 
7-16 

1064 S T A R Ý, Z.: Ve jménu funkce, standardizace a in- 
tervence. - JazAkt 26, 1989, 42-43 // K teorii ja- 
zykové kultury. - Teze pŗednáńky. 

1065  / BRABCOVÁ, R.: Mluvený jazyk v teorii a praxi. - 
Praha 1987, 159 s.; v. BĈL 1988, ĉ. 992/  Ref.: 
V I D E N O V ,  M . : Bălgarski ezik (Sofija) 39, 
1989, 191-194 (bulh. ) 

V. téņ ĉ.: 702, 768 

5. 61 Spisovná norma a její kodifikace. Obecné otázky 

1066  H L A V S A ,  Z . :  K  některým aktuálním otázkám syn- 
taktické normy. - DynamikaSĈ 1988, 63-70; angl. res. 



1067  N E B E S K Á , I.: K souĉasnému pojetí normy v ĉeské 
lingvistice. -SaS 50, 1989, 152-167 (K vývoji pojetí 
některých základních lingvistických pojmŧ a termínŧ) 
// Vývoj pojetí jazykové normy a její modifikace po 
r. 1950. 

V. téņ ĉ.: 691, 818, 1058, 1062 

5. 62 Spisovná výslovnost. Umělecký pŗednes. Jazyková 
kultura na divadle, v rozhlase, v televizi apod. 

1068 B U C H T E L O V Á ,  R . :  Protium, tritium. - NŖ 72, 
1989, 221-223  //Výslovnost názvŧ izotopŧ vodíku. 

1069 D A N E ń ,  F.: K výslovnosti tzv. iniciálových zkra- 
tek. - NŖ 72, 1989, 170-172 (Drobnosti) 

1070 D R Ń A T O V Á ,  J.: Recitace ņákŧ a její hodnocení 
ve ńkole. - SbPF Hradec Kr. 52, 1989, 109-119; rus. a 
něm. res. // Odd. 2. Vyuņívání zvukových sloņek ŗeĉi 
pŗi recitaci ve ńkole. 

1071 H R A Ń E, J.: Pŗíspěvek k aktivu uměleckého pŗedne- 
su. - Amatérské scéna 25, 1988, ĉ. 5, s. l3 // 
Otázky 
kultury mluvy. - Zázn. podle BK-ĈĈ 1988, 18291. 

1072 K L I M E Ń ,  L.: K vztahu kodifikace výslovnosti a 
pravopisu v pŗejatých slovech. - DynamikaSĈ 1988, 
191-192; něm. res. 

1073 K L U S Á K O V Á ,  J . : Dobrý, pŗesný, rozmanitý, ņi- 
vý... - Mladý svět (Praha) 31, 1989, ĉ. 32, s. 11 
// Rozhovor se Z. PALKOVOU o práci jazykového poradce 
v praņských divadlech. 

1074 K Ŗ E P E L O V Á , G.: K výslovnosti ņákŧ. - Komen- 
ský 113, 1988/89, ĉ. 4, s. 213-215  // K metodice 
výu- 
ky výslovnosti na ZŃ. 

1075 N O V O T N Á - T Ý M L O V Á ,  D.: Technika mluvního 
projevu a výrazu herce jako integrální psychofyziolo- 
gická ĉinnost. Pŗíspěvek k problematice metodiky výu- 
ky. - Vyd. AMU Praha. Praha, SPN 1988, 95 s. (rozmn. 
) 
:: Technik der Bühnensprache. // Zázn. podle BK-ĈK 
1989, 2773. 

1076 P A L K O V Á ,  Z. - N O V O T N Á ,  J.: Ŗeĉ o ŗeĉi, 
pŗedevńím v rozhlase. - Tvorba (Praha) 1989, ĉ. 4, s. 
1 a 3, obr. // Úroveņ mluvené ĉeńtiny. - Zázn. po- 
dle BK-ĈĈ 1989, 2794. 



1077 P A L K O V Á , Z.: Základní kurs ĉeské výslovnosti. 
Urĉeno pro posluchaĉe FF a LSSS. - 2. pŗeprac. vyd. 
Pra- 
ha, SPN 1989, 91 s. (rozmn. ):: Grundkurs der tsche- 
chischen Aussprache. // Zázn. podle BK-ĈK 1989, 6251. 

1078 P O L Í V K O V A , A.: O výslovnosti názvu státu Beli- 
ze. - NŖ 72, 1989, 214-215 (Drobnosti) 

1079 Ń L O S A R, D. (ńl): Konzert? - Opus musicum (Brno) 
21, 1989, ĉ. 5, s. 160  // O nespisovné výslovnosti 
slo- 
va koncert jako /konzert/. 

V. téņ ĉ.: 841, 1398, 1410 

5. 63 Pravopis: obecné otázky, dílĉí pŗíspěvky 

1080 K R E M Z E R O V Á ,  D.: Z pravopisné problematiky 
pŗedloņkových názvŧ ulic. - In: Aktuálne úlohy onoma- 
stiky... Bratislava 1989, 330-333 

1081 M O J S E J E N K O , V. Ju.: Ĉes'kyj diakrytyĉnyj pra- 
vopys i rozvytok slov'jans'kych hrafiĉnych system na 
bazi latynyci v XIX i XX st. - Problemy slov'jenoznav- 
stva (L´viv) 39, 1989, 131-138  //Zázn. podle 
NovSovLit 1990: 6, 208. 

1082 S E D L Á Ĉ E K ,  M.: Ĉárka pŗed spojkou a. - NŖ 72, 
1989, 11-19 

V. téņ ĉ.: 754, 810, 841, 957, 1072, 1184, 1353 

5. 64 Mluvnické a lexikální pŗíspěvky k jazykové 
správnosti 

1083 B A L H A R, J.: Jazyk - chléb náń kaņdodenní. Nebo, 
ĉi ĉi? - Universitas (Brno) 21, 1988, ĉ. 6, s. 48-49 
// Uņívání vyluĉovacích spojek nebo, ĉi; interpunkce. 

1084 D R Ń A T O V Á , J.: Orlické hory jsou vysněņené. - 
NŖ 72, 1989, 107-108 (Drobnosti)  // Slangový výraz  
vysněņený z oblasti sportovní. 

1085 H A N Z A L O V Á ,  L.: Provoz provozu domŧ. - NŖ 72, 
1989, 172 (Drobnosti)  // Neprŧhledné pojmenování. 



1086 H A N Z A L O V Á ,  L.: Záalpí, Zaalpí. - NŖ 72, 1989, 
216-218 (Drobnosti)  // Zeměpisné názvy uved. typu, 
otázka kvantity. 

1087 H A N Z A L O V Á ,  L.: Zásluhovost. -NŖ 72, 1989, 
220-221 (Drobnosti)  // K vhodnosti uņívání výrazu. 

1088 K R A U S , J.: Pěstování bonsají. - NŖ 72, 1989, 50- 
-51 (Drobnosti) // Pŧv. japonský výraz bonsaj, pŗí- 
klon k ņen. rodu. 

1089 K R O U P O V Á ,  L.: Proĉ kufrováni? - NŖ 72, 1989, 
52-53 (Drobnosti) // Výraz se prvně objevil v Lid. 
novinách v r. 1937 ve významu "bloudění". 

1090 L A U R I C H ,  P . : Ĉeská exonyma z německé jazykové 
oblasti. - OZ 30, 1989, 137-140 (Z diplomových a semi- 
nárních prací) 

1091 M A C H Á Ĉ K O V Á ,  E.: Chtěl bych ti blahopŗát (ne- 
bo poblahopŗát?) k narozeninám? - NŖ 72, 1989, 112 
(Drobnosti) 

1092 M A C H Á Ĉ K O V Á ,  E.: Kolikáté máme výroĉí? - NŖ 
72, 1989, 268-269 (Drobnosti)  // Uņívání slova 
výroĉí, spojování s ĉíslovkami. 

1093 M A C H Á Ĉ K O V Á ,  E.: Konzumace, konzumpce a kon- 
zumování. - NŖ 72, 1989, 270-271 (Drobnosti) 

// Pŧvod, význam a správné uņívání výrazŧ z latiny. 

1094 M A C H Á Ĉ K O V Á , E.: Peĉicí jednotka Eta. - NŖ 
72, 1989, 53-54 (Drobnosti)  // Tvorba a uņívání 
úĉelových adjektiv. 

1095 M A C H Á Ĉ K O V Á ,  E.: Sjetiny. - NŖ 72, 1989, 
109-110 (Drobnosti)  // Slangový výraz sjetina. 

1096 M A C H Á Ĉ K O V Á , E.: Vedení pŗijalo opatŗení. - 
NŖ 72, 1989, 109 (Drobnosti) // Nekonkrétní slovní 
spojení. 

1097 M A R T I NCO V Á ,  O. - VL K O V Á , V.: Deoxida- 
ce, nebo dezoxidace? - NŖ 72, 1989, 215-216 (Drobnosti) 
// Uplatņování pŗedpon de- a dez- v Ĉeńtině. 

1098 M A R T I N C O V Á , O.: Úkolky a úkolenky. -NŖ 72, 
1989, 105-106 (Drobnosti) - // Nespisovné výrazy ad- 
ministrativního stylu. 

1099 OB R T E L O V Á ,  N . :  Cinkenista? - Opus musicum 
(Brno) 21, 1989, -256  // Hráĉ na cink je správně 
cinkista. 

1100 O B R T E L O V Á ,  N . :  Desikace, nebo sikace? - 
NŖ 
72, 1989, 103-105 (Drobnosti)  // Význam termínŧ 

s pŗedponou de-. 

1101 O P Ě L O V Á - K Á R O L Y O V Á , M.: Ruské chréma- 
tonymá v ĉeńtině. - In: Chrématonyma... Brno 1989, 
158-161  // Typ: auto Volga; uņití. 



1102 P E C U Ń O V Á , A.: Lakros. - NŖ 72, 1989, 48 (Drob- 
nosti)  // Pŧv. lacrosse, poĉeńtěno. 

1103 P E C U Ń O V Á ,  A.: Streĉink. - NŖ 72, 1989, 108 
(Drobnosti)  // Angl. stretching graficky adaptováno. 

1104 P E R K N E R , S.: Moderátor nebo hlasatel? - Novi- 
náŗ 41, 1989, ĉ. 3, s. 3 // Výrazy s rŧzným významem, 
nejde o synonyma. 

1105 PETR, M.: Líný oŗ je mluva nańe. - Kmen (Praha) 
1989, 25. 5. // Pŗíklady chybně formulovaných vět 
z tisku. 

1106 P O D Z E M S K Á , N.: Nový reņim mateŗńtiny? - Slova 
nevybraná. - Zemědělské noviny (Praha) 45, 1989, ĉ. 

128 (2. 6. ) - pŗíl. Náń domov ĉ. 22, s. 2-3; ĉ. 242 

(13. 10. ) 
- pŗíl. Náń domov ĉ. 41, 2-3  // Proti frázovitosti; 
o nadávkách. 

1107 P O K O R N Á ,  E.: Víceslovná cizí místní jména v ĉes- 
kém kontextu. - In: Aktuálne úlohy onomastiky... Brati- 
slava 1989, 348-352 

1108 P R O U Z O V Á ,  H . :  Placený prostor? - NŖ 72, 
1989, 
223-224 (Drobnosti)  // Nevhodné sousloví. 

1109 S E D L Á Ĉ E K ,  M.: Aktuální a aktualní. - NŖ 72, 
1989, 48-50 (Drobnosti)  // Variety; tvoŗení, uņití. 

1110 S E D L Á Ĉ E K ,  M.: Město Toljatti. - NŖ 72, 1989, 
269-270 (Drobnosti)  // Pŗepis ruských proprií do 
ĉeńtiny, otázka zpětného pŗepisu. 

1111 S T Y B L Í K ,  V . :  K  urĉování druhu slov pro a proti 
ve vyjádŗeních typu Kdo je pro a kdo je proti? - ĈJL 
39, 1988/89, ĉ. 5, s. 230 (Dotazy) 

1112 S T Y B L Í K ,  V . :  K  urĉování zvratného zájmena se. 

- ĈJL 39, 1988/89, ĉ. 8, s. 371-372 (Dotazy) 

1113 S T Y B L Í K ,  V . : K uņívání a zpŧsobu psaní názvŧ 
některých prodejen. - ĈJL 40, 1989/90, ĉ. 3, s. 133 
(Dotazy)  // Typ: hraĉkáŗství - prodejna hraĉek. 
názvy typu Hraĉky. 

1114 S T Y B L Í K ,  V . : Psaní ĉárky pŗed slovy a tak, a 

to. 

- ĈJL 39, 1988/89, ĉ. 10, 456-457 (Dotazy) 

1115 S T Y B L Í K ,  V .  (vst): Zkratka pro městský 
národní 
výbor. - ĈJL 39, 1988/89, ĉ. 7, s. 315 (Dotazy) 

1116 S V O B O D O V Á , I.: Izvestija - Izvestije. - NŖ 
72, 1989, 54-55 (Drobnosti)  // Skloņování v ĉeském 
kontextu. 

1117 S V O B O D O V Á , I.: Kantele. - NŖ 72, 1989, 51-52 
(Drobnosti)  // Finský hudební nástroj, k rodu výrazu 
v ĉeńtině. 



1118 Ń L O S A R, D. (ńl): Bicaŗ, nebo bicista? - Opus mu- 
sicum (Brno) 21, 1989, ĉ. 6, s. XVI // Slangová 
pojme- 
nování; spis. výraz bubeník. 

1119 Ń L O S A R, D. (ńl): Ńlapání. - Opus musicum (Brno) 
21, 1989, ĉ. 4, s. XVI // Hudebně publicistický 
výraz 
z oblasti nonartificiální hudby. 

1120 U S A Ĉ E V A, O. N.: Novoje v bezekvivalentnoj leksi- 
ke russkogo jazyka (slovo perestrojke na stranicach 
ĉeńakoj i francuzskoj pressy). - Vestnik Leningradako- 
go universiteta - Istorija, jazykoznanije, literaturo- 
vedenije (Leningrad) 1989, ĉ. 1, s. 52-56  // Ruský 
neo- 
logismus perestrojka v ĉeském textu, zejm. v jazyce 
novin. 

V. téņ ĉ.: 854, 1079, 1124, 1129, 1135, 1139, 1150, 
1151, 1277, 1304 

5. 65 Ĉasopisecké, rozhlasové, televizní aj. 
jazykové koutky 

1121 M A C H Á Ĉ K O V Á ,  E.: Jazykové koutky v ĉasopise 
Vesmír. - NŖ 72, 1989, 159-163 // Tematický 
rozbor 
pravidelných koutkŧ; autor: F. DANEŃ. 

1122 ( p c h ): O ĉeńtině za ńkolou. - Rozhlas (Praha) 
1989, ĉ. 13, s. 4  // Historie dosavadního jazykového 
vysílání v ĉs. rozhlasu. 

 

1123 C E N N É  pápeŗí. - Albatros, opravdové noviny pro 
děvĉata a chlapce (Praha), roĉník 1989, ĉ. l-12, vņdy 
na s. 7 nebo 8  // Pravidelný jazykový koutek vyklá- 
dá pŧvod a význam ŗídkých nebo vzácně pouņívaných vý- 
razŧ, majících svou historii uņ ve staré ĉeńtině. 
Autor: I. N Ě M E C. 

1124 / Ĉ E Ń T I N A / -  Práce (Praha), roĉník 1989 
// Pravidelná sobotní rubrika o jazykové správnosti, 
jazykové kultuŗe a o pŧvodu, významu a uņíváni jed- 
notlivých slov. Autory jsou pracovnici odd. jazykové 
kultury UJĈ ĈSAV v Praze: J. B A C H M A N N O V Á , 
L. H A N Z A L  O  V  Á ,  P. C H A L U P A ,  O. 
MAR- 
T I N C O V Á ,  A .  P E C U Ń O V Á .  A. P O L Í V -  
KOVÁ, M. S E D L Á Ĉ E K ,  I. S V O B O D O V Á  
a V. V L K O V Á .  



1125 Ĉ E Ń T I N K A .  -  Lidová demokracie (Praha), roĉník 
1989  // Rubrika urĉená dětem informuje o rŧzných 
jazykových jevech; vychází nepravidelně v páteĉní pŗí- 
loze Neděle s LD v rubrice Pro malé i velké děti. 
Autor neuveden. 

1126 Ĉ S. nej-. - Zemědělské noviny (Praha) 45, 1989 - 
pŗíloha Náń domov, vņdy na s. 7  // Nepravidelná 
rubri- 
ka o kuriozitách si vńímá téņ názvŧ těchto pŗedmětŧ 
a jiných jazyk. jevŧ. Autor neuveden. 

1127 Ĉ T E N Í  o jazyce. - Nańe rodina (Praha), roĉník 
1989  // Pravidelná ĉtrnáctidenní rubrika o nejrŧz- 
nějńích jazykových otázkách, zejm. o pŧvodu a významu 
slov. Autor: Z. V A L T A. 

1128 H E Z K Y  ĉesky (1-11). - Novináŗ (Praha) 41, 1989, 
ĉ. 1-7, 9-12, vņdy na s. 25  // Seriál úvah, postŗehŧ, 
rad a doporuĉení pro zvýńení formální úrovně ņurnali- 
stické práce; technická a typografická stránka = hezky, 
jazyková úroveņ = ĉesky. Autor: M. P T Á Ĉ E K. 

1129 / H O V O R Y  o ĉeńtině kolem nás/ - Brněnský veĉer- 
ník (Brno), roĉník 1989  // Nepravidelná ĉtvrteĉní 
rubrika ŗeńí formou rozhovoru rŧzné jazykové problémy. 
S profesorem J. C H L O U P K E M  rozmlouvá J. K R I 
- 
Ņ E N E C K Ý (jak). 

1130 J A Z Y Ĉ N Í K .  -  Věda a ņivot (Brno) 34, 1989, ĉ. 
1-12  // Rubrika o nejrŧznějńích jazykových otázkách. 
Autoŗi: Z. R U S Í N O V Á ,  D. S L O S A R  (ńl), 
P. V A L Ĉ Á K O V Á  (Val. ) a zkratka -no-. 

1131 J A Z Y K  a tisk. - Typografia (Praha) 92, 1989, ĉ. 1, 
5, 8, 10-12  // Nepravidelná rubrika o jazykové správ- 
nosti a o vztahu jazyka a polygrafická praxe. Autoŗi: 
I. B O Z D Ě C H O V Á ,  E. R Ŧ Ņ I Ĉ K O V Á ,  

K. ŃE B E S T A  a  Z .  V A L T A .  

1132 J A Z Y K O V É  stŗípky. - Ostravský veĉerník (Ostra- 
va), roĉník 1989 // Pravidelná úterní rubrika o nej- 
rŧznějńích jazykových otázkách a zajímavostech, zejm. 
výklady pŗíjmení. Autory jsou pracovníci PF v Ostravě: 
N. B A Y E R O V Á  (bay), D. K R E M Z E R O V Á  
(krem, kre), V. M R K O S O V Á , (mrk), H. S R P O - 
V Á (srp) a J. S V O B O D O V Á  (bod). 

1133 J A Z Y K O V É  zákampí. - Lidové noviny (Praha) 1, 
1988, ĉ. 4-12 (duben-prosinec), vņdy na s. 20  // 
Jazy- 
kový koutek o rŧzných aktuálních jazykových problémech 
v ĉeńtině. Autor: M. J E L Í N E K .  -  Samizdatové 
IN, 
excerpováno podle fototypického kniņního vydání z r. 
1990. 



1134 J A Z Y K O V É  zákampí. - Lidové noviny (Praha) 2, 
1989, ĉ. 1-12 (leden-prosinec), větńinou na s. 20 
// Jazykový koutek o rŧzných aktuálních jazykových 
problémech. Autor: M. J E L Í N E K .  - Samizdatové 
IN (v. ĉ. 1133). 

1135 J A Z Y K O V Í  zákoutí. - Pravda (Plzeņ), roĉník 
1989  // Pravidelná rubrika v sobotní pŗíloze (kromě 
ĉervence a srpna) je věnována jazykovým zajímavostem, 
drobnostem a otázkám jazykové správnosti. Autor: 

L. K L I M E S. 

1136 / J A Z Y K O V É  zrcátko/ - Rovnost (Brno), roĉník 
1989  // Pravidelná týdenní rubrika o rŧzných jazy- 
kových otázkách, zejména o slovní zásobě a tvoŗení 
slov. Autoŗi: L. Ĉ I Ņ M Á R O V Á ,  D. D V O Ŗ Á K ,  
K. K O M Á R E K, Z. K O M Á R K 0 V Á, A. M I-- 
K U L Á Ń E K ,  N. O B R T E L O V Á ,  M .  OMEL- 
KOVÁ, R. P O V O L N Á  a B. S K A L K A .  

1137 J A Z Y K O V Ý  koutek. -Rozhlas R 89 (Praha), roĉ- 
ník 56, 1989  // Jazykový koutek z poŗadu Dobré jitro 
z Prahy pokraĉoval aņ do ĉ. 28 a znovu od ĉ. 40; věnován 
rŧzným jazykovým zajímavostem a problémŧm, odpovídá na 
dotazy posluchaĉŧ. Autoŗi-pracovníci ÚJĈ ĈSAV: 
Z. H L A V S A, J. H L A V S O V Á a N. S V O Z I - 
L O V Á. 

1138 J A Z Y K O V Ý  koutek. - Svobodné slovo (Praha), roĉ- 
ník 1989 // Jazykový koutek v sobotní pŗíloze věnova- 
ný nejrŧznějńím jazykovým otázkám. Autory jsou ĉlenové 
katedry ĉeského jazyka na FF UK v Praze: V. F L E G L, 
E. H O Ń N O V Á ,  H. H R D L I Ĉ K O V Á .  J. J A N- 
Ĉ Á K O V Á ,  Z. S M E T A N O V Á  a J. Ń T Ě P Á N .  

1139 / J A Z Y K O V Ý  koutek/ - Vesmír (Praha) 68, 1989, 
ĉ. 1-12  // Pravidelný jazykový koutek o nejrŧznějńích 
jazykových otázkách, zejména výklady slov a otázky ja- 
zykové správnosti. Autor: F. D A N E Ń  (dń). 

1140 J A Z Y K O V Ý  koutek ĉeńtiny. - Ĉs. svět (Praha) 41, 
1986,  ĉ. 1, 3, 5, 7, 9 a 11, vņdy na s. 39  // Rubrika 
o nejrŧznějńích jazykových problémech, zejména výklady 
toponym. Autorky: M. M A R T I N Á K O V Á  a A. 
P O L Í V K O V Á .  

1141 J A Z Y K O V Ý  koutek ĉeńtiny. - Ĉs. svět (Praha) 42, 
1987,  ĉ. 1, 3, 5, 7, 9 a 11, vņdy na s. 39  // Obsahuje 
rŧzné zajímavosti, zejm. ze slovní zásoby. Autoŗi: 
A. P O L Í V K O V Á  a M. H R D L I Ĉ K A .  

1142 J A Z Y K O V Ý  koutek ĉeńtiny. - Ĉs. svět (Praha) 43, 
1988,  ĉ. 1, 3, 5, 6, 8, 10, vņdy na s. 39  // Kapitoly 
o nejrŧznějńích problémech jazyka. Autoŗi: A. P O - 
L Í V K O V Á  a M. H R D L I Ĉ K A .  



1143 J A Z Y K O V Ý  koutek ĉeńtiny. - Ĉs. svět (Praha) 44, 
1989, ĉ. 2, 4, 6, 8 a 10, vņdy na s. 39  // O nejrŧz- 
nějńích jazykových problémech. Autoŗi: A. P O L I V -  
K O V Á  a  M .  H R D L I Ĉ K A .  

1144 J A Z Y K O V Ý  sloupek. - Kulturní rozvoj (Praha), 
roĉník 1989  // Obĉasná rubrika o rŧzných jazykových 
otázkách. Autor: M. S E D L Á Ĉ E K .  

1145 JMÉNO týdne. - Zemědělské noviny (Praha) 45, 
1989 - páteĉní pŗíloha Náń domov ĉ. 1-52, větńinou na 
s. 5  // Pravidelná rubrika pŗináńí výklad 52 rodných 
jmen (26 muņských a 26 ņenských). Autorka: 
M. K N A P P O V Á .  

1146 MÁME za lubemu - Mladá fronta (Praha), roĉník 1989 
// Pravidelná sobotní rubrika vykládá pŧvod a význam 
ustálených spojení, frazeologismŧ, úsloví a rĉení. 
Autor: M. N O V Y. 

1147 M Í S T N Í  názvy. - Prŧboj (Ústí nad Labem), roĉník 
1989  // Nepravidelný sloupek v rubrice "Stopy kra- 
jem kŗiņem kráņem" vykládá pŧvod MJ na Ústecku. Auto- 
ŗi: V. J A R O Ń, V. V E S E L Ý a V. V Y S O K Ý. 

1148 N E J E N  pro listonońe. - Praha ´89 (Praha), roĉník' 
1989, ĉ. 3-8, vņdy na s. 5  // Nové uliĉní názvy v 
praņ- 
ských pŗedměstích. Autor neuveden. 

1149 N O V I N Á Ŗ S K Á  ĉeńtina. - Novináŗ (Praha) 41, 
1989, ĉ. 1-5, 7, 9, 10 a 12, vņdy na s. 24  // K otáz- 
kám jazykové správnosti, o jazykovém citu. Autoŗi: 
V. V L K O V Á  a J. K R A U S  (jen v ĉ. 3). 

1150 P O Z O R  na jazyk (ĉeský). - Brněnský veĉerník (Brno), 
roĉník 1989  // Pravidelná týdenní rubrika v páteĉním 
ĉísle, věnována nejrŧznějńím jazykovým otázkám, zejm. 
jazykové správnosti. Autorka: V. L A M P R E C H T O -  
V Á (vlá). 

1151 PRO dobrou ĉeńtinu. - Národní výbory (Praha) 38, 
1989, ĉ. 2, 3, 6, 8, 10, 14, 15, 17-19, 21, 24, 29-31, 
33, 38, 42, 45, 47, vņdy na s. 24 nebo 30  // Nepravi- 
delná rubrika o jazykové správnosti. Autoŗi jsou pra- 
covníky ÚJĈ ĈSAV: J. K R A U S ,  A. P E C U Ń O V Á ,  
A. P O L Í V K O V Á ,  H. P R O U Z O V Á  a V. 
V L K O V Á .  

1152 S C H Ŧ Z K Y  s ĉeńtinou. - Nová svoboda (Ostrava), 
roĉník 1989  // Nově zavedená rubrika (od 7. 1. ) v 
so- 
botním ĉísle, věnována nejrŧznějńím jazykovým problé- 
mŧm. Autoŗi-pracovníci katedry ĉeského jazyka a litera- 
tury na PF v Ostravě: E. J A N D O V Á  (ej), 
V. M R K O S O V Á  (kos), H. S R P O V Á (srp) a 
J. S V O B O D O V Á  (bod). 



1153 S T A N D A R D I Z A Ĉ N Í  názvosloví. - Ĉe. standar- 
dizace (Praha) 14, 1989, ĉ. 2, 3, 5, 11 a 12  // 
Nepra- 
videlná rubrika zejm. o otázkách terminologických. 
Autorky: O. M A R T I N C O V Á  a V. V L K O V Á .  

1154 T E R M I N O L O G I C K Á  hlídka. - Ĉs. infovmatika 
(Praha) 31, 1989, ĉ. 2, 4-7, 10-12  // Nepravidlená 
rubrika ŗeńí terminologické problémy informatiky. 
Autoŗi: D. G E I S T O V Á ,  K. J A N O Ń ,  S. J I - 
REŃ, P. J O D A S O V Á ,  J. K Á B R T  a T. SA- 
MEK. 

1155 Z H I S T O R I E  slov a věcí. - Ņena a móda (Praha) 
51, 1989 // Rubrika vykládá jednotlivé výrazy z ob- 
lasti módy. Autor: M. N O V O T N Ý .  

V. téņ ĉ.: 1174, 1234 

5. 66 Jazyková stránka novin, ĉasopisŧ a knih 

1156  D O Ń L O  pońtou. - Tvorba (Praha), roĉník 1989 
// Glosy k jazykovým otázkám. Obsah: P O C H O U S, 
K. k ĉl. "Ŗeĉ o ŗeĉi pŗedevńím v rozhlase" (Tvorba 
4/1989; publ. 22. 3. ) - P O L A U F, S. kritizuje 
jazyk románu P. a M. BOJAROVÝCH "Pŗedpoklad ke kata- 
strofě" (5. 4. ) - P O L Á K, J. k televiznímu poŗadu 
"Mistŗi mateŗského jazyka" a k někt. slovníkŧm pseudo- 
nymŧ (20. 9. ). 

V. téņ ĉ.: 1105, 1128, 1149 

5. 67 Vyuĉování ĉeńtině. Teorie a metodika 

1157 B E N D L, S.: Jazyková pŗíprava zahraniĉních studen- 
tŧ pro praxi a nezbytnost posílení úlohy audioorálniho 
kursu. - ĈJaL 8, 1989, 81-89; rus. a něm. res. // Výu- 
ka ĉeńtiny u zahraniĉních studentŧ. 

1158 Ĉ E C H O V Á ,  M. - O L I V A ,  K.: Ĉtrnáctý roĉník 
Olympiády v ĉeském jazyce. - ĈJL 39, 1988/89, ĉ. 6, s. 
261-268  // Roĉník 1988, zpráva o prŧběhu a výsled- 
cích; o 13. roĉ. v. BĈL 1988, ĉ. 1060. 



1159 ĈE C H O V Á , M. - S T Y B L Í K ,  V . :  Didaktika 
ĉeńtiny. - Praha, SPN 1989, 251 s.:: Didaktik der 
tschechischen Spreche. Autoreferát: Nové knihy (Pra- 
ha) 1989, z 12. 7. 

1160 D V O N Ĉ O V Á ,  J.: Dynamika tvaroslovných norem 
spisovné a obecné ĉeńtiny ve výuce ĉeńtiny na Sloven- 
sku. - DynamikaSĈ 1988, 149-154; něm. res. 

1161 D V O N Ĉ O V Á ,  J.: K otázce metodiky a rozsahu výu- 
ky ĉeńtiny na slovenské vysoké ńkole. - SlavPrag 30, 
1989, 275-276 

1162 H R D L I Ĉ K O V Á ,  H.: K některým otázkám 
dynamiky 
ĉeńtiny z hlediska vyuĉování. - DynamikaSĈ 1988, 161- 
-166; rus. res. 

1163 JAKÝ by měl být tygr? Naps. V. S C H M I E D T O -  
VÁ, Ń. Z A M A Z A L ,  J. P A U L U S O V Á ,  
E. KUDRNOVÁ, Ń.  B L A Ņ E K ,  J. B R A B E C ,  
A. F E T T E R S  a M. HOLEC. Pŗipr. J. MĚKO- 
TA. - Tvorba (Praha) 1989, ĉ. 1 (4. 1. ), s. 5, obr. 
// Ohlas na besedu "Ņivý, nebo vycpaný tygr?", Tvorba 
1988, ĉ. 45 (v. BCL 1988, ĉ. 1080). Výuka ĉeńtiny na 
ńko- 
lách. Zázn. podle BK-ĈĈ 1989, 1009. K tomu téņ: 
S T Y B L Í K, V. (za kol. autorŧ): Několik poznámek 
k pŗíspěvku "Ņivý, nebo vycpaný tygr?" - ĈJL 39, 
1988/89, ĉ. 9, s. 423-425 - Ń T Í C H A, F.: Co s ja- 
zykem? - Tvorba (Praha) 1989, ĉ. 3 (18. 1. ), s. 5 

1164 M A C K Ŧ, L.: K estetické výchově ņákŧ v pŗedmětu 
ĉeský jazyk a literatura. - ńJazL 24, 1988, 57-66; 
rus. res. 

1165 M A C K Ŧ, L.: K profesní jazykové pŗípravě ņákŧ 
tŗíletých uĉebních oborŧ. - ĈJL 39, 1988/89, ĉ. 8, s. 
361-368 

1166 M I N Á Ŗ O V Á ,  E.: Postavení odborného stylu v ja- 
zykové výchově. -ńJazL 22, 1989, 7-18; rus. res. 

1167 N E J E D L Ý ,  P.: o potŗebě rozlińovat mezi ńkolní 
výukou a soutěņí. - ĈJL 39, 1988/89, ĉ. 9, s. 428-430 
// Na okraj stati M. KROBOTOVÉ "Několik poznámek k olym- 
piádě ĉeského jazyka" in ĈJaL 6, 1987, 51-58 (v. BĈL 
1987, ĉ. 1046). Kriticky. 

1168 SPAL, J.: Spisovnost a nespisovnost ve ńkole. - 
ĈJL 40, 1989/90, ĉ. 1, s. 19-22  // Výklad pojmŧ, apli- 
kace ve ńkolské praxi. 

1169  STYBLÍK, V. - Z E M A N O V Á ,  D.: Shrnutí 
pŗipomínek k ĉeskému jazyku a literatuŗe v 5. -8. r. 
ZŃ. 
- ĈJL 39, 1988/89, ĉ. 7, s. 289-298  // Pŗipomínky 
k osnovám jazyk. vyuĉování na s. 289-296. 

1170  Ń I R O K O V A , A.: Výuka a studium ĉeńtiny v SSSR. 

- ĈJL 39, 1988/89, ĉ. 10, s. 433-441  // Historie. 



1171 TUPÝ, K.: Vyuĉování ĉeskému jazyku a ņáci varian- 
ty B. - Otázky defektologie 30, 1987/88, ĉ. 2, s. 68-72 
// Metodika výuky u mentálně retardované mládeņe ve 
4. -8. roĉ. zvláńtní ńkoly.   

1172 UHER, F.: Komunikativní aspekt jazyka jako ĉinitel 
rozvíjení vztahu jazykové a literární sloņky pŗedmětu 
ĈJL v gymnáziu. - ŃJazL 24, 1988, 67-79; něm. res. 

1173 V E J V O D O V Á ,  J.: K principu uvědomělosti a lin- 
gvistického pŗístupu v ĉeském jazyku. - Komenský 114, 
1989/90, ĉ. 3, s. 145-147 

1174 5 x ńkola. - Tvorba (Praha) 1989, z 8. 3. (Diskuse) 
// Ohlasy na besedu o výuce ĉeského jazyka "Ņivý, nebo 
vycpaný tygr?", Tvorba 1988, ĉ. 45 (v. BĈL 1988, ĉ. 
1080). 
Diskutují: P. B A L Í K ,  Z. B A S T L O V Á ,  
A. FETTERS, E .  H O R E L O V Á  a A. O N- 
D R Á Ĉ E K. V. téņ ĉ. 1163. 

V. téņ ĉ.: 692, 759, 762 

5. 68 Metodické pŗíspěvky k dílĉím otázkám vyuĉování 
ĉeńtině 

1175 B E Ĉ K A , J. V.: Zamyńlení nad dialogem a rozhovorem 
ve slohovém vyuĉování. - ĈJL 39, 1988/89, ĉ. 8, s. 355- 
-360  // Pojmy dialog a rozhovor ve vědecké stylistice. 

1176 Ĉ E C H O V Á ,  M.: K osvojování a porozumění textu. - 
PŗednLS 31, 1989, 67-76  // Metodický výklad. 

1177 Ĉ E C H O V Á , M.: Vymezení a hierarchizace stylových 
pojmŧ jako konstruktivní souĉást tvorby slohového vyu- 
ĉování. - In: Textika a ńtylistika. Bratislava 1989, 
241-245  // Zázn. podle NovInLit 1990: 11, 264. 

1178 H R B Á Ĉ E K ,  J . :  K  metodice výkladu skladby ve 
ńko- 
le. - PŗednLŃ 31, 1989, 35-42 

1179 H U B Á Ĉ E K ,  J.: K metodě výchovy ve vyuĉování slo- 
hu. - Komenský 114, 1989/90, ĉ. 2, s. 87-89 

1180 H U B Á Ĉ E K , J.: Základní fáze nácviku prostého po- 
pisu. - Komenský 112, 1987/88, ĉ. 9, s. 539-541 

1181 K N E S E L O V Á , H.: Prŧzkum znalostí uĉiva o slov- 
ní zásobě u ņákŧ 7. roĉníku ZŃ. - ŃJazL 24, 1988, 37- 
-45; rus. res. 

1182 M A C K Ŧ ,  L.: Nepovinný pŗedmět cviĉení z ĉeského 
jazyka ve ńkolní praxi. - ŃJazL 22, 1989, 51-60; rus. 
res. 



1183 P A S T Y Ŗ Í K ,  S . :  Několik poznámek k syntaktickým 
úkolŧm na 1. stupni ZŃ. - DynamikaSĈ 1988, 95-98; rus. 
res. 

1184 P O D H O R N Á , V.: Psaní i, y po obojetných souhlás- 
kách uvnitŗ slova. - Komenský 114, 1989/90, ĉ. 3, s. 
135- 
-137  // Metodika nácviku ve 3. tŗ. ZŃ. 

1185 S V O B O D O V Á , A.: Cizí slova v teorii a praxi 
vyuĉování ĉeńtině. - Hradec Králové, PF 1987, 90 s. 
(rozmn. ):: Fremdwörter in Theorie und Praxis im 
Tschechischunterricht. // Zézn. podle BK-ĈK 1989, 
5070. 

1186 S V O B O D O V Á , A.: Několik poznámek k pŗejatým 
slovŧm ve ńkole. - DynamikaSĈ 1988, 187-190; rus. res. 

V. téņ ĉ.: 773, 810, 1074, 1075, 1191, 1377 

5. 69 Mluvnice, uĉebnice, praktické pŗíruĉky apod. 

1187 H A V L O V Á ,  I .  - H E D V I Ĉ Á K O V Á ,  J . :  
Jazykové cviĉení pro studující uĉitelství prvního 
stupně základní ńkoly. - 3. pŗeprac. vyd. Vyd. UK Praha. 
Praha, SPN 1989, 278 s. (rozmn. ):: Sprechübungen 
für zukünftige Lehrer an der Grundschule. // Zázn. 
podle BK-ĈK 1989, 5092. 

1188 H E Ŗ M A N, M.: Ĉeńtina pro zahraniĉní studenty na 
VŃCHT. - 2., opr. vyd. Praha, MON pro VŃCHT 1989, 188 
s., tab. (rozmn. ):: Lehrbuch der tschechischen 
Sprache für ausländische Studenten. // Zázn. podle 
BK-ĈK 1990, 1778. 

1189 H U B Á Ĉ E K ,  J.: Cviĉení ze stylistiky. - Ostrava, 
PF 1989, 92 s. (rozmn. ):: Übungsbuch der Stilistik. 
// Zázn. podle BK-ĈK 1990, 1779. 

1190 H U B Á Ĉ E K ,  J. aj.: Cviĉné texty ke studiu ĉeské- 
ho jazyka. - Uĉební text pro PF. Ostrava, PF 1989, 
164 s. (rozmn. ):: Übungstexte zum Tschechisch- 
unterricht. // Zázn. podle BK-ĈK 1989, 7219. 

1191 H U B Á Ĉ E K ,  J.: Didaktika slohu pro posluchaĉe 
Pedagogických fakult, studenty uĉitelství v 1. -4. roĉ- 
níku základní ńkoly. - Ed. Uĉebnice pro vysoké ńkoly. 
Praha, SPN 1989, 236 s.:: Didaktik des Aufsatzunter- 
richts für zukünftige Lehrer. 



1192 C H U D K O V Á , J.: Zdokonalujeme se v pravopisu. 
Praktické cviĉebnice s klíĉem k samostatné práci. - 
Praha, SPN 1986, 152 s.:: Übungsbuch der Recht- 
schreibung. Zpr.: B L A T N Ý ,  L.: Komenský 113, 
1988/89, ĉ. 3, s. 189-190 

1193 K R O B O T O V Á ,  M .  - L U P Í N K O V Á ,  N.: 
Úvod do stylistiky. 2. díl. - Olomouc, PF UP 1989, 
70 a. (rozmn. ):: Einführung in die Stilistik. 
// Sv. 1 v. BĈL 1988, ĉ. 1104. - Zázn. podle BK-ĈK 
1989, 5093. 

1194 K V Í T K O V Á ,  N. - T E J N O R ,  A .  - FOL- 
TÝN, J.: Ĉeský jazyk. Uĉebnice pro uĉební obory 
stŗedních odborných uĉilińť. - Ed. Uĉebnice pro stŗed- 
ní ńkoly. Praha, SPN 1989, 270 a., obr.:: Lehrbuch 
der tschechischen Sprache für Fachschulen. // Zázn. 
podle BK-ĈK 1989, 5707. Autoreferát: ĈJL 40, 1989/90, 
ĉ. 3, s. 97-103 

1195 M Ü L L E R O V Á , E.: Funkĉní styly a jejich základ- 
ní ņánry v souĉasné komunikaci. - 2., pŗeprac. vyd. 
Vyd. UK. Praha, SPN 1989, 111 s. (rozmn. ):: Die 
Funktionsstile in der gegenwärtigen Kommunikation. 
// Zázn. podle BK-ĈK 1989, 7195. 

1196 M Ü L L E R O V Á ,  E.: Souĉasný ĉeský jazyk: Stylisti- 
ka. - Vyd. UK pro PF. Praha, SPN 1989, 106 s. 
:: Stilistik der gegenwartigen tschechischen Sprache. 
// Zázn. podle BK-ĈK 1990, 1781. 

1197 R E S K A, J.: Malá pŗíruĉka ĉeské konverzace pro 
bohemisty z SSSR a úĉastníky LSSS. Urĉeno pro bohe- 
misty BVP. - Olomouc, UP 1989, 58 s. (rozmn. ) 
:: Konveraationsbuch der tschechischen Sprache. 
// Zázn. podle BK-ĈK 1990, 510. 

1198 R U S K O V Á , L.: Studium na Vysoké ńkole bánské. 
Úvodní kurs ĉestiny pro zahraniĉní studenty. - Ostra- 
va, Vysoká ńkola bánská 1988, 50 s., obr. (rozmn. ) 
:: Einführung in die tschechische Sprache. // Zázn. 
podle BK-ĈK 1989, 7222. 

1199 S T Y B L Í K, V. aj.: Ĉeský jazyk pro ńestý roĉník. 
- 5., pŗeprac. vyd. Ed. Uĉebnice pro základní ńkoly. 
Praha, SPN 1989, 189 s.:: Lehrbuch der tschechi- 
schen Sprache fur 6. Klasse. // Zázn. podle BK-ĈK 
1989, 2763. K tomu týņ a.: Metodická pŗíruĉka k u- 
ĉebnici Ĉeský jazyk pro ńestý roĉník. - 3., pŗeprac. 
vyd. Ed. Metodické pŗíruĉky k uĉebnicím. Praha, SPN 
1989, 108 s. (zázn. podle BK-ĈK 1989, 4100) 

1200 Ń T Ě R B O V Á, E. aj.: Audioorální cviĉení z ĉeńti- 
ny pro domácí pŗípravu zahraniĉních studentŧ. Urĉeno 
pro posluchaĉe studijních stŗedisek Ústavu jazykové a 
odborné pŗípravy. - Vyd. UK. Praha, SPN 1989, 153 s. 
:: Übungen der tschechischen Sprache. // Zázn. po- 
dle BK-ĈK 1990, 1776. 



1201 ŃV A M B E R K ,  Z . :  Cviĉebnice ĉeńtiny pro zahraniĉ- 
ní studenty - nebohemisty. Ĉást 1. - 2., pŗeprac. vyd. 
Praha, UK 1988, 142 s. (rozmn. ).:: Übungsbuch der 
tschechischen Sprache für ausländische Studenten. 
// Zázn. podle BK-ĈK 1989, 2768. 

1202 TUPÝ, K. - G R E G O R O V Á ,  B.: Ĉeský jazyk 
pro druhý roĉník závěreĉných tŗíd zvláńtních ńkol. - 
Ed. Uĉebnice pro ZŃ. Praha, SPN 1989, 106 s.. obr. 
:: Tschechische Sprache für die Schulen für geistig Be- 
hinderte. // Zázn. podle BK-ĈK 1990, 514. K tomu 
tíņ a.: Pracovní seńit k Ĉeskému jazyku pro druhý roĉ- 
ník závěreĉných tŗíd zvláńtní ńkoly. - Ed. Uĉebnice 
pro ZS. Praha, SPN 1989, 46 s. (zázn. podle BK-ĈK 
1989, 5096); Metodická pŗíruĉka k Ĉeskému jazyku a 
k Ĉítance pro druhý roĉník závěreĉných tŗíd zvláńtní 
ńkoly. - Ed. Metodické pŗíruĉky k uĉebnicím. Praha, 
SPN 1989, 140 s. (rozmn.; zázn. podle BK-ĈK 1990, 508) 

1203 J A N D A , L. A.: Czech materials for individualized 
instruction at Ohio State University. - The Modern 
Language Journal (Salem, MA) 73, 1989, 497-499 
// Souhrnná zpráva o ŗadě uĉebnic a pŗíruĉek ĉeńtiny 
vydaných stŗediskem pro slovanská studia v Ohiu (Co- 
lumbus). 

1204 K E D E L S K A ,  E . : Pierwsze drukowane rozmówki 
polsko-czeskie. - Slavia Occidentalis (Poznań) 44, 
1987, 19-27  // První polsko-ĉeské konverzaĉní pŗí- 
ruĉky ze 16. stol. - Zázn. podle LIBA 24, 1990, 
9003977. 

1205 K U Ĉ E R A, K.: Uĉebnice uņívané pŗi výuce ĉeského 
jazyka v USA. - ĈJL 40, 1989/90, ĉ. 3, s. 121-130 

1206 S T Y B L Í K ,  V.: Dotazy. - ĈJL 39, 1988/89, ĉ. 6, 
s. 273-274  // Odpověć na dotazy o opravách v 7., 
pŗeprac. vyd. uĉebnice Ĉeský jazyk pro 5. roĉ. ZŃ, kte- 
rá byla silně kritizována. 

1207 V O N D R Á Ĉ K O V Á ,  H.: Nepostradatelná kniha 

Charlese HEYDY. - Ĉs. svět 44, 1989, ĉ. 7, s. 13 
// Rukopisná uĉebnice ĉeńtiny; pro vzdělávací stŗe- 
disko Slovanské podpŧrné jednoty státu Texas v Hous- 
tonu. 

1208  / HUBÁĈEK, J.: Uĉebnice stylistiky pro posluchaĉe 
pedagogických fakult (uĉitelství v 1. -4. roĉníku ZŃ). 
- Praha 1987, 219 s.; v. BĈL 1987, ĉ. 1074/  Zpr.: 
M A C K Ŧ, L.: Komenský 113, 1988/89, ĉ. 2, s. 124 



1209 / CHLOUPEK, J. - KRĈMOVÁ, M. - MINÁŖOVÁ, E.: Styli- 
stické minimum. Základní pojmosloví a pracovní seńit 
pro semináŗ ze stylistiky. - Brno 1987, 118 s.: v. BĈL 
1988, ĉ. 1099/  Ref.: M A C U R O V á ,  A . : ĉJL 39, 
1988/89, ĉ. 5, s. 239-240 

1210 / KAMIŃ, K.: Mateŗský jazyk s teorií studijního oboru 
uĉitelství pro mládeņ vyņadující zvláńtní péĉi I. - 
Praha 1987, 232 s.; v. BĈL 1988, ĉ. 1101/  Ref.: 
K R A C Í K, J.: Otázky defektologie 30, 1987/88, 
ĉ. 8, s. 372-374 

1211 / MINÁŖOVÁ, E.: Kapitoly ze stylistiky ĉeńtiny. - 
Brno 1988; 82 s.; v. BĈL 1988, ĉ. 1106/  Zpr.: 
M A C K Ŧ, L.: Komenský 113, 1988/89, ĉ. 3, s. 190- 
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1212 / NAUGHTON, J.: Colloquial Czech. - London 1987, 303 s.; 
v. BĈL 1987, ĉ. 1075/  Ref.: P E P R N Í K, J.: ĈJŃ 
32, 1988/89, ĉ. 10, s. 473-476 

V. téņ ĉ.: 774, 821, 1075, 1077 

5. 7  Stylistika. Jazyk literárního díla a pŗekladu 

5. 70 Obecné otázky ĉeské stylistiky 

1213 Ĉ E C H O V Á ,  M.: Pojmy funkĉní stylistiky a jejich 
vztahy. - JazAkt 26, 1989, 116  // Teze pŗednáńky. 

1214 D A V I D O V Á ,  D.: Stylistické diferenciace mluve- 
ného projevu. - In: Textika a ńtylistika. Bratislava 
1989, 149-157  // Zázn. podle NovInLit 1990: 11, 460. 

V. téņ ĉ.: 56, 261, 265, 719, 735, 741, 1175, 1177, 
1195, 1196 

5. 71 Obecné otázky uměleckého stylu. 

Jazyk a styl v jednotlivých literárních ņánrech 

1215 B E Ĉ K A ,  J. V.: Abstraktní vyjadŗování, hlavně v no- 
vinách. - SbKPĈJ 1989, 52-58 

1216 B U C H T E L O V Í ,  R .  - H Ŧ R K O V Á ,  J .  - 
K O Ń Ť Á L ,  J.: K problematice ņánrově tematické a 
jazykové výstavby zpráv Ĉeskoslovenského rozhlasu. - 



Otázky ņurnalistiky (Bratislava) 32, 1989, ĉ. 3, s. 37- 
-46, 8 tab.; rus. res. s. 62, angl. res. s. 64  // 
Zpra- 
vodajství = mluvená publicistika. Shrnutí pŗedběņné 
etapy sociologického a lingvistického výzkumu zpravo- 
dajství. 

1217 Ĉ E C H O V Á ,  M.: Charakteristika administrativního 
stylu. - NŖ 72, 1989, 1-10  // Jeho postupné vydělová- 
ní ze shrnujícího odborného stylu, jeho rysy. 

1218 H A U S E N B L A S ,  O . :  Interpretace druhoŗadosti 
literárního díla. - ĈLit 37, 1989, 441-446  // Po 
stránce komunikaĉní, tj. co do porozumění textu a ob- 
sahu i co do pochopení stylových a jazykových prostŗed- 
kŧ díla. Na mater. díla Václava Rodomila KRAMERIA. 

1219 J E D L I Ĉ K A ,  A.: K jazyku a stylu ĉeských eseji- 
stických textŧ. - SaS 50, 1989, 114-127; něm. res. 
// Východiskem texty F. X. ŃALDY. 

1220 J E D L I Ĉ K A ,  A.: K tvárné a výrazové strance 
ĉeské esejistické tvorby. - Literární měsíĉník 18, 
1989, ĉ. 3, s. 74-78  // Mater. z děl F. X. ŃALDY, 
K. ĈAPKA a A. M. PÍŃI. 

1221 M I N Á Ŗ O V Á ,  E.: Textové výstavbové prostŗedky 
a postupy literatury faktu a styl. - ŃJazL 24, 1988, 
47-56; něm. res. // Postavení literatury faktu mezi 
literaturou krásnou a věcnou z hlediska druhu ņánru. 
Stylizace dvojího vypravěĉe. 

1222 M I N Á Ŗ O V Á ,  E.: Vymezení administrativního sty- 
lu. - In: Textika a ńtylistika. Bratislava 1989, 175- 
-179  // Zázn. podle NovInLit 1990: 11, 274. 

1223 Ń T Í C H A, F.: Slovo a jeho význam v ĉeské próze 
19. století z hlediska souĉasného ĉtenáŗe. - NŖ 72, 
1989, 131-139  // Zejm. ke změně stylové hodnoty 
slov. 

 

1224 / DVORSKÝ, L.: Kapitoly o popisu. - Praha 1988, 234 s.; 
v. BĈL 1988, ĉ. 1120/ Ref.: K R A U S, J.: Televiz- 
ní tvorba 1989, ĉ. 4, s. 68-70 

1225 /ULIĈNÝ, O.: Prostor pro jazyk a styl. Lingvostyli- 
stické analýzy souĉasné ĉeské prózy pro děti a mlá- 
deņ. - Praha 1987. 263 8.; v. BĈL 1987, ĉ. 1094/ 
Ref.: M I K U L Á Ń E K ,  A.: Kmen (Praha) 1989, 
ĉ. 2, s. 6-7 

V. téņ ĉ.: 269, 317, 734, 831, 948, 1175, 1259, 
1262, 1388 



5. 72 Jazyk a styl jednotlivých autorŧ, popŗ. v kon- 
krétních literárních dílech 

1226 B A R T Ŧ Ņ K O V Á , J,: Explicitní projevy autorova 
zŗetele ke ĉtenáŗi v próze J. K. TYLA. - NŖ 72, 1989, 
225-232 

1227 B A R T Ŧ Ņ K O V Á , J.: Podíl komunikace postav na 
výstavbě Máchovy "Marinky". - SbPF Hradec Kr. 52, 
1989, 69-89; rus. a něm. res. // K. H. MáCHA, povídka 
MarinkA, Květy 1834. 

1228 B A S T L, M.: Vypravěĉ ve VANĈUROVĚ románu "Markéta 
Lazarová". - SbPF Hradec Kr. 52, 1989, 165-182; rus. 
a něm. res. // Mj. základní jazykové znaky vypravěĉo- 
vy promluvy. 

1229 B Í L E K ,  P. A.: Lovec bezelstných ptákŧ naděje. 
(Několik poznámek k poezii Josefa ŃIMONA. ) - Literár- 
ní měsíĉník 18, 1989, ĉ. 4, s. 72-76  // Osobitá 
poeti- 
ka, poznámky k jazykové stránce a výstavbě textu. 

1230 Ĉ E R V E N K A , M.: Polymetrie Máje. - ĈLit 37, 
1989, 413-430, 1 pŗíl.; něm. res. // K. H. MÁCHA: Máj; 
rozbor metra ve vztahu k významu děje. 

1231 G A L T O N, H.: The theory of verbal aspect and ten- 
se illustrated for Czech by Karel ĈAPEK's "Bajky a pod- 
povídky". - International Journal of Slavic Lingui- 
stics and Poetics (Los Angeles) 35/36, 1987 (1989), 
51-64 

1232 H O D R O V Á ,  D . :  Ńotolovo Kuŗe na roņni. - SbKPĈJ 
1989, 93-99  // J. ŃOTOLA, román Kuŗe na roņni z r. 
1976, literární rozbor, poznámky k jazyku prózy. 

1233 H U B Á Ĉ E K ,  J.: Postavení a volba adjektivního 
pŗívlastku v "Národních báchorkách a pověstech" Boņe- 
ny NĚMCOVÉ. - SbPF Hradec Kr. 52, 1989, 25-41; rus. a 
něm. res.  

1234 C H L O U P E K ,  J.: Jazyk - chléb náń kaņdodenní. 
Krása a síla umělcova slova. O práporech na Konopiń- 
ti. Literární ŗeĉ vzácné a nevńední. Sepětí pŗes sto- 
letí. Citování slyńeného. Vzpomínka vpravdě vánoĉní. 
- Universitas (Brno) 22, 1989, ĉ. 1, s. 59-60; ĉ. 2, 
s. 
59-60; ĉ. 3, s. 53-54; ĉ. 4, s. 51-52; ĉ. 5, s. 55-56: 
ĉ. 6, 
s. 45-46  // Jazykové mistrovství K. ĈAPKA, J. HAŃEK - 
obecná ĉeńtina v mluvě Ńvejka, jazyk J. NERUDY, jazyk 
básnické sbírky F. HALASE "Nańe paní Boņena Němcová", 
K. POLÁĈEK "Bylo nás pět" a jazyková charakteristika 
soudniĉek R. TĚSNOHLÍDKA. 

1235 J U N K O V Á, B.: Některé mluvenostní jevy v jiho- 
ĉeském románu Petra PAVLÍKA. - JazAkt 26, 1989, 112- 
-113 // Román "Soukromý letecký den", 1986. - Teze 
pŗednáńky. 



1236 K A F K A ,  T. - ŃU L C ,  J . :  Vlastní básnická tvor- 
ba Jana ZÁBRANY. - SbKPĈJ 1989, 106-121  // Poznámky 
ke stylu a jazyku Zábranovy poezie. 

1237 K O Ņ M Í N, Z.: Zvětńeniny ze stylu bratŗí Ĉapkŧ. - 
Stylistika. Brno, Blok 1989, 260 s.; angl. a rus. res. 
:: Werke von Karel und Josef Ĉapek - eine stilistische 
Analyse. // Dílĉí mikroanalýzy stylových, stylisti- 
ckých a jazykových prvkŧ z díla Karla ĈAPKA a Josefa 
ĈAPKA. Vytĉení základních stylových konstant obou au- 
torŧ. 

1238 M A R E Ń , P.: Styl a smysl próz Josefa ĈAPKA. - 
PŗednLŃ 31, 1989, 93-103  // Materiál z děl: sbírka 
próz "Lelio" a "Pro delfína", novela "Stín kapradiny", 
próza "Kulhavý poutník". 

1239 M A R E Ń, P.: Styl, text, smysl. O slovesném díle 
Josefa ĈAPKA. - AUC, Philologica-Monographia CXIV, 
1987 Praha, UK 1989, 143 s.; něm. res.:: Stil, 
Text, Sinn. Über das literarische Werk von Josef Ĉa- 
pek. // Téņ konfrontace stylu Josefa a Karla Ĉapko- 
vých. 

1240 M Ě Ń Ť A N ,  A. - M Ě Ń Ť A N O V Á ,  V.: Wörter- 
buch zu Karel Hynek MÁCHA "Máj". - Bausteine zur Ge- 
schichte der Literatur bei den Slaven, 30. Köln, 
Böhlau Verlag 1988, VI + 198 s. // Zázn. podle 
Year's Work... 51, 1990, 917. 

1241 P A S T Y Ŗ Í K ,  S . :  K  jazyku a stylu dramatika 
Mi- 
roslava HORNÍĈKA. - SbPF Hradec Kr. 52, 1989, 91-108; 
rus. a něm. res. // Hra "Malá noĉní inventura", 1977. 

1242 R A M B O U S E K ,  J.: Nad stránkami Ńaldova zápisní- 
ku. - SbKPĈJ 1989, 38-51  // F. X. ŃALDA; na s. 49-50 
kap. "Jazyk ńaldova zápisníku". 

1243 S E D M I D U B S K Ý , M.: Die Struktur der tsche- 
chischen Lyrik zu Beginn des 20. Jahrhunderts. Unter- 
suchungen zum lyrischen Frühwerk von K. TOMAN, F. ŃRÁ- 
MEK und F. GELINER. - Slavistische Beiträge, Bd. 234. 
München. Otto Sagner, datum vyd. neuvedeno, 291 s. 
Ref.: Ĉ E R V E N K A ,  M.: Slavia 58, 1989, 434- 
-436 

1244 Ń T O R C O V Á , I.: K problematice koherence jedno- 
ho Hrabalova textu. - SaS 50, 1989, 278-287; angl. 
res. // B. HRABAL, Taneĉní hodiny pro starńí a pokro- 
ĉilé, 1964. 

1245 V A J C H R, M.: Myńlenková koncepce v básnickém dí- 
le O. BŖEZINY. - Kŗestanská revue 56, 1989, ĉ. 4, s. 
82- 
-84  // Textový rozbor, zaměŗen na lexikální stránku. 



1246  V Ń E T I Ĉ K A ,  F . :  Kompozice Koņíńkovy básně. - 
ĈJaL 8, 1989, 97-110; rus. a něm. res. // F. KOŅÍŃEK, 
báseņ "Jeņek lińákem". 

V. téņ ĉ.: 269, 287, 697, 772, 10ß2, 1218-1220, 1259, 
1261, 1273, 1278 

5. 73 Jazyková a stylistické problematika pŗekladu. 
Obecné otázky 

V. téņ ĉ.: 273, 1032, 1252 

5. 74 Jazyk a styl v pŗekladech z jazykŧ slovanských 

1247 B A J Z Í K O V Á ,  E . :  Hungarizmy v Ballekovom Pomoc- 
níkovi a ich preklad v ĉeskej verzii. - SlavPrag 30, 
1989, 223-229; něm. ras. // L. BALLEK, román "Pomoc- 
ník", Bratislava 1980; ĉeský pŗeklad: G. HEJĈÍK, Pra- 
ha 1982. 

1248 B E L O Ń E V S K A J A ,  L . : Nekotoryje problemy izu- 
ĉenija i perevoda poezii Vl. VYSOCKOGO na ĉeńskij 
jazyk 
v ich vzaimosvjazi. - ĈsRus 34, 1989, 270-274 
// Z hlediska stylistického. 

1249 Ĉ E J K A, M.: Ekvivalence na úrovni jazykové situa- 
ce v pŗekladu ze slovenńtiny do ĉeńtiny. - SlavPrag 
30, 1989, 217-222; něm. res. 

1250 D R O Z D A, M.: Měděný jezdec v pŗekladu Bohumila 
MATHESIA. - SbKPĈJ 1989, 74-92  // A. S. PUŃKIN: Med- 
nyj vsadnik; od str. 81 jazykový, stylistický a verso- 
logický rozbor pŗekladu. 

1251 H U T N í K, S.: Sovětská uměleckodokumentární próza 
70. let a její pŗekladatelská problematika. - 
TranslPrag 
1, 1989, 123-131; něm. res. 

1252 K R E S T O V S K I J ,  V . :  K  problematike perevoda 
dramatiĉeskich proizvedenij. (Po perevodu V. Goraĉeka 
"Meńĉan" M. Goŕkogo. ) - TranslPrag 1, 1989, 147-155; 
ĉes. res. // M. GOŔKIJ: Meńĉane; pŗeklad V. HORÁĈEK. 



1253 K U Ĉ E R A ,  C.: K ĉeské recepci ruské klasiky 
(Puńki- 
nova Kapitánská dcerka u nás). - SbPF Ústí-CJ 1988, 
99-109: rus. a angl. res. // Struĉné jazykové poznám- 
ky k 12 ĉeským pŗekladŧm povídky Kapitánova dcerka 
A. S. PUŃKINA; pŗeklady z let 1847-1950. 

1254 R I C H T E R E K ,  O.: Ĉeské pŗekladatelské varianty 
Ĉechovovy povídky Step. - SlavPrag 31, 1989, 149-156; 
rus. res. // A. P. ĈECHOV, povídka Step - ĉeské 
pŗekla- 
dy: V. UNZEITIG, 1906; A. G. STÍN (A. Vrzal, 1917); P. 
KŖIĈ- 
KA, 1950; F. HOLEŃOVSKÝ, 1951; V. PRAVDA, 1960; J. 
HULÁK, 
1980. 

1255  /RICHTEREK, O.: Umělecký styl prózy A. P. ĈECHOVA v in- 
terpretaci ĉeských pŗekladatelŧ. -- Hradec Králové 
1987, 158 s.; v. BĈL 1988, ĉ. 1151/  Ref.: D U R I - 
Ń I N, D.: Slavica Slovaca (Bratislava) 24, 1989, 
359-361 (sloven. ) 

V. téņ ĉ.: 597, 598 

5. 75 Jazyk a styl v pŗekladech z jazykŧ neslovanských 

1256 M A S N E R O V Á , E.: Nové pŗeklady W. FAULKNERA od 
L. a R. PELLAROVÝCH (Vesnice, Město, Panské sídlo - 
Ode- 
on, Praha 1985 a 1987). - SbKPĈJ 1989, 100-105 
// W. FAULKNER, trilogie z let 1940, 1957 a 1959; po- 
drobný jazykový rozbor pŗekladu. 

1257 O T T E R , J.: Lukáńovská glosa v kázání na hoŗe. 
(Filologicko-hermeneutická studie. ) - Kŗesťanská re- 
vue 56, 1989, ĉ. 3, s. 54-57  // Ŗecký termín merimnán 
v tzv. horském kázání (Mt 6, 25-34 a Luk. 12, 22-32); 
ĉeské ekvivalenty uved. výrazu. 

1258 Ń U B R T, J.: Dva ĉeské pŗeklady CAESAROVÝCH Commen- 
tarii de bello Gallico. - LF 112, 1989, 45-48 
// "Paměti o válce galské", pŗeklady: I. BUREŃ, 1940 
a J. KALIVODA, 1986; konfrontace na základě stylových 
kategorií. 

V. téņ ĉ.: 218, 743 



5. 76 Forma literárního díla a pŗekladu. 
Otázky versologické 

1259 B L A H Y N K A ,  M . :  Verń volný, vázaný a uvolněný 
v souĉasné ĉeské poezii. - Literární měsíĉník 18, 
1989, ĉ. 4, s. 64-69  //Na materiálu 5 básnických 
sbí- 
rek z r. 1987: ĈERNÍK "Rozeĉtený ņivot", FLORIAN "Pro- 
dlouņený ĉas", PELS "Démanty k snídani", STEHNO "Hoŗké 
nápoje" a ŃAJNER "Velký tŗesk". 

1260 Ĉ E R V E N K A ,  M.: Veĉerna ńola stihoslovja: ńtiri 
ńtudije iz let 1975-83. - Studia humanitatis. Ljublja- 
na 1989, 155 s. Ref.: G A B R O V Ń E K ,  D . : Jezik 
in slovatvo (Ljubljana) 35, 1989/90, ĉ. 1/2, s. 40-42 
(slovin. )  // Ĉtyŗi studie o ĉeském verńi. 

1261 H A U S E N B L A S ,  K . :  Zur Norm des Reims in der 
tschechischen Poesie. - Zeitschrift für Slawistik 
(Berlin) 34, 1989, 850-854  // Na mater. z novějńí 
ĉeské poezie (SEIFERT, ORTEN aj. ). 

1262 T Y R R E L L ,  J.: Prozódie a "ĉeskost" v ĉeské ope- 
ŗe. - Hudební věda 26, 1989, 299-331; něm. res. 
// Zkrácená verze poslední kapitoly z aut. knihy 
"Czech opera", Cambridge 1988. Vztah verńovaných a 
prozaických libret, jejich prosodie a vztah k hudbě. 
Kap. Trochejsko-daktylská libreta. Jambická libreta. 
Prozaická libreta. 

V. téņ ĉ.: 1230, 1243, 1246 

5. 77 Textologie a textová kritika. Problematika 
ediĉní. Studie a teoretické pŗíspěvky 

1263  ĈORNEJ, P.: Poznámky k vydávání starńích Ĉesky 
psaných listŧ (14. -16. století). - ĈLit 37, 1989, 1-
15; 
něm. res. // Ediĉní problémy, otázky autorství atd. 



5. 78 Kritická vydání textŧ apod. 

1264 Ĉ A P E K, K.: První parta, Ņivot a dílo skladatele 
Foltýne. Doslov Z. P E Ń A T. - Spisy K. Ĉapka, sv. 
11. 
Praha, Ĉs. spisovatel 1989, 282 s. //Zázn. podle 
BK-ĈK 1989, 4514. 

1265 DRDA, J.: Nedaleko Rukapáně. Povídky a fragmenty. 
Ediĉně pŗipr. J. J A N Á Ĉ K O V Á  a M. M A S Á K O -  
VÁ. - Slunovrat, velká ŗada, sv. 98. Praha, Ĉs. spiso- 
vatel 1989, 311 s. // Edice dosud nepublikovaných 
anebo pouze v novinách publikovaných raných próz. 
Uspoŗádáno do oddílŧ: Prastaré povídky (výbor z prvo- 
tin z let 1934-39), Nedaleko Rukapáně (povídky z let 
1938-39 publikované pŧvodně v Lidových novinách), Kru- 
hy (tŗi novely, vyńly kniņně poĉ. 40. let), Nejstarńí 
po- 
věsti Nikdáńovska (fragment rkp. pŗed r. 1962) a Odkud 
pŗicházíme (fragmenty rkp. ). 

1266 H R A B Ě T O V Á ,  J . : Nová píseņ o spáchaném mordu 
v císaŗském královském komorním městě Sadská, dne osm- 
náctého srpna k deváté hodině pŗed polednem 1818. - 
Vlastivědný zpravodaj Polabí (Poděbrady) 28, 1988, ĉ. 
5/6, s. 90-95  // Edice kramáŗské písně, autorem je 
pravděpodobně Jan Tadeáń PLAĈEK (1768-1832). 

1267 K A I N A R, J.: Veliké lásky a sny. Vybral, k vyd. 
pŗipr. a doslov naps. M. P O H O R S K Ý .  -  Vybrané 
spisy J. Kainara, sv. 2. Praha, Ĉs. spisovatel 1989, 
339 s. // J. Kainar, 1917-1971. - Zázn. podle BK-ĈK 
1989, 5135. 

1268 K R A M E R I U S , V. R.: Kníņky lidového ĉtení. 
Vybral a uspoŗ. O. H A U S E N B L A S , J. JA- 
N Á Ĉ K O V Á  a L. K U S Á K O V Á .  Pŗedml. J. 
J A N Á Ĉ K O V Á .  - Praha, Odeon 1988, 319 s. 
// Výbor z kníņek lidového ĉtení z pŗelomu 18. a 19. 
stol., kníņky uváděly do Ĉech velké postavy světové 
literatury. Ref.: R O B E K, A.: ĈL 76, 1989, 
248-249 

1269 P O L I Ń E N S K Ý ,  J .  - I L L I N G O V Á ,  E . : 
Jan Jeník z Bratŗíc. - Ed. Odkazy pokrokových osob- 
ností nańí minulosti, sv. 89. Praha, Melantrich 1989, 
293 s., obr. pŗíl. //Jan J E N Í K  z Bratŗíc, 
1756-1845, ukázky z díla v kritickém vyd. na s. 137- 
-279, ediĉní pozn. a poznámky na s. 280-286. 

1270 P O P E L O V Á , H.: Kramáŗské tisky na Poděbrad- 
sku I, II. - Vlastivědný zpravodaj Polabí (Poděbra- 
dy) 28, 1988, ĉ. 1/2, s. 19-26; ĉ. 3/4, s. 49-53 
// Kramáŗské písně z 19. stol. z okolí Poděbrad, 
edice písně z r. 1892 a písně z tzv. ńpalíĉku písní. 



1271 R O U B I C, A.: Kronika rychtáŗŧ Urbaníka a Hoŗínka 
z Velké Bystŗice z let 1789-1848. (Dokonĉení. ) - In: 
Okresní archív v Olomouci 1988. Olomouc 1989, 215-231 
// Pŗedcházející ĉást v. BĈL 1988, ĉ. 1179. - Publika- 
ce zápisŧ od r. 1818, vysvětlivky. Autoŗi zápisŧ: Jan 
H O Ŗ Í N E K  a rychtáŗ U R B A N Í K. 

1272 TYL, J. K.: Paralipomena. Korespondence. K vyd. pŗípr. 
M. O T R U B A .  -  Knihovna klasikŧ-Spisy J. K. Tyla, 
sv. 
16. Praha, Odeon 1989, 601 s. // Závěreĉný svazek 
kritického vydání literárního díla J. K. Tyla, které 
vy- 
cházelo od r. 1952. 

1273 Z  L I D S K É sonáty. (Teréza N O V Á K O V Á : 
Korespondence. ) Vybrala, uspoŗ. a doslov naps. B. 
S V A D B O V Á . - Ed. Paměti, korespondence, dokumen- 
ty, sv. 70. Praha, Odeon 1988, 412 s. // Kritická edi- 
ce. Ref.: J A N Á Ĉ K O V Á ,  J.: ĈLit 37, 1989, 
447-450 

1274  / Sousedské divadlo doby národního obrození. Vyd. L. 
SOCHOROVÁ. - AUC, Philosophica et historice. Praha 
1987, 460 s.; v. BĈL 1988, ĉ. 1181/  Ref.: B U B E - 
N Í K O V Á, Z.: ĈL 75, 1988, 247-248 - Táņ a.: 
ĈL 76, 1989, 122 - K O L Á R, J.: ĈLit 37, 1989, 
468-470 - S C H E R L, A.: ĈLit 36, 1988, 570-571 

5. 8  Onomastika 

5. 80 Obecné otázky a celkové práce 

1275 ĈÁSL A V K A ,  I.: K souĉasnému trendu internacio- 
nalizace pŗi standardizaci geogrefických jmen. - In: 
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s. 190-199 (velmi kritická rec. ) 

1351 / Zeměpisný lexikon ĈSR. Hory a níņiny. Zprac. autor. 
kolektiv, ved. J. DEMEK. - Praha 1987, 584 s., mp.: v. 
BĈL 1988, ĉ. 1263/  Zpr.: G Á B A, Z. (-zg-): Sever- 
ní Morava (Ńumperk) 57, 1989, -69-70 

V. téņ ĉ.: 1306, 1585 

5. 87 Jiná jména (neņ osobní a zeměpisná) 

1352 B A Y E R O V Á , N.: O chrématonymech v ĉítankách 
l. -4. roĉ. ZŃ. - In: Chrématonyma... Brno 1989, 80-84 
// Typ: Honzíkova cesta, Malý Bobeń aj. 

1353 D O K U L I L ,  M . : K problematice názvŧ spoleĉenských 
institucí a organizací. - In: Chrématonyma... Brno 1989, 
44-54  // Pravopisné problémy. - Teze stejnojmenné pŗed- 
náńky v. JazAkt 26, 1989, 106. 

1354 H Ä C K L, B.: Problematika tvorby slovních ochranných 
známek a znaĉek. - In: Chrématonyma... Brno 1989, 39-44 

1355 H A U S E R , P.: Vlastní jména v názvech dŧlních děl. 

- In: Chrématonyma... Brno 1989, 133-138  //Názvy dolŧ. 

1356 H L I N O M A Z ,  M . : Ke stopadesátiletí pojmu 
"Ĉesko- 
slovensko". - Demografie 30, 1988, 10-17; rus. a angl. 
res. 77 Pojem prvně pouņit v podobě Ĉeskoslovensko 
v Květech r. 1835; chápání pojmu v pojetí neteritoriál- 
ním. 

1357 H U B Á Ĉ E K , J.: Chrématonyma v ņelezniĉáŗském slan- 
gu. - In: Chrématonyma... Brno 1989, 138-144  // Pojme- 
nování lokomotiv a vagónŧ, typ: bobina, ńtokr. 

1358 K L I M E Ń , L.: Názvy tankŧ a obrněných vlakŧ v ĉesko- 
slovenské armádě v letech 1935-1945. - In: Chrématonyma.. 
Brno 1989, 151-154 

1359 K O L A Ŗ Í K ,  J.: Problematika nominace u chrématonym. 
- In: Chrématonyma... Brno 1989, 84-90  // Chrématonyma 
z apelativ a proprií, kombinace zdrojŧ. 

1360 KUBA, L.: Názvy jednotných zemědělských druņstev 

v Severoĉeském kraji. - In: Aktuálne úlohy onomastiky.. 
Bratislava 1989, 404-408 



1361 M A T Ú Ń O V Á ,  J.: K vývoji názvŧ výrobkŧ. - In: 
Chrémstonyma... Brno 1989, 59-66  // Mater. z prŧŗe- 
zového prŧzkumu inzerce zboņí v Národních listech z let 
1863-1941. 

1362 N O V Á K O V Á ,  M.: Dosavadní výzkumy v oblasti chré- 
matonymie. - In: Chrématonyma... Brno 1989, 66-72 
// Pŗíloha: Výběrový bibliografický soupis prací z chré- 
matonymie (s. 68-72; 43 zázn. ). 

1363 P A S T Y Ŗ Í K ,  S.: Na okraj názvŧ hudebních skupin. 

- Opus musicum (Brno) 21, 1989, ĉ. 4, s. XI-XV. 

1364 P O K O R N Á ,  E.: K návrhŧm pojmenovaní nového 
osobní- 
ho automobilu ńkoda. - In: Chrématonyma... Brno 1989, 
105-108  // Rozbor více neņ 3 tisíc návrhŧ dońlých do 
ankety v r. 1987. 

1365 S K U T I L, J.: Jméno Morava v chrématonymii. - In: 
Chrématonyma... Brno 1989, 144-147 

1366 Ń V E S T K O V Á ,  L. (L. Ń. ): /Chrématonymické 
výklady/ 

- Zemědělské noviny (Praha) 45, 1989 - pŗíl. Náń domov 
ĉ. 8, 12, 21 a 33, vņdy na s. 6-7  // Jména sýrŧ a 
mléĉ- 
ných výrobkŧ. 

1367 U T Ě Ń E N Ý , S.: Jména moskevských, varńavských a 
praņských biografŧ. (Pokus o srovnávací rozbor. ) - In: 
Chrématonyma... Brno 1989, 125-132 

1368  K O L A Ŗ Í K ,  J.: Chrématonyma v diplomových pracích 
na pedagogické fakultě Univerzity Palackého v Olomouci. 
- OZ 30, 1989, 239-242  // Zpráva o 4 diplomových pra- 
cích zprac. do r. 1987. - K tomu týņ a.: Chrématonymie 
na pedagogické fakultě Univerzity Palackého. - In: 
Aktuálne úlohy onomastiky... Bratislava 1989, 409-414 

V. téņ ĉ.: 601, 1101, 1317, 1372, 1377 

5. 88 Rŧzné pŗíspěvky onomastické 

1369 B U R D O V Á , P.: Archívy a onomastika. - OZ 30, 
1989, 230-231  // Pramenné materiály pro onomastiku. 

1370 B U R D O V Á , P.: Naŗízení o uņívání pŗíjmení v 18. 
století. - Demografie 29, 1989, 348-349  // Naŗízení 
ĉeského gubernia z 20. 10. 1770 o zapisování pŗíjmení 
pod- 
daných do matrik a dalńí vývoj úŗedního ustalování pŗí- 
jmení. 



1371 H E N Y C H, V.: Chcete změnit pŗíjmení? - Národní vý- 
bory (Praha) 38, 1989, ĉ. 31, s. 28  // Právní 
podmínky 
změny. 

1372 KUBA, L.: Pojmenování formou veŗejné soutěņe. - In: 
Chrématonyma... Brno 1989, 101-105  // Procedura veŗej- 
né soutěņe; konkrétní mater. ze soutěņe továrny Sklo 
Union Teplice v r. 1982. 

1373 M L E J N E C K Á , A.: Nová jména na mapě světa. - 
Ústí nad Labem, Kabinet zeměpisu Krajského pedag. ústa- 
vu 1987, 21 s. // Pŗehled změněných ĉes. názvŧ v roz- 
sahu ńkolního atlasu z r. 1985. - Zázn. podle OZ 31. 
1991, 235. 

1374 P A N Á Ĉ E K ,  J.: Zaniklé osady v okolí Dubé a Housky. 
- OZ 30, 1989, 95-105  // Prameny ke jménŧm ZSO, docho- 
vaná PJ. 

1375 R O SP O ND , S .:  Slavische Namenkunde. 1. Die sla- 
vischen Ortsnamen. - Heidelberg, UP 1989, 160 s. 
// s. 83-88 struĉná historie toponomastiky v Ĉechách a 
na Moravě; v textu bohatý ĉes. mater. - Zázn. podle 
Year's Work 51, 1990, 914. 

1376 S Y L V E S T R ,  L . : Pozemková mapa - základ pro ĉin- 
nost okresního názvoslovného sboru pro pomístní názvy. 
- In: Aktuálne úlohy onomastiky... Bratislava 1989, 
106-112 

1377 UHER, F.: Chrématonymie ve výuce bohemistŧ. - In: 
Chrématonyma... Brno 1989, 73-80  // Na FF a PF. 

V. téņ ĉ.: 724, 729, 1090, 1346, 1661 

5. 9  Ostatní pŗíspěvky bohemistické 

5. 91 Ĉeńtina ve spoleĉnosti a praxi 

1378 D A V I D O V Á , D.: Jazyk pŗi ŗízení pracovních ko- 
lektivŧ. - JazAkt 26, 1989, 109-111  // Teze pŗednáńky. 

1379 H A M E R N Í K , F.: Umění mluvit. - Zemědělské noviny 
(Praha) 45, 1989, ĉ. 224 (22. 9. ) - pŗíl. Náń domov ĉ. 
38, 
s. 6  // Základní pravidla rétoriky. 

1380 H O F F M A N N O V Á ,  J . :  Práce ĉeského teatrologa 
o (dramatickém) textu a (divadelní) komunikaci. - SaS 
50, 1989, 331-339  // Na okraj práce M. LUKEŃE "Umění 
dramatu", Praha, Melantrich 1987, 232 s. Význam pro 
výzkum jazyka v praktickém pouņití. 



1381 H O F F M A N N O V Á ,  J .  - M Ü L L E R O V Á ,  
O . :  
Práce spoleĉné laboratoŗe ŗeĉové ĉinnosti - dosavadní 
výsledky a perspektivní problémy (ve světle oponentní- 
ho ŗízení za r. 1987). - SbPF Ostrava D-26, 1989, 17-30; 
rus. a něm. res. // Shrnutí závěrŧ z oponentního posud- 
ku autorek k prŧběņné oponentuŗe úkolu SPZV IX-8-7/02- 
-01 "Uplatnění a vyuņití jazyka v ŗízení pracovních ko- 
lektivŧ". 

1382 H O L Ń Á N O V Á ,  J .  - N E K V A P I L ,  J. - 
ŃO L T Y S ,  O.: Von der Textanalyse und -interpreta- 
tion zum Persönllchkeitsbild des Autors. (Thesen. ) - 
In: Makrostrukturen im Text... Berlin 1989, 194-202 
// K moņnostem hodnocení osobnosti na základě jazykové- 
ho projevu; ĉeský mater. 

1383 J A K L O V Á , A.: Moņnosti analýzy mluvy mládeņe. - 
SbSlang 4/1, 1989, 15-32; rus. a něm. res. // Souĉasný 
stav výzkumu. 

1384 KALA, M. - B E N E Ń O V Á ,  M.: Písemný a mluve- 
ný projev ņákŧ základní ńkoly. - AUP-Facultas paedagogi- 
ca, seria Monographica XI. Praha, SPN 1989, 480 s., tab. 
grafy:: Schriftliche und gesprochene Sprache der 
Schulkinder. // Výzkum z hlediska obsahového a formál- 
ního, sociologického a psychologického. 

1385 K O L A Ŗ Í K ,  J . :  K  problematice komunikativních do- 
vedností v práci vychovatelŧ. - ĈJaL 8, 1989, 33-49; 
rus. a něm. res. // Zpŧsob navazování kontaktu, tj. 
zejm. oslovení. 

1386 K O L A Ŗ Í K ,  J.: Spisovné a nespisovné prvky ve ver- 
bální komunikaci vychovatelŧ. - ĈJaL 8, 1989, 51-60, 
5 tab.; rus. a něm. res. 

1387 K O Ŗ E N S K Ý ,  J .  - H O F F M A N N O V Á ,  J .  - 
M Ü L L E R O V Á ,  O.: Komplexní interdisciplinární 
analýza komunikaĉní události a moņnosti její pedago- 
gické aplikace. - DynamikaSĈ 1988, 29-43; něm. res. 
// Týká se ĉeńtiny. 

1388 K R A U S , J.: Rétorika v dramatu a proti dramatu. - 
In: Divadlo v ĉeské kultuŗe 19. století. Praha 1985, 
69-74  // Zázn. podle sdělení autora. 

1389 M A C H Á Ĉ K O V Á ,  I.: Jazyková výchova a televize. 
- Komenský 113, 1988/89, ĉ. 10, s. 597-599 
//Negativ- 
ní vlivy. 

1390 M U S I L O V Á , K.: Několik poznámek ke vztahu jazy- 
ka a masové komunikace. - ĈJaL 8, 1989, 25-31; rus. a 

něm. res. 

1391 R E J M Á N K O V Á ,  L . : K otázce funkĉně 
jazykové 
charakteristiky dialogických textŧ. - In: Textika a 
ńtylistika. Bratislava 1989, 81-87 // Zázn. podle 
NovInLit 1990: 11, 131. 



1392 R E J M Á N K O V Á ,  L.: K otázce koherence v dialo- 
gickém textu. - JazAkt 26, 1989, 22-24  // Teze pŗed- 
náńky. 

1393 S K Á C E L ,  J.: K metodice analýzy verbální komuni- 
kace pŗi zkoumání a vyuņití jazyka v ŗízení pracovních 
kolektivŧ. - SbPF Ostrava D-26, 1989, 49-54; angl. a 
rus. res. // O ĉinnosti Spoleĉné laboratoŗe pro vý- 
zkum ŗeĉové ĉinnosti v Ostravě. 

1394 S L A D O V N Í K ,  Z .  - S L A D O V N Í K O V Á ,  
Ń . : 
Dia Analyse vom Verben im Statut eines Industriebetrie- 
bes. - Linguistica 18, 1989, 121-128  // Analýza slo- 
ves z organizaĉního ŗádu jednoho výrobního podniku na 
Ostravsku, rozbor z hlediska srozumitelnosti pŗíkazŧ. 

1395 S L A D O V N Í K O V Á ,  S .  - S L A D O V N Í K ,  
Z . :  
Analýza vzniku směrnic. - SbPF Ostrava D-26, 1989, 55- 
-66; rus. a něm. res. // K uplatněni jazyka v ŗídící 
sféŗe. 

1396 S V O B O D O V Á ,  J.: Výpovědi s komunikativní funk- 
cí výzvy a jejich formální podoba. - DynamikaSĈ 1988, 
171-176; angl. res. // Rozbor uņitých formálních pro- 
stŗedkŧ pro výzvu v kontrolním vzorku respondentŧ - ņá- 
kŧ ostravských ńkol. 

1397 S V O B O D O V Á , J.: Výpovědi s komunikativní funk- 
cí výzvy ve vyjadŗování studentŧ. - SbPF Ostrava D-25, 
1989, 47-58, rab.; rus. a angl. res. //Formální pro- 
stŗedky prosby, pŗíkazu, zdvoŗilé ņádosti, varování, 
návrhu. 

1398 T U M O V Á, M.: Výzkum na nádraņí. - Věda a techni- 
ka mládeņi 43, 1989, ĉ. 16, s. 5  // Srozumitelnost 
mluvených informací. - Zázn. podle BK-ĈĈ 1989, 35400. 

1399 UHER, F.: Tŗídění jazykových prostŗedkŧ s tzv. 
nesémantickou komunikativní funkcí v mluveném textu. 
- In: Textika a ńtylistika. Bratislava 1989, 67-73 
// Zázn. podle NovInLit 1990: 11, 140. 

1400 Z O U H A R O V Á ,  M.: Ke vztahu jazyka a spoleĉnos- 
ti. - ĈJaL 8, 1989, 7-15; rus. a něm. res. // Odd. 
3. 
Jazyk a spoleĉenskoekonomické formace. - Odd. 4. Sou- 
ĉasný vývoj jazyka. - K tomu táņ a.: Péĉe spoleĉnosti 
o jazyk. - Ib. 17-24; rus. a něm. res. (jazyková 
poli- 
tika státu) 

V. téņ ĉ.: 56-58, 63-67, 161, 361-363, 675, 677, 678, 
688, 689, 700, 711, 750, 795, 948, 1008, 
1059, 1214, 1281, 1407, 1408 



5. 92 Ĉeská pedolingvistika a logopedie 

1401 J Í R O V A , Z.: Logopedická cviĉení ve zvláńtní ma- 
teŗské ńkole. - Otázky defektologie 30, 1987/88, ĉ. 2, 
s. 73-75  // Stejnojmenná stáť in: Ĉeská logopedie 
1986, Praha 1987, 41-43 v. BĈL 1988, ĉ. 1298. 

1402 K Á B E L E , F.: Význam rytmu v reedukaci hybnosti a 
ŗeĉi. - Otázky defektologie 30, 1987/88, s. 1, s. 31-
34 
// Nácvik mluvních stereotypŧ u dětí s postiņením moz- 
ku. 

1403 K A M I Ń, K.: Dětská ŗeĉ a nové poznatky z neuropsy- 
chologie. - Komenský 112, 1987/88, ĉ. 8, s. 469-474 
// Vyuņití v jazykové výchově dětí na 1. stupni ZŃ pŗi 
nápravě ŗeĉových vad. 

1404 K O L A Ŗ Í K ,  J.: Flexe substantiv v mluvě dětí pŗed- 
ńkolního věku v Gottwaldově. - ĈJaL 8, 1989, 67-80; 
rus. a angl. res. 

1405 K O P E Ĉ N Ý , F.: O záludnosti tzv. dětských slov. - 
ńtafeta (Prostějov) 16, 1984, ĉ. 1, s. 23-25  // Zázn. 
podle Zdravice F. K., Brno 1989, bibl. ĉ. 265. 

1406 M Ü L L E R O V Á ,  M .  - N O V Á K ,  Z.: Asociaĉní 
trénink jako metoda rozvoje ŗeĉově komunikativních do- 
vedností pŗedńkolních dětí. - Ĉs. psychologie 33, 1989, 
329-334; rus. a angl. res. 

1407 O N D R Á Ń K O V Á , K.: Komunikativní situace ņákŧ 
na poĉátku ńkolní docházky. - Komenský 114, 1989/90, 
ĉ. 2, s. 70-73 

1408 R O M P O R T L ,  S . :  Náŗeĉí a jazyk spisovný v komu- 
nikaci a reflexi ņákŧ. - ŃJazL 22, 1989, 33-41; něm. 
res. // Vznik dětského idiolektu. 

1409 S O V Á K, M.: Výchova koktavého dítěte doma i ve 
ńkole. - Kniņnice speciální pedagogiky-Aktuální pro- 
blémy speciální pedagogiky. Praha, SPN 1988, 132 s. 
:: Die Erziehung des schotternden Kindes. Zpr.: 
B L A T N Á , E.: Komenský 113, 1988/89, ĉ. 10, 631 

1410 V Y Ń T E J N , J.: Vady výslovnosti. Stať z fonetiky: 
P. J A N O T A. - Praha, SPN 1987, 120 s.  :: Aus- 
sprachefehler. Ref.: B L A T N Á ,  E.:  Komenský 
112, 1987/88, ĉ. 10, s. 628-629 

1411 Ņ L A B, Z.: Vztah jazykového citu k některým sloņ- 
kám sdělovacího procesu. - Otázky defektologie 30, 
1987/88, ĉ. 4, s. 173-176  // K tzv. dysgramatismu. 



1412 / KÁBELE, F.: Rozvíjení hybnosti a ŗeĉi dětí s dětskou 
mozkovou obrnou. - Praha 1986. 173 s.; v. BĈL 1988, ĉ. 
1299/ Ref.: K A V A N O V Á ,  ? :  Otázky 
defektolo- 
gie 30, 1987/88, ĉ. 1, s. 34-35 

V. téņ Ĉ.: 365, 366, 678, 1171, 1210, 1384 

5. 93 Ostatní pŗíspěvky bohemistické 

1413 Ĉ E C H O V Á ,  M. - B R A B C O V Á ,  R. - HRBÁ- 
ĈEK, J. - K U Ĉ E R A ,  V.: Pŗijímací zkouńky na 
vysoké ńkoly, ĉeský jazyk a literatura. - Praha, Mini- 
sterstvo ńkolství ĈSR 1988, 96 s. // Cíl a obsah pŗi- 
jímacích zkouńek, pŗíklady zkuńební látky. - Ref.: 
Ń P A Ĉ E K ,  L.: ĈJL 39, 1988/89, ĉ. 6, s. 286-287 

1414 Ń L O S A R ,  D .  - Ń T Ě D R O Ņ ,  M . :  Frantińek 
Mar- 
tin PELCL: Akademická nástupní ŗeĉ o uņiteĉnosti a dŧ- 
leņitosti ĉeńtiny. - SFFBU, ŗ. hudebněvědná H 23/24, 
1988, 67-94  // Faksimile něm. orig. z r. l793. 

1415 Ņ Á Ĉ E K , J.: Mateŗńtina úsměvná. - Zpravodaj Ńrám- 
kovy Sobotky (Sobotka) 1989, ĉ. 3, s. 4 // Fejeton 

o ĉeńtině, její schopnosti k humoru a satiŗe. 

V. téņ ĉ.: 1704 

6    JAZYKY GERMÁNSKÉ 

6. 0  Obecné otázky a celkové práce 

V. téņ ĉ.: 1990 

6. 1  Němĉina 

6. 11 Popis a rozbor jazyka 

1416  A D L A F O V Á , A.: Německá lékaŗská terminologie: 
vliv latiny a ŗeĉtiny. - CJŃ 33, 1989/90, ĉ. 4, s. 150- 
-153 



1417 H O F F M A N N , O.: Zu einigen Merkmalen im Slang 
der Schüler im Alter von 10-14 Jahren. - SbSlang 4/1, 
1989, 121-138; ĉes. a angl. res. 

1418 KOCH. S. - K Ü S T N B R ,  A .  - M E N Z E L ,  
W. - R Ü D I G E R ,  B.: Heuristic morphological ana- 
lysis of German. - PBML 52, 1989, 5-23  // Pomocí po- 
ĉítaĉové metody BETA, sestavovatel B. BRODA, na principu 
segmentace. 

1419 K U Ĉ E R A , A.: Terminologie der Technik und der Na- 
turwissenschaften in einem einsprachigen Bedeutungs- 
wörterbuch - Ja oder nein, - In: Textlinguistik contra 
Stilistik? Wortschatz und Wörterbuch, Grammatische oder 
pragmatische Organisation von Rede? Vol. 3. 
Kontroversen, 
alte und neue. Tübingen 1986, 144-147  // Zázn. podle 
Zgusta, Lexicography today 1988, s. 145. 

1420 M A S A Ŗ Í K, Z.: Historische Entwicklung des Deut- 
schen. - Vyd. UJEP Brno pro FF. Praha, SPN 1989, 165 s., 
tab. (rozmn. )  // Zázn. podle BK-ĈK 1990, 1763. 

1421 M A S A Ŗ Í K ,  Z . :  Die Mundartmischung im Frühneuhoch- 
deutschen Mittelmährens. - In: Dialektographie und Dia- 
lektologie. Marburg 1989, 269-278  // Zázn. podle 
NovInLit 1990: 7, 578. 

1422 M A S A Ŗ Í K ,  Z . :  Z u  einigen Partikeln im DTWB der 
Brüder Grimm. - In: Internetionale Humboldt-Grimm-Kon- 
ferenz. Berichte, Jg. 7, Heft 1. Berlin 1987, 57-62 
// Zázn. podle SFFBU K 10 - BBGN 6, 1988, 13 (bibl. 
Z. M. 78). 

1423 M E N G, K. - H O L Ń Á N O V Á ,  J . : Was ist Er- 
zählen? Versuch zur Rekonstruktion alltäglichen Kommu- 
nikationstypwissens. - In: Makrostrukturen im Text... 
Berlin 1989, 125-149, nákresy, grafy  // Konkrétní 
materiál: německý dialog více osob.  

1424 N A U M A N N , H.: Zur Wertung in Sprachgebrauch Ju- 
gendlicher. - SbSlang 4/1, 1989, 107-120; ĉes. a angl. 
res. // Sociolekt německy mluvící mládeņe. 

1425 O U Z K Ý, M.: Zkracování větného rámce v němĉině - 
"vyrámcováni". - CJŃ 33, 1989/90, ĉ. 4, s. 154-155 

1426 S C H A L L E R ,  K.: Schwierigkeiten einer adäquaten 
Übersetzung von KOMENSKÝs pädagogischem Werk ins Deut- 
sche. - StCom 19, 1989, sv. 38, s. 233-238  // Zaměŗeno 
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1503 S P A R L I N G , D.: English or Czenglish? Jak se vy- 
hnout ĉechismŧm v angliĉtině. Pomocný uĉební text pro 
výuku anglického jazyka v kursech jazykových ńkol. - 
Ed. Uĉebnice pro jazykové ńkoly. Praha, SPN 1989, 251 
s. // Zázn. podle BK-ĈK 1989, 5073. 

1504 Ń A T Á N E K, A.: Mikropoĉítaĉový lexikon. - 2., upr. 

vyd. Ed. Horizont. Praha, SPN 1989, 159 s. (rozmn. ) 

:: English-Czech dictionary of computer terminology. 
// Zázn. podle BK-ĈK 1989, 4344. 



1505 / ESSER, J.: Untersuchungen zum gesprochenen Englisch. 
- Tübingen 1984, 261 s. / Ref.: T U R B O V Á , M.: 
PhilPrag 32, 1989, 218-220 (angl. ) 

1506 / Longman quardian new words. Ed. S. HORT. - London 
1986, 219 s. /  Ref.: Ŗ E Ŗ I C H A ,  V.: CJŃ 32, 
1988/89, ĉ. 9, s. 425-426 (anglické neologismy roku 
1986) 

1507 / A supplement to the Oxford English dictionary. Vol. 
4: 
Se-Z. Ed. R. W. BURCHFIELD. - Oxford 1986. XXII + 1409 + 
45 s. /  Ref.: P E P R N í K, J.: CJŃ 33, 1989/90, 
ĉ. 2, s. 85-89 

1508 / WEISE, G.: Angliĉtina pro chemiky. - Praha 1988, 
293 s.; v. BĈL 1988, ĉ. 1431/  Ref.: ŃT U L Í K O -  
VÁ, M.: Chemické listy 83, 1989, 998-999 (zázn. po- 
dle BK-ĈĈ 1989, 35401) 

V. téņ ĉ.: 896, 899, 912, 915, 936, 1475, 1486, 1797 

6. 4 Ostatní jazyky germánské 

1509 Ĉ E R M Á K ,  F. - H R N Ĉ Í Ŗ O V Á ,  Z.: Nizozem- 
sko-ĉeský slovník -Nederlanda-tsjechisch woordenboek. 
- Ed: Stŗední slovníky jednostranné. Praha, SPN 1989. 
772 s.     

1510 H A V L Í Ĉ K O V Á ,  D.: Einige Bemerkungen zu den 
Modalpartikeln im Niederländischen. - SFFBU K 10 - BBGN 
6, 1988, 47-56, 4 tsb.; ĉes. res. 

V. téņ ĉ.: 1637 

7    JAZYKY ROMÁNSKÉ 

7. 0  Obecné otázky a celkové práce 

V. téņ ĉ.: 424, 464, 1574 



7. 1  Ńpanělńtina 

1511 ÁL V A R E Z   C O R T É S ,  A.: La auxiliaridad ver- 
bal y las construcciones que con ella se forman. - 
IbAmerPrag 20, 1986 (1989), 73-83  // Pomocná slovesa 
ve ńpanělńtině. 

1512 D U B S K Ý , J.: Sobre el valor comunicativo del verbo 
eapaņol. -RomPrag 16, 1989, 85-89; ĉes. res. 

1513 D U B S K Ý, J.: Ńpanělsko-ĉeský slovník - Diccionario 
espaņol-checo. - 4., pŗeprac. vyd. Ed. Stŗední slovníky 
jednostranné. Praha, SPN 1989, 1212 s. 

1514 D U B S K Ý, J.: Základy ńpanělské lexikologie pro 
pŗekladatele a tlumoĉníky. - 2., pŗepracvyd. Praha, 
SPN 1989, 188 s. (rozmn. ):: Spanische Lexikologie 
für Übersetzer und Dolmetscher. // Uĉební text pro PF. 
- Zázn. podle BK-ĈK 1990, 497. 

1515 E S T R A D A   E S T R A D A ,  E.: Función del articu- 
lo en las subordinadas con que relativu en espaņol. - 
CJŃ 32, 1988/89, ĉ. 8, s. 355-363 

1516 K O P E C K Á , A.: Zamyńlení nad mexickým argotem uņi- 
vatelŧ drog. - CJŃ 33, 1989/90, ĉ. 4, s. 157-160 
//Me- 
xická ńpanělńtina. 

1517 K R Ĉ, E. - R E Y E S ,  A.: Cubanismos en comunicaci- 
on cotidians. - CJŃ 33, 1989/90, ĉ. 3, s. 115-122  // 
Na 
okraj Velkého ńpněl. -ĉes. slovníku J. DUBSKÉHO, Praha 
1978 (v. BĈL 1978, ĉ. 1183). Soupis nových výrazŧ z ku- 
bánského prostŗedí. 

1518 K R E J Ĉ O V Á ,  M.: Pŗíruĉka ńpanělńtiny. Díl 3. - 
Vyd. UK. Praha; SPN 1989, 170 s., obr. (rozmn. ) 
:: Handbuch der spanischen Sprache. // Zázn. podle 
BK-ĈK 1989, 7208. - 1. díl v. BĈL 1987, ĉ. 1346; 2. 
díl 
v. BĈL 1988, ĉ. 1451. 

1519 L I N H A R T , L.: Ńpanělńtina. - Lidé a země 38, 
1989, 283-284  // Základní pouĉení, její varianty. 

1520 Ń V Á B O V Á , J.: Ńpanělńtina pro posluchaĉe hor- 
nicko-geologické fakulty. Díl 3. - Uĉební text. Ostra- 
va, Vysoká ńkola báņská 1987, 59 s. (rozmn. )  // Zázn. 
podle BK-ĈK 1988, 4660. - Díl 2. v. BĈL 1988, ĉ. 1459. 

1521 T R U P, L.: Extranjerismos en los medios de comuni- 
cación espaņoles. - CJŃ 32, 1988/89, ĉ. 7, s. 323-327; 
sloven. res. 

1522 TRUP, L.: Rasgos morfosintácticos del lenguaje ad- 
ministrativo espaņol. - CJŃ 33, 1989/90, ĉ. 1, s. 19-
24; 
sloven. res. 



1523 Z A V A D I L, B.: Souĉasný ńpanělský jazyk I. Obecné 
problémy zkoumání jazyka. Základní slovní druhy neslo- 
vesné. - Uĉební text pro FF UK. Praha, UK 1989. 226 s. 
(rozmn. ):: Gegenwärtige spanische Sprache I. 

1524 / GARCÍA YEBRA, V.: Traducclón y enriquecimiento de la 
lengua del traductor. - Madrid 1985/  Ref.: 
S T R E J Ĉ K O V Á ,  Z.: IbAmerPrag 20, 1986 (1989), 
235-236 (ńpaněl. )  

1525 / HILL, J. H. - HILL, K. C.: Speaking Mexicano 
Dynamics 
of syncretic language in Central Mexico. - Tuscon 1986, 
493 s. /  Ref.: V R H E L, F.: IbAmerPrag 20, 1986 
(1989), 237-238 (ńpaněl. ) 

1526 / LEVINTOVA, E. - WOLF, E. - MOVŃOVIĈ, N. - BUDNITSKA- 
JA, I.: Diccionario fraseológico espaņol-ruso. - Mosk- 
va 1985/  Ref.: Ń K U L É T Y, J.: PhilPrag 32, 
1989, 55-60 (ńpaněl. ) 

1527 / 1. VERARDE, M. Casado: Tendencies en el léxico espa- 
ņol actual. -Madrid 1985, 111 s. 2. GIL FERÁNDEZ, 
J.: La creación léxica en la prensa marginal. -Madrid 
1986, 139 s. / Ref.: D U B S K Ý, J.: CJŃ 32, 
1988/89, ĉ. 10, 3. 469-470 

V. téņ ĉ.: 255, 735, 912, 915, 1688, 1843, 1955, 1991 

7. 2  Portugalńtina 

1528 L I N H A R T , L.: Portugalńtina. - Lidé a země 38, 

1989,  439  // Základní pouĉení. 

1529 P O K O R N Á, M.: Texty k portugalské konverzaci. 
Díl 1. Úvod do reálií Portugalska. - Uĉební text. Pra- 
ha, UK 1989, 267 s., obr., tab., mp. (rozmn. ):: Por- 
tugiesische Konversationstexte. // Zázn. podle BK-ĈK 
1990,  671. 



7. 3  Francouzńtina 

7. 31 Popis a rozbor jazyka 

1530 D O H A L S K Á - Z I C H O V Á ,  M . :  K  problému vý- 
slovnosti souĉasné francouzńtiny "dans son usage réel". 
- CJŃ 32, 1988/89, ĉ. 6, s. 268-272 

1531 J E Ņ K O V Á ,  S.: K vývoji slovní zásoby ve francouz- 
ńtině. - CJŃ 32, 1988/89, ĉ. 10, s. 441-444 // Po 
vydá- 
ní zákona na obranu francouzńtiny v r. 1977. 

1532 P A N Á Ĉ K O V Á ,  Z.: Vývojové tendence souĉasné 
francouzńtiny (I). - CJŃ 33, 1989/90, ĉ. 1, s. 15-19 

1533 P R I E S O L O VÁ, J.: Aspects méthodologiques de 
l'analyse du système verbo-temporel français. - 
RomPrag 16, 1989, 115-121; ĉes. res. 

1534 P R I E S O L O V Á , J.: L'influence de la révolution 
française sur la langue. - PhilPrag 32, 1989, 102-109; 
ĉes. a rus. res. 

1535 S E K V E N T , K.: Frangliĉtina se zákona nebojí. - 
CJŃ 33, 1989/90, ĉ. 4, s. 156-157  // Pŗes zákon na 
ochranu francouzńtiny z r. 1977 pokraĉuje invaze angl. 
termínŧ do francouzńtiny. 

1536 S L Á D K O V Á ,  M.: Francouzská gramatika z hlediska 
některých soudobých lingvistických teorií. - TranslPrag 
1, 1989, 67-73; franc. res. 

1537 Ń A B R Ń U L A , J.: Nové kapitoly z rozboru moderní 
francouzńtiny. Sv. 4. Les espèces de rélation. - Vyd. 
UK. 
Praha, SPN 1989, 307 s. (rozmn. )  // Vysokońkolské 
uĉebnice. Zázn. podle BK-ĈK 1989, 5695. - Sv. 3 v. BĈL 
1988, 1470. 

1538 U H L í Ŗ, V.: La flexion interne en français. (Causes 
et conséquences. ) -RomPrag 16, 1989, 123-127; ĉes. 
res. 

1539  / PICOCHE, J.: Structures sémantiques du lexique fran- 
çais. - Paris 1986, 144 s. /  Ref.: 
M I L I Ĉ K O V Á ,  
L.: CJŃ 33, 1989/90, ĉ. 3, s. 140-141 

V. téņ ĉ.: 44, 218, 746, 748, 814, 935, 1120, 1540 



7. 32 Metodika a didaktika vyuĉování 

1540 P A V L Í K ,  M.: K některým novějńím pohledŧm na orál- 
ní morfologii francouzského slovesa. - CJŃ 32, 1988/89, 
ĉ. 7, e. 316-322 // Didaktický pŗístup k odstranění 
vý- 
slovnostních chyb. 

V. téņ ĉ.: 255, 1805, 1834, 1835 

7. 33 Praktické mluvnice, uĉebnice, slovníky aj. 

1541 D R A H O Z A L O V Á ,  R . :  Apprenez a communiquer. 
Urĉe- 
no pro posluchaĉe studijních stŗedisek ÚJOP. Ĉást 1, 2. - 
Praha, SPN 1988 a 1989, 200 + 204 s. (rozmn. )  // Zázn. 
podle BK-ĈK 1988, 7732 a 1989, 6232. 

1542 H O B Z O V Á, L.: Odborná francouzńtina pro lékaŗskou 
praxi. Urĉeno pro lékaŗe pracující v zahraniĉí. Díl 1., 
ĉást 1 a 2: Texty a cviĉení. - Kniņnice Institutu pro 
dalńí vzdělávání lékaŗŧ a farmaceutŧ. Brno, Institut pro 
dalńí vzdělávání stŗ. zdrav. pracovníkŧ 1989, 337 s., 
obr. 
(rozmn. ):: Le français professionnel médical. 
// Zázn. podle BK-ĈK 1989, 7205-6. 

1543 H O L E Ĉ K O V Á ,  L. - Z Á P O T O C K Á ,  Z.: Texto- 
vá cviĉebnice francouzńtiny pro posluchaĉe FTVS. - Vyd. 
UK. Praha, SPN 1988, 268 s. (rozmn. ):: Le manuel du 
français. Ref.: V O C Í L K A ,  M . : Otázky defekto- 
logie 30, 1987/88, ĉ. 9, s. 413-414 

1544 J E Ņ K O V Á ,  S. - Ń A L A M O U N O V Á ,  N.: Fran- 
couzńtina pre studující Vysoké ńkoly zemědělské. - Vyd. 
VŃZ. Praha, MON 1988, 209 s., tab. (rozmn. ):: Le fran- 
çais pour les étudiants en agriculture. // Zázn. podle 
BK-ĈK 1989, 3277. 

1545 K I D L E S O V Á ,  Z .  - P O S P Í Ń I L O V Á ,  V.: 
Francouzńtina 1. Urĉeno pro posluchaĉe fakulty obchodní. 
- Vyd. VŃE. Praha, SPN 1989, 242 s. (rozmn. ):: Le 
français commercial. // Zázn. podle BK-ĈK 1989, 7207. 

1546 L O U C K Á ,  H .  - Ń P I N K O V Á ,  E .  - V  E  L  
Í  Ń -  
K O V Á, O.: Francouzńtina. Uĉební text pro 3. a 4. roĉ. 
stud. oboru Provoz hotelŧ a spoleĉného stravování. - Ed. 
Uĉebnice pro stŗední ńkoly. Praha, SPN 1988, 154 s. 
:: Le manuel du français. Ref.: B I C E K, Z.: CJŃ 
32, 1988/89, ĉ. 8, s. 372-373 



1547  / Francuzsko-russkij frezeologiĉeskij slovar. Red. Ja. 
I. RECKER. - Moskva 1963/  Ref.: Ń K U L T É T Y ,  J . : 
PhilPrag 32, 1989, 55-60 (ńpaněl. ) 

V. téņ ĉ.: 285, 915, 936 

7. 4  Italńtina 

1548 G E C K E L E R ,  H . :  Zur Typologie des Italienischen. 
(Im Anschluss an V. SKALIĈKA. ) - In: Variatio linguarum. 
Stuttgart-Wiesbaden 1989, 75-83  // Zázn. podle 
NovInLit 1990: 8, 132. 

1549 W O T K E O V Á ,  Z . :  L a  morfologia italiana. - Vyd. 
UJEP v Brně. Praha, SPN 1989, 113 s. (rozmn. ) 

 

1550 / CERDANZEVA, T. - RECKER, I. - ZORKO, G.: Dizionario 
fraseologico italiano-ruso. - Moskva 1982/  Ref.: 
ŃK U L T É T Y ,  J . : PhilPrag 32, 1989, 55-60 (ńpaněl. ) 

1551 / MARCHI, C.: Siamo tutti latinisti. - Milano 1986, 260 
s. /  Ref.: K O Ń Ť Á L, A.: CJŃ 32, 1988/89, ĉ. 10, s. 
471 (sloven.; latinské termíny v souĉasné italńtině) 

1552 / Tema-rema in italiano - Theme-rheme in Italian - Thema- 
-Rhema im Italienischen. Ed. H. STAMMERJOHANN. - Tübingen 
1986, IX + 288 s. /  Ref.: D A N E Ń, F.: Journal of 
Pragmatics (Amsterdam) 13, 1989, 148-151 (angl. ) 

7. 5  Rumunńtina 

1553 F E L I X , J.: Privitor  delimitarea părtilor de vor- 
bire (cu referire specială la limba română). - RomPrag 
16, 1989, 129-133; ĉes. res.:: O vymezování slovních 
druhŧ (zvláńtě v rumunńtině). 

1554 F L O R E A, M.: Aspects linguistiques et didactiques 
du roumain langue étrangère. (Cours intensifs. ) - In: 
Výuka cizích jazykŧ... Praha 1989, 265-274; angl. res. 

V. těņ ĉ.: 461, 899 



7. 6  Ostatní jazyky románské 

1555  L I N H A R T , L.: Rétorománńtina, ĉtvrtá úŗední ŗeĉ 
ve Ńvýcarsku. - Lidé a země 37, 1988, 166-167, mp., tab. 
// Zázn. podle BK-ĈĈ 1988, 14607. 

8    OSTATNÍ JAZYKY INDOEVROPSKÉ A JAZYKY NEINDOEVROPSKÉ 

8. 1  Ŗeĉtina a latina 

8. 10 Obecné otázky jazykŧ klasických 

1556  D O S T Á L O V Á ,  R.; Problém pŗekladu a jeho moņnosti 
v antice. - ZJKF 30/31, 1988/89, ĉ. 1/3, s. 141-142 
// Resumé pŗednáńky. 

1557  / SOLOMONIK, E. I.: Drevnije nadpisi Kryma. - Kyjiv 1988, 
112 s. /  Zpr.: V I D M A N ,  L . : LF 112, 1989, 235- 
-236 (antické nápisy) 

V. téņ ĉ.: 187, 415 

8. 11 Ŗeĉtina starověká 

1558 J A N Á Ĉ E K, K.: Aus der Werkstatt des DIOGENES Laer- 
tios. - LF 112, 1989, 133-136  // Navazuje na svou prá- 
ci "Zum Stil des Diogenes Laertios" SFFBU E 24, 1979, 
35-39; zde synonymní konstrukce s λεнτεον a dalńí 
poznámky k jazykové stránce D. spisŧ. 

1559 MRÁZ, M.: Pojem "oikiá" v klasické ŗecké filozofii. 
- Filozofický ĉasopis 37, 1989, 716-733; rus. a angl. 
res. // Oikos "dŧm, obydlí", pŧvod, významový vývoj; 
uved. výraz jako pojem v klasické ŗecké filozofii a zá- 
klad ŗady vědeckých termínŧ. 

1560 M U C H N O V Á , D.: Analyse sémantico-syntaxique des 
propositions par hoti apres les verba affectum. - 
GraecPrag 12, 19897, 33-50; ĉes. res. // Věty s hoti 
v klasické ŗeĉtině. 



1561  S K A L K A, B.: Mělo ŗ. Ζερασμα i význam "měsidlo 
nádoba"? - LF 112, 1989, 24-29, angl. res. // Ŗeĉtina 
Septuaginty, uved. výraz má dva významy: pŗíměs, -ky a 
měsidlo, nádoba. 

1562 /BARTONĚK, A.: Prehistorie a protohistorie ŗeckých dia- 
lektŧ. - Brno 1987, 182 s.: v. BĈL 1987, ĉ. 1381/ 
Ref.: 
M U C H N O V Á ,  D . : LF 112, 1989, 49-50 (franc. ) 

1563 / Linear B: a 1984 survey. Ed. A. MORPURGO DAVIES and Y. 
DUHOUX. Proceedings of the Mycenaean Colloquium of the 
VIII th Congress of the International Federation of the 
Societies of Classical Studies, Dublin, 27 August - 1st 
September 1984. - Louvain 1985, 310 s. /  Ref.: B A R 
- 
T O Ņ E K, A.: LF 112, 1989, 186-187 

V. téņ ĉ.: 1610 

8. 12 Ŗeĉtina byzantská 

1564  S T L O U K A L O V Á , K.: Význam pojmu "πΑΙΔΕΙΑ" 
v díle BASILEIA Velikého. - In: Problémy kŗestanství. 
Praha 1986, 269-280 // Zázn. podle Bibl. ŗec. a 
lat. 
studií 1986-87, ĉ. 123. 

1565 / ACCONCIA LONGO, A.: Il calendario giambico in monosti- 
ci di Teodoro PRODROM. - Testi e Studi Bizantino-Neoel- 
lenici, 5. Roma 1983, XIV + 236 s. / Ref.: O D O R I - 
C O, P.: Byzantinoslavica 50, 1989, 72-74 (ital. ) 

1566 / Iohannis CANTACUZENI Refutationes duae Prochori Cydo- 
nii et Disputatio cum Paulo Patriarcha Latino epistulis 
septem tradita nunc primum editae curantibus E. VOOR- 
DECKERS et F. TINNEFELD. - Corpus Christianorum, Series 
Graeca 16. Turnhout-Leuven 1987, CXIX + 281 s. /  Ref.: 
P O D S K A L S K Y ,  G.: Byzantinoslavica 50, 1989, 
75-76 (něm.; edice kontroverzních dopisŧ z byzantského 
sporu - Hesychastenstreit ze 14. stol. ) 

1567 / Die Schriften des JOHANNES von Damaskoa. Ed. B. KOTTER. 
Bd. 5. Opera homiletica et hagiographica. - Patristische 
Texte und Studien 29. Berlin-New York 1988, XX + 607 s. 
/ 
Zpr.: T H Ü M M E L, H. G.: Byzantinoslavica 50, 1989, 
226 (něm. ) 



1568 / Georgii SYNCELLI Ecloga Chronographica. Ed. A. A. MOSS- 
HAMMER. - Bibliotheca Scriptorum Graecorum et Romanorum 
Teubneriana. Leipzig 1984, XXXVIII + 510 s. /  Ref.: 
M A K R O P O U L O S ,  A . : Byzantinoslavica 50, 1989, 
70-71 (franc. ) 

1569 / THOMA, G.: Namensänderungen in Herrscherfamilien des 
mittelalterlichen Europas. - Münchner hiet. Studien. Abtei- 
lung der mittelalterlichen Geschichte, Bd. J. Kallmünz 
1985, XII + 271 s. /  Ref.: SCHM A L Z B A U E R ,  
G.: Byzantinoslavica 50, 1989, 215-222 

V. téņ ĉ.: 408, 427 

8. 13 Ŗeĉtina nové 

V. téņ ĉ.: 899 

8. 15 Latina starověká 

1570 K U R Z O V Á ,  H . :  Subordination in Latin. - Eirene 
26, 1989, 23-36 

1571 MOU C H O V Á ,  B . :  Kritik und Idealisierung des rö- 
mischen Volkes im Lichte der Ausdrücke populus, plebs, 
vulgus bei einigen Autoren des 4. und 5. Jh. - GraecPrag 
12, 1989, 89-109; ĉes. res. 

1572 T A R I V E R D I J E V A , M. A.: Semantika pridatoĉnych 
predloņenij s sojuzom cum i im podobnych v latinskom ja- 
zyke. - Eirene 26, 1989, 37-48 

1573 Z A C H O V Á , I.: Hanzelyho "Lexicon philologicum" 
k PERSIOVÝM satirám. - In: Studie o rukopisech 25. Pra- 
ha 1986, 101-115; něm. res. // Karel Josef HANZELY, 
1744-1806, klasický filolog, rkp. jeho slovníku k dílu 
ŗímského satirika Persia. 

1574 Z G U S T A, L.: Latin, Romance and Anatolian toponymy: 
in margine of ALESSIO's Lexicon etymologicum. - Die Spra- 
che (Wiesbaden) 31, 1985, 50-56  // Zázn. podle ĉas. 
Ono- 
ma 29, 1987/89, bibl. 111. 



1575 / Concordanze dei Carmina Latina epigraphica a cura di 
P. COLAFRANCO e M. MASSARO. - Bari 1986, XLV + 968 s. / 
Ref.: V I D M A N, L.: LF 112, 1989, 188-189 (lat. ) 

1576 / DEMAN, A. - RAEPSAET-CHARLIER, T.: Les inscriptions 
latines de Belgique (ILB). - Bruxelles 1985, XLVII + 
230 s. /  Ref.: K E P A R T O V Á ,  J . : Eirene 26, 
1989, 146-148 (něm. ) 

1577 / DI STEFANO MANZELLA, I.: Mestiere di epigrafista. 
Guida alla schedatura del materiale epigrafico lapideo. 
- Roma 1987, 315 s. /  Ref.: V I D M A N ,  L . : LF 112, 
1989, 57-58 (něm. ) 

1578 / Inscriptiones christianae Italiae septimo saeculo anti- 
quiores. Bd. 3. Regio IV (Cluviae etc. ) - Bd. 4. Regio 
VII 
(Ager Capenas). - Bari 1986, 66 + 127 s. /  Zpr.: K E 
- 
P A R T O V Á, J.: LF 112, 1989, 59 (něm. ) 

1579 / Latinské právnické výrazy a výroky. Vyd. K. REBRO. - 
Bra- 
tislava 1984, 264 s. /  Ref.: B A L Í K, S. ml.: 
Právník 127, 1988. 1146-1147 (zázn. podle BK-ĈĈ 1989, 
7913) - M O S N Ý, P.: In: Právněhistorické studie 
29. Praha 1989, 236-237 (sloven. ) 

1580 / Moudrost věkŧ. Lexikon latinských výrokŧ, pŗísloví a 
rĉení. Uspoŗ. E. KUŤÁKOVÁ, V. MAREK a J. ZACHOVÁ. - Praha 
1988, 661 s.; v. BĈL 1988, ĉ. 1504/  Ref.: H O Ń N A, 
J.: ĈJL 40, 1989/90, ĉ. 4, s. 183-185 - K O Ń Ť Á L ,  
A.: CJŃ 32, 1988/89, ĉ. 10, s. 470-471 (sloven. ) - 
P R O F A N T O V Á ,  Z . : Slovenský národopis (Brati- 
slava) 37, 1989, 441-442 (sloven. ) 

1581 / Publii OVIDII Nasonis Nux elegis. Ed. R. M. PULBROOK. 
- 
Maynooth 1985, 123 s. /  Ref.: B U R I A N, J.: Eire- 
ne 26, 1989, 108 (něm. ) 

1582 / Repertorium nominum gentilium et cognominum Latino- 
rum. Cur. H. SOLIN et O. SALOMIES. - Hildesheim-Zürich- 
New York 1988, X + 474 s. /  Zpr.: V I D M A N, L.: 
LF 112, 1989, 128 (něm. ) 

1583 / SALOMIES, O.: Die römischen Vornamen. Studien zur rö- 
mischen Namengebung. - Helsinki 1987, 466 s. /  Ref.: 
V I D M A N, L.: LF 112, 1989, 126-128 (něm. ) 

1584 / ŃAŃEL, A. - ŃAŃEL, J.: Inscriptiones latinae quae in 
Iugoslavia inter annos MCMII et MCMXL repertae et edi- 
tae sunt. - Situla 25. Ljubljana 1986 (1987), 533 s., 
mp. /  Ref.: V I D M A N, L.: Eirene 26, 1989, 148- 
-150 (něm. ) 

V. téņ ĉ.: 97, 834, 899, 1551, 1608, 1621 



8. 16 Latina stŗedověká a nová 

1585 B Í L O H  L Á V K O V Á , J.: Nejstarńí dochovaná plzeņ- 
ská městská kniha soudní z let 1407-1411. (Rozbor prame- 
ne a jeho vyuņití pro dějiny města. ) (l) - Sborník archiv- 
ních prací 39, 1989, 121-195; angl., rus. a něm. res. 
// Mj. paleografický a diplomatický rozbor památky, po- 
známky k jazyku (v. s. 130-138). Onomastický materiál 
(antroponyma). 

1586 H O F F M A N N , F.: Neznámý rukopis Kallimachovy histo- 
rie o králi Vladislavovi. - In: Studie o rukopisech 25. 
Praha 1986, 85-91; něm. res. // Italský humanista Filip 
BUONACCORSI zvaný KALLIMACHOS, rkp. jeho latin. díla "Cro- 
nica d'Ongria", známo pod titulem Historie o králi Vladi- 
slavovi; rkp. v zámecké knihovně Ņleby. 

1587 K A D L E C , J.: Planctus super civitatem Pragensem a 
jeho autor. - In: Studie o rukopisech 25. Praha 1986, 
47-73; něm. res. // "Planctus... ", téņ "Litterae ad et 
contra civitatem Pragensem", literární projev poĉátkŧ 
husitského hnutí, dochován v 8 rkp., pravděpodobný au- 
tor Ondŗej z BRODU; edice na s. 50-63, rŧznoĉtení s. 64-72. 

1588 Johannis Amos Comenii Opera omnia - Dílo Jana Amose KO - 
M E N S K É H O .  9 / I :  Historia profana - Historie o těņ- 
kých protivenstvích - Historia persecutionum. Vědecká 
red. J. O T Á H A L O V Á - P O P E L O V Á .  Pŗedseda 
rpd. rady M. K O P E C K Ý ,  tajemnice red. rady V. PET- 
R Á Ĉ K O V Á . Redaktoŗi textŧ: V. P E T R A Ĉ K O V Á  
a M. S T E I N E R. Redaktorka komentáŗŧ: M, K Y R A - 
L O V Á. - Praha, Academia 1989, 480 s., 24 s. obr. pŗíl. 
// Obsah: Dva latinské a jeden ĉeský spisek o protiven- 
stvích církve bratrské. - Ediĉně pŗipr. Z. B E D N Á Ŗ, 
D. Ĉ A P K O V Á ,  A. M O L N Á R ,  B. M O U C H OVÁ, 
V. P E T R Á Ĉ K O V Á ,  J. P O R Á K ,  Z. P O S P Í -  
ŃILOVÁ, N. R E J C H R T O V Á a M. S T E I - 
NER.  

1589 Johannis Amos Comenii Opera omnia - Dílo Jana Amose KO- 
M E N S K É H O .  15/II: Pansophiae praeludium - Conatu- 
um pansophicorum dilucidatio - Pŗedmluva OD0 II - Novissi- 
ma lingvarum methodus. Vědecká red. E. K A M Í N K O V Á .  
Pŗedseda red. rady M. K O P E C K Ý ,  tajemnice red. rady - 
V. P E T R Á Ĉ K O V Á .  Redaktor textŧ: M. S T E I N E R. 
Redaktorka komentáŗŧ: M. K Y R A L O V Á .  -  Praha, Aca- 
demia 1989, 500 s., 33 obr. pŗíl. // Edice dvou pansofi- 
ckých a dvou didaktických latin. spisŧ. - Ediĉně pŗipr. 
H. B U S I N S K Á ,  D. Ĉ A P K O V Á ,  J. Ĉ E R V E N -  
KA, S. K R Á L Í K, M. K Y R A L O V Á, V. T. M I Ń- 
K O V S K Á - K O Z Á K O V Á ,  J. N O V Á K O V Á ,  
V. P E T R Á Ĉ K O V Á , Z. P O S P Í Ń I L O V Á ,  
J. P Ŗ Í V R A T S K Á ,  S. S O U S E D Í K ,  
M. S T E I N E R  a R. S T E I N E R .  -Sv. 15/I v. 
BĈL 1986, ĉ. 1171. 



1590 K Y R A L O V Á , M.: Die Rhetorik KOMENSKÝs im Kontext 
seiner Zeit. —Acta Comeniana 8 (32), 1989, 101-110; 
ĉes. res. 

1591 K Y R A L O V Á , M.: Uņití citátŧ u KOMENSKÉHO. - 
StCom 19, 1989, sv. 38, s. 158-165; něm. res. - 

1592 M A T L O V Á , J.: Problémy jazyka a stylu KOMENSKÉHO 
díla De rerum humanarum emendatione Consultatio catholi- 
ca z hlediska vznikajícího ĉeského pŗekladu. - StCom 19, 
1989, sv. 38, s. 221-226; franc. res. 

1593 S T E I N E R ,  M.: KOMENSKÉHO latina. - StCom 19, 1989, 
sv. 38, s. 200-208; něm. res. 

1594 Ń T Ě P Á N , J.: Ke vzájemným vztahŧm brněnské a jihlav- 
ské knihy sentencí městského práva. - In: Právněhistori- 
cké studie 29. Praha 1989, 27-42: něm. res. // Mj. tex- 
tová komparace obou latin. pramenŧ. 

1595 V I D M A N O V Á , A.: Bajka o jestŗábu a vráně. - LF 
112, 1989, 85-96; lat. res. // Lat. bajka s incipitem 
"Iuxta suum libitum poyerunt", pokládána za bohemicum; 
kritický rozbor textu. 

1596 Z A C H O V Á ,  J.: Die lexikale Seite des Lateins bei 
HUS. - GraecPrag 12, 1989, 111-121; ĉes. res. 

1597 /BALBÍN, B.: Pamětní nápis. Vyd. J. HEJNIC. - Praha 
1988,  148 s.; v. BĈL 1988, ĉ. 1525/  Ref.: M I K U- 
L E C, J. (J. Mi. ): ĈsĈH 37, 1989, 618-619 - NE- 
C H U T O V Á .  J.: Věda a ņivot (Brno) 34, 1989, ĉ. 3, 
s. 72-73 - V Á L K A, J.: StCom 19, 1989, sv. 39, 103- 
-104 

1598 / Die Einsiedler Inschriftensammlung und der Pilgerfüh- 
rer durch Rom (Codex Einsidlensis 326). Facsimile, Um- 
schrift, Übersetzung und Kommentar. Hrsg. von G. WALSER. 
- Historia Einzelschriften 53. Stuttgart 1987, 230 s., 
obr., tab. /  Ref.: H L A V Á Ĉ E K ,  I.: LF 112, 
1989,  59-60 (edice lat. rkp. )  

1599 / GERWING, M.: Malogranatum oder der dreifache Weg zur 
Vollkommenheit. Ein Beitrag zur Spiritualität des Spät- 
mittelalters. - München 1986, 312 s. /  Ref.: NE- 
C H U T O V Á ,  J . : LF 112, 1989, 239-240 

1600 / KOMENSKÝ, J. A.: Opera omnia 15/I. - Praha 1986, 
561 
s.; v. BĈL 1986, ĉ. 1171/ Ref.: N E C H U T O V Á , 
J.: Acta comeniana 8 (32), 1989, 209-210 (franc. )- 

1601 / MATHEI Vindocinensis Ars versificatoria. (Opera Vol. 
III). Ed. F. MUNARI. - Storia e Letteratura 171. Roma 

 

1988,   383 s. /  Ref.: V I D M A N O V Á ,  A . : 

LF 112, 

1989,   236-237 (edice lat. spisu MATOUŃE z 

Vendôme) 



1602 / Doktor Václav PAYER z Lokte, Pojednání o Karlových 
Varech z r. 1522. Vyd. J. SAJNER a V. KŖÍŅEK. - Praha 
1984, 
61 s.; v. BĈL 1984, ĉ. 1267/  Ref.: J A K O B S M E -  
IER, W.: Bohemia (München) 29, 1988, ĉ. 2, s. 446-448 
(něm. ) 

1603 / SINAPIUS-HORĈIĈKA st., D.: Neo-forum Latino-Slavoni- 
cum. Ed. J. MINÁRIK. - Bratislava 1988/  Ref.: BLE- 
C H O V Á ,  L.: LF 112, 1989, 251-252 (edice lat. spisu, 
Daniel SINAPIUS, 1640-1688) 

1604 / SOPKO, J. - VALACH, J.: Nitriansky kódex. - Martin 
1987, 240 s. /  Ref.: S O U Ĉ K O V Á ,  J. (J. Sou. ): 
ĈsĈH 37, 1989, 262-263 (edice nejstar. památky na 
Sloven- 
sku z r. 1083) 

V. téņ ĉ.: 900, 943, 988, 989, 993-995, 3429, 1566 

8. 17 Vyuĉování latině 

1605 B A R T O N Ě K ,  A. - Ņ A Ņ A, S.: Lingua latina 
semper viva. - Universitas (Brno) 22, 1989, ĉ. 2, s. 47- 
-49 (Tak to vidím já)  // Nutnost renesance výuky la- 
tiny na stŗedních ńkolách.   

1606 H A K E N O V Á ,  A .  a kol.: Latina pro gymnázia; 
Dvou- 
letý nepovinný kurs. - Uĉebnice pro stŗední ńkoly. Pra- 
ha, SPN 1989, 392 s., obr.:: Lateinische Sprache - 
Lehrbuch füt Gymnasien. // Zázn. podle BK-ĈK 
1589, 5697. 

1607 H O Ń E K, R. (RHń): Latina na smetińti - věda v úpad- 
ku. - Věda a ņivot (Brno) 34, 1989, ĉ. 10, s. 46-47 
// Dŧleņitost latiny pro vzdělání a vědu. 

1608 K U R Z O V Á ,  H . : Poznámky k latinské historické 
mluv- 
nici. - ZJKF 30/31, 1988/89, ĉ. 1/3, s. 137-138  // 
Teze 
pŗednáńky. 

1609 M A R E Ĉ K O V Á , E.: K souĉasným moņnostem výuky la- 
tiny na lékaŗských fakultách. - CJŃ 33, 1989/90, ĉ. 3, 
s. 106-108 

1610 M A R E Ĉ K O V Á ,  E. - R E I C H O V Á ,  H . :  Úvod 
do lékaŗské terminologie. Základy latiny s pŗihlédnutím 
k ŗeĉtině. - 2., pŗeprac. a rozńiŗ. vyd. Brno, UJEP 
1989, 
173 s,, tab. (rozmn. ):: Grundlagen des Lateinischen 
(unter Berücksichtigung der Medizinterminologie). 
// Zázn. podle BK-ĈK 1990, 1766.  



1611  M A R Ń Á L K O V Á , J.: Latina pro posluchaĉe Vysoké 
ńkoly veterinární. - Vyd. VŃV Brno. Praha, SPN 1988, 
238 s. (rozmn. ):: Lehrbuch des Lateinischen. 
// Zázn. podle BK-ĈK 1989, 5079. 

8. 2  Ostatní jazyky indoevropské v Evropě 

(pokud nebyly uvedeny v pŗedchozích oddílech) 

1612  G R I N A V E C K I S ,  V . :  Reflexive Partizipformen 
in den niederlitauischen Mundarten. - Slavia 58, 1989, 

146-149 

1613 / Lexicon Lithuanicum. Renkrańtinis XVII a. vokieĉių-li- 
etuvių kalbų ņodynas. Ed. V. DROTVINAS. - Vilnius 1987, 
568 s. /  Ref.: P E T R , J.: Fototypické vydání němec- 
ko-litevského slovníku ze 17. století. - SaS 50, 1989, 
68-69 

1614 / Lietuvių etnogenezė. Kol. autorŧ, ved. R. VOLKAITĖ-KU- 
LIKAUSKIENĖ. - Vilnius 1987, 255 s. /  Ref.: PETR, 
J.: K etnogenezi Litevcŧ. - SaS 50, 1989, 52-56 

1615 / ZINKEVIĈIUS, Z.: Lietuvių kalbos istorija II. Iki pir- 
mųjų rańtų. - III. Senųjų rańtų kalba. - Vilnius 1987 a 
1988, 305 + 298 s. /  Ref.: P E T R, J.: SaS 50, 1989, 
67-68, 254-255 (dějiny litevńtiny) 

V. téņ ĉ.: 271 

8. 3  Ostatní jazyky indoevropské mimo Evropu 

(pokud nebyly uvedeny v pŗedchozích oddílech) 

1616 K Ŗ I K A V O V Á ,  A . :  Kdyņ kurdistánská rŧņe zavoní. 
- Nový Orient 44, 1989, 83-84  // Vývoj kurdského ja- 
zyka, zachoval nejstarńí vývojové stádium íránských ja- 
zykŧ. 

1617 S M É K A L ,  O.: Aplikovaná mluvnice hindńtiny. Díl 3. 
Sloveso (B): Slovesná syntagmatika a idiomatika. - Vyd. 
UK. Praha, SON 1988, 302 s. (rozmn. ):: Applied gram- 
mar of Hindi. // Zázn. podle BK-ĈK 1989, 2769. - Díl 
1. a 2. v. BĈL 1987, ĉ. 1454. 



1618  S M É K A L, O.: Vývoj novoindických literárních jazy- 
kŧ. - Nový Orient 44, 1989, 111-114 

8. 4  Jazyky neindoevropské v Evropě 

8. 41 Maćarńtina 

1619 K L A U D I, K.: Izmerenije grammatiĉeskich osobennos- 
tej vengerskich tekstov perevedennych s russkogo jazyka. 
- TranslPrag 1, 1989, 229-233; ĉes. res. 

1620 S Z É P E, O.: Remarks on language policy and language 
learning in Europa. (Demonstrated by the problems of 
Hungary. ) - In: Výuka cizích jazykŧ... Praha 1989, 71-
79; 
angl. res. // Výuka maćarńtiny v Maćarsku. 

V. téņ ĉ.: 574, 576, 725, 899, 1247 

8. 42 Ostatní jazyky 

1621  M O L L O V A , M.: Essai de precision de quelques mots 
comans du Codex cumanicus. - ArchOr 57, 1989, 35-46 
// Kumánské výrazy v tzv. Kodexu kumánském (Codex cuma- 
nicus), etymologie. 

1622  / Dva prva popisa zvorniĉkog sandņaka (iz 1519. i 1533. 
godine). Deńifrovao, preveo i obradio A. HANDŅIĆ. - Sara- 
jevo-Beograd 1986, 235 s., faks. /  Zpr.: PÁNEK, 
J. (J. Pnk. ): ĈsĈH 37, 1989, 266-267 (edice tureckého 
daņového soupisu z Bosny) 



8. 5  Jazyky neindoevropské mimo Evropu 

8. 51 Jazyky semitské 

1623 KAHL, O.: Eine jemenitische Drogenliste aus der 
zweiten Hälfte des 19. Jahrhunderts. - ArchOr 57, 1989, 
228-232; angl. res.  // Arabský rkp. ze sbírek milánské 
Ambrosiany, edice. 

1624 P E T R Á Ĉ E K ,  K.: Les procédés allophoniques et al- 
losémiques dans l'élaboretion des racines arabes. - 
LinGen 4, 1989, 145-155  // Arabńtina: diachronie fa- 
ryngál a frikativ, morfologie. 

1625 P E T R Á Ĉ E K ,  K.: Saharisch und Hamitosemitisch. - 
In: 23. Deutscher Orientalistentag vom 16. bis 20. 
Septem- 
ber 1985 in Würzburg. Stuttgart 1989, 543-560  // Kon- 
frontaĉní typologická analýza jazykŧ semito-hamitských 
a saharských. - Zázn. podle NovInLit 1990: 3, 752. 

1626 Ń E D I N O V Á ,  J . :  Literary structure of the 17th 
century Hebrew lyrico-epic poetry. - Judaica Bohemiae 
25, 1989, 82-106  // Památky z území Ĉech a Moravy; 
versologický a jazykový rozbor. 

V. téņ ĉ.: 1621 

8. 52 Jazyky kavkazské, uraloaltajské a drávidské 

1627 LUBSANDORJI, J. - V A C E K ,  J.: Genghis 
Khan's Surgal in the Altan Tobĉi by Lubsandanzan. - 
ArchOr 57, 1989, 233-241  // Jazykový rozbor mongolské 
jazykové památky z 9. -10. stol. 

1628 P Ü R E V - O Ĉ I R ,  B .  - V A C E K ,  J. - GROL- 
L O V Á, I.: Lexikální a stylistická cviĉení v mongol- 
ńtině. - Vyd. UK. Praha, SPN 1989, 227 s. (rozmn. ) 
Lexikalische und stylistische Übungen in der mongoli- 
schen Sprache. // Zázn. podle BK-ĈK 1989, 5098. 

V. téņ ĉ.: 1635 



8. 53 Jazyky stŗední a jihovýchodní Asie, Indonésie a 
Polynésie 

1629 F I A L A, K.: Japanese - a case for non-configuratio- 
nal approach? - LingGen 4, 1989, 115-144  // Syntax ja- 
ponńtiny. 

1630 MACH, L.: Nad mapou Ĉíny o ĉínńtině a světových stra- 
nách. - CJS 33, 1989/90, ĉ. 1, s. 31-32  // Ĉínská 
země- 
pisná jména. 

1631 Ń R Á M, J.: Slovník s ĉíslem 1. - Tvorba (Praha) 1989, 
ĉ. 14, s. 17-18, obr. // Rozhovor s J. S. o souĉasném 
vý- 
voji khmerńtiny s o ĉesko-khmerském slovníku. Zapsala: 
J. B A R T Ŧ Ń K O V Á .  -  Zázn. podle BK-ĈĈ 1989, 
14528. 

1632 / GOLOVNIN, I. V.: Grammatika sovremennogo japonskogo ja- 
zyka. - Moskva 1986, 315 s. /  Ref.: K R A E M E R O -  
VÁ, A.: ArchOr 57, 1989, 276 (angl. ) 

1633 / HUNG-YEH TIEE, H.: A reference grammar of Chinese sen- 
tences. - Tuscon, Arizona 1986, 348 s. / Ref.: HEŖ - 
M A N O V Á - N O V O T N Á ,  Z . : ArchOr 57, 1989, 
384- 
-385 (angl. ) 

1634 / 1. NGEN YOS: Gesprächsbuch. Deutsch-Khmer. - Leipzig 
1987   2. Russko-laosskij, laossko-russkij razgovornik. 
- Moskva 1988/  Ref.: ŃRÁM, J. (jńr): Nový Orient 
44, 1989, 31 (zázn. podle BK-ĈĈ 1989, 10422) 

1635 / OHNO, S. - SANMUGADAS, A. - SANMUGADAS, M.: Worldview 
and rituals among Japanese and Tamils. - Tokyo 1985, 
226 s. /  Ref.: V A C E K, J.: ArchOr 57, 1989, 386- 
-388 (angl. ) 

téņ ĉ.: 351, 377, 775, 912, 1971 

8. 54 Jazyky Ĉerné Afriky 

1636 B R Z O B O H A T Á ,  M.: Svahilská pŗísloví, hádanky 
a poŗekadla. - Nový Orient 44, 1989, 117-119  // Pŗí- 
spěvek k idiomatice a frazeologii souĉasné svahilńtiny. 

1637 M I K E Ń , P.: Souĉasná jazyková situace v Jiņní Afri- 
ce. - Nový Orient 44, 1989, 69-70  // Bantuské jazyky 
ĉernońského obyvatelstva (hlavně zuluńtina); afrikánńti- 
na (germán. jazyk vzeńlý z holandńtiny) jihoafrických bě- 
lochŧ. - K tomu: Z I M A , P.: Zákruty africké spole- 



ĉenské komunikace III. Jazyk v Jihozápadním městě. - No- 
vý Orient 44, 1989, 242-244  // Jazyk a mluva obyvatel 
jihoafrických sídlińť tzv. soweto, ńíŗení podoby jazyka 
afrikaans, varianta tsotsi taal. 

1638 ZIMA, P.: Notes sur le dynamisme du système verbal 
dans un dialecte haoussa du Niger. - In: Asian and Afri- 
can Studies 23, 1987. Bratislava 1988, 149-156  // Zázn. 
podle NovInLit 1989: 8, 597. 

1639 ZIMA, P.: The verbal forms in Southern Dendi dialects 
of Songhay. (A contribution to dialect and language clas- 
sification. ) - LingGen 4, 1989, 157-169  // Izolovaný 
jazyk songhay na území Ghany, Dahome (Benin) a Nigeru, 

v poŗíĉí ŗeky Niger. 

1640  /MAW, J.: Twendel A practical Swahili course. - London 
1985, 317 s. /  Ref.: B R Z O B O H A T Á ,  M.: ArchOr 
57, 1989, 84 (angl. ) 

V. téņ ĉ.: 197, 198, 1625 

8. 55 Jazyky americké 

1641 V A C E K, J.: On semantic reduplication in Indian lan- 
guages. (In the margin of language universale. ) - 
ArchOr 
57, 1989, 347-358  // Jazyky severoamerických Indiánŧ. 

1642 V R H E L, F.: Classificación de las lenguas nativas de 
América. - IbAmerPrag 20, 1986 (1989), 85-92  // In mar- 
gine: South American Indian Languages. Retrospect and 
prospect. Ed. by H. E. MANELIS KLEIN and L. R. STARK, 
Austin 
1985, 863 s. 

1643  / MICHEISON, K.: A comparative study of Lake-Iroquoian 
accent. - Dordrecht 1988, 197 s. /  Ref.: P I Ť H A, 
P.: PBML 52, 1989, 74-75 (angl.; jazyky amerických In- 
diánŧ skupiny Iroquoian) 



8. 56 Ostatni jazyky 

V. téņ ĉ.: 1525 

9    BIBLIOGRAFIE. DĚJINY A ORGANIZACE LINGVISTICKÉ 

PRÁCE. PERSONALIA 

9. 0  Bibliografické práce 

9. 00 Obecné a teoretické pŗíspěvky bibliografické 

V. téņ ĉ.: 123 

9. 01 Lingvistické bibliografie vydané v Ĉeskoslovensku 

1644 A L B R E C H T O V Á ,  I.: Bibliografie prací doc. 
PhDr. Julie NOVÁKOVÉ, DrSc, za léta 1979-1988. - 
StCom 19, 1989, sv. 37, 121-123 

1645 B E Z D Ě K O V Á , O.: Bibliografie ĉeského knihovnic- 
tví, bibliografie a VTI, 1984. - Praha, Státní knihovna 
1989, 3O1 s. (rozmn. ):: Bibliographie des Bibliotheks- 
wesens, der Bibliographie und Informatik. // Pro 
lingvistiku zejm. odd. 001. 4 Vědecká odborná ŗeĉ. 
Termi- 
nologie. Názvosloví. Nomenklatura (s. 8-9) - 002. 80 
Infor- 
matika-jazykověda (s. 28) - 003 Semiotika. Syntax a 
séman- 
tika vńeobecně. Písmo (s. 63-64) - 016. 8 Bibliografie 
ja- 
zykovědy a lit. vědy (s. 83) - 80: 519. 25 Jazykověda - 
sta- 
tistika (s. 249) - 800 Obecné otázky jazyka (s. 249). 
Spec. jazykovědné disciplíny na s. 249-253. 

1646 B I B L I O G R A F I E  kodikologických prací J. 
PRAŅÁKA. 
- In: Studie o rukopisech 25. Praha 1986, 171-176 

// Týká se i lingvistiky. 

1647 B I B L I O G R A F I E  prací Ĉlenŧ katedry rusistiky 
FF UP za rok 1988. - RosOl 27, 1989, 204-217  // Lin- 
gvisté: H. FLÍDROVÁ, J. HONOVÁ, L. HORALÍK, J. 
KOZÍLKOVÁ, 
V. POLÁCHOVÁ, J. RESKA, Z. VYCHODILOVÁ, E. VYSLOUŅILOVÁ 
a 



R. ZIMEK.  



1648 B I B L I O G R A F I E  prací ĉlenŧ katedry ruského ja- 
zyka a literatury pedagogické fakulty UP v roce 1988. - 
RosOl 27, 1989, 232-234  // Lingvisté: M. HALA, Z. ŃIŃ- 
KA a J. ZBRANKOVÁ. 

1649 B I B L I O G R A F I E  ŗeckých a latinských studií 
v Ĉeskoslovensku 1986-1987 - Bibliographie studiorum 
graecorum et latinorum in Bohemoslovenia MCMLXXXVI- 
-MCMLXXXVII. Sest. za pomoci bibliografické komise Jed- 
noty klasických filologŧ J. B A Ņ A N T ,  J. R Y M - 
L O V Á a E. S T E H L Í K O V Á .  -  Praha, Jednota 
klasických filologŧ 1989, 112 s. (rozmn. ) - ZJKF 31, 
1989, ĉ. 4  // Pro lingvistiku: III. Písmo, rukopisy, 
papyry, nápisy a mince (s. 10-13) - IV. Jazyk (s. 15-19) 

 

- XV. Novoŗecký jazyk (s. 68) - XVI. Stŗedověká latina 
(s. 69-79) - XVII. Humanismus a pozdějńí latina (s. 79-89) 
- XVIII. Vyuĉování klasickým jazykŧm (s. 89). 

1650 BIBLI O G R A P H I E .  Red. V. V A V Ŗ Í N E K ,  
O . TŦMA. - Byzantinoslevica 50, 1989, 94-164, 238- 
-308  // Pro lingvistiku: II. Langues A. Grec, C. 
Autres langues (s. 98-99) - VI. Sources auxiliaires 
A. Paléographie, diplomatique, épigraphie (s. 129-130) 
- X. Relations byzantinoslaves, questions cyrillometho- 
diannes C. Langues (s. 158-159); v ĉásti 2. v. s. 242-245, 
274-275, 304-306. 

1651 B I B L I O G R A P H I E  von Zdeněk MASAŖÍK. - SFFBU 
K 10 - BBGN 6, 1988, 10-13  // Chronologicky, 81 zázn. 
Autor soupisu neuveden. 

1652 B I N K O V Á ,  S . : Bibliografia de Ibero-Americena 
Pra- 
gensia, XVI-XX, 1982-1986. - IbAmerPrag 20, 1986 (1989), 
255-263  // Lingvistika na s. 260. 

1653 D I D A K T I K A  ruńtiny a jiných cizích jazykŧ. Výbě- 
rová bibliografie za rok 1986. Díl 1. a 2. - Informaĉní 
bulletin UK. Praha, PF UK 1988, 646 s.:: The Didactics 
of Russian and other foreign languages. A select biblio- 
graphy for 1986. // Zázn. podle BK-ĈK 1989, 3278 a 3900. 

1654 D V O N Ĉ, L.: Bibliografia slovenskej onomastiky 1987. 

- OZ 30, 1989, 287-300  // Tematicky uspoŗ., 129 zázn. 

1655 H L A D K Ý, J.: Bibliography of professor Josef VACHEK's 
works 1979-1989. - PhilPrag 32, 1989, 3-6 

1656 H O R A L Í K ,  L.: Pŗehled publikaĉní ĉinnosti doc. PhDr. 
Ladislava HORALÍKA, CSc. (stav k 1. 9. 1987). - 0l-LRusSb 
2, 1988, 152-159  // Za léta 1964-1987, chronologicky. 

1657 J I N D R O V Á ,  J.: Bibliografia dos trabalhos de 
PhDr. Zdeněk HAMPL, CSc, professor de Universidade Ca- 
rolina de Prage, dos anos 1980-1986. - RomPrag 16, 1989, 
139-141 



1658 K O L E K T I V  onomastikŧ: Zprávy a poznámky. - OZ 
30, 1989, 204-229 // 55 zpráv a bibliograf. údajŧ. 
Autoŗi: J. MAT Ú Ń O V Á ,  M. N O V Á K O V Á , 
M. K  N  A  P  P  O V Á, R. Ń R Á M E K ,  L. HANZA- 
LOVÁ, L. O L I V OVÁ  -  N E Z B E D O V Á  aj. 

1659 L E Ń K O V Á ,  Z.: A supplement to the bibliography of 
associate professor Jiŗí NOSEK's publications. - 
PhilPrag 32, 1989, 204-205  // Bibliografie za léta 
1979-1987. 

1660 N E K V A P I L, J.: Select bibliography of the publi- 
cations of associate professor Frantińek DANES, PhDr., 
DrSc. - PhilPrag 32, 1989, 198-202  // Struĉný výběr 
záznamŧ za léta 1957-1989. 

1661 N O V Á K O V Á ,  M.: Bibliografický soupis diplomových 
prací z onomastiky. - In: Chrématonyma... Brno 1989, 
164-217  // Diplomové a dizertaĉní práce obhájené na 
FF a PF v Ĉechách a na Moravě v 1. 1945-1985; 585 zázn. 
tematicky uspoŗádaných. 

1662 NOVÁKOVÁ, M. - L E Ń K O V Á ,  Z.: Bibliografie 
ĉeské lingvistiky 1987. - Ed. Lingvistické bibliografie 
- Větńí ŗada, sv. 11. Praha, ÚJĈ ĈSAV 1989, 272 s. (rozmn. 
) 
:: Bibliography of Czech linguistics 1987. // Zprac. 
ze pomoci A. N E J E D L É ;  red. Z. T Y L. - Tematic- 
ky uspoŗádaný soupis, 1867 zázn. 

1663 N O V Á K O V Á ,  M.: Bibliografie ĉeské onomastiky 
1987. - OZ 30, -1989, 252-286  // Tematicky uspoŗádáno, 
230 zázn. 

1664 N O V Á K O V Á ,  M.: Recenze a zprávy o Slovníku jazy- 
ka staroslověnského v chronologickém sledu. - Slavia 
58, 1989, 351  // V rámci stati E. BLÁHOVÉ, v. zde ĉ. 
405. 

1665 N  O  V  Á  K  O V Á, M.: Soupis onomastických prací 
Slavo- 
míra UTĚŃENÉHO (v chronologickém uspoŗádání). - OZ 30, 
1989, 192-195  // 50 zázn. 

1666 N O V Á K O V Á , M.: Výběrový soupis onomastických pra- 
cí prof. F. CUŖÍNA. (Chronologicky uspoŗádáno. ) - OZ 30, 
1989, 189-191 - 

1667 P O K O R N Á ,  M.: Bibliografia de los trabajos del 
doctor Zdeněk HAMPL. - IbAmerPrag 20, 1986 (1989), 
253-254  // Za léta 1980-1986. 

1668 P Ŗ Í P R A V N É  materiály k Slovníku etnických proce- 
sŧ. Sv. 6. Výběrová bibliografie problematiky etnických 
procesŧ. Sest. L. S K R U Ņ N Ý .  -  Zpravodaj koordino- 
vané sítě vědeckých informací pro etnografii a folklo- 
ristiku. Praha, Ústav pro etnografii a folkloristiku 
ĈSAV - Odd. dějin a teorie etnografie 1989, 117 s. 
:: Select bibliography of etnic processes. // První 
sv. z plánované sedmisvazkové bibliografie, mj. hesla 
k jazykové stránce etnických procesŧ. 



1669 Ń A U R, V. - H A V L O V Á ,  E.: Soupis prací Fran- 
tińka KOPEĈNÉHO (k 1. 10. 1989). - In: E. H. - V. Ń.: 
Zdravi- 
ce F. Kopeĉnému. Brno 1989, 9-28  // Za léta 1933-1989, 
303 zázn. 

1670 T E O R I E  vyuĉování mateŗskému jazyku. Výběrová bi- 
bliografie za rok 1987. - Informaĉní bulletin. Praha. 
PF UK 1988, 137 s. (rozmn. ):: The theory of teaching 
the mother tongue. Selective bibliography. // Soupis 
za rok 1986 v. BĈL 1988, ĉ. 1635. - Zázn. podle BK-ĈK 
1989, 2746. 

1671 The T H E O R Y  of teaching the mother tongue. Selec- 
tive bibliography 1986. - Informaĉní bulletin. Praha, 
PF UK 1988, 255 s. (rozmn. )  // Soupis za rok 1985 v. 
BĈL 1987, ĉ. 1527. - Zázn. podle BK-ĈK 1989, 2747. 

1672 ZAC H O V Á , I.: Ĉeskoslovenská literatura kodikolo- 
gická 20. - In: Studie o rukopisech 25. Praha 1986, 177- 
-215  // Soupis za rok 1984 s dodatky. - Pro lingvisti- 
ku odd. II Sbírky b) soupisy rukopisŧ (ĉ. 685-700), III 
Kodex b) písmo (ĉ. 710-715), IV Rukopisy a texty (ĉ. 
760- 
-859). 

 

1673 / Didaktika ruńtiny a jiných cizích jazykŧ. Výběrová 
bibliografie za rok 1985. - Praha 1987, 561 s.: v. BĈL 
1987, ĉ. 1511/  Ref.: S T E H L Í K, V.: CJŃ 32, 
1988/89, ĉ. 6, s. 287-288 

1674 / DVONĈ, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna 
bibliografia slovenských slovakistov a slevistov. 1925- 
-1975. - Martin 1987, 1387 s. /  Ref.: K R A U S, J.: 
Ng 72, 1989, 211-212 - S C H U L Z O V Á ,  O . : ĈJL 
40, 1989/90, Ĉ. 4, s. 192 

1675 / IX. mezinárodní sjezd slavistŧ (Kyjev 1983, 6. -14. 9. 
). 
Bibliografie. Zprac. E. VELINSKÁ. - Praha 1987, 353 s.; 
v. BĈL 1987, ĉ. 1516/  Ref.: H A V L Í K O V Á ,  L.: 
LF 112, 1989, 254 - S H O R T, D.: The Slavonic and 
East European Review (London) 67, 1989, 164-165 (angl. ) 

1676 /NOVÁKOVÁ, M. - LEŃKOVÁ, Z.: Bibliografie ĉeské lin- 
gvistiky 1985. - Praha 1987, 274 s.; v. BĈL 1987, ĉ. 
1519/  Ref.: B O Z D Ě C H O V Á ,  I . : ĈJL 39, 
1988/89, ĉ. 6, s. 285-286 - H U C L ,  V .  -KOUT, 
J.: RJ 39, 1988/89, ĉ. 9, s. 430-431 (těņ o BĈL 1982 aņ 
1984, Praha 1984-86) - M I Ń K O V S K Á ,  H . : LF 
112, 1989, 254 

1677 /ULLRICHOVÁ, J.: Frantińek TRÁVNÍĈEK (17. 8. 1888-6. 6. 
1961). Personální bibliografie. -Brno 1988, 158 s.; 
v. BĈL 1988, ĉ. 1640/  Ref.: S E D L Á K .  J.: ĈJL 
40, 1989/90, ĉ. 1, s. 46 - S E D L Á K O V Á ,  L.: 
Knihovnictví a bibliografie 1988, ĉ. 6, s. 106-107 - 
Bez autora: Komenský 113, 1988/89, ĉ. 6, obálka s. 4 



V. téņ ĉ.: 1362, 1871 

9. 02 Lingvistické bibliografie vydané v zahraniĉí 

1678 B I B L I O G R A F I A  historii i bibliografii sla- 
wistyki językoznawczej 1976-1980. Oprac. W. F E D O - 
R O W I C Z. - Wrocław etc., Ossolineum 1989, 330 s. 
// Zprac. z materiálŧ zaslaných redakci ĉas. Rocznik 
Slawietyczny pro slavistickou bibliografii. Ŗada zázn. 
se týká ĉeńtiny a ĉeské jazykovědy. 

1679 D O S T A L ' ,  M. Ju.: Pŗedmět slavistiki v rabotach 
ĉechoslovackich uĉenych 1945-1985 gg. - In: Slavjanove- 
denije i balkanietika v stranach zarubeņnoj Jevropy i 
SSA. Moskva 1989, 144-164  // Zázn. podle NovInLit-ĈSR 
1989: 12, 201. 

1680 N O V Á K O V Á , M.: Onomastic bibliography 1985-87. 
I. Slavic 3. Czechoslovakian a. General & Czech. - Ono- 
ma (Leuven) 29, 1987/89, ĉ. 1/3, s. 316-321  // 
Výběrový 
soupis, tituly uváděny pouze v angl., něm. a franc. - 
Spolupráce v odd. I. Slavic 1. General, s. 306-309. 

1681 S H O R T , D.: 5 Slavonic languages I. Czech studies. 
Language. - In: The Year's work in Modern Language stu- 
dies, vol. 50, 1988. London 1989, 977-986  // Bibl. 
pŗe- 
hled ĉeské lingvistické produkce a prací o ĉeńtině v r. 
1986. - Zázn. podle separátku. 

1682 TYL, Z. - T Y L O V Á ,  M.: Slavic languages. 
14. 2. 2. 1. Czech, 14. 2. 2. 2. Slovak. - In: 
Linguistic bi- 
bliography for the year 1987... Dordrecht 1989, 629-656 
// Zázn. ĉes. a sloven. i v ostatních temat. oddílech. 

 

1683 / Bibliografiĉeskij ukazatel po frazeologii, vyp. 6. 
Osnovnyje voprosy teorii frazeologii. Red. A. M. BUŃUJ. 
- 
Samarkand 1987/  Ref.: H O R A LÍK, L.: O nových 
bibliografických meteriálech pro stadium ruské frazeo- 
logie. - RosOl 27, 1989, 72-74 (v. téņ ĉ. 1684) 

1684 / Bibliografiĉeskij ukazatel´ - Voprosy terminologii po 
frazeologii, obńĉemu i prikladnomu jazykoznaniju. Red. 
A. M. BUŃUJ i V. M. MOKIJENKO. - Samarkand 1986, 156 s. 
/ 
Ref.: Ć U R Ĉ O, P.: ĈsRus 34, 1985, 56 - HORA- 
LÍK, L.: RosOl 27, 1989, 72-74 



9. 1  Dějiny lingvistické práce 

9. 11 Dějiny lingvistické práce na území Ĉeskoslovenska 
(období starńí, do roku 1848) 

1685 B E N E Ń, J.: Východiska, cíle a meze jazykového bádá- 
- ní v 17. století a jazykovědné dílo J. A. KOMENSKÉHO. - 

StCom 19, 1989, sv. 38, 13-27; něm. res. 

1686 H A U B E L T , J.: Jan Evangelista PURKYNĚ a nańe ná- 
rodní obrození. - PŗednLŃ 31, 1989, 139-145  // Boj 
J. E. Purkyně za prosazení ĉeského jazyka ve vědě a ve 
výuce na vysoké ńkole. 

1687 J O H A N I D E S , J.: Neznámý doplněk ņivotopisu 
Frantińka Martina PELCLA. - Literární archív 17/18, 
1988, 127-148; něm. res. // F. M. PELCL, 1734-1801, prv- 
ní profesor ĉeské ŗeĉi na praņské univerzitě. - Zázn. 
podle NovSovLit-Cechosl. 1991: 1, 297. 

1688 K A Ń P A R, O.: Ńpanělské gramatiky a slovníky v ĉes- 
kém prostŗedí 17. a 18. století. - StCom 19, 1989, sv. 
37, 
54-59; apaněl. res. // Výskyt ńpaněl. slovníkových, gra- 
matických a konverzaĉních pŗíruĉek, jejich charakter. 

1689 K I R S C H E, W.: Jan Evangelista PURKYNĚ 1787-1868: 
ein Beitrag zur 200. Wiederkehr seines Geburtstages. - 
Sitzungsberichte der Akademie der Wissenschaften 1988, 
5N. Berlin, Akademie-Verlag 1989, 58 s., obr. // Mj. 
k jezykové stránce Purkyņových pŗekladŧ Goetha a Schil- 
lera do ĉeńtiny. - Zázn. podle BiblSprachDDR 1989, 88. 

1690 K R B E C, M.: Korespondence Josefa DOBROVSKÉHO na 
stránkách Slavína a Slovanky. - ĈJaL 8, 1989, 211-236; 
rus. a něm. res. // K dějinám slavistiky na poĉ. l9. 
stol. 

1691 K R B E C , M.: Poĉátky vědeckých stykŧ ĉesko-ruských. 
(Ke zrodu slavistické ĉinnosti Josefa DOBROVSKÉHO. ) - 
ĈJaL 8, 1989, 201-209; rus. a něm. res. K tomu téņ: 
K R B E C , M. - L O P U Ń A N S KAJA, S.: Jozef 
Dobrovskij ob uĉebnych knigach po russkomu jazyku. - 
Ib. a. 237-243; rus. a něm. res. 

1692 K U C H Y N K A , P.: F. L. ĈELAKOVSKÝ a Slovensko. - 
PráceDS 13, 1989, 225-242  // Ĉelakovský jako odpŧrce 
samostatnosti slovenńtiny. 

1693 N O S E K, B.: Jewish Hebrew studies in the Czech 
lands in the pre-enlightenment and enlightenment perio- 
de. - Judaica Bohemiae 25, 1989, 14-30  // Dějiny praņ- 
ské hebreistiky od pozdního stŗedověku, zejm. I. HAYYIM 
ben Moshe Shaq v 18. stol. 

1694 P E T R Á Ĉ K O V Á ,  V . :  K  charakteru ĉeského 
pŗedobro- 
zenského mluvnictví a slovníkáŗství. - PráceDS 13, 1989, 
243-255  // Období 1700-1775. 



1695 P E T R Á Ĉ K O V Á , V.: Pŗíspěvek k ņivotopisu Václa- 
va Jana Rosy. - SlavPrag 29, 1989, 131-141; angl. res. 
// ĉeský gramatik a slovníkáŗ 2. pol. 17. stol., právník 
V. J. ROSA, + 1689. K tomu téņ: P L A C H T , V.: Grama- 
tik a slovníkáŗ Václav Jan Rosa. - Kostnické jiskry 74, 
1989, ĉ. 15, s. 4 (zázn. podle BK-ĈĈ 1989, 23235). 

1696 P E T R Á Ĉ K O V Á , V.: Výrazné osobnosti ĉeského 
mluvnictví 16. -17. století. - StCom 19, 1989, sv. 38, s. 
28-36; angl. res. 

1697 P Ŗ Í V R A T S K Á , J.: KOMENSKÉHO "doctrine linguae 
catholica" v souvislostech panglottických. - StCom 19, 
1989, sv. 38, 81-85; angl. res. 

1698 P U M P R L A ,  V . :  Josef DOBROVSKÝ a Jan KOLLÁR o 
knih- 
tisku. - In: Kniņná kultúra na juņnom Slovensku v minu- 
losti a v súĉasnosti. Bratislava 1989, 179-193  // Zázn. 
podle NovInLit-Ĉechosl. 1990: 11, 283. 

1699 R O B O V S K Á ,  H . :  Názory na výuku jazykŧm v 
Anglii 
17. století e J. A. KOMENSKÝ. - StCom 19, 1989, sv. 38, 
s. 
107-112; angl. res. 

170C  Ń E F Ĉ Í K, E.: Antonín ALT - neznámý propagátor ĉes- 
kého jazyka a vědění v Opavě. Ke 175. výroĉí vzniku 
Gymnazijního muzea v Opavě. - In: Roĉenka Okresního 
archívu v Opavě 8, 1988, 36-43  // Zázn. podle VVM 42, 
1990 - bibl. 259. 

1701 Ń T Ě P Á N E K ,  V.: Památce Josefe DOBROVSKÉH0. (K vý- 
roĉí jeho smrti dne 6. ledna 1829. ) - Literární 
měsíĉník 
18, 1989, ĉ. 1, s. 116-117, obr. 

1702 T Y L, Z.: Tŗi jubilejní kapitoly rosovské. I. K osu- 
dŧm Rosova literárního díla: faktografie a bibliografie. 
- LF 112, 1989, 213-219; něm. res. // Václav Jan ROSA, 
právník, básník, gramatik a lexikograf, + 11. 8. 1689. 

1703 V A L T A, Z.: Václav Jan ROSA. K tŗístému výroĉí úmrtí 
nańeho nejvýznamnějńího gramatika. - Typografia 92, 1989, 
ĉ. 3, s. 108-109 

V. téņ ĉ.: 31, 355, 626, 1011, 1414, 1573 



9. 12 Dějiny lingvistické práce na území Ĉeskoslovenska 
(období nové, do roku 1945) 

1704 B E N E Ń, B.: Ĉeská folkloristika a teorie literatu- 
ry (k jejich vztahŧm v meziváleĉném období). - Národo- 
pisný věstník ĉeskoslovenský 6 (48), 1989, 11-23 
// Odd. 2., s. 15-20 ke vztahu folkloristiky a lingvisti- 
ky v 1. pol. 20. stol. 

1705 Ĉ A N Ĉ Í K O V Á ,  R . :  Ĉeský orientalista Bedŗich HROZ- 
NÝ. První chetitská věta rozluńtěná Bedŗichem Hrozným. - 
Vlastivědný zpravodaj Polabí (Poděbrady) 29, 1989, ĉ. 
3/4, s. 41-45  // K 70. výroĉí zahájení pŗednáńek z 
oboru 
klínopisu na praņské univerzitě (1. 1. 1919). 

1706 D O R O V S K Ý , I.: Zakladatel balkanistiky Konstantin 
JIREĈEK. - Věda a ņivot (Brno) 34, 1989, ĉ. 7, s. 71-72 
// K. Jireĉek, 1854-1918. 

1707 D O S T Á L O V Á ,  R.: Uplynulo sto let od narození 
Karla SVOBODY. — LF 112, 1989, 65-71  // Klasický fi- 
lolog, estetik K. Svoboda, 1888-1960. 

1708 F I L I P E C .  J . :  Pavel EISNER, milenec ĉeńtiny a he- 
rold ĉeńství. (K stému výroĉí narození. ) - Literární 
mě- 
síĉník 18, 1989, ĉ. 1, s. 105-107  // P. Eisner, 1889-
1958. 
K tomu téņ: K U T I N A, J.: Svoboda (Praha) 1989, 
23. 1. - Ń T E M B E R K O V Á ,  M . : Nové knihy (Praha) 
1989, 11. 1. 

1709 J E D L I Ĉ K A ,  A.: Ke stopadesátému výroĉí narození 
Jana GEBAUERA. - JazAkt 26, 1989, 47-48  // Teze pŗed- 
náńky. - J. Gebauer, 1838-1907. K tomu téņ: D A N - 
H E L K A, J.: Velký uĉitel ĉeského jazyka. - Lidové 
demokracie (Praha) 44, 1988, z 8. 10., s. 5 (zázn. podle 
BK-ĈĈ 1988, 38425). 

1710 K I P S, M.: 140 rokov od poĉiatkov ĉeskej telocviĉnej 
terminologie. - Teorie a praxe tělesné výchovy 36, 1988, 
373-377; rus. a angl. res. // Zázn. podle BK-ĈĈ 1988, 
24271. 

1711 N Ě M E C , I.: Historik jazyka Jan GEBAUER. - LF 112, 
1989, 1-7; něm. res. K tomu téņ: M I C H Á L E K, E.: 
Ke Gebauerovu Slovníku staroĉeskému. - JazAkt 26, 1989, 
49-50 (teze pŗednáńky)  // V. zde ĉ. 1709. 

1712 0 R Ł O Ř, T. Z.: Jan GEBAUER czlonkiem Akademii Umie- 
jętnořci w Krakowie. - Slavia 58, 1989, 375-380  // 
Ĉle- 
nem polské akademie věd zvolen v r. 1888. 

1713 PETR, J.: Rozwój badań nad historią języków słowiań- 
skich w okresie międzywojennym. - In: Słowianoznawstwo- 
w okresie międzywojennym (1918-1939), cz. l. Wrocław etc. 
1989, 99-122 



1714 PETR, J.: Zájem o bulharský jazyk v Ĉechách po osvo- 
bození z osmanského jha. - PráceDS 13, 1989, 131-150 
// Ĉeská jazykovědná bulharistika do 1. svět. války. 

1715 P O H R T, H.: Die Beziehungen zwischen E. BERNEKER 
und M. MURKO im Spiegel ihrer unveröffentlichen Briefe 
1906-1927. - Zeitschrift für Slawistik (Berlin) 34, 
1989, 118-126  // Vzájemná korespondence obou filolo- 
gŧ, zahrnuje i období Murkova pŧsobení v Praze v r. 1920. 

1716 S E D L Á Ĉ E K ,  M.: Sto let od vydání Mluvnických roz- 
prav Frantińka BAĈKOVSKÉHO. - NŖ 72, 1989, 173-179 
// F. BAĈKOVSKÝ: Mluvnické rozpravy k uņitku vńem, 
kdo 
jakkoliv obírají se mluvnicí ĉeskou, vŧbec a brusiĉŧm 
zvláńtě, vyńlo 1889. 

1717 S V A T O Ń, M.: Výbor z korespondence filologa Josefa 
KRÁLE. - Kniņnice Archívu UK. Praha, UK 1989, 394 s., 
obr. (rozmn. ):: Philologe Josef Král. Seine Korres- 
pondenz. // Josef KRÁL. 1853-1917; korespondence z let 
1873-1917. Ref.: H O Ń E K, R. (RHń): Věda a ņivot 
(Brno) 34, 1989, ĉ. 11, s, 77 

1718 ŃIROKOVA, A. G.: Akademik Jan GEBAUER (k 150-le- 
tiju so dnja roņdenija). - Vestník Moskovskogo univer- 
siteta - Filologija (Moskva) 1989, ĉ. 6, s. 58-68 
// Pŗehled lingv. ĉinnosti J. Gebauera - informace 
pro 
cizince. 

1719 Ń V E S T K O V Á ,  L.: K výroĉí zakladatele ĉeské fone- 
tiky. - NŖ 72, 1989, 259-261 // Zakladatel ĉeské expe- 
rimentální fonetiky Josef CHLUMSKÝ, 1871-1939. 

1720 V A Ĉ K O V A, K.: Za razprostranenieto na poznanija- 
ta za bălgarskija ezik v Ĉechija prez vtorata polovina 
na XIX i naĉaloto na XX v. - Bălgarski ezik (Sofija) 
39, 1989, 49-54  // Rozńíŗ. a pŗeprac. verze stati 
"Charakteristikata na bălgarskija ezik v ĉeńkite enci- 
klopedii ot vtorata polovina na XIX i naĉaloto na XX v. " 
SlavPrag 28, 1988, 125-129; v. BĈL 1988, ĉ. 1717. 

1721 V A C H E K, J.: Jan BAUDOUIN de Courtenay and Prague 
structural linguistics. - In: J. N. Baudouin de Courtenay 
a lingwistyka swiatowa. Wrocław etc. 1989, 181-185 

1722 V A C H E K, J.: Klub moderních filologŧ jako pŗed- 
chŧdce dneńního Kruhu moderních filologŧ. - PhilPrag 
32, 1989 - ĈMF 71, 1989, 27-28  // Klub vznikl 1911. 

1723 V A C H E K, J.: Prŧkopnické úsilí A. Osiĉky. - Svobod- 
né slovo (Praha) 44, 1988, z 11. 5., s. 5  //Anglista 
Antonín OSIĈKA, 1888-1949. - Zázn. podle BK-ĈĈ 1988, 
18673. K tomu téņ: (psd): Sto let A. Osiĉky. - Lidová 
demokracie (Praha) 44, 1988, z 11. 5., s. 5 (zézn. podle 
BK-ĈĈ 1988, 18672) 



1724  / SYLLABA, T. - HEŖMAN, S.: A. TEODOROV-BALAN na univer- 
zitě v Praze. - Praha 1987, 170 s.; v. BĈL 1988, ĉ. 
1712/ 
Ref.: Ń I M E Ĉ E K ,  Z. (z. Ńi. ): Slovanský pŗehled 
75, 1989, ĉ. 1, s. 87-88 - V I D E N O V ,  M . : Slavia 
58, 1989, 203-205 (bulh. ) - Z E I L, W.: Zeitschrift 
für Slawistik (Berlin) 34, 1989, 146-148 (něm. ) 

V. téņ ĉ.: 931, 1011, 1736, 1740, 1743, 1744, 1755, 
1760 

9. 13 Dějiny lingvistické práce na území Ĉeskoslovenska 
(období nejnovějńí, po roce 1945) 

1725 B E Ĉ K A , J. V.: Osobní vzpomínky na pŧlstoletí Kruhu. 
- SbKPĈJ 1989, 17-20  K tomu téņ: H A L L E R O V Á ,  
M.: Ņila jsem 50 let s Kruhem pŗátel ĉeského jazyka. - 
Ib. s. 21-23 

1726 D O R O V S K Ý , I.: Ĉechoslovaĉkata balkanistika i ma- 
kedonistika vo poslednite dve decenii. - In: XIV nauĉna 
diskusija (Ochrid, 17-20 avgust 1987). Skopje 1988, 27- 
-38  // S pŗehledem prací. 

1727 H A M P L O V Á , S.: Tendances du développement de la 
linguistique romane à l'Université Charles IV de Prague. 
- RomPrag 16, 1989, 65-79; ĉes. res. // Románská lin- 
gvistika posledních 40 let. 

1728 H A R P A N J , M.: Jirņi Levi i pokuńaj zasnivanja ge- 
nerative poetike. - In: Tekst u kontekstu. Beograd 
1989, 69-75; angl. res. // Ĉeský strukturalista Jiŗí 
LEVÝ, 1926-1967; ot. generativní poetiky. - Zázn. podle 
NovInLit-Ĉechosl. 1990: 12, 218. 

1729 H O L A S O VÁ, T.: K problémŧm vývoje marxistické ja- 
zykovědy v Ĉeskoslovensku. - In: 40 let ĉeské jazykověd- 
né rusistiky... Praha 1989, 22-31 

1730 H Ü B S C H M A N N O V Á , M.: Survey of Romani studies 
in ĈSSR after 1945. - In: Jazik i kultura Roma - Jazyk 
i kul'tura cygan. Sarajevo 1989, 113-142; cikán., sch. 
a rus. res. // Zázn. podle NovInLit 1990: 5, 340. 

1731 J A N Ĉ Á K O V Á ,  J . : K nedoņitým pětasedmdesátinám 
Jaromíra BĚLIĈE. - Literární měsíĉník 18, 1989, ĉ. 3, s. 
133-134  // J. Běliĉ, 1914-1977. K tomu téņ: K U - 
Ĉ E R A, K.: K nedoņitým 75. narozeninám Jaromíra Běli- 

ĉe. - ĈJL 39, 1988/89, ĉ. 7, s. 318-319 

1732 L U T T E R E R ,  I.: Z historie Kruhu pŗátel ĉeského 
jazyka. - SbKPĈJ 1989, 13-16 



1733 M A J T Á N, M.: Ĉeská a slovenská toponymie po roku 
1945. (Úlohy ĉeskoslovenskej onomastiky pŗi ńtandardi- 
zovaní geografického názvoslovia. ) - SlavPrag 30, 1989, 
143-147 

1734 MAN, O.: Ĉeská jezykovědná rusistika a výuka ruského 
jazyka po Únoru 1948. - In: 40 let ĉeské jazjykovědné ru- 
sistiky... Praha 1989, 4-14 

1735 M U Ń I N K A ,  M .  - Ń E L E P E C ,  J . : Ivan PAŅKEVYĈ 
ako lingvista a folklorista. - Slavica Slovaca (Bratisla- 
va) 24, 1989, 69-78  // Ivan Artemovyĉ PAŅKEVYĈ, 1887- 
-1958, nejvýznamnějńí ukrajinský filolog 20. stol., od 
r. 
1939 pŧsobil v Praze. 

1736 R O M P O R T L, S.: K nedoņitému jubileu akademika 
Frantińka TRÁVNÍĈKA, - ŃJazL 24, 1988, 7-9  // F. TRÁV- 
NÍĈEK, 1888-1961, pŗehled jeho lingv. ĉinnosti. K te- 
mu téņ: S K U T I L, J.: Frantińek Trávníĉek jako li- 
terární kritik. - In: Kurt Konrad - spolutvŧrce pokro- 
kové kulturní politiky a literární kritika na Moravě 
v letech 1918-1938. Sborník z konference, Tŗebíĉ 13. ŗíj- 
na 1988. Brno 1989, 164-194 (zázn. podle VVM 42, 1990, 
bibl. 96) 

1737 Ń L O S A R, D.: Nedoņité jubileum univ. prof. Arnońta 
LAMPRECHTA. - ĈJL 40, 1989/90, ĉ. 2, s. 90-91  // A. 
LAM- 
PRECHT, 1919-1985. 

1738 V A S I L J E V O V Á, Z.: Nad ņivotním dílem profesor- 
ky Vlasty HILSKE. - Nový Orient 44, 1989, 182-183 
// V. HILSKÁ, 1909-1968, japanoloņka. - Zázn. podle BK-ĈĈ 
1989, 23246. 

1739 V E Ĉ E R K A ,  R.: Význam Frantińka TRÁVNÍĈKA a Bohusla- 
va HAVRÁNKA pro vývoj ĉeskoslovenské jazykovědné slavi- 
stiky 20. století. - Zápisník slovenského jazykovědce 
(Bratislava) 8, 1989, ĉ. 1, s. 15-17  // Teze pŗednáńky. 

V. téņ ĉ.: 1707, 1708, 1722, 1723 

9. 14 Dějiny lingvistické práce v zahraniĉí 

1740  B E Ń T A, T.: Stosunki naukowe Jana BAUDOUINA de Cour- 
tenay z Czechami w řwietle korespondencji. - In: J. N. 
Baudouin de Courtenay a lingwistyka řwiatowa. Wrocław 
etc. 1989, 547-554  // Ke korespondenci s ĉeskými lin- 
gvisty, literáty a dalńími. 



1741 Ĉ E R N Ý , J.: Dějiny lingvistiky. IV. Spoleĉenskověd- 
ní pomezní disciplíny. - Vyd. UP Olomouc. Praha, SPN 
1989, 204 s. (rozmn. ):: Geschichte der Linguistik 4. 
// Prŧběņným ĉíslováním kapitol navazuje na pŗedcháze- 
jící díly (sv. 1 a 2 v. BĈL 1986, ĉ. 1328 - sv. 3 v. BĈL 
1984, ĉ. 1380). Zde kap. 17-20: psycho- a 
neurolingvisti- 
ka, socio- a etnolingvistika, sémantika, sémiotika a sé- 
miologie, filozofie jazyka. 

1742 Ĉ U M A, A.: Jazykové uĉebnice J. A. KOMENSKÉHO v 
ruských 
ńkolách 17. a 18. storoĉia. - StCom 19, 1989, sv. 38, 
117- 
-125; rus. res. 

1743 D A M B O R S K Ý ,  J . : Praski strukturalizm a Jan BAU- 
DOUIN de Courtenay. - In: J. N. Baudouin de Courtenay a 
lingwistyka řwiatowa. Wrocław etc. 1989, 187-192 

// Impuls k vytvoŗení fonologie. 

1744 F I L I P E C ,  J . : Meziváleĉná slovanská lexikografie. 
- In: Słowianoznawstwo w okresie międzywojennym (1918- 
-1939), cz. l. Wrocław etc. 1989, 163-193 

1745 G U L O V Á ,  H .  - V A Ĉ K O V O V Á ,  K . : Jeńtě jed- 
nou k jazykovědné terminologii A. TEODOROVA-BALANA. - 
PráceDS 13, 1989, 105-129  // A. TEODOROV-BALAN, jeho 
originální terminologický systém. 

1746 G U T S C H M I D T ,  K.: Vatroslav JAGIĈ als Bohemist. 

- Zeitschrift für Slawistik (Berlin) 34, 1989, 911-917 

1747 L E Ń K A, O.: The structure of language: Jan BAUDOUIN 
de Courtenay and present-day linguistics. - In: J. N. 
Bau- 
douin de Courtenay a lingwistyka řwiatowa. Wrocław etc. 
1989, 17-23 

1748 M A T H A U S E R O V Á , S.: Simeon POLOCKIJ a teorie 
pŗekladu. - TranslPrag 1, 1989, 143-145; něm. res. 

// S. POLOCKIJ, 1629-1680. 

1749 M I L N E R, L.: Ņivotní a tvŧrĉí cesta Ferdinanda de 
SAUSSURA. Ke 130. výroĉí narození. Ferdinand-Mongin de 
SAUSSURE (26. 11. 1857, Ņeneva - 22. 2. 1913, Vufflens). 
- 
StRus 6, 1989, 113-117; rus. a angl. res. 

1750 O N D R E J O V I Ĉ , S.: Leonardo da VINCI o ľudskom 
hlase a hovoŗení. - Vesmír 67, 1988, 577-578, 2 obr. 
// Zázn. podle BK-ĈĈ 1988, 42459. 

1751 P A V L O V, I.: Ĉeńtí vědci na Sofijské univerzitě 
Klimenta Ochridského. -PráceDS 13, 1989, 87-92 

// Zejm. ĉinnost K. JIREĈKA, A. V. ŃOURKA, V. 

DOBRUSKÉHO. 

1752 P E G I E R S K A  -  P I O T R O W S K A , R.: Z histo- 
rii kontaktów polsko-czeskich w XIX wieku (Henrych SU- 
CHECKI). - Slavia 58, 1989, 159-161 // Polský slavi- 
sta H. SUCHECKI, 1857-1867 lektor polńtiny v Praze, 
pak 



profesor slavistiky v Krakově, zemŗel 1872. 



1753 PETR, J.: Abraham FRENCEL. - Budyńin, Ludowe na- 
kładnictwo Domowina 1989, 134 s., obr. pŗíl. // A. 
FREN- 
CEL, luņickosrbský buditel, kněz, literát a lingvista, 
1656-1740. Monografie v luņ. srb. jazyce. Ref.: O R - 
S E S O W A, H.: Serbska ńula (Budyńin) 42, 1989, 
299-300 (luņ. srb. ) 

1754 PETR, J.: G. W. LEIBNIZ wo Serbach wědźal. - Rozhlad 
(Budyńin) 39, 1989, 383-385  // Leibnizovy názory na 
slovan. jazyky, zejm. na luņ. srbńtinu. 

1755 PETR, J.: Pŗínos Univerzity Karlovy k rozvoji slo- 
vanské jazykovědy na Univerzitě Klimenta Ochridského 
v Sofii od doby jejího zaloņení do souĉasnosti. - 
PráceDS 13, 1989, 7-41 

1756 R O M P O R T  L, S.: In memoriam Charles DARWIN and 
August SCHLEICHER (Thinking of the times when lingui- 
stics was a science of the evolution of man). - In: 
Behaviour as one of the main factors of evolution. 
Selection of the papers of International worshop, 15th- 
-20th Dec. 1986. Praha 1987, 287-301  // Zázn. podle 
ŃJazL 24, 1988, 35. 

1757 R O M P O R T L ,  S . :  Koŗeny a smysl biologického myńle- 
ní v jazykovědných pracích Augusta SCHLEICHERA (1821- 
-1868). - LF 112, 1989, 8-23; angl. res. 

1758 R O M P O R T L ,  S . : O naturalistickém pojetí 
ontolo- 
gie jazyka a její vývojově psychologické orientaci 
v pozdních pracích Augusta SCHLEICHERA. Ke stému dva- 
cátému výroĉí badatelova úmrtí. - ŃJazL 24, 1988, 27-36; 
angl. res. 

1759 S A M O L, E.: Noah WEBSTER a lexikografia. - CJŃ 32, 
1988/89, ĉ. 9, s. 411-413 // N. WEBSTER, 1758-1843, 
le- 
xikograf, zakladatel slovníkové ŗady "Webster". 

1760 T A R A J Ł O , Z.: Listy polskich uczonych do Jana 
GEBAUERA. - Slavia 58, 1989, 381-391  // Edice 12 do- 
pisŧ pŗedních polských lingvistŧ (A. BRÜCKNER, J. 
BYSTROŅ, 
A. KALINA, L. MALINOWSKI, W. NEHRING, J. ROZWADOWSKI, R. 
ZA- 
WILIŃSKI) z let 1882-1903 adresovaných J. Gebauerovi. 

1761 V A Ĉ K O V A , K.: Vrazova charakteristika nové bulhar- 
ńtiny z r. 1847. - PráceDS 13, 1989, 151-167  // Pokus 
posoudit sbírku bulharských písní S. VRAZE z hlediska 
novobulharského jazyka. 

1762 V I N Ń Á L E K ,  A.: Vynikající metodik ruského jazyka 
Nikolaj Fjodoroviĉ BUNAKOV. - RJL 7, 1989, 139-150; rus. 
a angl. res. // N. F. BUNAKOV, 1837-1904. 

1763  / Contributi alla storia del'orientalismo. A cura di 
Giorgio Renati FRANCI. - Bologna 1985, 375 s. /  Ref.: 
B E Ĉ K A ,  J.: ArchOr 57, 1989, 199-200 (angl. ) 



1764 / The history of linguistics in Italy. Eds. P. RAMAT et 
al. - Amsterdam 1986, X + 364 s. /  Ref.: Z G U S T A, 
L.: Lingua (Amsterdam) 79, 1989, 73-74 (angl. ) 

1765 / MANCHESTER, M. L.: The philosophical foundations of 
HUMBOLDT'S linguistic doctrines. - Amsterdam-Philadel- 
phia 1985, 216 s. /  Ref.: Z G U S T A, L.: Lingua 
(Amsterdam) 78, 1989, 363-365 (angl. ) 

1766 / PĂRVEV, Ch.: Săzdateli i tvorci na bălgarskoto eziko- 
znanie. - Sofija 1987, 374 s. /  Ref.: G U L O V Á, 
H. - V A Ĉ K O V O V Á ,  K . : Slavia 58, 1989, 171-176 

1767 /SCHADER, B.: Johann Jakob REDINGER (1619-1688), Sprach- 
wissenschaftler und Pädagoge im Gefolge des COMENIUS. - 
Zürich-München 1985, 378 s. /  Ref.: BENEŃ, J.: 
Acta Comeniana 8 (32), 1989, 222-227 (něm. ) 

V. téņ ĉ.: 10, 79, 181, 182, 316, 354, 622, 1713, 
1715, 1721 

9. 2  Souĉasný stav a organizace lingviatické práce 

9. 21 Souĉasný stav a organizace lingvistické práce 
v Ĉeskoslovensku 

1768 B I N K O V Á ,  S .  - V Y D R O V Á ,  H . :  Actividades 
del Centro de estudios ibero-americanos de la Universi- 
dad Carolina de Praga 1986. - IbAmerPrag 20, 1986 
(1989), 247-250  // Práce filologické sekce v. s. 249- 
-250. 

1769 D O H N A LOVÁ, M.: Z kroniky katedry ruského jazy- 
ka a literatury PdF UP. - RosOl 27, 1989, 224-231 
// Pŗehled ĉinnosti v r. 1988. 

1770 D O R O V S K Ý , I.: O polonistice, bohemistice a slo- 
vakistice. - Universitas (Brno) 22, 1989, ĉ. 3, s. 63-64 
// Zpráva o jednání v Opoli (únor 1989) o dalńím rozvo- 
ji bohemistiky a slovakistiky v Polsku a polonistiky na 
ĉs. vysokých ńkolách. 

1771 F O R M Á N K O V Á , M.: Modernizace výuky v jazykovém 
centru na FF UK. - TranslPrag 1, 1989, 285-288; rs. res. 

1772 I N S T I T U T U M  Universitatis Carolinae studentibus 
exteris linguistics et professionaliter praeparandis. 
Uspoŗ. A. B Y T E L  a M. Ĉ U N D E R L Í K O V Á .  -  
Praha, UK 1988, 100 s., obr. // Informaĉní broņura o 
posláni a úkolech Ústavu jazykové a odborné pŗípravy 
zahraniĉních studentŧ UK. - Zázn. podle BK-ĈK 1989, 
6533. 



1773 J E Ņ K O V Á , J.: Práce SOĈ z ĉeského jazyka. - ĈJL 
40, 1989/90, ĉ. 3, s. 116-121  // Organizace studentské 
odborné práce z ĉeského jazyka na gymnáziích. 

1774 M A S A Ŗ Í K ,  Z .  - S P Ě V Á K O V Á ,  D . :  
Vědecko- 
výzkumné projekty univerzity. Konfrontaĉní a historicko- 
-srovnávací studium cizích jazykŧ a ĉeńtiny. - Universi- 
tas (Brno) 22, 1989, ĉ. 3, s. 22-24 

1775 P A N E V O V Á , J.: Zpráva o ĉinnosti Jazykovědného 
sdruņení pŗi ĈSAV za rok 1988. - JazAkt 26, 1989, 5-10 

1776 P I T H A R T O V Á , M.: Pŗehled pŗednáńek v Jazykověd- 
ném sdruņeni pŗi ĈSAV za rok 1988. - JazAkt 26, 1989, 
11-15 

1777 R E S K A , J.: Z kroniky katedry rusistiky FF UP (od 
1. 1. 1988 do 31. 12. 1988). - RosOl 27, 1989, 181-
202 
// Pŗehled ĉinnosti. 

1778 S O C I O L I N G V I S T I C K Ý  klub (zpráva o usta- 
vení). - JazAkt 26, 1989, 84-85  // Ustaven 10. 5. 1988 
pŗi Jazykovědném sdruņení. K tomu: S T A R Ý , Z.: 
Sociolingvistický klub (dŧvody ustavení). - Ib. s. 85-87 

1779 T A I Ń L O V Á , J.: Cizí jazyky na SOŃ - souĉasnost a 
budoucnost. - Odborná ńkola 35, 1987/88, ĉ. 9, s. 138-
140 
K tomu táņ a.: Státní jazykové zkouńky pro Ņáky SOŃ? - 
Ib. 37, 1989/90, ĉ. 1, s. 7-9 

1780 V A L A C H O V I Ĉ , P.: Správa o ĉinnosti Slovenskej 
jednoty klasických filológov pri SAV v Bratislave za 
rok 1986. - ZJKF 30/31, 1988/89, ĉ. 1/3, s. 146-149 

1781 V I D M A N, L.: Zpráva o ĉinrosti JKF za rok 1986. 
- ZJKF 30/31, 1988/89, ĉ. 1/3, s. 131-133 

V. téņ ĉ.: 137, 405, 442 

9. 22 Souĉasný stav a organizace lingvistické práce 
v zahraniĉí 

1782 B Ă Ĉ V A R O V , J.: Rozvoj bohemistiky na Sofijské 
univerzitě Klimenta Ochridského. - PráceDS 13, 1989, 
93-104  // V posledních letech. 

1783 H L A V S O V Á ,  J.: ACTFL - dvacáté výroĉí zaloņení 
asociace. - CJŃ 32, 1988/89, ĉ. 8, s. 376-378  // ACTFL 
= 
= American Council on the Teaching of Foreign Languages, 
New York; zaloņena 1967. 



1784 N O V Á K, M.: Übersetzungen aus "Ostsprachen" bei der 
Technischen Informationsbibliothek in Hannover. - Leben- 
de Sprachen (Berlin-West) 34, 1989, 53-55  // Organiza- 
ce pŗekladŧ z východních jazykŧ (tj. ze soc. státŧ a z 
A- 
sie), jejich dokumentace a uchovávání. - Zázn. podle 
LIBA 1989, 8907492. 

1785 O Ĉ E N Á Ń, B.: Autority pre britskú angliĉtinu. - 
CJŃ 33, 1989/90, ĉ. 2, s. 63-66  // Instituce peĉující 
o angliĉtinu jako národní jazyk, informace. 

1786 PETR, J.: Vědecké stŗedisko slovansko-byzantských 
studií akad. Ivana DUJĈEVA v Sofii. - Slavie 58, 1989, 
211-212  // Otevŗeno 23. 9. 1988 na sofijské 
univerzitě. 

1787 S C H U B E R T ,  M.: Zu Problemen der Sprachmittleraus- 
bildung an der Karl-Marx-Universität. - TranslPrag 1, 
1989, 180-193; ĉes. res. // Výuka pŗekladatelŧ a tlu- 
moĉníkŧ. 

V. téņ ĉ.: 207, 1170, 1763, 1770 

9. 3  Kongresy, konference, sympozia, porady apod. 

9. 31 Kongresy, konference apod. v Ĉeskoslovensku 

1788 / Mezinárodní semináŗ na téma "Výuka cizích jazykŧ a 
rozvoj spolupráce a porozumění v Evropě"; Praha, 23. - 
-27. 9. 1985/  Zpr.: Úvod. - In: Výuka cizích jazykŧ... 
Praha 1989, 5-14, angl. pŗekl. s. 15-26 

1789 / Konference "Dynamika souĉasné ĉeńtiny z hlediska lin- 
gvistické teorie a ńkolské praxe"; Houńtka u Staré Bo- 
leslavi, 3. -5. 9. 1986/  Zpr.: B R A B C O V Á ,  R. - 
Ń T Í C H A, F.: DynamikaSĈ 1988, 7-8 

1790 / 4. konference mladých jazykovědcŧ ÚJĈ ĈSAV; Praha, 
ja- 
ro 1987/ Zpr.: S V O B O D O V Á ,  I.: NŖ 72, 1989, 
91-93 

1791 / 2. ĉs. onomastická konference; Smolenice, 6. -8. 5. 
1987/ 
Zpr.: B E L C H N E R O W S K A ,  A .  - J A K U S -  
- B O R K O W A ,  E.: Onomastica (Wrocław etc. ) 34, 
1989, 296-299 (polsky) - Ń R Á M E K ,  R.: Závěreĉné 
slovo. - In: Aktuálne úlohy onomastiky... Bratislava 
1989, 415-417 

1792 / Porada o Slovníku etnických procesŧ: Praha, 4. 6. 
1987/ 
Zpr.: B R O U Ĉ E K ,  S. - S K R U Ņ N Ý ,  L . : Demo- 
grafie 30, 1988, 70-71 (i ot. lingvistické) 



1793 / 31. běh Letní ńkoly slovanských studii; Praha, 24. 
7. - 
21. 8. 1987/ Zpr.: H A S I L, J.: NŖ 72, 1989, 245- 
-246 (v. téņ ĉ. 1804) 

1794 / Konference mladých jazykovědcŧ; Brno, listopad 1987/ 
Zpr.: P O V O L N Á, R.: NŖ 72, 1989, 94-95 

1795 / 4. konference ruńtináŗŧ okresu Hodonín; Hodonín, 1. po- 
loletí 1988/  Zpr.: T E L E C, J.: RTP 1989, ĉ. 1, 
s. 57-59 

1796 / 4. konference o slangu a argotu; Plzeņ, 9. -12. 2. 
1988/ 
Zpr.: F L E G L, V.: ĈJL 39, 1988/89, ĉ. 5, s. 228-230 
- H U B Á Ĉ E K, J.: SaS 50, 1989, 77-78 - K L I - 
M E Ń, L.: SbSlang 4/2, 1989, 429-430 - M A L I Ń ,  
O .: NŖ 72, 1989, 96-98 

1797 / Kurs anglického jazyka; Ńtiŗín, 21. 2. - 4. 3. 1988/ 
Zpr.: S P I Ń I Á K O V Á, M.: CJŃ 32, 1988/89, ĉ. 9, 
s. 428-429 (sloven. ) 

1798 / Konference o funkĉní lingvistice a dialektice; Libli- 
ce, 23. - 25. 3. 1988/  Zpr.: J A R O Ń O V Á ,  A.: Ja- 
zykovedný ĉasopis (Bratislava) 40, 1989, 98-101 (sloven. 
) 

1799 /Sympozium o frazeologii; Praha, 26. - 27. 4. 1988/  
Zpr.: 
S A A V E D R O V Á ,  J .  - S T E R N K O P F ,  J.: 
Zeitschrift für Germanistik 10, 1989, 352-355 (něm. ) 
(zázn. podle LIBA 24, 1990, 9001972) 

1800 / Konference "Dynamické tendencie v jazykovej komuniká- 
cii"; Smolenice, 23. - 25. 5. 1988/  Zpr.: Ń E B E S T 
A, 
K.: ĈJL 39, 1988/89, ĉ. 9, s. 426-427 

1801 / Mezinárodní konference MAPRJAL; Nitra, 24. - 26. 5. 
1988/ 
Zpr.: P Á L E N Í K O V A ,  E.: RJ 39, 1988/89, ĉ. 5, 
s. 236-237-(sloven. ) - Ņ O F K O V Á ,  H . : RTP 1989, 
ĉ. 1, s. 64 + s. 3 obálky 

1802 / Celostátní konference o vyuĉování jazykŧ na nefilolo- 
gických fakultách; Plzeņ, 9. -10. 6. 1988/  Zpr.: W A G 
- 
N E R O V Á, J.: RJ 39, 1988/89, ĉ. 5, s. 239-240 

1803 / 3. celostátní semináŗ Onomastika a ńkola; Ústí nad La- 
bem, 21. -22. 6. 1988/  Zpr.: K L I M E Ń, L.: ĈJL 39, 
1988/89, ĉ. 8, s. 377-378 - M A T Ú Ń O V Á ,  J . : NŖ 
72, 
1989, 243-244 - Táņ a.: OZ 30, 1989, 246-249 - PÍ - 
C H A, E.: Slovenská reĉ (Bratislava) 54, 1989, 54-56 
(sloven. ) - S K U T I L ,  J.: VVM 41, 1989, 94 - 
Ń R Á M E K ,  R.: Úvod. - In: Chrématonyma... Brno 1989, 
5-6  

1804 / 32. běh Letní ńkoly slovanských studií: Praha, 29. 7. 
- 
-26. 8, 1988/  Zpr.: H A S I L, J.: NŖ 72, 1989, 245- 
-246 (v. téņ ĉ. 1793)  K tomu: D O R O V S K Ý , I.: 



Náń rozhovor - O ĉeńtině v zahraniĉí. - Universitas 
(Brno) 21, 1988, ĉ. 6, s. 25-28 (kolokvium O ĉeńtině 
v zahraniĉí, konaném v rámci Letní ńkoly) 



1805 / 3. ĉs. -franc. kolokvium "Nové postupy ve výuce 
francouz- 
ńtiny jako cizího jazyka na univerzitách": Praha, 12. - 
-16. 9. 1988/  Zpr.: M I L I Ĉ K O V Á ,  L . : 
Universi- 
tas (Brno) 22, 1989, ĉ. 1, s. 86-87 - Z Y C H O V Á ,  
I . : 
CJŃ 32, 1988/89, ĉ. 7, s. 336 

1806 / 15. mezinárodní kolokvium "J. A. Komenský v kontextu 
ja- 
zykového a literárního vývoje jeho doby"; Uherský Brod, 
13. - 15. 9. 1988/  Zpr.: B E N E Ń, J.: Slavia 58, 
1989, 333-336 - B O Ĉ K O V Á ,  H.: Universitas (Brno) 
22, 1989, ĉ. 1, s. 72-73 - H U S K O V Á, M.: StCom 
19, 1989, sv. 37, s. 137-138 - P E T R Á Ĉ K O V Á ,  
V . : 
NŖ 72, 1989, 246-248 

1807 / Konference "Regionální prvky v literárním textu z di- 
daktického hlediska", Cikháj, 19. -21. 9. 1988/ Zpr.: 
H R D L I Ĉ K O V Á ,  H.: CJL 39, 1988/89, ĉ. 8, s. 375- 
-377 - K N E S E L O V Á ,  H . : Universitas (Brno) 22, 
1989, ĉ. 1, s. 83-84 - K R E M Z E R O V Á, D.: OZ 30, 
1989, 242-244 (i ot. lingvistické) 

1808 / Konference "Mluvená komunikace a její úloha ve spole- 
ĉenských procesech"; Alńovice, 27. -29. 9. 1988/  Zpr.: 
H O F F M A N N O V Á ,  J . : Věstník ĈSAV 98, 1989, 156- 
-158 - K O Ŗ E N S K Ý ,  J .  - H A R T U N G ,  W.: 
Linguistica 18, 1989, nestr. úvod 

1809 / Konference o vyuĉování ruského jazyka a literatury; 
Preńov, 28. -29. 9. 1988/  Zpr.: F L Í D R O V Á ,  H .  
- 
V Y S L O U Ņ I L O V Á ,  E.: RJ 40; 1989/90, ĉ. 3, s. 
140-141 

1810 / Semináŗ o výuce slovenského a ĉeského jazyka a lite- 
ratury; Martin, ŗíjen 1988/ Zpr.: DORO V S K Á , 
D.: Universitas (Brno) 22, 1989, ĉ. 1, s. 91-92 

1811 /Konference o pŗekladu; Praha, 4. 10. 1988/  Zpr.: 
B E N E Ń O V Á ,  L.: Slavia 58, 1989, 443-444 - 
V E S E L Ý ,  J.: Kmen (Praha) 1989, ĉ. 43, s. 2 (zázn. 
podle BK-ĈĈ 1989, 39489) 

1812 / 3. slovenská dialektologická konference; Zemplínska 
ńírava, 4. -7. 10. 1988/  Zpr.: B R O U Ĉ E K ,  S. - 
V A S I L J E V, I.: ĈL 76, 1989, 180 

1813 / Zasedání ke 100. výroĉí narození akademika Frantińka 
TRÁVNÍĈKA; Brno, 11. 10. 1988/  Zpr.: O N D R U Ń, Ń.: 
Slavica Slovaca (Bratislava) 24, 1989, 293-294 (sloven. ) 
- Ń L O S A R, D.: Universitas (Brno) 22, 1989, ĉ. 1, 
s. 75-76 

1814 / Konference ke 150. výroĉí narození Jana GEBAUERA; Pra- 
ha, 13. 10. 1988/ Zpr.: K A M I Ń, A.: NŖ 72, 1989, 
248-251 - K V Í T K O V Á, N.: ĈJL 40, 1989/90, ĉ. 1, 
s. 36-38 - M A K E D O N S K A ,  E . : Săpostevitelno e- 
zikoznanie (Sofija) 14, 1989, ĉ. 6, s. 88-89 (bulh. ) 



1815 / 2. porada o Slovníku etnických procesŧ; Praha, 25. -
26. 
10. 1988/ Zpr.: Ń O L T Y S, O.: SaS 50, 1989, 255- 
-256 ( i ot. lingvistické) 

1816 / Semináŗ "Odborný ruský technický pŗeklad"; Sedmihorky 
u Turnova, 14. -18. 11. 1988/  Zpr.: S T R A K O V Á ,  
V.: JazAkt 26, 1989, 141 

1817 / 15. pracovní zasedání uĉitelŧ němĉiny a germanistŧ; 
Praha, 27. -28. 1. 1989/  Zpr.: H A N S E N ,  H. - 
S T E R N K O P F ,  J.: Zeitschrift für Germanistik 
(Leipzig) 10, 1989, 712-716 (něm. )  // Zázn. podle 
BiblSprachDDR 1989, 1859. 

1818 / Sympozium o tvoŗení slov v odborné němĉině; Końice, 
8. -9. 3. 1989/  Zpr.: B O R S U K O V Á, H.: CJŃ 33, 
1989/90, ĉ. 3, s. 143-144 

1819 / Konference o ĉs. -bulharských kulturních vztazích; Brno, 
25. -27. 4. 1989/  Zpr.: S K U T I L, J.: VVM 41, 
1989, 
360-361 (2. sekce jazykovědná) 

1820 / Semináŗ o pŗípravě uĉitelŧ-rusistŧ; Ńtiŗin, 26. -28. 4. 
1989/  Zpr.: R A J N O C H, J.: RJ 40, 1989/90, ĉ. 
2, s. 92-93 

1821 / Semináŗ o komunikativních dovednostech uĉitelŧ 1. stup- 
ně; Brno, 27. 4. 1989/  Zpr.: H O R Á K O V Á ,  M.: 
Universitas (Brno) 22, 1989, 71-72 

1822  / 21. kongres logopedŧ a foniatrŧ; Praha-Karlovy Vary, 
6. -10. 8. 1989/  Zpr.: K A N T O R ,  ? :  Teorie a 
praxe 
speciální pedagogiky 1, 1988/89, ĉ. 10, s. 415 

1823  / 5. sympozium "Teoretické problémy jazykŧ Asie a 
Afriky"; 
Liblice, 22. -26. 1. 1990/  Zpr.: JazAkt 26, 1989, 152 
(oznámeno konání sympozia, jeho tematika a organizace) 

9. 32 Kongresy, konference apod. v zahraniĉí 

1824 / 11. mezinárodní kongres fonetických věd; Tallin, 1. -
7. 
8. 1987/ Zpr.: H Ŧ R K O V Á, J.: SaS 50, 1989, 344- 
-347 

1825 / 16. mezinárodní onomastický kongres; Québec, Kanada, 
16. -22. 8. 1987/  Zpr.: E I C H L E R ,  E .  - 
H E N G S T, K.: OZ 30, 1989, 232-239 (do ĉeńtiny 
pŗel. J. M A T Ú S O V Á ) -  M A T Ú Ń O V Á ,  J . : 
JazAkt 26, 1989, 87-88 - 

1826 / 5. mezinárodní kongres hamitosemitských studií; 
Wien, 
27. 9. -2. 10. 1987/ Zpr.: Z I M A, P.: SaS 50, 



1989, 
75-77 



1827 / 1. mezinárodní fonetické sympozium; Moskva, 19. -23. 
10. 
1987/  Zpr.: Ń I Ń K A, Z.: RosOl 27, 1989, 64-66 

1828 / Mezinárodní kolokvium "Jazyk a kultura Itálie v Evro- 
pě"; Amsterdam, 1988/  Zpr.: H A M P L O V Á ,  S . : 
PhilPrag 32, 1989 - ĈMF 71, 1989, 17-18 

1829 / Mezinárodní konference o esperantu; Arenshop, 1988/ 
Zpr.: jk: Kmen (Praha) 1989, ĉ. 1, s. 2 (zázn. podle 
BK-ĈĈ 1989, 2755) 

1830 / Metodologický semináŗ CREDIF; La Rochelle, 1988/ 
Zpr.: S L A B O C H O V Á, D.: CJŃ 32, 1988/89, ĉ. 9, 
s. 429-431 (CREDIF = vědeckovýzkumné stŗedisko pro 
vyu- 
ĉování a propagaci francouzńtiny pŗi Ecole normale supé- 
rieure de Fontenay-Saint Cloud) 

1831 / Letní kurs pro germanisty; Weimar, 1988/  Zpr.: 

R A T A J O V Á, Z.: CJŃ 32, 1988/89, ĉ. 8, s. 382-384 

1832 / Konference uĉitelŧ angliĉtiny jako cizího jazyka; 
Edinburgh, 10. -14. 4. 1988/  Zpr.: M R Á Z O V Á ,  
E.: 
CJŃ 32, 1988/89, ĉ. 7, s. 332-333 (sloven. ) 

1833 / Mezinárodní konference o metodice výuky ruńtiny; 
Gdansk, 20. -24. 5. 1988/ Zpr.: G A D U Ń O V Á ,  Z .  - 
Z E L E N I C K Á, E.:  RJ 39, 1988/89, ĉ. 5, s. 238-
239 
(sloven. ) 

1834 / Stáņ k výuce odborné francouzńtiny; Paris, ĉervenec 
1988/  Zpr.: T R O U S I L O V Á, E.: CJŃ 32, 
1988/89, ĉ. 8, s. 384 

1835 / 7. světový kongres Mezinárodní federace uĉitelŧ fran- 
couzńtiny (FIPF); Soluņ, ĉervenec 1988/  Zpr.: 
LO0 U C K Á, H.: CJŃ 32, 1988/89, ĉ. 9, s. 431-432 

1836 / Letní kurs angliĉtiny; Providence, Rhode Island, 
8. 7. -12. 8. 1988/  Zpr.: B Ö H M E R O V Á ,  A . : 
CJŃ 33, 1989/90, ĉ. 1, s. 46-48 (sloven. )   

1837 / Kurs pro uĉitele angliĉtiny; Chester, 24. 7. -13. 8. 
1988/  Zpr.: L H O T S K Á ,  J.: JazAkt 26, 1989, 
118-119 

1838 / COLING 88 - 12. mezinárodní konference 
matematické 
lingvistiky; Budapest, 22. -26. 8. 1988/ Zpr.: 
PBML 
51, 1989, s. 5 (angl. ) 

1839 / 3. lexikografická konference EURALEX; Budapest, 4. - 
-9. 9. 1988/  Zpr.: M A C H O V Á ,  S.: JazAkt 26, 
1989, 88-90 (EURALEX = Evropská lexikografická spo- 
leĉnost) 

1840 / 7. mezinárodní konference o výuce odborného 
jazyka; 
Dresden. 6. -8. 9. 1988/ Zpr.: H Ö P P N E R O V Á , 
V.: CJŃ 32, 1988/89, ĉ. 7, s. 331-332 



1841 / lO. mezinárodní sjezd slavistŧ; Sofija, 14. -22. 9. 
1988/ 
Zpr.: B L Á H O V Á ,  E.: Staroslověnská a cirkevněslo- 
vanská problematika na X. mezinárodním sjezdu slavistŧ. - 
Slavia 58, 1989, 297-301 - H A V L Í K ,  L. E.: Etnoge- 
neze Slovanŧ. - Slavia 58, 1989, 313-314 - H L A V S O -  
VÁ, J.: Lexikologie a dialektologie na 10. sjezdu sla- 
vistŧ v Sofii. - Slavia 58, 1989, 304-309 - M A J - 
T Á N, M.: Onomastika na X. medzinárodnom kongrese sla- 
vistov v Sofii. - OZ 30, 1989, 244-246 (sloven. ) - 
P E T R, J.: SaS 50, 1989, 342-344 - S T R A K O V Á ,  
V. - S K O U M A L O V Á ,  Z . :  Z  jednání tŗetí sekce  
sofijského slavistického sjezdu 1988. - Slavia 58, 1989, 
309-313 (sekce literárně-lingvistická) - U H L Í Ŗ O -  
VÁ, L.: Synchronní gramatická a textová problematika 
na X. mezinárodním sjezdu slavistŧ v Sofii 1988. - Slavia 
58, 1989, 301-304 - Z I M E K, R. - Ņ A Ņ A, S.: 
Lingvistická rusistika na X. mezinárodním sjezdu slavistŧ 
v Sofii. - ĈsRus 34, 1989, 303-308 - ŅAŅA, S. - 
V E Ĉ E R KA, R. - M I K U L Á Ń E K ,  M.: Náń rozho- 
vor o mezinárodním sjezdu slavistŧ (otázky poloņil I. 
D O R O V S K Ý  ). - Universitas (Brno) 22, 1989, ĉ. 1, 
s. 43-45 

1842 / Konference MAPRJAL: Volgograd, 19. -24. 9. 1988/  
Zpr.: 
H Á L A, M. - Ń I Ř K A, Z.: ĈsRus 34, 1989, 308-310 
- Ń I Ń K A, Z.: RosOl 27, 1989, 172-175 

1843 / 3. mezinárodní kolokvium o ńpanělské jazykovědě; Leip- 
zig, 4. -6. 10. 1988/  Zpr.: D U B S K Ý, J.: ĈJS 33, 
1989/90, ĉ. 4, s. 187-189 

1844 n e o b s a z e n o  (chybou v ĉíslování) 

1845 / Studentská konference o J. Gebauerovi; Sofija, listo- 
pad 1988/  Zpr.: B Ă Ĉ V A R O V ,  J . : Problermi za 
visńeto obrazovanie (Sofija) 27, 1989, ĉ. 1, s. 60-61 
(zázn. podle NovInLit-Ĉechosl. 1990: 4, 172) 

1846 / Mezinárodní konference "Maćarská kultura - evropská 
kultura": Bruxelles, 17. -19. 11. 1988/  Zpr.: PRA- 
ŅÁK, R: Universitas (Brno) 22, 1989, ĉ. 2, s. 86-87 
(mj. o studiu maćarńtiny) 

1847 / Zasedání pracovní skupiny pro slovanský onomastický 
atlas; Leipzig, 24. 11. 1988/  Zpr.: Ń R Á M E K, R.: 
OZ 30, 1989, 249-251 

1848 / Výroĉní zasedání onomastikŧ; Leipzig, 25. 11. 1988/ 
Zpr.: Ń R Á M E K, R. (R. Ńr. ): OZ 30, 1989, 210 
(Zprávy) 

1849 / Konference "Teoretické a praktické aspekty komunikace 
ve vyuĉování"; Leipzig, prosinec 1988/ Zpr.: LIN - 
H A R T O V Á ,  V . : Universitas (Brno) 22, 1989, ĉ. 
2, 
s. 83-84 - U H E R, F.: ĈJL 40, 1989/90, ĉ. 3, s. 134-
135 



1850 / 2. kongres kultury polského jazyka; Katowice, 7. -9. 
12. 
1988/  Zpr.: L O T K O, E.: NŖ 72, 1989, 239-242 

1851 / Konference o pŗípravě uĉitelŧ cizích jazykŧ; Moskva, 
13. -15. 12. 1988/  Zpr.: Ĉ E Ņ K O V Á ,  I.: ĈsRus 34, 
1989, 310-311 

1852 / Konference MAPRJAL; Beograd, 24. -26. 1. 1989/  
Zpr.: 
J I R Á Ĉ E K ,  J . : ĈsRus 34, 1989, 311-313 - Týņ a.: 
Universitas (Brno) 22, 1989, ĉ. 3, s. 82-83 

1853 / Sympozium MAPRJAL o výuce ruńtiny mimo ńkolu;  Ulán 
Bátar, 10. -15. 4. 1989/  Zpr.: K R A J C, J.:  RJ 40, 
1989/90, ĉ. 4, s. 191-192 - Týņ a.: Universitas (Brno) 
22, 1989, ĉ. 5, s. 76-77 

1854 / Zasedání bilaterální komise germanistŧ ĈSSR-NDR; Bran- 
denburg, 18. -19. 5. 1989/  Ref.: M A R Ń Í K, K.: 
CJŃ 
33,  1989/90, ĉ. 3, s. 142-143 

1855 / 8. konference redaktorŧ rusistických ĉasopisŧ; 
Moskva, 
25. -28. 5. 1989/  Zpr.: Ĉ M E J R K O V Á ,  S . : 
ĈsRus 
34,  1989, 314-316 - Sm: RJ 40, 1989/90) ĉ. 3, s. 142 

1856 / Sympozium o slovanském a balkánském slovesu; Ochrid, 
15. -17. 8. 1989/  Zpr.: D O R O V S K Ý ,  I .  (ro): 
Universitas (Brno) 22, 1989, ĉ. 6, s. 69 

1857 / 6. mezinárodní balkanologický kongres; Sofija, 30. 
8. - 
-5. 9. 1989/ Zpr.: D O R O V S K Ý ,  I . : 
Universitas 
(Brno) 22, 1989, ĉ. 6, s. 70-71 

1858 / 7. kongres MAPRJAL; Moskva, 10. -17. 8. 1990/  K 
tomu: 

H A L A, M.: Vstŗíc VII. mezinárodnímu kongresu MAPRJAL 
v Moskvě. - RJ 40, 1989/90, ĉ. 2, s. 49-51 (pŗedběņná 
in- 
formace, téma kongresu) - (sm): VII. mezinárodní 
kongres 
uĉitelŧ ruského jazyka a literatury. Russkij jazyk i li- 
teratura v obńĉenii narodov mira. - RTP 1989, ĉ. 3, s. 
53- 
-54 (program, sekce) 

V. téņ ĉ.: 271, 1770 

9. 4  Lingvistické ĉasopisy a sborníky 

9. 41 Ĉasopisy s sborníky vydané v Ĉeskoslovensku 



1859  A N A L Ý Z A , syntéza a rozpoznávání ŗeĉi. Sborník 
pŗednáńek. Sest. kolektiv autorŧ. - Praha. Ĉs. vědecko- 
technická spoleĉnost - FEL - ĈVUT 1989, 173 s. (rozmn. ) 
//Výběrově rozepsáno (v. zde ĉ. 107, 113, 116, 771). 



1860 A R C H Í V  orientální. Quarterly Journal of African, 
Asian and Latin American Studies. Vyd. J. C E S A R . 
Výkonný red. B. H R U Ń K A. Red. rada: L. D R O Z - 
D Í K, L. H Ŗ E B Í Ĉ E K ,  J. V A C E K  aj. - Roĉ. 
57, 1989, ĉ. 1-4, 384 s. Praha, Academie - vyd. Orientál- 
ní ústav ĈSAV 

1861 B U L L E T I N  ruského jazyka a literatury 30. Vědeĉ- 
tí red. B. N E U M A N N  a J. P O P E L A .  -  Praha, 
UK 1989, 237 s. (rozmn. )  // Jazykovědné pŗíspěvky ana- 
lyticky rozepsány (v. zde ĉ. 11, 33, 84, 150, 164, 468, 
513). 

1862 B Y Z A N T I N O S L A V I C A . Revue international 
des études byzantines. Hlavní red. F. H E J L. Výkon- 
ná red. L. H A V L Í K O V Á .  Sekretáŗ red. V. V A - 
V Ŗ Í N E K. Red. rada: A .  A V E N A R I U S ,  E. 
B L A H O V Á ,  R. D O S T Á L O V Á ,  L. H A V L Í K ,  
J. J A N D A, M. K U Ĉ E R A, Z. V E S E L Á aj. - 
Roĉ. 50, 1989, ĉ. 1-2, 308 s., obr. pŗíl. Praha, Academia 
- 
vyd. Kabinet pro studia ŗecká, ŗímská a latinská ĈSAV 

1863 CIZÍ jazyky ve ńkole. Ĉasopis pro teorii a praxi vy- 
uĉování cizím jazykŧm (kromě ruńtiny) - zejména angliĉti- 
ně, němĉině, francouzńtině, ńpanělńtině a latině. Vedou- 
cí red. V. Ń I M E Ĉ E K .  Výkonná red. H. S V O B O - 
D O V Á. Red. rada: A. H A K E N O V Á ,  K. M A R - 
S í K, F. O K T A V E C, M. Z L Á M A L O V Á  aj. 
- Roĉ. 32, 1988/89, ĉ. 1-10, 476 s. Praha, SPN - vyd. mi- 
nisterstvo ńkolství, mládeņe a tělovýchovy ĈSR 

1864 Ĉ E S K O S L O V E N S K Á  rusistika. Ĉasopis pro ja- 
zyky a literaturu slovanských národŧ SSSR. Vedoucí red. 
H. B Ě L I Ĉ O V Á . Výkonná red. pro jazykovědu S. 
Ĉ M E J R K O V Á ,  pro literaturu A. K Ŗ E P I N S K Á .  
Red. rada: V. H R A B Ě ,  M. H R A L A ,  B. NEU- 
MANN, V. S A T O ,  N. S A V I C K Ý ,  M. ZA- 
H R Á D K A ,  R. Z I M E K ,  S. Ņ A Ņ A aj. - Roĉ. 34, 
1989, ĉ. 1-5, 316 s. Praha, Academia - vyd. Ústav pro ja- 
zyk Ĉeský ĈSAV 

1865 Ĉ E S K Ý  jazyk a literatura. Vedoucí red. M. Ĉ E - 
C  H  O  V  Á .  Red. V. S T Y B L Í K .  Red. rada: 
J. 
H R B Á Ĉ E K ,  A. J  E  D  L  I  Ĉ K A, V. K U Ĉ E R 
A, 
N. K V Í T  K  O  V  Á ,  A. P O L Í V K O V Á ,  B. 
S E D- 
L Á Ĉ E K aj. - Roĉ. 39, 1988/89, ĉ. 1-10, 472 s. 
Praha, 
SPN - vyd. ministerstvo ńkolství, mládeņe a tělovýchovy 
ĈSR  Zpr.: F E D O R O V Á ,  M . : Slovenský jazyk a 
literatúra v ńkole (Bratislava) 36, 1989/90, ĉ. 4, s. 
119- 
-121 (sloven. ) 

1866 Ĉ E S K Ý  jazyk a literatura 8. Výkonný red. M. K R - 
BEC. - AUP Olom., facultas paedagogica - Philologica 
VIII. Praha, SPN 1989, 243 s. // Jazykovědné pŗíspěvky 
analyticky rozepsány (v. zde ĉ. 561, 1039, 1157, 1246, 
1385, 1385, 1390, 1400, 1404, 1690, 1691). 



1867 D Y N A M I K A  souĉasné ĉeńtiny z hlediska lingvisti- 
cké teorie a ńkolské praxe. (Sborník PF UK. ) Vědeĉtí 
red. R .  B R A B C O V Á  a F. ŃTÍCHA. -Praha, 
UK 1988, 203 s. // Analyticky rozepsáno (v. zde ĉ. 12, 
627, 689, 698, 757, 785, 786, 807, 810, 818, 820, 828, 
831, 832, 1008, 1010, 1058, 1059, 1066, 1072, 1160, 1162, 
1183, 1186, 1387, 1396, 1789). - Sborník z konference 
v Houńtce u Staré Boleslavi 3. -5. 9. 1986. 

1868 E I R E N E  XXVI. Studia Graeca et Latina. Commentarii 
Concilii Eirene studiis antiquitatis provehendis in ter- 
ris societatem humanam retormantibus instituti. Ed. J. 
J A N D A .  -Praha, Academia 1989, 177 s. - vyd. Kabinet 
pro studia ŗecká, ŗímská a latinská ĈSAV  // Jazykovědné 
pŗíspěvky analyticky rozepsány (v. zde ĉ. 97, 1570, 1572, 
1576, 1581, 1584). 

1869 G E S P R O C H E N E  und geschriebene Kommunikation. 
(Voraussetzungen und gesellschaftliche Funktionen. ) Hrsg. 
J. K O Ŗ E N S K Ý  und W. H A R T U N G .  -  Linguistics 
18. Praha, ÚJĈ ĈSAV 1989, 179 s. (rozmn. )  // Sborník 
pŗíspěvkŧ z konference v Alńovicích 27. -29. 9. 1988. - 
Ana- 
lyticky rozepsáno (v. zde ĉ. 14, 49, 51, 53, 54, 61, 63, 
70, 71, 73, 112, 319, 323, 327, 328, 361, 1394, 1808). 

1870 G R A E C O L A T I N A  Pragensia XII. Uspoŗ. B. M O U- 
C  H  O  V  Á  a D. M U C H N O V Á .  -  AUC-
Philologica 3, 
1988.  Praha, UK 1989, 152 s. // Jazykovědné pŗíspěvky 
analyticky rozepsány (v. zde ĉ. 1560, 1571, 1596). 

1871 C H R É M A T O N Y M A  z hlediska teorie a praxe. Pŗí- 
loha: Bibliografický soupis diplomových prací z onomasti- 
ky. Sborník z 3. celostátního semináŗe "Onomastika a ńko- 
la" Ústí nad Labem 21. -22. 6. 1988. Editoŗi: R. Ń R Á - 
M E K a L. K U B A .  -  Onomastika a ńkola, sv. 3. 
Brno, 
Onomastická komise ĈSAV aj. 1989, 217 s. (rozmn. ) 
// Analyticky rozepsáno (v. zde ĉ. 310-314, 463, 629, 
630, 639, 644, 647, 651, 1101, 1317, 1352-1355, 1357-1359, 
1361, 1362, 1364, 1365, 1367, 1372, 1377, 1661, 1803). 

1872 I B E R O - Americana Pragensia. Anuario del Centro de 
estudios ibero-americanos de la Universidad Carolina de 
Praga. Aņo XX - 1986. Red. L. V E B R. - Praha, UK 
1989,  263 s., obr. // Jazykovědné pŗíspěvky analyticky 
rozepsány (v. zde ĉ. 274, 336, 1511, 1524, 1525, 1642, 
1652, 1667, 1768, 2007, 2042). 

1873 J A Z Y K ,  literatura, umění. Sborník prací Pedagogické 
fakulty v Ostravě, sv. 109. Ŗada D-25, 1989. Red. J. H U - 
B Á Ĉ E K. - Praha, SPN 1989, 129 s. // Jazykovědné 
pŗíspěvky analyticky rozepsány (v. zde ĉ. 555, 816, 924, 
1023, 1333, 1397). 

1874 J A Z Y K ,  literatura, umění. Sborník prací Pedagogické 
fakulty v Ostravě, sv. 116. Ŗada D-26, 1989. Red. J. H U - 
B Á Ĉ E K. - Praha, SPN 1989, 137 s. // Jazykovědné 
pŗíspěvky analyticky rozepsány (v. zde ĉ. 476, 531, 602, 
1014, 1381, 1393, 1395). 



1875 J A Z Y K O V Ě D N É  aktuality. Informativní zpravo- 
daj ĉeskoslovenských jazykovědcŧ. Hlavní red. K. H O - 
R A L E K. Zástupce hlav. red. N. S A V I C K Ý. Vý- 
konná red. J. H O F F M A N N O VÁ. Red. rada: K. 
H O R Á L E K ,  N. S A V I C K Ý ,  J .  H O F F M A N -  
NOVÁ, H. B Ě L I Ĉ O V Á ,  A. E R H A R T ,  J. 
H O R E C K Ý ,  J. K O Ŗ E N S K Ý ,  J. N E K V A -  
PIL, J. V A C H E K .  -  Roĉ. 26, 1989, ĉ. 1-4, 152 s. 
(rozmn. ) Praha, UJĈ ĈSAV - Jazykovědné sdruņení pŗi ĈSAV 
za spolupráce Slovenské jazykovědné spoloĉnosti pŗi SAV, 
Kruhu moderních filologŧ pŗi ĈSAV a Krúņku moderných fi- 
lologov pri SAV 

1876 J. A. K O M E N S K Ý  v kontextu jazykového a literární- 
ho vývoje jeho doby. Sborník referátŧ z XV. 
mezinárodního 
komeniologického kolokvia v Uherském Brodě 13. -15. záŗí 
1988. Red. J. H A P Á K. Pŗedseda red. rady M. K O - 
P  E  C  K  Ý .  -  Studia Comeniana et historica 
(Uherský 
Brod) 19, 1989, sv. 38, 264 s. // Jazykovědné pŗíspěv- 
ky analyticky rozepsány (v. zde ĉ. 31, 354, 355, 943-945, 
948, 949, 956, 960, 984, 988, 989, 998, 1426, 1591-1593, 
1685, 1696, 1697, 1699). 

1877 40 LET ĉeské jazykovědné rusistiky a bohemistiky. 
Sborník hlavních referátŧ z vědeckého semináŗe PF - únor 
1988. Odborný red. O. M A N. Odpovědná red. P. LI- 
P E R T O V Á .  -  Informaĉní bulletin-Supplementum 54. 
Praha, Ústŗední knihovna - Oborové informaĉní stŗedisko 
PF UK 1989, 33 s. // Analyticky rozepsáno (v. zde ĉ. 
545, 1729, 1734). 

1878 L I N G U I S T I C A  generalia IV. Vědeĉtí red. V. 
M L Í K O V S K Á .  L. N E B E S K Ý  a B. P A L E K .  
- AUC-Philologica 1, 1985. Praha, UK 1989, 179 s. 
// Analyticky rozepsáno (v. zde ĉ. 80, 83, 136, 149, 
151, 435, 813, 1476, 1624, 1629, 1639). 

1879 L I S T Y  filologické. Vedoucí red. H. K U R Z O V Á .  
Výkonná red. A. D O H N A L O V Á .  Red. rada: R. DO- 
S T Á L O V Á  -  J E N I Ń T O V Á ,  A. E R H A R T .  
K. J A N Á Ĉ E K, J. J A N D A, E. K U Ť Á K O V Á ,  
E. M I C H Á L E K ,  I. N Ě M E C ,  J. P E Ĉ Í R K O -  
VÁ a E. P E T R Ŧ .  -  Roĉ. 112, 1989, ĉ. 1-4, 256 
s. 
Praha, Academia - vyd. Kabinet pro studia ŗecké, ŗímské 
a latinské ĈSAV 

1880 NAŃE ŗeĉ. Ĉasopis Ústavu pro jazyk ĉeský ĈSAV. Ve- 
doucí red. J. P E T R. Výkonná red. B. P O Ń T O L -  
KOVÁ. Red. rada: J. B A L H A R ,  J. H L A V S O -  
VA, J. H O F F M A N N O V Á ,  J. H R B A Ĉ E K ,  
J. CHLO U P E K ,  A. J E D L I Ĉ K A, M. K N A P - 
POVÁ, E. M A C H Á Ĉ K O V Á, V. P E T Ŗ Í Ĉ -  
KOVÁ a A. P O L Í V K O V Á .  -  Roĉ. 72, 1989, ĉ. 
1-5, 272 s. Praha, Academia - vyd. UJĈ ĈSAV 



1881 O D B O R N Ý  ruský technický pŗeklad. Sborník pŗedná- 
ńek ze semináŗe Sedmihorky u Turnova 14. -18. 11. 1988. 
- 
Pardubice, Dŧm techniky ĈSVTS 1988, 94 s. (rozmn. ) 
// Zázn. podle BK-ĈK 1989, 7200. 

1882 O L O M O U C K O -  lublinský rusistický sborník 2. 
Výkonní red. V. K O S T R I C A  a L. H O R A L Í K .  
- AUP Olom., facultas philosophica - Philologica 58, 
1988.  Praha, SPN 1988, 159 s. // Jazykovědné pŗíspěvky 
analyticky rozepsány (v. zde ĉ. 160, 165, 171, 177, 254, 
325, 494, 499, 510, 1656, 2011). - Sv. 1. vyńel 1980 
pod názvem Rusistický sborník olomoucko-lublinský (v. 
BCL 1980, ĉ. 1726). 

1883 O N O M A S T I C K Ý zpravodaj ĈSAV (Zpravodaj Místo- 
pisné komise ĈSAV). Vedoucí red. M. K N A P P O V Á .  
Výkonná red. L. O L I V O V Á .  Red. rada: Z. B O - 
HÁĈ, L. D V O N Ĉ ,  L. H A N Z A L O V Á .  I. 
L U T T E R E R ,  M. M A J T Á N ,  J. M A T U Ń O -  
V Á, L. M U C H A .  M. N O V Á K O V Á ,  A. PO- 
L Í V K O V Á ,  R. ŃR Á M E K  a  R. T U R E K. - 
Roĉ. 3O, 1989, 300 s. (rozmn. ) Praha, Ústav pro jazyk 
ĉeský ĈSAV 

1884 O P T I M A L I Z A C I J A  professional´noj podgotov- 
ki buduńĉich prepodavatelej russkogo jazyka. Tezisy do- 
kladov i soobńĉenij. Red. M. H Á L A, M. S. SKO - 
R O C H O D O V  i Z. Ń I Ń K A .  -  Olomouc, PF UP 
1989,  170 a. // Teze referátŧ na konferenci MAPRJAL 
v Roņnově 25. -28. 9. 1989. - Zázn. podle RTP 1990, 
ĉ. 2, 
a. 58. 

1885 P H I L O L O G I C A  Pragensia - Ĉasopis pro moderní 
filologii /samostatně stránkovaná pŗíloha/. Hlavní red. 
J. O. F I S C H E R . Výkonní red. S. H A M P L O V Á  
(lingvistika) a V. H O R K Ý (literatura). Red. rada: 
L. D U Ń K O V Á, J. K U L L O V Á,, Z. M A S A - 
ŖÍK, J. Ń K U L T É T Y ,  J. T Á R N Y I K O V Á ,  
O . T I C H Ý, J. V E S E L Ý aj. Redaktoŗi: B. 
M A R K O V I Ĉ O V Á  a M. T U R B O V Á .  -  Roĉ. 32, 
1989, ĉ. 1-4, 224 s. - ĈMF roĉ. 71, 1989, 32 s. Praha, 
Academia - vyd. Ustav pro ĉeskou a světovou literaturu 
ĈSAV 

1886 P R Á C E  z dějin slavistiky XIII. K 100. výroĉí zalo- 
ņení Sofijské univerzity. Vědeĉtí red. J. P E T R a 
Z. U R B A N . - Praha, UK 1989, 258 s. // Lingvisti- 
cké pŗíspěvky analyticky rozepsány (v. zde ĉ. 1692, 
1694, 1714, 1745, 1751, 1755, 1761, 1782). 

1887 The P R A G U E  Bulletin of Mathematical Linguistics. 
Ŗídí E. H A J I Ĉ O V Á  s red. radou. ĉ. 51 a 52. - 
Praha, UK 1989, 82 + 81s. (rozmn. ) 



1888 P Ŗ E D N Á Ń K Y  z 31. běhu Letní ńkoly slovanských 
studií. Vědecký red. J. T A X. - Praha, UK 1989, 
158 s. (rozmn. )  // Jazykovědné pŗíspěvky analyticky 
rozepsány (v. zde ĉ. 434, 787, 1011, 1063, 1176, 1178, 
1238, 1280, 1686). 

1889 P Ŗ Í P R A V N Í  materiály k Slovníku etnických pro- 
cesŧ. Sv. 3. Porada o pojetí klíĉové problematiky etnic- 
kých procesŧ (Dŧm slovenské kultury Praha 25. a 26. ŗíj- 
na 1988). - Zpravodaj koordinované sítě vědeckých infor- 
mací pro etnografii a folkloristiku 1989, ĉ. 3. Praha, 
Ústav pro etnografii a folkloristiku ĈSAV - odd. dějin 
a teorie etnografie 1989, 220 s. (rozmn. )  // Pŗíspěv- 
ky vztahující se k jazyku rozepsány. 

1890 R O M A N I S T I C A  Pragensia XVI. Red. J. O. FI- 
S C H E R .  -  AUC-Philologica 1, 1988. Praha, UK 1989, 
141 s. // Jazykovědné pŗíspěvky analyticky rozepsány 
(v. zde ĉ. 44, 1512, 1533, 1538, 1553, 1657, 1727, 
2007, 2042). 

1891 R O S S I C A Olomucensia 27 (za rok 1988). Roĉenka ka- 
teder rusistiky na filozofické a pedagogické fakultě 
Univerzity Palackého. Red. M. Z A H R Á D K A .  Vyd. 
J. R E S K A. - Olomouc, UP 1989, 235-s. (rozmn. ) 
// Analayticky rozepsáno (v. zde ĉ. 120, 142, 214, 253, 
482, 492, 504, 516, 560, 572, 606, 1647, 1683, 1684, 
1769, 1777, 1827, 1842, 2032). 

1892 R U S K Ý  jazyk. Ĉasopis pro vyuĉovaní ruńtině na ĉe- 
skoslovenských ńkolách. Vedoucí red. B. N E U M A N N. 
Red. M. S K A L I C K Á .  Red. rada: G. B A L Á Ņ, V. 
C Í C H A ,  V. Ĉ Á R A ,  S. J E L Í N E K ,  J. 
K R A J C ,  V. S A T O ,  M. S O T Á K ,  M. ZATOV- 
KAŅUK aj. - Roĉ. 39, 1988/89, ĉ. 1-10, 476 s. Praha, 
SPN - vyd. ministerstvo ńkolství, mládeņe s tělovýchovy 
ĈSR 

1893 R U S K Ý  jazyk a literatura 6. Výkonný red. M. KR- 
BEC. - AUP Olom. -facultas paedagogica, Philologica 7. 
Praha, SPN 1988, 133 s. // Jazykovědné pŗíspěvky ana- 
lyticky rozepsány (v. zde ĉ. 217, 248, 486, 498, 549, 
583, 607). 

1894 R U S K Ý  jazyk a literatura 7. Výkonný red. M. K R - 
B E C. - AUP Olom. -facultas paedagogica, Philologica 
9. 
Praha, SPN 1989, 223 s. // Jazykovědné pŗíspěvky ana- 
lyticky rozepsány (v. zde ĉ. 117, 129, 130, 220, 472, 
487, 541, 542, 547, 548, 562, 582, 999, 1762). 

1895 R U Ń T I N A  v teorii a v praxi. Úĉelová publikace 
urĉená ĈÚV SĈSP a ĈAR pro uĉitele, metodiky a aktiv 
ruského jazyka SĈSP. Vedoucí red. J. D A Ń E K. Vý- 
konná red. V. B E Z U S O V Á .  Red. rada: V. C Í - 
C H A (pŗedseda). V. Ń I M E Ĉ E K (místopŗedseda 
pro jazyk), V. Ĉ Á R A ,  M. HÁLA, J. K R A J C ,  



B. N E U M A N N ,  F. S T U D N I Ĉ K A ,  A. VIN- 
Ń Á L E K  aj. - Roĉ. 1989, ĉ. 1 -4, 64 + 56 + 56 + 56 s. 
Praha, Lidové nakl. - vyd. UV SĈSP 

1896 S B O R N Í K  Pedagogické fakulty v Hradci Králové. 
Sv. 52. Jazyk - literatura - metodika. Vedoucí red. rady 
R. B E R G E R O V Á .  Výkonný red. J. Z E M A N. - 
Praha, SPN 1989, 236 a. (rozmn. )  // Analyticky roze- 
psáno (v. zde ĉ. 754, 805, 875, 1015, 1070, 1227, 1228, 
1233, 1241, 1446). 

1897 S B O R N Í K  Pedagogické fakulty v Ústi nad Labem 
1987. Ŗada cizích jazykŧ. Red. C. K U Ĉ E R A .  - 
Praha, SPN 1988, 143 s. // Jazykovědné pŗíspěvky ana- 
lyticky rozepsány (v. zde ĉ. 242, 246, 264, 294, 473, 
532, 576, 589, 1253, 1479). - Pŗedcházející svazky této 
ŗady vyńly v 1. 1974, 1977, 1981 a 1986 (v. BĈL 1987, ĉ. 
1725). 

1898 S B O R N Í K  prací filozofické fakulty brněnské uni- 
verzity. Roĉ. 37. Ŗada germsnisticko-anglistická (K) 
ĉ. 10: Brünner Beiträge zur Germanistik und Nordistik 6. 
Red. Z. M A S A Ŗ Í K. - Brno, UJEP 1988, 159 s. 
// Jazykovědné pŗíspěvky analyticky rozepsány (v. zde ĉ. 
170, 263, 750, 1429, 1430, 1432, 1435, 1438, 1462, 1510, 
1651, 1957, 1990, 2026). - Ref.: K O V Á Ĉ O V Á ,  A.: 
Universitas (Brno) 22, 1989, ĉ. 6, a. 86-87 

1899 S B O R N Í K  pŗednáńek ze IV. konference o slangu a 
ar- 
gotu v Plzni 9. -12. února 1988. Sv. 1, 2. Uspoŗ. L. 
K L I M E Ń .  -  Plzeņ, PF - katedra filologie 1989, 
432 s. (rozmn. )  // Analyticky rozepsáno (v. zde ĉ. 
202, 204, 315, 419, 451, 574, 632, 637, 640, 649, 830, 
863, 1007, 1018, 1032-1034, 1036-1038, 1040, 1042-1047, 
1050-1055, 1383, 1417, 1424, 1796). 

1900 S B O R N Í K  1989 Kruhu pŗátel ĉeského jazyka. (Pŗed- 
náńky z roku 1988. ) Red. J. P E C H A R .  -  Praha, 
Sdruņený klub ROH Melantrich 1989, 125 s. (rozmn. ) 
// Analyticky rozepsáno (v. zde ĉ. 887, 987, 1061, 1215, 
1232, 1236, 1242, 1250, 1256, 1725, 1732, 2013). 
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1981 / Slavica Lublinensia  et Olomucensie. - Lublin 
1986, 
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rozepsány. 

1995 / BĚLIĈOVÁ, H.: 60 let/ K tomu: Ĉ M E J R K O V Á , 
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// Vedoucí katedry ĉeského jazyka ne FF UJEP v Brně, 
bohemista (zejm. v oblasti syntaxe) a obecný lingvista; 
narozen 14. 4. 1929. 
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Olo- 
mouci; narozen 16. 12. 1928. 

2032 / POLÁCHOVÁ, V.: 60 let/  K tomu: Ĉ E S A L O V Á ,  
R. R E S K A, J.: Ros0l 27, 1989, 14-16  // Kla- 
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rik, archiváŗ, zaměŗen na diplomatiku, paleografii a 
kodikologii, stĉ. památky; narozen 16. 12. 1926. 

2035 / PURM, R.: 65 let/  K tomu: C Í C H A, V. (-cí-): 
RTP 1989, ĉ. 4, s. 49, obr. H Á L A, M.: RJ 40, 
1989/90, ĉ. 2, s. 91  // Rusista-metodik; narozen 13. 
9. 
1924. 

2036 / RECZEK, J.: 16. 2. 1936-13. 2. 1988/  Nekrolog: 
B Ŗ Z E Z I N A ,  M.: Slavia 58, 1989, 219-220 (pol- 
sky)  // Polský lingvista-bohemista. 

2037 / RŦŅIĈKA, J.: 12. 1. 1916-20. 3. 1989/  Nekrolog: 
K A Ĉ A L A, J.: Věstník ĈSAV 98, 1989, 427-429 - 
ON D R E J O V I Ĉ ,  S . : SaS 50, 1989, 340-341 (slo- 
ven. )  //Slovakista, profesor na FF Univ. Komenského 
v Bratislava, někdejńí ŗeditel Jazykovedného ústavu L. 
Ńťúra SAV. 

2038 / SEDLÁĈEK, B.: 75 let/  K tomu: S T Y B L Í K ,  V . :  
Ĉ JL 40) 1989/90, ĉ. 1, s. 33-35  //Metodik 
vyuĉování 
ĉeskému jazyku; narozen 13. 8. 1914. 

2039 / SEDLÁĈEK, S.: 70 let/  K tomu: Ń I G U T O V Á ,  
D.: LF 112, 1989, 180-182  // Klasický filolog, 
zaměŗen na latinskou terminologii, pŧsobil v Olomou- 
ci; narozen 5. 5. 1919. 



2040 / SKALIĈKA, V.: 80 let/  K tomu: L E Ń K A, O.: 
NŖ 72, 1989, 251-254 - N O V Á K, P.: SaS 50, 1989, 
249-250 - P O P E L A ,  J.: ĈJL 40, 1989/90, ĉ. 1, s. 
27-29  // Obecný lingvista, hungarista, baltista, sla- 
vista, věnoval se lingv. typologii, pŧsobil na FF UK 
v Praze; narozen 19. 8. 1909. 
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2042 / TICHÝ, O.: 70 let/  K tomu: Á L V A R E Z   COR- 
TES, A.: IbAmerPrag 20, 1986 (1989), 223-224 - 
Z A V A D I L ,  B.: RomPrag 16, 1989, 81-84 (ńpaněl. ) 
// Hispanista na katedŗe románských jazykŧ FF UK v Pra- 
ze; narozen 12. 7. 1916. 

2043 / TROST, P.: 3. 10. 1907-6. 1. 1987/  Nekrolog: K U R 
- 
Z O V Á, H.: ZJKF 30/31, 1988/89, ĉ. 1/3, 99-101 - 
S M R Ĉ K O V Á ,  J.: Slavia 58, 1989, 221-224 

// Obecný lingvista, indoevropeista, baltista, slavista. 

2044 / URBANOVÁ, B.: 60 let/  K tomu: H O R T, J.: Uni- 
versitas (Brno) 22, 1989, ĉ. 1, s. 104-105  // 
Rusistka 
na PF UJEP v Brně; narozena 2. 2. 1929. 

2045 / UTĚŃENÝ, S.: 1. 11. 1925-23. 3. 1989/  Nekrolog:, 
J A N Ĉ Á K, P.: NŖ 72, 1989, 261-263 - KOMÁ- 
R E K, M.: Severní Morava (Ńumperk) 57, 1969, 73-74, 
obr. - N O V Á K O V Á, M.: OZ 30, 1989, 192 
// Bohemista, dialektolog a onomsatik, pŧsobil v UJĈ 
ĈSAV.   

2046 / VACHEK, J.: 80 let/  K tomu: D A N E Ń, F.: 
JazAkt 26, 1989, 145-147 - H L A V S A, Z.: SaS 50, 
1989, 168-171 - C H L O U P E K, J.: NŖ 72, 1989, 
44-47 - K U Ĉ E R A ,  K.: ĈJL 39, 1988/89, ĉ. 7, s. 
315-316 - Ń O L T Y S ,  O . : ĈJL 39, 1988/89, ĉ. 7, s. 
317-318 - U R B A N O V Á ,  L.: PhilPrag 32, 1989, 
1-3 (angl. )  // Obecný lingvista, anglista, ĉlen 
Praņ. lingv. krouņku, univ. profesor; zabývá se téņ 
bohe- 
mistikou; narozen 1. 3. 1909. 

2047 / VARSIK, B.: 85 let/  K tomu: M A J T Á N, M.: 
OZ 30, 1989, 202-203 (sloven. )  // Slovenský historik 
a onomastik; narozen 5. 3. 1904. 

2048 / VEĈERKA, R.: 60 let/  K tomu: E R H A R T, A.: 
NŖ 72, 1989, 98-99  // Paleoslovenista, bohemista, 
na FF UJEP v Brně; narozen 18. 4. 1928. 

2049 / VIDMANOVÁ, A.: 60 let/  K tomu: S P U N A R, P.: 
LF 112, 1989, 229-230 - S P O R E R ,  P .  (ps): Lido- 
vá demokracie (Praha) 45, 1989, 21. 10., s. 5 (zázn. 
po- 
dle BK-ĈĈ 1989, 3943l)  // Znalkyně stŗedolatinské li- 
teratury, editorka (napŗ. Husových děl); narozena 22. 
10. 1929. 



2050 / VORÁĈ, J.: 15. 8. 1910-24. 3. 1989/  Nekrolog: 
B A L H A R, J.: SaS 50, 1989, 341-342 -JAN- 
ĈÁK, P.: NŖ 72, 1989, 263-265- K L I M E Ń ,  L.: 
Pravda (Plzeņ) 70, 1989, Ĉ. 107 (7. 5. )- Pŗíloha Pravdy, 
s. 8  // Dialektolog, zakladatel a dlouholetý vedoucí 
dialektologického odd. UJĈ ĈSAV v Praze. 

2051 /VYSKOĈIL, P.: 10. 9. 1926-29. 7. 1988/  Nekrolog: 
H A U P T O V Á, Z.: Slavia 58, 1989, 448  // Pra- 
covník odd. staroslověnského slovníku ÚJĈ ĈSAV. 

2052 / ZAIMOV, J.: + 11. 12. 1987/  Nekrolog: K R O U Ņ Í -  
LOVÁ, L.: OZ 30, 1989, 196-197  // Profesor so- 
fijské-univerzity, bulharista, onomastik. 

2053 / ZÁSTĚROVÁ, B.: 5. 2. 1915-23. 6. 1987/  Nekrolog: 
D O S T Á L O V Á ,  R . : ZJKF 30/31, 1988/89, ĉ. 1/3, 
101-104  // Klasická filoloņka, vědecké pracovnice 
v Kabinetu pro studia ŗecká, ŗímská a latinská ĈSAV, 
vedoucí redaktorka ĉas. Byzantinoslavica. 

2054 / ZATOVKAŅUK, M.: 70 let/  K tomu: H R A B Ě, V.: 
RJ 40, 1989/90, ĉ. 1, s. 39-40  // Rusista a ukrajinista 
na FF UK v Praze; narozen 21. 9. 1919. 

2055 / ZEZULA, J.: 31. 3. 1921-9. 9. 1988/  Nekrolog: 
H O Ŗ E J Ń Í ,  V.: PhilPrag 32, 1989 - ĈMF 71, 1989, 
26  // Romanista a metodik na FF UJEP v Brně. 

2056 /ŅAŅA, S.: 60 let/  K tomu: J I R Á Ĉ E K ,  J.: 
ĈsRus 34, 1989, 183-184 - Týņ a.: Universitas (Brno) 
22, 1989, ĉ. 2, s. 93-94  // Vedoucí katedry starověké 
kultury na FF UJEP v Brně, rusista a klasický filolog; 
narozen 14. 4. 1929. 

V. téņ ĉ.: 1646,  1651,  1655-1657, 1659, 1660, 1665-1667, 
1669,  1674,  1677, 1695, 1703, 1708, 1719, 
1721,  1723,  1731, 1736-1739, 1746, 1813, 
1814,  1845  



R E J S T Ŗ Í K   O S O B N Í  

Do tohoto rejstŗíku jsou pojata jména osob uvedená v biblio- 
grafických záznamech, pokud je to z hlediska bibliografie 
úĉelné. 

Ĉísla záznamŧ oznaĉuji autory (téņ redaktory, editory, pŗe- 
kladatele aj. ) prací citovaných v bibliografii pŗímo; ĉísla 
za ńikmou dvojĉárou // oznaĉují autory prací, o nichņ se re- 
feruje, nebo osoby, o nichņ je v textu bibliografie zmínka. 

Rejstŗíky sestavily A. N e j e d l á   a J. P a p c u n o v á .  

Abd el-Raziq, Mahmud // 391 
Ablajev E. A. 943 
Acconcia Longo, A. // 1565 
Adam H. 734 
Adamczyk B. // 348 
Adamec P. 488, 673, 680, 

787 
Adlafová A. 1416 
Aitzetmüller R. // 407 
Ajtmetov Ĉ. // 1032 
Albrechtové I. 1644 
Alessio G. 1574 
Alexieva B. 270 
Alt A. // 1700 
Álvarez Cortés A. 1511, 
  2042 
Ambrosini R. // 26 
Andel V. P. 874 
Anderń J. F. 681-683 

// 1993 
Angelova I. 76 
Angerhoefer U. // 522 
Aniĉenka U. V. 684 
Antilla J. 207 
Armalite 0. 271 
Avanesov R. I. // 527 
Avenerius A. 1862 

Baca L. 1289 
Baĉkovský F. // 1716 
Băĉvarov J. 788, 1782, 1845 
Badurová A. 986 
Bahník V. // 330 
Bachmannová J. 668, 1124, 
1998 

Bajzíková E. 1247 
Bakala J. 1326, 1342 
Baker W. J. // 30 
Báleńová M. 768 
Baláņ G. 1892 
Balbin B. // 1597 
Balhar J. 1019, 1025, 1083, 

1880, 2050 // 1029 
Balík P. 1174 
Balík S. ml. 330, 1579 
Ballek L. // 1247 
Bally Ch. 8 
Baloun J. 272 
Bammesberger A. // 386 
Banyřa W. // 424 
Barandovská V. 353 
Barnouw E. // 329 
Bartákové J. 685 
Bartoloměj z Chlumce v. Klaret 
Bartoněk A. 1563, 1605 

// 1562 
Bartula C. 942 
Bartŧnková J. 1032, 1226, 

1227, 2003 
Bartŧńková J. 1631 
Barulin A. N. // 1975 
Basileios Veliký // 1564 
Basti M. 1228 
Bastlová Z. 1174 
Batley E. M. 208 
Batuńek J. 273, 1450 
Baudouin de Courtenay, Jan 

// 316, 1721, 1740, 1743, 
1747 

Bauer, Jan 804 
Bauer, Jaroslav // 779 



Bauerová H. 404, 415 
Baumbach R. 1451 
Bausch K. -H. // 1433 
Bayerová N. (bay)  1132, 

1277, 1352, 1976, 2002 
Baņent J. 1649, 1912 
Becková S. 482, 539 
Beĉka, Jiŗí 1763, 2017 
Beĉka J. V. 1007, 1175, 
1215, 

1725 
Bednaŗ Ch. S. 50 
Bednarĉík 0. 924 
Bednáŗ M. 936 
Bednáŗ Z. 1588 
Bechert H. // 377 
Belcarzowe E. 686 
Belchnerowska A. 1791 
Běliĉ J. 842 // 1731 
Běliĉ O. 274 
Bělíĉek P. 383, 1491 
Běliĉová H. 433-436, 503, 

1864, 1875, 1901 
//1995 

Bělohlávková J. 1585 
Bělońevská L. 300, 1248 
Belousov R. A. // 529 
Bémová A. 87, 88, 789 
Bendi S. 1157 
Beneń B. 977, 1027, 1704 
Beneě J. 1685, 1767, 1806, 

2028 
Beneńová L. 1030, 1811, 

1901 
Beneńová M. 1384 
Bengala N. 1278 
Benthem J. van // 37 
Benņa M. 876 
Beran L. 556 
Beranová E. 209 
Beranová M. 409, 429 // 429 
Bergerová R. 756, 757, 805, 

1896 
Berglová E. 1442, 1452, 1453 
Bergmann Ch. 315 
Berka J. 188 
Berkopec 0. // 1996 
Berneker E. // 1715 
Bernolák A. // 653 
Bespalova O. V. 687 
Beńta T. 1740 
Bezděková O. 1645 
Bezrouk J. 919 

Bezusová V. 1895 
Bicek Z. 1455, 1502, 1546 
Bílek P. A. 1229 
Bílý M. 483 
Binková S. 966, 1652, 1768 
Binterová Z. 1296 
Birgegård U. // 443 
Bisinger Z. // 973 
Bisingerová M. // 973 
Bláha K. 890-893, 895, 896 
Blahoslav, Jan // 944, 948 
Bláhová E. 405, 406, 409, 

410, 417, 448, 527, 1841, 
1862, 2008 // 1664 

Blahynka M. 1259 
Blatná E. 1409, 1410 
Blatná R. 592 
Blatný L. 966, 978, 1192 
Blaņejovský J. 842 
Blaņek S. 1163 
Blaņek V. 197, 198, 372 
Blechová L. 1603 
Blümel W. 401 
Boba I. 1327 
Boĉková H. 1806 
(bod) = Svobodová, Jana 
Boháĉ Z. 1297, 1883 
Bohatcová M. 986 
Böhmerová A. 1836 
Bojar P. // 1156 
Bojarová M. // 1156 
Bok V. 983, 1454 
Boková H. 1454 
Bole L. //126 
Boleloucký Z. 346 
Bondarko A. V. // 27 
Borsuková H. 1818 
Bosák J. 41, 139, 1057, 

1978 // 2030 
Boturová Z. 509 
Bozděchová I. 1131, 1676, 

1921 
Brabcová R. 785, 836, 877, 

878, 1413, 1789, 1867, 
1929, 1945 // 1065 

Brabec J. 1163 
Brandner A. 418, 480, 489, 

535, 2015 
Brĉáková D. 540 
Brinker K. // 173 
Brixhe C. 401 
Broda B. // 1418 



z Brodu, Ondŗej // 1587 
Bronec J. // 258 
Brothénková B. 89 
Brouĉek S. 1792, 1812 
Broņová H. 559 
Bruckner A. // 1760 
Brzezina M. 2036 
Brzobohatá M. 1636, 1640 
Bŗezan V. // $69, 974 
Bŗezina 0. // 1245 
Bubeník J. 1343 
Bubeníková Z. 1274 
Budnitskaja I. // 1526 
Budoviĉová V. 688, 689, 

692, 1903 // 1997 
3uchtelovř R. 851, 852, 

1068, 1216 
Bulachovskij L. A. // 726 
Bulanin L. L. //501 
Bunakov N. F. // 1762 
Buonaccorsi, Filip // 1586 
Burdová P. 1369, 1370 
Bureń I. // 1258 
Burchfield R. W. // 1507 
Burian J. 1581, 1912 
Burian V. 89 
Businská H. 1589 
Buńuj A. M. // 1683, 1684 
Buzássyová K. 627, 690 
Bŧņek V. 967 
Bydņovský z Florentina, 

Marek //975 
Byrne D. // 1488 
Bystroń J. // 1760 
Bytel A. 1772 

Caesar, Gaius Iulíus 
// 1258 

Cach J. 984 
Cammaert G. 210 
Centacuzenus, Iohannis 

// 1566 
Carchesius, Martin // 968 
Casa Goméz M. // 321 
Cejpek J. 121, 122 
Cenek S. 128, 879 
Cerdanzeva T. // 1550 
Cesar J. 1860 
Cícha V. 541, 1892, 1895, 

2025, 2035 
Clifton-Everest J. M. // 
962 

Cojnska R. 691 
Colafranco P. // 1575 
Confortiová H. 850 

Coseriu E. // 268 

Cowgill W. // 373 
Csige K. 589 
Csonka Ń. 360 
Cummings G. M. 790 
Cuŗín F. 939, 1926 // 1666, 

1998 
Cuŗínová L. (L. C. ) 523 

Ĉadský V. 16, 175 
Ĉajanová L. 906 
Ĉanĉíková R. 1705 
Ĉánové E. 1295 
Ĉapek J. // 1237-1239 
Ĉapek K. (spisovatel)  1264 

// 1220, 1231, 1234, 
* 1237, 
Ĉapek K. (chem. )  890-893, 
 895 
Ĉapková D. 1588, 1589 
Ĉára V. 1892, 1895, 2025 
Ĉáslavka I. 1275 
Ĉechov A. P. // 576, 577, 
 1254, 1255, 1904 
Ĉechové M. 157, 692, 849, 

1058, 1158, 1159, 1176, 
1177, 1213, 1217, 1413, 

 1865 // 1159 
Ĉejka M. 47, 211, 304, 310, 
  671, 1249 // 1999 
Ĉelakovský F. L. // 626, 

1652, 1929 
Ĉeleda J. 894 
Ĉellárová E. 912 
Ĉeņková I. 299, 300, 1851, 
 1984, 1988 // 298 
Ĉermák F. 8, 138, 1509 
 //833, 836 
Ĉermák M. 1290 
Ĉernigovskaja F. V. 48 
Ĉerník M. // 1259 
Ĉernohorský Z. 1483 
Cernov G. V. // 299 
Ĉerný J. 1741 
Ĉerný M. 890-893, 895 
Ĉervenka J. 1589 
Ĉervenka M. 1230, 1243, 1260 
Ĉesalová R. 2032 



Ĉierny L. 100 
Ĉiņmárová L. 1136 
Ĉmejla R. 771 
Ĉmejrková S. 27, 323, 503, 
 573, 587, 1855, 1864, 1995 
Ĉornej P. 1263 
Ĉornejová I. // 1295 
Ĉuma A. 1742 
Ĉunderlíková M. 898, 1772 
Ĉupr K. // 2000 

Dalimil (kronikáŗ)  // 982, 
992 

Damaskénos, Ióannés 
v. Johannes Damascenus 

Damborský J. 1743 
Dána A. 484 
Danĉev A. 1485 
Deneń F. (dń) 49, 131, 145, 

158, 159, 206, 275, 1059, 
1069, 1139, 1552, 2046 
 // 823, 1121, 1660, 2001 
Danhelka J. 944, 1709, 2002 

// 982 
Darovec M. 671 
Darwin Ch. // 1756 
Dascal M. // 45, 74 
Dańek J. 1895 
Davidové D. 1013, 1014, 

1214, 1378, 2014 
Davidová E. 380 
Decaux A. 357 
Dejmek B. 1015, 1033 

// 1328, 2003 
Deman A. // 1576 
Demek J. // 1351 
Despodova V. // 417 
Desselmann G. // 1448 
Deńerijev Ju. D. // 1933 
Diblík J. 945 
Dídac Stegmann T. // 1991 
Dijk T. A. van // 42 
Dimĉev K. 211 
Diogenes Laertios // 155S 
Dirven D. // 1965 
Djurić R. // 380 
Dobrovský J. // 1690, 1691, 

1698, 1701 
Dobruský V. // 1751 
Dobńinský P. // 657 
Doĉkálek A. 90 

Dogo M. 425 
Dohalská-Zichová M. 1530 
Dohnal A. // 1028 
Dohnalová A. 1879 
Dohnalová M. 542, 1769 
Dokulil M. 41, 1353 
Doleņelové E. 224, 543, 

544, 570 
Domelowa G. // 347 
Domokoń Ń. 1329 
Dorovské-D. 1810 
Dorovský I. 350, 444, 1706, 

1726, 1770, 1804, 1841, 
1856, 1857 

Dostál J. 900 
Dostal´ M. Ju. 1679 
Dostálevá-Jenińtová H. 

1556, 1707, 1862, 1879, 
2012, 2053 

Drahozalová R. 1541 
Drda J. 1265 
Dridze I. // 174 
Drotvinas V. // 1613 
Drozd L. 324 // 2004 
Drozda M. 1250 
Drozdik L. 1860 
Drńatová J. 1070, 1084 
Drumev V. // 456 
(dń) = Daneń F. 
Dubský J. 212, 276, 321, 

735, 1512-1514, 1527, 
1843 // 1517 

Duhoux Y. // 1563 
Dujĉev I. // 1786 
Dukát J. J. // 985 
Duliĉenko A. D. // 444 
Dunde K. 1686 
Durĉo P. 5C8, 1684 
Durińin D. 1255 
Duńková L. 137, 1468, 18e5, 

2027 
Dvonĉ L. 628, 629, 1654, 

1883 // 1674 
Dvonĉová J. 693, 1160, 1161 
Dvorský L. // 1224 
Dvoŗák D. 1136 
Dvoŗáková O. 1943 
Dvoŗáková 0. 664 
Dvoŗáková Z. // 2005 

Eckert E. 674, 694 



Efstathiadis S. 213 
Ehleman J. 927 
Eichler E. 1825 // 1960 
Eisner P. // 1708 
(ej) = Jandová E. 
Emmerová J. 272 
Engels B. //33 
E. R. = Rísová E. 
Erasmus Rotterdamský, Desi- 

derius // 987 
Erhert A. 373, 1875, 
1879, 

2048 
Eroms H. -W. 146 
Eschenbach W. von // 983 
Esser J. // 1505 
Estrada Estrada E. 1515 

Folprechtová J. 569 
Foltýn J. 1194 
Fominych B. I. 495, 545 
Forman M. 490 
Formánková M. 1771 
Foucault M. // 28 
Franci G. R. // 1763 
Frank K. 736 
Frenkowski-Terlecki M. // 79 
Frege G. // 34 
Freidhof G. // 979 
Freitinger P. st. 946, 947 
Frencel A. // 623, 1753 
Fridrich Z. 1022, 1031 
Fried V. // 1965 
Frolec V. 1025 // 1029 
Fukaĉ J. //659 
Furdík J. 671, 801 

 

Fal W. 160 
Faulkner W. // 1256 
Fediuk F. 780 
Fedorová M. 1865 
Fedorowicz W. 1678 
Fechtnerová A. 985 // 1295 
Fejfuńa P. 18 
Felicyna V. P. // 538 
Felix J. 1553 
Fenstad J. E. // 37 
Ferenci L. 277 
Ferenĉáková D. 559 
Ferenĉíková A. // 658 
Fetters A. 1163, 1174 
Fettes M. 358 
Fiais J. 1030 
Fiala K. 1629 
Fiĉor D. 309 
Fidelius P. 50 
Fichmann I. F. // 392 
Filipec J. 665, 1708, 1744 

//836 
Filipi P. 387 
Fillmore Ch. J. // 141 
Finka G. // 466 
Fischer J. O. 1885, 1890 
Fitzpatrick L. L. // 755 
Flegl V. 830, 1138, 1796 
Flídrová H. 214, 325, 
1647, 

1809 
Flores M. 1554 
Florian M. // 1259 
Florja B. N. 769 
Floss K. 31 

Gába Z. (-zg)  1351 
Gabel I. 215 
Gabrovńek D. 1260 
Geduńová Z. 1833 
Galton H. 1231 
Gamellgaard K. 791 
Garcia Yebra V. // 1524 
Garroni E. 368 
Gańparíková L. 91 
Gavlasová M. - 1502 
Gavora P. // 660, 1489 
Gazda J. 524 
Gebauer J. // 1709, 1711, 

1712, 1718, 1760, 1814 
Gebert H. 216 
Geckeler H. 1548 
Geistová D. 1154 
Gelenius Suńický, Simon 

//948 
Gellner F. // 1243 
Georgiev P. 457 
Gerwing M. // 1599 
Gerzymisch-Arbogast H. 

// 1482 
Ghildial-Sharma V. 376 
Gil Fernández J. // 1527 
Giljarevskij A. S. // 592 
Gladrow A. 679, 1060 
(G. N. ) = Novák G. 
Goldblatt R. // 38 
Golovnin I. V. // 1632 
Gorbanevskij M. V. 590 

// 593-596 



Gorelov A. 431 

Gor'kij M. // 1252 
Grace G. W. // 15 
Graciotti S. 425 
Grayson A. K. // 393 
Greĉko V. A. // 524 
Gregorová B. 1202 
Grepl M. 792 // 824, 2006 
Grígeĝová N. 546 
Grimm ? // 182 
Grin A. S. // 578 
Grinaveckis V. 1612 
Grobelný A. 972 
Groenendijk J. // 75, 86 
Groh K. 1996 
Grollová I. 1628 
Grosse S. // 1433 
Guchman M. M. // 1966 
Guida F. 425 
Gulová H. 750, 1745, 1766 
Güpner B. // 1449 
Gusev S. S. // 39 
Güterbock H. G. 401 
Gutschmidt K. 1746 
Gutvirth J. 920 

Habartová R. 1029 
Habovńtiak A. 655 
Habovńtiaková K. 630, 695, 

751 // 661 
Häckl B. 1354 
Hádek K. // 982 
Hagåsen L. 447 
Hajiĉová E. 92, 93, 147, 

737, 1887 
Hajzer L. 574 
Hakenová A. 1606, 1863 
Hála M. 217, 547, 1344, 1648, 

1842, 1858, 1884, 1895, 
2035// 548 

Halas F. // 1234 
Halasová K. 758 
Hallerová M. 1725 
Halvorsen P. -K. // 37 
Hamerník F. 1379 
Hampl P. 696 
Hampl Z. // 1657, 1667, 2007 
Hamplové S. 1727, 1828, 1885 
Hanáková M. 218 
Handņić A. // 1622 
Hansen H. 1817 

Hantonová H. 1330 
Hanusová Z. 509 
Hanzalová L. (L. H. )  593-
595, 

1085-1087, 1124, 1312, 
1658, 1883 

Hanzely K. J. // 1573 
Hanzíková L. 406, 853 
Hanzlík J. 904 
Hapák J. 1876 
Harpenj M. 1728 
Harrerová S. 1469 
Hartmann A. 2000 
Hartung W. 51, 1808, 1869 
Hasil J. 1793, 1804 
Hańek J. // 287, 1234 
Haubelt J. 1686 
Hauerland J. V. 1023 
Hauptová Z. 406, 410, 461, 

2029, 2051 // 405, 2008 
Hausenblas K. 697, 1061, 

1261 
Hausenblas 0. 1218, 1268 
Hauser P. 781, 782, 1034, 
_1355 

Häusler F. 178 
Havel I. 1951 
Havlíĉková D. 1510 
Havlíĉková L. 901 
Havlík L. E. 426, 1841, 1862 

//430 
Havlíková L. 1675, 1862 
Havlová E. 403, 406, 1669, 

1994, 2019 // 2009 
Havlová I. 1187 
Havránek B. 842 // 1739 
Hayyim ben Moshe Shaq I. 

// 1693 
Hedviĉáková J. 631, 1187 
Heim D. // 1435 
Heinemenn M. 62 
Hejĉík G. // 1247 
Hejl F. 1862 
Hejnic J. 986 // 1597 
Helci M. 842 
Hendrich J. // 259 
Hengst K. 1825 
Henych V. 1371 
Herbert R. K. // 1478 
Heroldová I. 752 
Herrmann-Dresel E. // 608 
Heŗman M. 599, 1188 
Heŗman S. 332, 384, 880 

// 1724 



Heŗmanová-Novotná Z. 1633 
Heusinger S. 18 
Heyda Ch. // 1207 
Hill J. H. // 1525 
Hill K. C. // 1525 
Hilsch P. 426 
Hilská V. Z/1738 
Hirschová M. 673, 827 

//800 
Hladký J. 1655 
Hlaváĉek I. 1598 
Hlavsa Z. 42, 361, 793, 

824, 1066, 1137, 1948, 
2001, 2046 // 823 

Hlavsová, Jaroslava  333, 
880, 1137, 1841, 1880 

Hlavsová, Jelena 219, 
1470, 1783, 1949 

Hlinecká B. 1925 
Hlinomaz M. 1356 
Hluńková E. 220 
Hobzová L. 1542 
Hodrová D. 1232 
Hoffmann F. 1586 
Hoffmann O. 1417 
Hoffmannová J. 39, 52, 53, 

57, 161, 162, 1380, 1381, 
1387, 1808, 1875, 1860, 
1947 // 76, 1924, 1946 

Hofmann G. 1298 
Hochel B. 278, 632 
Hochmaulová D. 669 
Holan V. // 772 
Holasová T. 1729 
Holec M. 1163 
Holeĉková L. 1543 
Holendová A. 948, 964 
Holeyńovský F. // 1254 
Hollý J. // 652 
Holńénové J. 54, 298, 337, 

1382, 1423 
Homoláĉ J. 163 
Honová J. 482 // 1647 
Höppnerová V. 1443, 1455, 

1840 
Horáĉek V. // 1252 
Horáková M. 980, 1821 
Horálek J. // 873' 
Horřlek K. ' 29, 55, 164, 

279, 316, 410, 615, 880, 
1875, 1901, 1905 // 2010 

Horslík L. 510, 511, 1656, 
1683, 1684, 1882, 1918 
// 1647, 1656, 2011 

Horecký J. (Hý, J. H. )  634, 
648, 698, 699, 881, 1875 

Horelová E. 1174 
Horníĉek M. // 1241 
Horové E. 1450 
Hort J. 221, 538, 597, 

2044 // 1506 
Hoŗejńí V. 2055 
Hoŗínek J. 1271 
Hoŗký V. 1885 
Hösseibarth L. 1471 
Hońek R. (RHń)  1607, 1717 
Hoěna J. 1004, 10C5, 1580 
Hońnová E. 806, 807, 1138, 

1952, 1959 
Hovorková A. 1454 
Howson H. J. // 1483 
Hoyer I. 1350 
Hrabák J. // 2012 
Hrabel B. // 1244 
Hrabalová O. // 1031 
Hrabě V. 222, 571, 1864, 

1995, 2010, 2054 
Hrabětová J. 1266 
Hradský L. // 2013 
Hrala M. 280, 1864, 1901, 

1910, 1911 
Hrańe J. 1071 
Hrazdíra L. 491 
Hrbáĉek J. 828, 1178, 1413, 

1865, 1880, 2018 
Hrdliĉka M. ml. 302, 598, 

1141-1143, 1931 
Hrdliĉka M. st. 261, 281-383, 

512, 766, 19E7 
Hrdliĉková H. 633, 829, 1138, 

1162, 1807 
Hrnĉíŗová Z. 1509 
Hroch M. 334 
Hromeĉková D. // 285 
Hronek J. 1978 
Hrozný B. // 1705 
Hrŧńa J. 284 
Hruńka B. 388, 396, 398, 399, 

1860 
Hŗebíĉek L. 1860 
Hubáĉek, Jaroslav 201-203, 

447, 1035, 1189, 1190, 
1357, 1796, 1873, 1874 
// 1057, 2014 



Hubáĉek, Josef 1179, 1180, 
1191, 1233 // 964, 1208, 
2003 

Hubáĉek, Josef (lidový vy- 
pravěĉ)  // 1029 

Hübschmannová M. 378, 379, 
1730 

Hucl V. 1676 
Hujík V. 666 
Hulák J. // 1254 
Hüllen W. 354 
Humboldt W. von // 1765 
Huņáĉek V. 409 
Hung-Yeh Tiee H. // 1633 
Hunyadi K. 899 
Hŧrková J. 339, 1216, 1824 
Hus, Jan // 947, 957, 995, 

996, 1596 
Husková M. 1806 
Hutník S. 588, 1251 
Hý = Horecký J. 
Hýbl F. 355 

-ch- 356 
Chalupa P. 854, 1124 
Chalupský J. 192 
Chán E. 106 
Charouz Z. 1295 
Chirile C. 899 
Chloupek J. 56, 266, 675, 

700, 1129, 1234, 1880, 
2006, 2046 // 679, 
1209, 1978 

Chlumský J. // 1719 
Chlupáĉová K. 513, 540 
Choděra R. 223, 224 
Choliolĉev Ch. // 460 
Chrabr (mnich)  // 427 
Christiana F. // 1032 
Christol A. 381 
Christoph E. M. // 307 
Christov S. 1932 
Chromeĉka J. 1492 
Chromáĉková E. 1492 
Chudková J. 1192 
Chnravý M. 1036 
Chytil M. P. 94 

I. L. = Lutterer I. 
Ilek B. 575 

Illiĉ-Svityĉ V. M. // 372 
Illingová E. 1269 
Ingarden R. 267 
Ivanova E. A. // 525 
Ivanova I. S. 701 

Jacko J. 702 
Jackuliaková I. 514 
Jacobs J. // 1434 
Jagic V. // 1746 
(jak) = Kŗíņenecký J. 
Jaklová A. 1383 // 76 
Jakobsmeier W. 1602 
Jakubec D. F. 772 
Jakus-Borkowa E. 1791 
Janáĉek K. 1558, 1879 
Janáĉková J. 676, 1265, 

1268, 1273 
Janata J. 928 
Janĉák P. 2045, 2050 
Janĉáková J. 855, 1037, 

1138, 1998, 2024 
// 1731 

Janĉaŗík M. 515 
Janda J. 1862, 1868, 1879 
Janda L. A. 1203 
Jandová E. (ej)  1152 
Janeĉek M. 920 
Janeĉková M. 777 
Janek J. 665, 667 
Janev L. 41, 703 
Janoń K. 1154 
Janota P. 1410 
Janouńek M. 759 
Janovcová E. 285 // 285 
Janoviĉ Je. I. // 535 
Janovská D. 922 
Janus ? 522 
Janyńková I. 406 
Jarceva V. N. // 1984 
Jarolímková S. 913 
Jaroń V. 1147 
Jarońová A. 526, 1798 
Jarońová T. 225 
Jaworski A. // 1478 
Jedliĉka A. 442, 672, 704, 

842, 1219. 1220, 1709, 
1865, 1880 

Jehliĉka M. 1904 
Jehliĉková J. 410 
Jejkal J. 738, 1331 



Jelenová J. 1038 
Jelínek M. 902, 1133, 1134 
Jelínek S. 226, 1892 
Jeník z Bratŗíc, Jan 1269 
Jeŗábek J. 914 
Jeŗábek R. 882 
Jeņkové J. 1773 
Jeņková S. 1531, 1544 
J. H. = Horecký J. 
Jilemnický P. // 645 
Jindra M. 227 
Jindrové A. 1493 
Jindrová J. 1657, 2007 
(jip) 842, 849 
Jiráĉek J. 1852, 2056 

// 2015 
Jiréĉek P. 317 
Jireĉek K. // 1706, 1751 
Jireń S. 1154 
Jírové Z. 1401 
Jirsová A. 1, 1905 
jk 1829 
(jk) = Kábrt, Jiŗí 
JM = Matúńová J. 
(J. Mi) = Mikulec J. 
Jodes J. 1039 
Jodasová H. 1039 
Jodasová P. 1154 
Johanides J. 1687 
Johannes von Damaskos 

(spr. Damascenus) 
//1567 

John R. // 1032 
Johns-Lewis C. //131 
Jóna E. 949 
Jonák Z. 929 
Jonás E. 576 
Jongh D. de //75, 86 
Joshi A. K. 95 
J. P. 8, 429 
J. Peń. = Peńek J. 
J. Pnk. = Pánek J. 
(J. Sou) = Souĉková J. 
(jń)=Kolmań J. 
(jńr) = Ńrám J. 
Jungmann J. 838 // 884 
Junkové B. 1235 
Jursík F. 904 

Kébele F. 1402 // 1412 
Kábrt, Jan ml. 923 // 923 
Kábrt, Jan st. 923, 1456 

// 923 
Kábrt, Jiŗí (jk)  528, 1154 
Kaczmarek L. // 348 
Kaĉala J. 2037 // 665 
Kadlec J. 1587 
Kafka T. 1236 
Kahane R. 401 
Kahl 0. 1623 
Kainar J. 1267 
Kala M. 1384 
Kálalová D. 1332 
Kalina A. // 1760 
Kalivoda J. // 1258 
Kallimachos v. Buonsccorsi, 

Filip 
Kalous J. 320 
Kamínkové E. 1589 
Kamiń A. 665, 705, 848, 

1814 
Kamiń K. 362, 831, 1040, 

1403 // 801, 1210 
Kania S. 419 
Kannenberg G., // 616 
Kantakuzénos, Ioannés VI. 

v. Cantacuzenus, Iohannis 
Kantor ? 1822 
Kapitonova T. N. // 569 
Karastojĉeva C. 451 
Karaulov Ju. N. // 479 
Karayannopoulos J. // 457 
Karlgren H. 94, 96 
Karlíĉkové J. 115 
Karlík P. 794, 2006 // 824 
Karlíkové H. 406 
Karolak S. // 424 
Karpov V. // 417 
Karulin A. N. // 1974 
Kaŗízek A. 1457 // 2016 
Kańpar J. 132 
Kaspar 0. 16es 
Kańpar V. 966 
Kańparové J. 1990 
Kstajev V. F. // 585 
Kavanová ? 1412 
Kędelska E. 1204 // 617 
Kejŗ J. 1002 
Kelling I. // 1917 
Kepartová J. 97, 1576, 1578 
Kettnerová D. 1458 
KH 634 

http://jonghd.de/
http://jonghd.de/


Kidlesová Z. 1545 
Kielar B. Z. 228 
Kindler E. 80 
Kips M. 1710 
Kir jatskaja Je. A. 808 
Kirsche W. 1689 
Kirschner Z. 92, 98 
Klapal V. 248, 548, 549 
Klapil P. 1022 // 1031 
Klare J. 229 
Klaret (slovníkáŗ)  // 955 
Klaudi K. 1619 
Klavka S. 739 
Klégr A. 369 
Klein-Andreu F. // 153 
Klikorka J. 904 
Klíma, Jiŗí 915 
Klíma, Josef 388, 1969 
Klíma 0. // 2017 
Klimeń L. 930, 1041, 1072, 

1135, 1358, 1796, 1803, 
1899, 2050 // 1942 

Klímová D. 388 
Klincková J. 637 
Klosová M. 977 
Klusáková J. 1073 
Knappová M. 308, 311, 445, 

446, 609, 1145, 1279-1281, 
1658, 1880, 1883, 1913, 
2024 

Kneselová H. 1181, 1807 
Knibbeler W. 230 
Knittlová D. 286, 1494 
Knobloch J. 856 
Knutové G. 1472 
Koĉiń F. 803 // 663 
Koch S. 1418 
Koktová E. 1434 // 1484 
Kolafová V. 1495 
Kolár J. 950, 951, 968, 

979, 981, 987, 1003, 
1274, 1295 // 975 

Kolaŗík J. 1042, 1359, 
1368, 1385, 1386, 1404 

Kollár J. // 1698 
Kollertová O. 554 
Kolmań J. (jń)  2023 
Komárek K. 1136 
Komárek M. 671, 795, 1905, 

2045 // 2018 
Komárková Z. 1136 

Komenský J. A. 1588, 1589 
// 31, 355, 943-945, 948, 
949, 951, 956, 960, 964, 
978, 984, 988, 989, 991, 
998, 999, 1426, 1590-1593, 
1600, 1685, 1697, 1699, 
17, 42, 1767, 1876 

Komlósi L. I. 988 
Komlósi S. 989 
Komova T. 231 
Kondrańov N. A. 403 // 480, 

848 
Koneski B. // 462 
Königová M. 122 
Konstantin (věrozvěst) 

// 431 
Konstantin von Kostenec (bulh. 

reformátor) // 957 
Konteva M. 706 
Konyńev N. I. 129 
Konzal V. 410 
Kopecká A. 1516 
Kopecký, Milan 1588, 1589, 

1876 // 977 
Kopecký, Miloslav 646 
Kopeĉný F. 402, 410, 857-860, 

1043, 1282, 1299, 1300, 
1405 // 1669, 1994, 2019 

Kopń J. 861 
Koŗalník A. 931 
Koŗenský J. 2, 3, 57-61, 

1387, 1808, 1869, 1875, 
1905, 2001 // 29, 76, 1946 

Koŗínek J. // 1043 
(kos) = Mrkosová V. 
Koseska-Toszewa W. // 422 
Kosík A. 81 
Kosík S. 386 
Koeta P. 287 // 301 
Kostra J. // 697 
Kostrhun J. // 269 
Kostŗica V. 1882, 1918 
Kostŗicová B. 800 
Końťál A. 577, 1551, 1580 
Końťál J. 1216 
Kotek J. 1030 
Kotelova N. Z. // 526 
Kotík V. 1301 
Kotkov S. I. // 502 
Kotter B. // 1567 
Koukolík F. 318, 340 
Kouŗil M. 1292 



Kouŗimská M. 1444 
Kout J. 1676 
Kovaĉev N. P. // 458 
Kovaĉicová O. 536 
Koval -Kostyńska O. V. 707 
Kovalev G. F. - // 591 
Kováŗ B. 123 
Kováŗová A. 1898 
Kovaŗovicová D. 552 
Kozílková J. 165, 492, 572 

//1647 
Kozlova T. 516 
Koņin A. N. //5S7 
Koņíńek F. // 1246 
Koźmin Z. 1237 
kp 9S2 
Kracík J. 1210 
Kraemerová A. 16J2, 1971 
Krajc J. 550, 1853, 1892, 

1895, 1908, 1909 
Krajĉoviĉ R. //664 
Král J. //1717 
Králík J. 470, 846, 850 
Králík S. 1589 // 2020 
Králová A. 124 
Kramerius, Václav Rodomil 

1268 // 1218 
Krámský J. 382, 1473, 1975 
Krashen S. D. //219 
Kraus J. 79, 936, 1088, 

1149, 1151, 1224, 1388, 
1674 // 265 

Kraus K. 1958, 1979 
Kraus z Krausenthalu, Martin 

v. Carchesius, Martin 
Krausová A. 1044 
Krbec M. 1690, 1691, 1866, 

1893, 1894 
Krĉ E. 1517 
Krĉmová M. 204, 1008, 1009, 

1933 // 1209 
(kŗe, krem) = Kremzerová D. 
Krecht J. 82 
Kreja B. //618 
Krejĉová M. 1518 
Kremzerová D. (kre, krem) 

1080, 1132, 1333, 1307, 
2014 

Kresťanko V. 638 
Krestovskij V. 1252 
Krizek G. O. 903 
Krobotová M. 1193 // 1167 

Kromíń M. 842 
Krońláková E. 639, 640, 695 
Kroupová L. 1089 
Krouņilová L. 452, 458, 

2052 
Krńková N. 1941 // 2021 
Kruĉinina I. N. // 503 
Krysin L. P. // 481 
Krystýnková J. 551, 1907 
Kŗepelová G. 1074 
Kŗepinská A. 1864, 1954 
Kŗiĉka P. // 1254 
Kŗikavové A. 1616 
Kŗístek V. 842 
Kŗivánek Ń. 389, 849 
Kŗivonlavý J. 363 // 367 
Kŗíņ M. 916 
Kŗíņek V. // 1602 
Kŗiņenecký J. (jak)  1129 
Kuba L. 1360, 1372, 1871 
Kubát V. //77 
Kubeń B. 462 
Kubíková A. 969, 13C2 
Kubrjakova E. S. // 78 
Kubŧ L. 1045 
Kuĉera A. 99, 179, 1419 
Kuĉera C. 288, 1253, 1897 
Kuĉera K. 708, 1205, 1731, 

2024, 2046 
Kuĉera M. 1862 
Kuĉera V. 1413, 1865 
Kuĉerová H. 289 
Kudrnová E. 1163 
Kufnerová Z. 453 
Kühnert H. // 1436 
Kuchynka P. 1692 
Kulikov G. I. // 1463 
Kullová J. 18E5, 1955 
Kumpera J. 1347 
Kuno S. //155 
Kunstmann H. // 428 
Küpper H. // 1464 
Kurylowicz J. // 373 
Kurzová H. 1570, 1608, 1879, 

1912, 2043 
Kusáková L. 12 68 
Küstner A. 1418 
Kustrová M. 1472 
Kuťáková E. 834, 1879 

//1580 
Kutina J. 1708 
Kuźmin G. K. //528 



Kuźmina Je. S. // 586 
Kuņelová B. 1496 
Kvapil M. 1901 
Kvile R. 1062 
Kvita J. // 2022 
Kvítková N. 1194, 1814, 

1865, 1942, 2002, 2019 
// 982 

Kwasniewska-Mżyk K. 709 
Kyas V. 410, 952 
Kybicová H. 1496 
Kyralová M. 1588-1591 
Kyselá M. 493 

Ladjevic M. 463, 1950 
Laomanová J. 471, 552 
Lamprecht A. // 403, 779, 

1737 
Lamprechtová V. (vlá)  1150 
Landelová V. 530 
Landová P. 379 
Langer H. // 1449 
Langolh T. // 37 
Lapĉík S. 1303 
Lesica M. 710 
Lattimore 0. // 2023 
Lauermann J. 2016 
Laurich P. 1090 
(L. C. ) = Cuŗínová L. 
Lee W. E. 232 
Lee W. R. // 1485 
Leeuwen-Turnovcová J. van 

43, 740 
Lehar J. 953, 954, 963 

// 1003 
Lehfeldt W. // 469 
Leibniz G. W. // 45, 1754 
Leichty E. // 393 
Lendelová V. 712 
Lenin V. I. // 582 
Leonardo da Vinci // 1750 
Leonidova M. 420 
Leopolita, Jan (tiskaŗ) 

// 686 
Le Page R. B. // 336 
Lesyková E. 918 
Leńka O. 4, 485, 1747, 

2040 
Leńková Z. 1659, 1662 

// 1676 
Levander M. 233 

Levintova E. // 1526 
Levý J. // 1728 
Lewicki A. M. 833 
(L. H. ) = Hanzalová L. 
Lhotská J. 1837 
Liliĉ G. A. 862 
Lilowa A. 234 
Linhart L. 1519, 1528, 1555 
Linhartová V. 1849 
Linka A. 932 
Linken J. T. // 755 
Lipertová P. 1877 
Listíková R. 643 
Lińĉák V. 775 
Lińka J. // 339 
Littré Z. // 182 
Ljubenov L. 290 
Lommatzsch 3. 741 
(LON) = Olivová-Nezbedová L. 
Lopussnskaja S. 1691 
Lotko E. 1850 // 733 
Loucká H. 1546, 1835 
LS, lń = Ńvestková L. 
Lubsandorji J. 1627 
Luĉic-Fedorec I. I. 742 
Luelsdorff P. A. 133 // 
135 
Lukeń M. // 1380 
Lupínková N. 1193 
Lutterer I. (I. L. )  755, 

1304, 1732, 1883, 1953, 
1962, 1997, 1996 // 2024 

Lysagh Th. A. 407 

Mackŧ L. 1164, 1165, 1182, 
1208, 1211 

Macurová A. 62, 166, 265, 
711, 1209, 1923, 1952 

Maĉavariani I. G. 199 
Magnes J. L. // 394 
Mach L. 1630 
Mácha K. H. // 697, 772, 

1227, 1230, 1240 
Macháĉková E. 19, 809, 824, 

1091-1096, 1121, 1880 
Macháĉková I. 1389 
Machalová M. 472 
Machová S. 189, 190, 1839 
Majtán M. 312, 1733, 1841, 

1883, 2047 
Makedonská E. 1814 
Makropoulos A. 1568 



Maksymowiczová S. 1954 
Malá I. 1966 
Malinowski L. // 1760 
Malíŗ F. //2025 
Malíŗ J. // 547 
Maliń O. 863, 1796 
Malý K. 974 
Man 0. 2ß5, 517, 1734, 

1877 
Mandziavska K. 337 
Manelis Klein H. E. // 1642 
Manchester M. L. // 1765 
Marĉenko Je. P. 712 
Marĉuk Ju. N. 761 
Mareĉková E. 1609, 1610 
Marek V. // 1580 
Mareń F. V. 408, 416, 437 
Mareń P. 167, 173, 1238, 

1239 
Marchai S. 883 
Marchi C. // 1551 
Markl J. // 1030 
Markoviĉová B. 1885 
Marńálková J. 1611 
Marńík K. 260, 331, 525, 

1436, 1447-1449, 1461, 
1463, 1465, 1854, 1863, 
1977 

Marńíková M. (Mk)  873 
Martin-Hisard 3. 427 
Martináková M. 1140 
Martincová O. 713, 832, 

B77, 878, 1097, 1098, 
1124, 1153 

Martinovskij V. I. // 1463 
Martonová M. 100 
Marvan J. // 802 
Marx K. // 33 
Mesáková M. 1265 
Masaŗík Z. 236, 1420-1422, 

1432, 1435, 1651, 1774, 
1885, 1898 // 2026 

Masnerová E. 1256 
Massaro M. // 1575 
Ma6son 0. 4C1 
Mańek L. 1497 
Mańek P. // 1001 
Matejĉík J. 644 
Matejek F. 1944 
Matějové H. 562 
Materna P. 32, 34, 101 
Mathauserová S. 1748 // 536 
Mathesius B. // 164, 275, 

Matlová J. 1592 
Matouń z Vendôme // 1601 
Matouńové M. 125 
Matthaeus Vindocinensis 

v. Matouń z Vendôme 
Metúńová J. (JM)  307, 585, 

1313-1316, 1334, 1361, 
1658, 1803, 1825, 1863, 
1956, 1963 

Matvijenko T. I. 796, 797 
Mauro T. de 8 
Maw J. // 1640 
Mayrhofer M. // 373, 375 
Mazal M. 553 
Mazánek J. 364 
Medeové H. 1968 
Meid W. // 1969 
Měkota J. 1163 
Melantrich z Aventina, Jiŗí 

// 990 
Meĝnikov G. P. 770 
Meĝnikova L. 578 
Meng K. 337, 1423 
Menhard Z. 1981 
Menzel W. 1418 
Měŗínská A. 403 
Měŗínský Z. 403 
Měńťan A. 301, 1240 
Měńťanová V. 1240 
Metoděj (věrozvěst) // 431 
Meyer-Hermann, R. // 154 
Michalĉíková H. 559 
Michálek E. 843, 864, 955, 

956, 1711, 1879 
Michálek J. // 662 
Michałk F. // 622 
Michel G. // 1968 
Michelson K. // 1643 
Mikesková D. 600 
Mikeń P. 1637 
Miklas H. 957 
Mikoszewski J. 610 
Mikulojová M. 338 
Mikuláńek A. 1136, 1225 
Mikuláńek M. 1841, 1901 
Mikulec J. (J. Mi. )  1597 
Miles T. R. // 349 
Miliĉková L. 1539, 1805 
Milner L. 1749 
Miloslavskij I. G. // 571 
Milz A. 1283 
Minárik J. // 1603 
Mináriková M. 645 



Mináŗová E. 1010, 1046, 
1166, 1221, 1222 // 1209, 
1211 

Mindak J. // 422 
Minihofer 0. 1$0, 1459 
Minovská V. 1498 
Mistrík J. 635, 636, 641, 

642 // 666, 667 
Mińkoviĉová J. 1488 
Mińkovské H. 1676 
Mińkovská-Kozáková V. T. 

1589 
Mk = karńíková M. 
Mladenov M. S. // 460 
Mlejneckř A. 1373 
Mlikovská V. 1878 
Modini P. 193 
Moisejenko V. Je. 714, 715 
Mojsejenko V. Ju. 1081 
Mojtová K. 978 
Mokijenko V. M. // 1684 
Mokrejń A. 267 
Mollova M. 1621 
Molnár A. 1588 // 978 
Momĉilov I. N. 459 
Móricz Z. //574 
Merpurgo Dsvies A. // 1563 
Mosný P. 1579 
Mosshammer A. A. // 1568 
Mothejzíková J. 237, 1486, 

1499 
Mouchová B. 1571, 1588, 1870 
Movńoviĉ N. // 1526 
Mráz M. 1559 
Mrázek R. 410, 438 
Mrázová E. 1832 
Mrhaĉová E. 554 
Mrkosová V. (kos, mrk)  1132, 

 1152 
Mrózek R. 716 // 619 
Mucha L. 1883 
Muchnová D. 1560, 1562, 1870 
Mukaŗovský J. // 164 
Müller J. 917 
Müller K. 970 
Müller O. // 505 
Müllerová E. 1010, 1046, 1195, 

1196 
Müllerová M. 1406 
Müllerová O. 57, 63-67, 74, 

131, 148, 1381, 1387, 1905 
//76 

Munari F. // 1601 
Munzar J. 933, 199C 
Muránsky J. 717 
Murko M. // 1715 
Musilová K. 1390 
Muńinka M. 1735 

Nagao M. 102 
Nálevková M. 191, 515 
Nsughton J. // 1212 
Naumann H. 1424 
Nevrátil J. N. 873 
Nazarenko L. Ju. 835 
Nebeská I. 68, 69, 174, 319, 

1067 
Nebeský L. 83, 84, 103, 151, 

1878// 156 
Neĉas J. 646 
Mehring W. // 1760 
Nechutová J. 430, 1597, 

1599, 1600 
Nejedlá A. 1662 
Nejedlá J. 773 
Nejedlý P. 779, 1167 
Někrechová M. 410 
Nekula M. 143 
Nekvapil J. 4, 149, 205, 

262, 359, 810, 823, 1047, 
1382, 1437, 1660, 1875, 
1965, 2001 // 1978 

Neljubin L. L. 291 
Němcová B. // 1233 
Nemĉoková O. 647 
Němec I. 194, 195, 760, 811, 

1123, 1711, 1879 // 873 
Neruda J. // 1234, 1278 
Neńĉimenko G. P. 677, 940 
Neńický J. 123, 190 
Netolický, Bartoloměj (tiskaŗ) 

// 1001 
Neubauer Z. 20 
Neumann B. 1861, 1864, 1892, 

1895, 1914 
Neumann J. 104 
Neumannová A. 269 
Neústupný E. 371 
Neustupný J. V. 21, 351, 678 
Ngen Yos // 1634 
Nicolova R. 826 
Niehüser W. // 143 
Nimĉuk V. // 417 
Nitsche U. 70 



-no- 1130 
Nosek B. 1693 
Nosek J. // 1659, 2027 
Novák G. (G. N. )  430 
Novák J. 1346 
Novák M. 1784 
Novák P. 33, 2040 
Novák V. 85 
Novák Z. 320, 1406 
Nováková ? 349 
Nováková J. 1589 // 1644, 

2028 
Nováková M. 1335, 1362, 

1658, 1661-1666, 1680, 
1883, 2045 // 1676 

Nováková S. 1961 
Nováková T. 1273 
Novikov L. A. // 568 
Novotná J. 1076 
Novotná-Týmlová D. 1075 
Novotný J. 812 
Novotný M. 1155 
Nový M. 1146 
Nykiel-Herbert B. // 1478 

Obenbergerová D. 1961 
Obrtelová N. 1099, 1100, 

1136 
Oĉenáń B. 1474, 1785 
Odaloń P. 649 
Odorico P. 1565 
Ohnheiser I. 41 // 140 
Ohno S. //1635 
Oktavec F. 1863 
Olejárová M. 176 
Oliva K. ml. 88, 761, 

1440 
Olive K. st. 1158 
Olivová-Nezbedová L. (LON) 

865-867, 1305, 1317-1319, 
1658, 1883 

Omelková M. 1136 
Ondráĉek V. 1174 
Ondráńková K. 762, 1407 
Ondrejoviĉ S. 671, 718, 

1750, 2037 
Ondruń Ń. 1813, 1901 // 16 
Opělová-Károlyová M. 531, 

555, 591, 601, 1101 
Oplatek 0. 105 
Oravec J. 650 

Orgoņová O. 651 
Orłoř T. Z. 958, 1712 // 848 
Orlovová N. // 539 
Orsesowa H. 1753 
Ort V. 971 
Orten J. // 1261 
Ortner H. // 154 
Osiĉka A. // 1723 
Ostań I. I. 868 
Otáhplová-Popelové J. 1588 
Otruba M. 1272 
Otter J. 1257 
Ottmann T. // 1951 
Ouŗedník P. 1048 
Ouzký M. 1425 
Ovidius, Publius Naso 

// 1561 
Ovsjennikov G. 518 

Pacák J. 905-907 
Páclová I. // 2029 
Pacnerová L. 410, 776, 2019 
Peĉesová J. 187, 1475 
Pado A. 177 
Pajer J. 1024 
Pala K. 32, 763 
Palsmarĉuk O. L. 707 
Palek B. 5, 150, 151, 813, 

1878 
Páleníková E. 1801 
Paliĉková-Pátková J. 620 
Pálková Z. 1076, 1077 

// 1073 
Palkoviĉ K. 652 
Panáĉek J. 1374 
Panáĉková Z. 1532 
Panciera S. // 134 
Panĉíková M. 733 
Pánek J. (J. Pnk. ) 973, 
975, 

977, 1622, 1956 
Penevová J. 22, 88, 90, 118, 

135, 152, 789, 1775 
Pankevyĉ I. A. // 1735 
Páral B. 1500 
Parolek R. 292 
Părvev Ch. // 1766 
Paskalovn E. // 118 
Pastyŗík S. 1183, 1241, 1363 
Psulusová J. 1163 
Paustovskij K. G. // 585 
Pavka F. // 1029 



Pavlíĉková D. 1462 
Pavlidis G. Th. // 349 
Pavlík M. 1540 
Pavlík P. // 1235 
Pavlíková L. 2021 
Pavlíková S. 1451 
Pavlov I. 1751 
Pavloviĉ A. I. 840 
Pavlovský P. 934 
Payer z Lokte, Václav 

// 1602 
Peciar S. // 2030 
Pecová Z. //1052 
Pecuńová A. 1102, 1103, 

1124, 1151 
Peĉírková, Jana 388, 393, 

397 
Peĉírková, Jaroslava 843, 

1879 
Peĉman R. 884 
Pęgierska-Piotrowska R. 

1752 
Pech K. 191 
Pechar J. 1900 
Pelc J. // 1259 
Pelcl F. M. // 1414, 1687 
Pellar R. // 1256 
Pellarová L. // 1256 
Peņáz P. 406, 869 
Pen´kovskij A. B. 473 
Peprník J. 1212, 1507 
Peregrin J. 37, 38, 75, 86 
Perez-Varas F. 238 
Perkins M. 1476 
Perkner S. 329, 1057, 1104 
Pernica V. 127 
Persius Flaccus, Aules (lat. 

Aulus)  // 1573 
Peńat Z. 1264 
Peńek J. 1006 
Petioky V. 293 
Petleva I. P. 870 
Petöczová J. 653 
Petr J. 406, 410, 443, 454, 

459, 460, 616, 622, 623, 
626, 838, 843, 846, 848, 
1011, 1713, 1714, 1753-1755, 
1786, 1841, 1880, 1886, 
1901, 1902, 1905, 1915, 
1989 // 625, 671-673, 850, 
1613-1615, 1929, 1930, 19 33, 
1993 

Petr M. 1105 

Petráĉek K. 1624, 1625 
Petráĉková V. 421, 617, 

15S8, 1589, 1694-1696, 
1806, 1880, 1929, 2033 

Petrŧ E. 1879 // 976, 2031 
Peutelschmiedová A. 341, 

342 
(pch)  1122 
Picoche J. // 1539 
Pícha E. 313, 1803 
Pilarský J. 439 
Pilková Z. 976 
Pipig E. -E. 908 
Pisowicz A«. // 382 
Píńa A. M. // 1220 
Pińtora L. 1284 
Piťha P. 6, 17, 23, 135, 

1643, 1916 
Pithsrtová M. 1776 
Plaĉek, Jan Tpdeáń // 1266 
Plähn J. // 418 
Placht V. 978, 1695 
Pleská D. 1460 
Pleskalová J. 1320 
Plevaĉová H. 406 
Plevnik D. // 127 
Plch J. // 980 
Plichtová J. 352 
Podhorná V. 1184 
Podzemská N. 1106 
Podskalsky G. 1566 
Pohanková M. 556 
Pohorský M. 1267 
Pohrt H. 1715 
Pochouń K. 1156 
Pokorná E. 798, 1107, 1364 
Pokorná M. 1529, 1667, 

2007 
Pokorný P. 394 
Poláĉek J. 849 
Poláĉek K. // 1234 
Poláĉková M. 743 
Poláchová V. // 1647, 2032 
Polák J. 1156 
Polákové H. 1996 
Polauf S. 1156 
Poldauf I. // 1485 
Polińenský J. 966, 1269 
Polívková A. 1078, 1124, 

1140-1143. 1151, 1865, 
1880, 1883, 2001 

Polockij S. // 1748 
Poloczkowa B. 972 



Popela J. 1861, 2040 
Popelové H. 1031, 1270 
Popjordanov I. // 1930 
Popova Z. D. // 502 
Porák J. 1588 // 2033 
Pordány L. 1487 
Portlová L. 1025 
Pösingerová K. 611, 612 
Pospíńil I. 676 
Pospíńil T. 1940 
Pospíńilová V. 1545 
Pospíńilová Z. 1588, 1589 
Pońtolková B. 1880 
Potoĉný M. 885 
Povejńil J. 294, 1285 

//1466 
Povolné R. 658, 784, 1057, 

1136, 1794 
Pravda V. //1254 
Praņák J. // 1646, 2034 
Praņák R. 1846 
Pressl Z. 909 
Prideaux G. D. // 30 
Priesolová J. 1533, 1534 
Prodromos, Theodoros 

//1565 
Profantová Z. 363, 1580 
Profous A. // 1297 
Procházka R. von 1293 
Procházka Z. 1347 
Prochorov Ju. Je. // 538 
Prokop I. 935 
Prouza P. 676 
Prouzová H. 1108, 1151, 

1920 
Prucek J. 919 
Prŧcha J. 660, 1489 // 322 
Pŗikrylové J. 1497 
Pŗívětivá M. 586 
Pŗívratská J. 1589, 1697 
(ps) = Sporer P. 
(pad)  1723 
Psutka J. 106 
Ptáĉek M. 1128 
Pulbrook R. M. // 1581 
Pŧlpán K. 1453 
Pumprla V. 1698 
Pürev-Oĉir B. 1628 
Purkyně J. E. // 1686, 
1689 
Purm R. 239, 259 // 2035 
Puńkin A. S. // 584, 1250, 

1253 

Pýchové I. 240, 1489, 1501 
Pytelka J. 1502 

Quinstgaard J. 241 
Quintilianus, Marcus Fabius 
// 330 

Radonová J. 1936 
Raepsaet-Charlier T. 

// 1576 
Rachmanov I. V. // 178 
Rajnoch J. 242, 557, 1820 
Rákos P. 2013 
Ramat P. // 1764 
Rambousek J. 1242. 
Ratajová D. 566 
Ratajová Z. 1831 
Ratica D. 620 
Rausch R. 1445 
Rebro K. // 1579 
Recker I. // 1547, 1550 
Reczek J. // 2036 
Redinger J. J. // 1767 
Regner V. 885 
Reichová H. 1610 
Rejchrtová N. 1588 // 978 
Rejmánková L. 494, 1391) 

1392 
Renfrew C. // 371 
Répási G. 576 
Repka R. 243-245 // 1489 
Reska J. 1197, 1777, 1891, 

2032 // 1647 
Reyes A. 1517 
Reņņák M. 1350 
(RHě) = Hońek R. 
Ribarova Z. // 417 
Ride W. D. L. // 192 
Riedlinger A. 8 
Ries L. 554 
Rieser H. // 154 
Richardson I. // 182 
Richterek O. 1254 // 1255 
Rísová E. (E. R. )  634 
RK 990 
(ro) = Dorovský I. 
Robek A. 880. 886, 1268 
Robovská H. 1699 
Roeper T. // 138 
Rohal´ M. 563 



Rohárik P. // 668 
Rokoszowa J. // 144 
Rokońná D. 1490 
Roloff M. 71, 327 
Romportl S. 7, 1408, 1736, 

1756-1758 
Rosa V. J. // 1695, 1702, 

1703 
Rösel H. //960 
Rosen A. 98, 126 
Rosenbaum K. 1901 
Rospond S. 1375 
Rotenberg V. S. 48 
Roubíc A. 1271 
Rovdo I. B. 495, 558 
Rozkovcová L. 1970 
Rozwadowski J. // 1760 
z Roņmberka, Petr Vok 

967 
R. P. 536  
(R. Sr. ) = Ńrámek R. 
Rubín J. 1336 
Rüdiger B. 1418 
Rudincová B. 602 
Rudněv S. 1276 
Rusanivs´kyj V. M. 837 

// 847, 1993 
Rusínová Z. 786, 1130 
Rusková L. 1198 
Ruńĉák F. 719 
Rŧņiĉka J. //2037 
Rŧņiĉka R. 814 
Rŧņiĉková E. 1131 
Rydvanskaja L. D. 783 
Rymlová J. 1649 

Ŗáda I. 1477 
Ŗáda J. 343 
Ŗeháková K. 365, 366 
Ŗeŗicha V. 1506 
Ŗeņábek R. 537, 1934 
Ŗímák J. // 1029 

Saavedrová J. 263, 1799 
Sabo P. 496 
Sabol J. 671-673 // 16 
Sadnik L. // 407 
Safronov G. I. // 1982 
Sajner J. // 1602 
Sakál P. 529 
Sakálová E. 529 

Saleh M. // 395 
Salomies O. // 1582, 1583 
Salzmann Z. 133, 841 
Samek T. 1154 
Samol E. 1759 
Sandig B. // 1437 
Sandner J. 1286 
Sanmugadas A. // 1635 
Sanmugadas M. // 1635 
Sato V. 1864, 1892, 1981 
Saussure F. de 8 // 1749 
Savický N. 479, 847, 1864, 

1875 
Savost´jan G. Ju. 246 
Sázava Z. 390 
Sedláĉek B. 1865 // 2038 
Sedláĉek J. 440, 449, 

464-466, 1901, 1982 
Sedláĉek K. 344 
Sedláĉek M. 1082, 1109, 

1110, 1124, 1144, 1716 
Sedláĉek S. 921 // 2039 
Sedlák J. 1677 
Sedlákové L. 1677 
Sedmidubský M. 1243 
Sechehaye A. 8 
Seifert J. //1261 
Sekvent K. 1535 
Seleznev A. E. // 529 
Selezneva L. B. 560, 561 
Seliěĉev A. M. // 460 
Serafínová D. 654, 936 
Sgall P. 9, 24, 81, 107, 

108, 119, 147, 152, 789, 
1482 

Sharma R. C. 376 
Short D. 670, 788, 1675, 

1681, 1929, 1930 
Schader B. // 1767 
Schaeken J. // 414 
Schäfer F. // 942 
Schäfer J. 1446 
Schaller K. 1426 
Scharnhorst J. 1978 
Scharzová D. 77 
Schenk W. // 525 
Scherl A. 1274 
Schippan T. // 1438 
Schleicher A. // 1756-1758 
Schmalzbauer G. 1569 
Schmidt J. 1919 
Schmidt W. // 1432 
Schmiedtová V. 1163 



Schneiderová E. 1049 
Schröder W. // 1431 
Schubert K. // 119 
Schubert M. 1787 
Schulzová O. 661, 667 

1674  
Schuster-Ńewc H. 720, 721 
Schützeichel R. // 1962 
Schwarzová J. 1457 
Schweizer H. // 1985 
Siatkowska E. 722, 744 

//981 
Siatkwski J. 723 // 981 
Siebenschein H. 1460 
Siegling W. //377 
Sigmund M. 109 
Sigrist M. //396 
Sinapius-Horĉiĉka D. st. 

// 1603 
Sirotek J. 887 
Sirovátka O. 662, 1028 
Skácel J. 78, 247, 475, 

554, 1393 
Skála E. 745, 1431, 1441, 

2004 
Skalický M. 1892 
Skeliĉka J. // 1028 
Skaliĉka V. 10, 40 // 439, 

1548, 2040 
Skalka B. 406, 1136, 1561 
Skálová P. 248, 562 
Skaryna H. // 684 
Skawiński J. 753 
Sklenáŗ K. 888 
Skorina v. Skaryna H. 
Skorochodov M. S. 1884 
Skoumalová Z. 168, 1841 
Skripniĉenko A. Z. 724, 725 
Skruņný L. 1668, 1792 
Skutil J. 991, 994, 1307, 

1365, 1736, 1803, 1819 
Slabá D. 1495 
Slabá L. 655 
Slabochové D. 1830 
Sládkové M. 746, 1536 
Sladký V. 1308 
Sladovník Z. 1394, 1395 
Sladovníková Ń. 1394, 1395 
Slavíĉková J. 30, 155, 1946 
Slavin L. I. // 585 
Slomek J. 676 
(Sm)  1855, 1858 

Smékal 0. 1617, 1618 
Smetáĉek V. 110, 929 
Smetanová Z. 1138 
Smolíková M. 1050 
Smrĉková J. 2010, 2043 
Sníņková J. 959 
-soĉ- 634 
Soĉen W. von // 397 
Sofr D. 303 
Sochorová L. 985 // 1274 
Solin H. // 1582 
Solomonik L. I. // 1557 
Sopko J. // 1604 
Sorokin Ju. S. // 526 
Soták M. 563, 1892 
Souĉková J. (J. Sou. ) 1604 
Sousedík S. 1589 
Sovák M. 1409 
Spal J. 428, 778, 1168, 

1309 
Sperling D. 1503 
Sperwenfeld J. G. // 443 
Spěváková D. 1774 
Spingier R. 337 
Spińiaková M. 1797 
Sporer P. (ps)  2028, 2049 
Spuner P. 1912, 1944, 2049 

// 965, 1002 
Srpové H. (srp) 656, 1132, 

1152 
Stach J. 1310, 1337 
Stammerjohann H. // 1552 
Stanivuković G. 1978 
Stark L. R. // 1642 
Starke G. 1917 
Starostlin B. A. // 592 
Starý K. 357 
Starý Z. 11, 1063, 1064, 

1778 
Staszczak Z. // 620 
Stefeno Manzella I. di 

// 1577 
Stehlík V. 1427, 1433, 1464, 

1673, 1964, 1992 
Stehlíková E. 1649, 2027 
Stehno B. // 1259 
Stein K. 1338 
Steiner M. 1588, 1589, 1593, 

2020, 2028 
Steiner R. 15S9 
Stěpanovová L. 844 
Sternkopf J. 1799, 1817 



Stiessová J. 497 
Stich A. 676 
Stín A. G. //1254 
Stloukalová K. 1564 
Stokhof M. // 75. 86 
Stolaŗíková E. 747 
Strach J. 762 
Straková V. 72, 140, 469, 

580, 799, 1816, 1841, 
1986// 41 

Strejĉkova Z. 1524 
Strekalova Z. N. // 2041 
Strnadová Z. 1478 
Stross P. 111 
Studniĉka F. 1895 
Stuchlý V. 1026 
Stunová A. 603 
Stupka V. 889 
Sturm H. von l306 
Styblík V. 1111-1115, 1159, 

1163, 1169, 1199, 1206, 
1865, 2005, 2022, 203e 
//1159 

Suchá P. 1051 
Suchecki H. // 1752 
Superanskaja A. V. // 1976 
Suprun V. 591, 1276 
Suslova I. M. //528 
Svadbová B. 1273 
Svatoń M. 1717 
Svoboda A. 815, 816 
Svoboda K. (bohemista) 

//825 
Svoboda K. (klas. filolog) 

// 1707 
Svobodová A. 875, 1185, 

1186 
Svobodová H. 1863 
Svobodová I. 1116, 1117, 

1124, 1790 
Svobodová, Jana (bod)  1057, 

1132, 1152, 1396, 1397 
Svobodová, Jitka 748 
Svozilová N. 1137 
Swëtlik J. H. // 622 
Sýkorová L. 186 
Syllaba T. // 1724 
Sylvestr L. 1376 
Symoni-Sułkowska J. // 621 
Syncellus, Georgius (Synkellos 

Georgios) // 1568 
Szałek M. 614, 1967, 1972 

Szaryński M. S. // 613 
Székely G. 576 
Szápe O. 1620 

Ńabrńula J. 44, 141, 295, 
, 1537 
Ńabrńula J. -J. 2010 
Ńafaŗík P. J. // 454 
Ńachmajkin A. N. 403 
Ńajner D. // 1259 
Ńalamounová N. 1544 
Ńalda F. X. // 1219, 1220, 
, 1242 
Ńanskij N. M. //588 
Ńapiro D. J. 48 
Ńarapatková Ņ. 406, 410, 
 2009 
Ńańel A. // 1584 
Ńańel J. // 1584 
Ńatánek A. 1504 
Ńaur V. 385, 406, 414, 432, 
 455, 1669, 1994 
Ńĉukin A. N. // 569 
Ńebesta K. 1131, 1800, 1927 
Ńedinová J. 1626 
Ńedivá E. 581 
Ńefĉík E. 1289, 1700 
Ńejda J. 922 
Ńelepec J. 1735 
Ńen Ĉengņu 358 
Ńigutová D. 2039 
Ńimeĉek V. 224, 249, 326, 
  481, 1467, 1863, 1895 
Ńimeĉek Z. (Z. Ńi. )  1724, 
 1929, 1930 
Ńimeĉková A. 749, 1428, 1985 
Ńimek T. 1345 
Ńimon J. // 1229 
Ńimoviĉová E. 1912 
Ńindeláŗ K. 1001 
, 910 
Ńindýlek J. 486, 487 
Ńirjajev Je. N. // 506 
Ńirokova A. G. 1170, 1718 
Ńińka Z. 130, 498, 520, 
 1827, 1842, 1884 // 1648 
Ńińková R. 683, 726 
Ńkarka A. // 1003 
Ńkarková E. 1935 
Ńkoviera D. 1912 
Ńkultéty J. 1526, 1547, 1550, 
1885 



Ńlédrová J. 174 
Ńlosar D. (ńl) 671, 871, 

960, 1079, 1118, 1119, 
1130, 1414, 1737, 1813, 

 1999// 779 
Ńmahel F. 965 
Ńmahel V. 937 
Ńmatlák J. 1912 
Ńmejkalová V. 1497 
Ńoltys O. 4, 12, 112, 880, 
 1382, 1815, 1905, 2046 
Ńotola J. // 1232 
Ńourek A. V. // 1751 
Ńpaĉek L. 1413 
Ńpilarová O. 1048 
Ńpinková E. 1546 
Ńrám J. (jńr)  1631, 1634 
Ńrámek F. //1243 
Ńrámek R. (R. Ńr. )  305, 

306, 
314, 618, 619, 727, 1021, 
1024, 1311, 1658, 1791, 
1803, 1847, 1848, 1871, 
1883, 1960, 2024 // 447 

ńt 1922 
Ńťastný R. 982, 992 
Ńtědroņ M. 1414 
Ńtemberková M. 825, 1708 
Ńtěpán J. 663, 728, 603, 

817, 818, 1052, 1138, 
 1594// 803 
Ńtěpánek V. 1701 
Ńtěrbová E. 1200 
Ńtícha F. 144, 154, 501, 

819-821, 826, 1163, 1223, 
1789, 1867 

Ńtítný, Tomáń //952 
Ńtorcová I. 1244 
Ńtulíková M. 1508 
Ńturala J. 608 
Ńubrt J. 1258 
Ńukńin V. M. //569 
Ńulc J. 1236 
Ńutovová M. 566 
Ńvábová, Jane 410 
Ńvábová, Julie 1520 
Ńvamberk Z. 1201 
Ńvanda I. 322 
Ńvestková L. (L. Ń., lń) 

872, 1020, 1366, 1719 

Tabouret-Keller A. // 336 
Tahal K. 774, 1479 
Taińlová J. 1779 
Tandlichová E. 250 
Tarsjlo Z. 1760 
Tariverdijeva M. A. 1572 
Ternanidis I. C. // 448 
Tárnyiková J. 15, 153, 

1480, 1885 
Terpley F. // 755 
Tax J. 1888 
Techtmeier B. 327 
Tejnor A. 1194 
Telec J. 1795 
Téma B. 46, 619, 621, 1287, 

1339, 1348, 1349, 1983 
Temlíková D. 1321 
Tenorová D. 406 
Teodorov-Balan A. // 1724, 

1745 
Tepljakov I. M. 845 
Terĉová M. 1053 
Tesaŗová D. 803, 1937, 1938 
Těsnohlídek R. // 1234 
Těsten D. D. 381 
Těńínská V. 1054 
Těńitelová M. 625, 764, 

846, 1905 // 766, 767, 
850 

Teuchnerová M. 1943 
Thoma G. // 1569 
Thordarson F. 381 
Thümmel H. G. 1567 
Tiché M. 345 
Tichý O. 1885 // 2042 
Tichý P. 34 
Tile A. 476 
Timofejev J. 113 
Tinnefeld F. // 1566 
Tionová E. 251 
Tkadlĉík V. 410, 448 
Tlalková M. 115 
Todorová E. 1924 
Toman K. // 1243 
Toncrová M. 1023 
Townsend Ch. E. 802 
Trávníĉek F. 842 // 1677, 

1736, 1739, 1813, 1909 
Trenkov K. 729 
Trenkwalder H. // 1969 
Treńnikov A. F. // 523 
Trifonova J. 1924 
Trofymovyĉ K. 1993 



Trommer S. 73 
Trost P. 136, 268 // 2043 
Trösterová Z. 264, 477, 502, 

507, 532-534, 564, 587, 
596 

Trousilová E. 1834 
Trubeckoj N. S. // 1989 
Trup L. 1521, 1522 
Tŗíńka J. 961, 993 // 1004, 

 1005 
Tul´ĉinskij G. L. // 39 
Tŧma J. 915 
Tŧma O. 1650 
Tumová M. 1398 
Tupý K. 1171, 1202, 2005 
Turbová M. 1505, 1885 
Turdeanu E. // 461 
Turek R. 994, 18S3 
Tyl J. K. 1272 // 1226 
Tyl Z. 1662, 1682, 1702 
Tylová M. 1682 
Tyrrell J. 1262 
Tyrń M. //931 

Uher F. 269, 730, 750, 

1055, 1056, 1172, 1377, 
1399, 1849 // 784 

Uhlíŗ V. 1538 
Uhlíŗová L. 422, 424, 441, 

467, 482, 505, 1841, 1995 
//826 

Uhrová E. 750, 1438, 1466 
Ulbrich R. 962 // 962 
Uliĉný 0. 114 // 1225 
Ullrichová J. // 1677 
Úiovec J. 1347 
Unger F. 328 
Unzeitig V. // 1254 
Urban J. 885 
Urban Z. 1886, 1902 // 1929 
Urbańczyk S. // 615, 1983 
Urbanec J. 676 
Urbanik, rychtáŗ 1271 
Urbanová B. 258, 604 

//2044 
Urbanová L. 2046 
Usaĉeva O. N. 1120 
Uszkoreit H. // 1440 
Utěńený S. 1012, 1016-1018, 

1020, 1322, 1367 // 1665, 
2045 

Uzel J. 367 

Vacek, Jaroslav 375, 377, 
1627, 1628, 1635, 1641, 
1860 

Vacek, Jiŗí 605 
Václavková G. 1451 
Vaĉkova K. 456, 1720, 1745, 

1761, 1766 
Vachala B. 391, 395 
Vachek J. 133, 423, 1721- 

-1723, 1875 // 2046 
Vajchr M. 1245 
Valach J. // 1604 
Valachoviĉ P. 1780 
Valĉáková P. (Val. )  406, 

1130 
Valentová E. 115 
Válka J. 28, 978, 1295, 

1597 
Válka M. // 1027 
Valta Z. 1127, 1131, 1703 
Váņa Z. 429 
Vanĉura V. // 1228 
Vaņhara L. 347, 348 
Vaníková J. 1457 
Vaņko J. 657 
Varsik B. // 2047 
Vaseva-Kadenkova I. 296 
Vasiljev I. 13, 880, 941, 

1612 
Vasil'jeva V. F. 826 
Vasiljevová Z. 1738 
Vańek A. 196 
Vańima L. 346 
Váńová A. // 640 
Vaverková H. 565 
Vavreĉka M. 521 
Vavŗínek V. 1650, 1862 
Vebr L. 1872 
Veĉerka R. 406, 410-412, 

1739, 1841, 1999, 2006 
// 2048 

Vejchan G. A. 169 
Vejmola S. 765 
Vejvodová J. 1173 
Velde R. G. van de // 158 
z Veleslavína, Daniel Adam 

// 960 
Velinská E. // 1675 
Velíńková O. 566, 1546 
Venier F. 1484 
Verarde M. Casado // 1527 
Vermouzek R. 1021, 1323- 

-1325 



Veselá Z. 1862 
Veselý, Jindŗich 1811 
Veselý, Jiŗí 1885 
Veselý, Josef 567, 1974, 

1980 
Veselý K. //1469 
Veselý V. 1147 
Vicena I. 1340 
Viceník S. 885 
Videnov M. 1065, 1724 
Vidman L. 134, 392, 1557, 

1575, 1577, 1582-1584, 
1781 

Vidmanová A. 995, 996, 1595, 
1601 // 2049 

Viehweger D. 14, 170, 1948 
//1924 

Vilímská M. 370 
Vinńálek A. 115, 552, 1762, 

1895 // 547 
Vítek J. 1341 
(vlá) = Lamprechtová V. 
Vláńek J. 413, 613, 1901 
Vlĉek J. 252 
Vlk T. 35 
Vlková V. 671-673, 767, 826, 

916, 1097, 1124, 1149, 
1151, 1153 

Vobr J. 997 
Vocílka M. 1543 
Voit P. 2031 // 1006 
Vojtová E. 1288 
Vojtová J. 1938 
Vojvodiĉ D. 731 
Volek B. 732 
Volkaitė-Kulikauskienė R. 

// 1614 
Volkov G. H. 998 
Vollnhals 0. 99 
Vondráĉková H. 1207 
Voordeckers E. // 1566 
Voráĉ J. // 2050 
Vorel P. 1294 
Votruba M. 912 
Votrubové 0. 912 
Vraz S. // 1761 
Vrhel F. 336, 880, 1525, 

1642 
(vst) = Styblík V. 
Vńetiĉka F.. 963, 1246 
Vuk T. // 396 
Vybíral Z. 1057 

Vydrová H. 1768 
Vychodilová Z. 499, 606 

// 1647 
Vyskoĉil P. // 2051 
Vyslouņil J. 659 
Vyslouņilová E. 253, 254, 

1809 // 1647 
Vysockij V. // 1248 
Vysoký V. 1147 
Vyńtejn J. 1410 

Wagnerová J. 999, 1802 
Walker D. C. 1965 
Walker Ch. B. F. // 398 
Walser G. // 1598 
Wąsik Z. // 46 
Watson P. J. // 399 
Weber S. // 331 
Weberová B. 1496 
Weberová M. 1481 
Webster N. // 1759 
Wehrle J. // 400 
Weinerová R. 378 
Weise G. // 1508 
Weisa er F. 1928 
Wendehorst A. // 1962 
Weyŧt H. // 1462 
Wiegend H. E. // 1439 
Wierzbicka A. // 186 
Williams E. // 138 
Williams G. 899 
Windekens A. J. van 374 
Wischmann I. // 1449 
Wolf E. // 1526 
Wolff G. // 1441 
Wollman S. 1901 
Wotkeová Z. 1549 

Yngve V. H. // 17 
Younes T. // 192 

Zábrana J. // 1236 
Zagorujko N. G. 116 
Zahrádka H. 559, 1864, 

1891, 2011 
Zachová I. 1000, 1573, 1672 
Zachová J. 1596, 1939 

// 1580 
Zaimov J. // 2052 



Zsjíĉek S. 978 
Zalevski Ch. 297 
Zamazal S. 1163 
Zápotocká Z. 1543 
Zástěrová B. // 2053 
Zatoĉil L. 1429 
Zatovkaņuk M. 25, 468, 1892 

// 2054 
Zavadil B. 1523, 2042 
Závodský P. 938 
Zawiliński R. // 1760 
Zbrénka B. 1025 
Zbranková J. 117, 142, 582, 

607 // 120, 1648 
Zeil W. 1724 
Zelenická E. 1833 
Zeman, Jaromír 1430, 1957, 

2026 
Zeman, Jiŗí 359, 754, 1896 
Zemanová D. 1169 
Zemanová I. 569 
Zemskaja Je. A. // 573 
Zezula J. 255 // 2055 
(-zg-) = Gába Z. 
Zgusta L. 26, 45, 181-185, 

381, 1439, 1574, 1764, 
1765 // 401 

Zima P. 200, 335, 1637-1639, 
1826 

Zimek R. 171, 172, 504, 506, 
507, 568, 1841, 1864, 
1901 // 1647 

Zimková L. 583 
Zimová L. 822 
Zinkeviĉiua Z. // 1615 

Zlámalová M. 1863, 1973 
Zlatohlávek M. 400 
Zlatuńka J. 32 
Znika M. // 467 
Zogata P. 1026 
Zolotova G. A. // 507 
Zorko G. // 1550 
Zosim J. // 427 
Zoubek F. 500 
Zouharová M. 1400 
(Z. Ńi. ) = Ńimeĉek Z. 
Zuanelli E. 256 
Zvegincev V. 36 
Zwettler O. 624 
Zýchová I. 1805 

Ņáĉek J. 1415 
Ņáry I. 667 
z Ņatce, Jan // 1429 
Ņaņa S. 478, 672, 1605, 

1841, 1864, 1933, 2015 
 //2056 
Ņemliĉka J. 974 
Ņidlický M. 589 
Ņigo P. 779 
Ņlab Z. 1411 
Ņofková H. 257, 554, 1801 
Ņukovskaja L. P. // 534 
Ņuravlev V. K. 403 
Ņuravleva A. P. // 120 
Ņváĉek D. 584 

R E J S T Ŗ Í K   S L O V N Í  
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bez- (prefix)  781 
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Ĉesko (onom. )  1336 
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-ický (sufix)  780 
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-ita v. -osť 
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konkretno-istoriĉeski (rus. 
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kontrastém (pojem)  25 
konzumace, konzumování (sé- 
mant. )  1093 
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lexikální jednotka (pojem) 
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merimnan (ŗec. )  1257 
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moderátor (sémant. )  1104 
Morava (onom. )  1365 
Moravia/Moravorum/Moravsko/ 

Moravy (onom. )  1327 
Mumlava (onom. )  1334 
muset (sloveso)  607 

Ploc/Plotz (onom. )  1285 
Ploch (onom. )  1285 
plotna (dial. )  1018 
po (rus. ) 493 
poĉítaĉová lingvistika (term. 
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pohoda (sémant. )  868 
populus (lat. ) 1571 
Pravĉická brána (onom. ) 

1338 
pro (pŗedl. )  1111 
orognózování (term. )  2 
proti(pŗedl. )  1111 
protium (spis. výsl. )  1068 

 

národnost' (rus. )  575 
národohospodáŗský (tvoŗení) 

782 
NC stroje (správnost)  832 
nebo (spojka)  1083 
-nie/-ácia (sloven. )  627 
-nije (rus. )  468 
nika (sémant. )  852 

odin (rus. )  488 
Odrlice (onom. )  1303 
oikia/oikos (ŗec. )  1559 
okisel (rus. ) 599 
oksid (rus. )  599 
ortho- (term. )  894 
-ost- (rus. )  498 
-ost/-ite (sloven. )  627 
ostoroņno (rus. )  473 
-ové v. -i 
-ovina/-ovna (sufix, onom. 
) 

1305 
-ový (sufix)  780 
oxid (term. )  599 

paideie (ŗec. )  1564 
pán (ekvivalence)  1426 
pera- (term. )  894 
Patejdl (onom. )  1285 
pendrek (etym. )  856 
perestrojka (etym. )  1120 
peńek (etym. ) 856 
Píhálek (onom. )  1313 
plebs (lat. ) 1571 
piety (dial. )  872 

que (ńpanńl. )  1515 

rozhovor (pojem) 1175 
rúńka (dial. )  872 

ř (balkán. ) 385 
sam (rus. )  488 
se (zájm. ) 787, 1112 
since (angl. )  1471 
sjetina (správnost)  1095 
Skalák (onom. )  1341 
slang (pojem)  1047 
Sloní hŗbety (onom. ) 

1341 
slup (apel. zákl. )  1314 
Slup/Slupice (onom. ) 

1314 
sociální (sémant. ) 889 
spisovný jazyk (pojem) 

1059 
spoleĉenský (sémant. ) 

889 
statistické vědy (pojem) 

938 
streĉink (grafika)  1103 
struktura (pojem)  1 
-stvo/-izmus (sloven. ) 

627 
systém (pojem)  1 

ńirokoramenný (tvoŗení) 
782 

ńlapání (správnost)  1119 



Ńpiĉáky (onom. ) 1341 

-tel6 (rus. ) 605 
ten (zéjm. )  791, 822 
-tije (rus. ) 468 
totiņ (ekvivalence)  788 
tritium (spis. výsl. )  
1068 
Troubí (onom. )  1313 
tunel (dial. ) 872 

Vodņany (onom. ) 1308 
vrbac (etym. )  870 
vŕbēé/vŕbeti se (sch. ) 
870 
vulgus (lat. )  1571 
výroĉí (sémant. ) 1092 
vysněņený (správnost) 1084 

y v. i 

 

úkolenky/úkolky (správnost) 
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umělecká ŗemesla (term. ) 
934 

uņitá umění (term. )  934 

Záalpí, Zaalpí (onom., kvan- 
tita)  1086 

zásluhovost (správnost) 
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Zliv (onom. )  1310 
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věc (ekvivalence)  509 
Velká Morava (onom. )  
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vesmír (etym. ) 862 
vitraj/vitráņ (sémant. ) 

854 
vlak (slovan. )  714 

Ņdánice (onom. ) 1301 
ņeleznice (sloven., ekvi- 
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ĈMM Ĉasopis Matice moravské (Brno) 

108, 1989, ĉ. 1-4 

ĈLit Ĉeská literatura (Praha) 37, 1989, ĉ. 1-6 

ĈaRus Ĉeskoslovenská rusistika (Praha) 

34, 1989, ĉ. 1-5 

ĈsĈH Ĉeskoslovenský ĉasopis historický (Praha) 
37, 1989, ĉ. 1-6 

ĈJL Ĉeský jazyk a literatura (Praha) 

39, 1988/89, ĉ. 5-10; 40, 1989/90, ĉ. 1-4 

ĈJaL Ĉeský jazyk a literatura 8. Praha 1989 

ĈL Ĉeský lid (Praha) 76, 1989, ĉ. 1-4 

DynamikaSĈ Dynamika souĉasné ĉeńtiny z hlediska 
lingvistické teorie a ńkolské praxe. 
Sborník PF. Praha 1988 

Eirene Eirene. Studia graeca et latina (Praha) 

26, 1989 

Linguistics      Gesprochene una geschriebene Kommunikation. 
Linguistica 18. Preha 1989 

GraecPrag       Graecolatina Pragensia 12, 1988. Praha 1989 

Chrématonyma     Chrématonyma z hlediska teorie a praxe. 
Sborník. Brno 1989 

IbAmerPrag      Ibero-Americana Pragensia 20, 1986. Praha 1989 

SbPF Ostrava     Jazyk, literatura, umění. Sborník prací PF 
v Ostravě, sv. 109. Ŗada D-25, 1989; 
sv. 116. Ŗada D-26, 1989 

JazAkt Jazykovědné aktuality (Praha) 26, 1989, ĉ. 1-
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JSH Jihoĉeský sborník historický 

(Ĉeské Budějovice) 58, 1989, ĉ. 1-4 

StCom J. A. Komenský v kontextu jazykového a lite- 
rárního vývoje jeho doby. Sborník referátŧ. 
- Studia Comeniana et historica (Uherský 
Brod) 19, 1989, sv. 38 

40 let ĉeské jazykovědné rusistiky a bohe- 
mistiky. Sborník referátŧ. Praha 1989 

LingGen Linguistics generalia 4. Praha 1989 

LF Listy filologické (Praha) 112, 1989, ĉ. 1-4 

Makrostrukturen im Text und im Gespräch. 
Linguistische Studien, Reihe A. Berlin 1989 

NŖ Nańe ŗeĉ (Praha) 72, 1989, ĉ. 1-5 

0l-LRusSb       Olomoucko-lublinský rusistický sborník 2. 
Praha 1988 

OZ Onomastický zpravodaj ĈSAV (Praha) 30, 1989 

PhilPrag (ĈMF)   Philologics Pragensia (+ pŗíloha Ĉasopis pro 
moderní filologii) (Praha) 32 (ĈMF 71), 1989, 
ĉ. 1-4 

PréceDS Práce z dějin slavistiky 13. Praha 1989 

PBML The Prague Bulletin of Mathematical Lingui- 

stics (Praha) 1989, Ĉ. 51 a 52 
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Praha 1989 

Pŗípravné materiály k Slovníku etnických 
procesŧ, sv. 3. Praha 1989 

RomPrag Romanistica Pragensia 16. Praha 1989 

RosOl Rossica Olomucensia 27, 1988. Olomouc 1989 
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7. Praha 1989 

RTP Ruńtina v teorii a v praxi (Praha) 1989, 

ĉ. 1-4 

SbPF Hradec Kr. Sborník PF v Hradci Králové. Sv. 52. Jazyk- 
-literatura-metodika. Praha 1989 

SbPF Ústí-CJ     Sborník PF v Ústí nad Labem 1987. Ŗada ci- 
zích jazykŧ. Praha 1988 

SFFBU K - BBGN   Sborník prací filozofické fakulty brněnské 
univerzity. Ŗada germanisticko-anglistická 
K 10 - Brunner Beiträge zur Germanistik und 
Nordistik 6, 1988 



SbSleng Sborník pŗednáńek ze IV. konference o slangu 

a argotu v Plzni. Sv. 1, 2. Plzeņ 1989 

SbKPĈJ Sborník 1989 Kruhu pŗátel ĉeského jazyke. 

Praha 1989 

Slavia (Praha) 58, 1989, ĉ. 1-4 

SlavPrag        Slavica Pragensia 29, 1987. Praha 1989; 
30, 1987. Praha 1989; 
31, 1988. Praha 1989 

SaS Slovo a slovesnost (Praha) 50, 1989, ĉ. 1-4 

StRus Studie rusistické 6. Sborník PF sv. 112, 

ŗada 

jazyková a literární ĉ. 23. Brno 1989 

ŃJazL ńkola, jazyk, literatura. Sborník PF sv. 108, 
ŗada jazyková a literární ĉ. 22. Brno 1989; 
sv. 116, ŗada jazyková a literární ĉ. 24. 
Brno 
1988 

TranslPrag      Translatologica Pragensia 1, 1984. Praha 

1989 

Výuka cizích jazykŧ a rozvoj spolupráce a 
porozumění v Evropě. Praha 1989 

VVM Vlastivědný věstník moravský (Brno) 41, 

1989, ĉ. 1-3 

ZJKF Zprávy Jednoty klasických filologŧ (Praha) 

30/31, 1988/89, ĉ. 1/3 

http://konferen.ee/


JINÉ  P O U Ņ I T Í   Z K R A T K Y  

AUC - Acte Universitatis Carolinae, Praha 

AUP - Acta Universitatis Paleckianae, Olomouc 

BĈL - Bibliografie ĉeské lingvistiky (Prsha) 

BiblSprschDDR     - Bibliographie zur Sprachwissenschaft 

der DDR für das Jahr... (Berlin) 

BK-ĈĈ - Bibliografický katalog - Ĉlánky v ĉeských 

ĉasopisech (Praha) 

BK-ĈK - Bibliografický katalog - Ĉeské knihy 

(Praha) 

BL - Bibliographie linguistique (Hague) 

ĈSAV - Ĉeskoslovenská akademie věd, Praha 

ĈSVTS - Ĉeskoslovenská vědecko-technická spoleĉ- 

nost, Praha 

ĈVUT - Ĉeské vysoké uĉení technické, Praha 

FF - filozofická fakulta 

LIBA - Language and Language Behavior Abstracts 

(San Diego, CA) 

LŃSS - Letní ńkola slovanských studií, Praha 

MF - Mladá fronta, Praha 

MFF - matematicko-fyzikální fakulta 

MJ - místní jméno (-a) 

MON - Mezinárodní organizace novináŗŧ, Praha 

NovInLit - Novaja inostranneja literatura po jezy- 

koznaniju (Moskva) 

NovSovLit - Novaja sovetskaja literatura po jazykozna- 

niju (Moskva) 

NovSovLit-ProblSlav - Novaja sovetskaja literatura po jazykozna- 

niju-Problemy slavjanovedenija (Moskva) 

OA - okresní (oblastní) archív 

OJ - osobní jméno (-a) 

PF - pedagogická fakulta 

PJ - pomístní jméno (-a) 

RJ - rodné (-á) jméno (-a) 



RŅ-jaz. za rub. - Referativnyj ņurnal - Jazykoznanije za 

rubeņom (Moskva) 

SNB - Slovenská národná bibliografia (Martin) 

SNTL - Státní nakladatelství technické 

literatury, Praha 

SPN - Státní pedagogické nakladatelství, 

Praha 

ÚJĈ - Ústav pro jazyk ĉeský ĈSAV, Praha 

UJEP - Univerzita J. E. Purkyně, Brno 

UK - Univerzita Karlova, Praha 

UP - Univerzita Pslsckého, Olomouc 

ÚVTEI - Ústŗedí vědeckých, technických a 

ekonomických informací, Praha 

VJ       - vlastní jméno (-a) 

VŃZ - Vysoké ńkola zemědělská, Praha 

ZSO - zaniklá (-é) stŗedověká (-é) osada 

ZŃ - základní ńkola 



Z M Ě N Y   A  D O P L Ņ K Y   K  V Y D A N Ý M   B I B L I O -  

G R A F I Í M   ZA  L É T A   1 9 6 9   A  1 9 7 7 - 1 9 8 9  

Po roce 1968 bylo ŗadě lingvistŧ znemoņněno publikovat. 
Někteŗí nańli dobré pŗátele, kteŗí kryli jejich práce svým jmé- 
nem, jinde se tito zakázaní autoŗi skrývali pod zkratkou "a kol. 
", 
jiní publikovali v rŧzných samizdatech. 

Podaŗilo se nám shromáņdit některé tyto pŗípady, které 
zde publikujeme. Velmi dobŗe vńak víme, ņe tyto doplņky nejsou 
úplné. Prosíme uņivatele nańí bibliografie, aby nás na dalńí ta- 
kové pŗípady laskavě upozornili. 

Ĉeská jazykověda 1969 (Praha 1971), zázn. ĉ. 1230 

Tejnor, A.: Ĉeský pravopis a veŗejné mínění. - NŖ 52, 1969, 

265-285 

správně: 

S T I C H , A.: Ĉeský pravopis... 

BĈL 1977 (Praha 1980) 

zázn. ĉ. 627 - Fiedlerová, A. a kol.: Ze staroĉeské terminologie 
sociálních vztahŧ (pán). - SaS 38, 1977, 53-64 

správně: 

Fiedlerová, A. - M A C E K, J.: Ze staroĉeské... 

zázn. ĉ. 630 - Chládková, V. a kol.: Ze staroĉeské 
terminologie 
sociálních vztahŧ (ńlechta, ńlechtic). - SaS 38, 
1977, 229-237 

správně: 

Chládková, V. - M A C E K, J.: Ze staroĉeské... 

zázn. ĉ. 635 - Nedvědová, M. e kol.: Slovo psohlavec v starńí ĉes- 
ké slovní zásobě. - NŖ 60, 1977, 76-82 

správně: 

Nedvědová, M. - M A C E K, J.: Slovo psohlavec... 

BĈL 1978 (Praha 1980) 

zázn. ĉ. 747 - Michálek, E. s kol.: Pomsta a trest. - NŖ 61, 1978, 
144-153 

správně: 

Michálek, E. - M A C E K ,  J.: Pomsta a... 



zázn. ĉ. 814 - Pŗíhody Václava Vratislava z Mitrovic. K vyd. 
pŗipr. M. Nedvědová. - Praha, Mladá fronta 1977 

správně: 

K vyd. pŗipr. J. D A Ņ H ELKA. 

BĈL 1979 (Praha 1982) 

zázn. ĉ. 895 - Nedvědová, M. a kol.: Dvorný a zdvoŗilý. - NŖ 

62, 1979, 190-199 

správně: 

Nedvědová, M. - M A C E K, J.: Dvorný a... 

zázn. ĉ. 1165 - Ĉeńtina za ńkolou. Uspoŗ. K. Hausenblas a J. Ku- 
chaŗ. - 2. vyd. Prahs 1979 

s právně: 

Uspoŗ. K. Hausenblas s J. M A C H A Ĉ . 

BĈL 1980 (Praha 1982) 

zázn. ĉ. 818 - Chládková, V. a kol.: Ze staroĉeské terminologie 
sociálních vztahŧ (rytieŗ). - SaS 41, 1980, 62-71 

správně: 

Chládková, V. - M A C E K ,  J.: Ze staroĉeské... 

zázn. ĉ. 826 - Slova s dějiny. - Praha, Academia 1980 

Do autorského kolektivu doplnit: 
J. C E J N A R  a J. M A C E K .  

BĈL 1981 (Praha 1983) 

zázn. ĉ. 707 - Pojem vlasti v ĉeńtině 14. století. (Sémantická 
analýza staroĉeského slova vlast. ) Zprac. 
kolek- 
tiv Staroĉeského slovníku. - In: Konference Doba 
Karla IV. Praha 1981 

správně: 

M A C E K ,  J. - H O M O L K O V Á ,  M . : Pojem... 

zázn. ĉ. 960 - Nedvědová, M. a kol.: Obecná ĉeńtina v pŗekladu. 
- 
NŖ 64, 1981, 64-76 

správně: 

S T I C H, A.: Obecná ĉeńtina... 

BĈL 1982 (Praha 1984) 

zázn. ĉ. 860 - Fiedlerová, A. e kol.: Ze staroĉeské terminologie 
sociálních vztahŧ (paní). - SaS 43, 1982, 218-221 

správně: 

Fiedlerová, A. - M A C E K, J.: Ze staroĉeské... 



zázn. ĉ. 927 - Ĉeńka, J.: Ŗeĉi a neuĉení hlubokých mudrcŧ. 
K vyd. pŗipr., pŗedmluvu... napsala M. 
Nedvědová. 
Praha, Odeon 1982 

správně: 

Pŗedmluvu nepsal J. M A C E K. 

zázn. ĉ. 1465 - Ĉervená, V. a kol.: K dějinám vzniku a vydávání 
Jungmannova Slovníku. - NŖ 65, 1982, 233-247 

s právně: 

Ĉervená, V. - S T I C H ,  A.: K dějinám... 

BĈL 1984 (Praha 1986) 

zázn. ĉ. 1338 - Vintr, J.; Schriftenverzeichnis von Igor Němec. 
- 
Wiener Slavisnisches Jahrbuch 30, 1984, 115-128 

správně: 
N E J E D L Ý ,  P.: Schriftenverzeichnis... 
Úvodní stsť -J. V I N T R. 

BĈL 1986 (Praha 1988) 

zázn. ĉ. 659 - Němec, I. - Horálek, J. a kol.: Dědictví ŗeĉi. - 
Praha, Panorama 1986 

Do výĉtu autorŧ doplnit: 

J. C E J N A R   a  J. M A C E K .  

Lingvistické pŗíspěvky v samizdatových rukopisných sbornících 

(podle soupisu v ĉas. Ĉeská literatura 1990, ĉ. 5, s. 464-468) 

1 Rukopisný sborník k padesátinám Milana J a n k o v i ĉ e  
v roce 1979: 
H A M A N , A.: Motivovanost stylových pŗíznakŧ ve vyprávě- 
ní V. Vanĉury a K. Ĉapka 
M A C U R A , V.: Vlastenecká jména a jejich znamenané 
S T I C H, A.: K stylistice historické prózy (Z. Winter). 
T R O S T, P.: Glosy k Tylově Fidlovaĉce  

2 Rukopisný sborník k padesátinám Miroslava Ĉ e r v e n k y  
v roce 1982: 
D A N E Ń , F.: O dvou pŗístupech k analýze sémantické 

struktury textu 
S G A L L, P.: K vymezení pojmu text 
H A U S E N B L A S ,  K . : Ĉervenka sémantik 
P R O C H Á Z K A ,  M.: O povaze ŗeĉi v dramatickém textu 



R Á K O S , P.: O jednom maćarském pŗíspěvku k teorii 
verńe 

P R A Ņ Á K , E.: Vpád rýmu 
S G A L L O V Á ,  K . : Ĉeský rým v teorii a prexi 

národní- 
             ho obrození 

M A Z Á Ĉ O V Á ,  S . :  Pokus o statistický rozbor verńe 
- -    -      Miroslava Ĉervenky 

K O L Á R, J.: Poznámky ke kritickému vydávání staroĉes- 
kých literárních památek 

T R O S T, P.: Cyklus Tres cindades F. G. Lorcy 

3 Rukopisný sborník k ńedesátinám Mojmíra O t r u b y  

v roce 1984: 
L O U Ņ I L, J.: Neznámá exhorta B. Bolzana o lásce 

k vlasti a mateŗskému jazyku 
Ĉ E R V E N K A , M.: Polymetrie Máje 
H A U S E N B L A S , K.: Nerudŧv vyprevéĉ a téma 
T R O S T , P.: Kafkova groteska Nový advokát 

4 Rukopisný sborník k ńedesátinám Emila P r a ņ á k a  
v roce 1984: 
T R O S T , P.: Carmina burana ĉ. 184 a 185 
Ĉ E R V E N K A ,  M.: Polymetrie Chalupova Závińe 
M A C E K, E.: O pŧvodu pŗíjmení Praņák 

5 Rukopisný sborník k ńedesétinám Zdeņka P e ń a t a 
v roce 1987: 
S P U N A R, P.: Poznámky ke gnómické ŗadě v praņském 

kapitulním kodexu M 127 
S G A L L O V Á , K.: Písņový verń v ĉeských pŗekladech 

Heinovy poezie v 19. století 
Ĉ E R V E N K A ,  M.: Sémantika Hlaváĉkova verńe 

6 Rukopisný sborník k ńedesétinám Jaroslava K o l á r a  

v  roce 1989: 
Ĉ E R V E N K A , M.: Lumírovec: sémentika verńe v Zeyero- 

  vě epice 
H A V R Á N E K ,  J.: Jména praņských ulic a ĉeńtí spíso- 
                      vatelé 
 

S T Á D N Í K O V Á ,  M . : Bibliografie prací Jaroslava 

Kolára 
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